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& Sicherheitshinweise

Achtung! Die nachfolgenden Anweisungen sorgféltig
durchlesen. Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgeméaBen Gebrauch des Rasenma-
hers vertraut. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung
fir eine spéatere Verwendung sicher auf.

Erlauterung der Symbole an dem Rasenmaher
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Die Bedienungsanleitung durchlesen.

Darauf achten, dass in der Nahe stehende Perso-
nen nicht durch weggeschleuderte Fremdkérper
verletzt werden.

In der Naéhe stehende Personen auf sicheren Ab-
stand zur Maschine halten.

Scharfe Messer. Huten Sie sich vor dem Verlust
von Zehen oder Finger.

Nicht zutreffend.

Vor Einstellungen am Gerét oder Reinigung, wenn
sich das Kabel verfangen hat oder wenn Sie den
Rasenmaher auch nur fir kurze Zeit unbeaufsich-
tigt lassen, ausschalten und den Stecker aus der
Steckdose ziehen. Stromkabel von den Messern
fernhalten.

Warten Sie, bis alle Teile der Maschine vollsténdig
g'j zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie diese anfas-
stor J sen. Die Messer rotieren nach dem Abschalten
des Motors noch weiter und kdnnen Verletzungen
verursachen.

Nicht bei Regen mahen oder den Rasenméher bei
Regen im Freien lassen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag

N Halten Sie das Anschlusskabel von den Schneid-
messern fern.

B Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben den Rasenméher zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschrédnken méglicher-
weise das Alter des Bedieners.

B Niemals méhen, wéhrend sich Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere, in unmittelbarer Nahe aufhalten.

B Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfalle oder Schaden
an anderen Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich.

B Den Rasenmaher nicht barfu3 oder mit offenen Sanda-
len benutzen, tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose.

B Die zu méhende Flache sorgfaltig inspizieren und
Steine, Stdcke, Dréhte, Knochen und sonstige Fremd-
kérper beseitigen.

B Vor der Benutzung immer durch Augenschein prifen, ob
Messer, Messerschrauben und Schneidbaugruppe ab-
genutzt oder beschadigt sind.

Abgenutzte oder beschédigte Messer und Schrauben
nurim ganzen Satz auswechseln, um Unwuchten zu ver-
meiden.

Nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem Licht méhen.
Den Rasenméher nach Mdglichkeit nicht bei nassem
Gras betreiben.

Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

Den Rasenméher niemals mit defekten Schutzvorrich-
tungen, Abdeckungen oder ohne Sicherheitseinrichtun-
gen, wie beispielsweise Prallschutz und/oder Grasfang-
korb, betreiben.

Das Mahen an Béschungen kann gefahrlich sein:
Keine besonders steilen Abhdnge méhen.

Auf schragen Flachen oder auf nassem Gras stets auf si-
cheren Tritt achten.

Auf schragen Flachen immer quer und niemals auf- und
abwarts mahen.

Beim Richtungswechsel an Abhéngen auBerst vorsichtig
sein.

Beim Riickwértsgehen oder Ziehen des Rasenméhers
auBerst vorsichtig sein.

Den Rasenméher beim Betrieb immer vorwérts schie-
ben und niemals zum Kérper hin ziehen.

Die Messer missen stehen, wenn der Rasenmaher flr
den Transport gekippt werden muss, wenn nicht mit
Gras bepflanzte Flachen Uberquert werden und beim
Transport zu und von dem zu mé&henden Bereich.

Die Maschine beim Starten oder Einschalten des Motors
nicht kippen, auBBer wenn dies beim Anlaufen in hohem
Gras erforderlich ist. In diesem Fall nur so weit wie nétig
und nur auf der vom Bediener abgewandten Seite kip-
pen. Immer darauf achten, dass beim Ablassen auf den
Boden beide Hande am Handgriff sind.

Schalten Sie den Rasenmahers nur ein, wenn die FiBe
ausreichend weit von den Messern entfernt sind.

Hénde und FuiBe nicht in die Nahe oder unter rotierende
Teile bringen.

Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Den Rasenmaéher bei laufendem Motor niemals hochhe-
ben oder tragen.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

immer wenn Sie die Maschine verlassen

vor dem Beseitigen von Blockierungen

wenn Sie den Rasenmaher liberpriifen, reinigen oder an
ihm arbeiten

nach der Kollision mit einem Fremdkérper. Den Rasen-
maher sofort auf Beschadigungen uberprifen und wenn
notwendig instandsetzen lassen

wenn der Rasenmaher ungewdhnlich zu vibrieren be-
ginnt (sofort priifen).

Den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrauben si-
cherstellen, um zu gewahrleisten, dass sich der Rasen-
maher immer in einem sicheren Arbeitszustand befindet.
Uberpriifen Sie regelmaBig den Grasfangkorb auf Zu-
stand und Abnutzung.

Sicherheitshalber abgenutzte oder beschédigte Teile
auswechseln.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von
Bosch stammen.
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Geratekennwerte
Rasenmaher ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Bestellnummer 3600H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Nennaufnahme [W] 1300 1400 1600 1700
Messerbreite [em] 34 37 40 43
Schnitthdhe [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Volumen Grasfangkorb 1] 40 40 50 50
Gewicht (max.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5
Schutzklasse Ol /1 Ol /1 Ol /1 Ol /1
Seriennummer Siehe Seriennummer 13 (Typenschild) an der Maschine.
BestimmungsgemaBer Gerateelemente
Gebrauch
1 Schalthebel
Dieses Produkt ist bestimmt fiir das Rasenmahen im 2 Sicherheitsknopf
privaten Bereich. 3 Griffbligel-Oberteil
4 Kabel-Zugentlastung**
Einleitung 5 Netzstecker**
6 Grasfangkorb
Dieses Handbuch enthélt Anweisungen Uber die 7 Prallschutz
richtige Montage und den sicheren Gebrauch lhrer 8 Griffbiigel-Unterteil

Maschine. Es ist wichtig, dass Sie diese Anweisun-
gen sorgféltig lesen.

Die Maschine wiegt im vollstdndig zusammenge-
bauten Zustand zwischen 11,0 und 13,5 kg. Holen
Sie bei Bedarf Hilfe, um die Maschine aus der Ver-
packung zu nehmen.

Achten Sie auf die scharfen Messer, wenn Sie den
Rasenméaher zum Rasen tragen.

Lieferumfang

Nehmen Sie den Rasenméher vorsichtig aus der
Verpackung prifen Sie, ob die nachfolgenden Teile
vollstandig sind:

— Rasenmaéher mit Griffblgel

— 1 Griffblgel-Unterteil

— 2 Schrauben

— 2 Flugelmuttern

— 2 Blechschrauben

— 2 Grasfangkorbhélften (ROTAK 34/37)

— 3 Grasfangkorbhélften (ROTAK 40/43)

— 2 Kabelclips

— Kabel-Zugentlastung (falls separat mitgeliefert)
— Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler.

©

Luftungsschlitze

10 Rader

11 Grasrechen

12 Hebel fir Schnitth6he
13 Seriennummer
**landerspezifisch

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
teilweise nicht zum Lieferumfang.

& Zu lhrer Sicherheit

Achtung! Das Gerédt ausschalten und den
Netzstecker ziehen, vor Einstellungen oder
Reinigen oder wenn das Kabel zerschnitten,
beschéadigt oder verheddert ist.

Nachdem die Maschine abgeschaltet wurde,
drehen die Messer noch einige Sekunden wei-
ter.

Vorsicht - rotierendes Messer nicht beriihren.

Elektrische Sicherheit

lhre Maschine ist zur Sicherheit schutzisoliert und
benétigt keine Erdung. Die Betriebsspannung be-
tragt 230 V AC, 50 Hz (fur Nicht-EU Lénder 220 V,
240V je nach Ausfiihrung). Nur zugelassene Ver-
langerungskabel verwenden. Informationen erhal-
ten Sie bei |hrer autorisierten Kundendienststelle.

Es dirfen nur Verldngerungskabel der Bauart
HO5VV-F, HO5RN-F oder IEC (60227 IEC 583,
60245 |IEC 57) verwendet werden.
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Falls Sie fur den Betrieb des Gerates Verlédnge-
rungskabel verwenden, dirfen nur Kabel mit folgen-
den Leiterquerschnitten verwendet werden:

- 1,0 mm?: maximale Lédnge 40 m

- 15 mm?: maximale Lé&nge 60 m

- 25 mm?: maximale Lédnge 100 m

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, einen
Fl-Schalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maxi-
mal 30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte
vor jeder Benutzung Uberpriift werden.

Wenn die Anschlussleitung beschéadigt ist, darf sie
nur von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repa-
riert werden.

E] Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft
werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es erforderlich,
dass der an der Maschine angebrachte Stecker 5
mit dem Verldngerungskabel 15 verbunden wird.
Die Kupplung des Verldngerungskabels muss vor
Spritzwasser geschitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi Uberzogen sein.

Das Verlangerungskabel muss mit einer Zugentlas-
tung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelméBig auf Scha-
densmerkmale Uberprift und darf nur in gutem Zu-
stand verwendet werden.

Montage

I} Griffbligel zusammenbauen

@ Die Griffoligel-Unterteile 8 in die daflir vorgese-
henen Lécher einsetzen und

@ mit den Blechschrauben sichern.

Hinweis: Das Griffbugel-Oberteil 3 ist in der Hohe
verstellbar. Montieren Sie den Giriffblgel in Position
I oder II.

© Das Griffbligel-Oberteil 3 mit den Schrauben und
Fligelmuttern 14 an den Giriffbligel-Unterteilen 8
montieren.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Kabel mit den
mitgelieferten Kabelclips am Griffbligel befestigt ist.

E] Das Kabel an der Zugentlastung 4 befestigen.
Sicherstellen, dass das Kabel geniigend Spiel hat.

Grasfangkorb zusammenfiigen

[ ROTAK 34/37

Den Deckel des Grasfangkorbes auf das Grasfang-
korb-Unterteil durch Zusammendricken der ,La-

schen® einrasten; dabei hinten an den Ecken begin-
nen und nach vorne arbeiten.

] ROTAK 40/43

© Beide Halften des Grasfangkorb-Unterteils durch
Zusammendriicken der ,Laschen” einrasten; dabei
hinten an den Ecken beginnen und nach vorne ar-
beiten.

@ Beide Haliten des Grasfangkorbes aneinander-
stecken.

Achten Sie beim Auseinander- oder Zusammen-
klappen des oberen Handgriffs darauf, dass das
Stromkabel nicht eingeklemmt wird. Den Handgriff
nicht fallen lassen.

@ Grasfangkorb

Einsetzen

Den Prallschutz 7 anheben, halten und den Gras-
fangkorb 6 einhé&ngen.

Abnehmen/Entleeren

Den Prallschutz 7 anheben und halten. Den Gras-
fangkorb 6 abnehmen.

Soll kein Gras aufgefangen werden, kann der Ra-
senméher ohne den eingehangten Grasfangkorb 6,
jedoch mit Prallschutz 7 nach unten geklappt betrie-
ben werden.

Schnitthohe einstellen

Vor dem Einstellen der Schnitthéhe anhal-
ten, Schalthebel loslassen und warten bis
der Motor stillsteht. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Motors noch wei-
ter und kénnen Verletzungen verursachen.

Vorsicht - rotierendes Messer nicht beriih-
ren.

Fir den ersten Schnitt in der Saison sollte eine hohe
Schnitthéhe eingestellt werden.

I[d Der Rasenmaher kann auf 10 Schnitthéhen zwi-
schen 20 und 70 mm eingestellt werden. Hierzu den
Hebel fur die Schnitthbhe 12 nach innen dricken
und dann den Rasenmaher nach oben anheben
oder nach unten driicken, bis die erforderliche Héhe
eingestellt ist.

[ Inbetriebnahme

Nachdem die Maschine abgeschaltet
wurde, drehen die Messer noch einige Se-
kunden weiter. Abwarten, bis der Motor/
das Messer stillsteht, bevor erneut einge-
schaltet wird.

Nicht kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

(1y Um den Anlauf zu erleichtern, Rasenmaher
seitlich kippen.
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Einschalten:

@ Sicherheitsknopf 2 driicken und halten.
$ g @ Schalthebel 1 gegen den Griffbiigel drii-
&:

m

cken.

Sicherheitsknopf 2 loslassen.
Ausschalten:
Schalthebel 1 loslassen.
Der Rasenmaéher ist mit einer Motorbremse ausge-
stattet. Diese Sicherheitsfunktion sorgt innerhalb
weniger Sekunden fir den Stillstand der Messer.
Wenn Sie im Verlauf der ersten Inbetriebnahme
beim Loslassen des Ein-/Ausschalters einen leich-
ten Geruch bemerken, so ist das véllig normal und
nicht das Anzeichen eines Schadens.

Wegen der Motorbremse lasst sich das Schneid-
messer bei ausgeschaltetem Geréat eventuell nicht
von Hand drehen.

Mahen

Il Den Rasenméher an der Rasenkante und so
nahe wie moglich an der Netzsteckdose platzieren.
Von der Netzsteckdose weg arbeiten. AnschlieBend
im rechten Winkel mahen.

Das Kabel nach jedem Wenden auf die gegenuber-
liegende bereits gemahte Seite bringen.

Beim Mé&hen unter besonders schweren Be-

dingungen den Motor nicht iiberlasten. Bei

Uberlastung sinkt die Motordrehzahl und das
Motorgerausch verandert sich. In diesem Fall anhal-
ten, den Schalthebel loslassen und eine groBere
Schnitthéhe einstellen. Andernfalls kann der Mo-
tor beschédigt werden.

HINWEIS: Der Rasenméher ist mit einem Sicher-
heitstrennschalter ausgestattet, der ausldst, wenn
das Messer blockiert oder Uberlastet ist. Wenn der
Sicherheitstrennschalter auslost, den Stecker
aus der Steckdose ziehen. Der Sicherheitstrenn-
schalter stellt sich nur zuriick, wenn der Schalt-
hebel 1 losgelassen wird. Vor dem weiteren Ge-
brauch des Rasenmahers alle Behinderungen
entfernen und einige Minuten warten, bis der Si-
cherheitstrennschalter zuriickgestellt ist. Wah-
rend dieser Zeit den Schalthebel 1 nicht betati-
gen, weil dies die Riickstellzeit des Sicherheits-
trennschalters verlangert. Wenn der
Rasenmaher erneut abschaltet, eine hoéhere
Schnitthéhe wahlen, um die Belastung des Mo-
tors zu verringern.

[f] Die Grasrechen 11 erméglichen randnahes Ma-
hen an Wanden und Ecken. Fahren Sie mit den
Grasrechen beim randnahen Mahen nicht in Gegen-
stdnde.

—

Wartung

Vor allen Arbeiten am Geréat Netzstecker
ziehen und Grasfangkorb entfernen.

Hinweis: Fuhren Sie die folgenden Wartungsarbei-
ten regelmaBig aus, damit eine lange und zuverlas-
sige Nutzung gewahrleistet ist.

Den Rasenmaher regelméaBig auf offensichtliche
Mangel wie lose oder beschadigte Messer, lose Ver-
bindungen und abgenutzte oder beschéadigte Teile
untersuchen.

Prifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtun-
gen unbeschadigt und richtig angebracht sind. Fih-
ren Sie vor der Benutzung eventuell notwendige
Wartungs- oder Reparaturarbeiten durch.

Sollte der Rasenméher trotz sorgféltiger Herstel-
lungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfihren zu las-
sen.

Bei allen Ruckfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Bestellnummer laut
Typenschild des Gerates angeben.

Messerwartung
Ausschalten, Netzstecker ziehen und
Grasfangkorb abnehmen.

Die Maschine auf die rechte Seite legen und das
Messer Uberpriifen. Wenn das Messer stumpf oder
beschédigt ist, auswechseln.

Gehen Sie wie folgt vor, um das Messer auszuwech-
seln.

Das Messer 17 unter Verwendung von Gartenhand-
schuhen (nicht mitgeliefert) festhalten und mit Hilfe
eines Schraubenschlissels (nicht mitgeliefert) die
Messerschraube 16 I6sen und die Messer-
scheibe 18 (nur ROTAK 34/37), die Teller-
scheibe 20 sowie das Messer entfernen. Die Teller-
scheibe, das Messer, die Messerscheibe und die
Messerschraube montieren. Sicherstellen, dass das
Messer in der richtigen Einbaulage montiert ist
(Symbol © muss sichtbar sein, siehe Bild J), dann
Messerschraube festziehen.

Falls das Entfernen oder der Zusammenbau des
Messer schwergangig sein sollte, einen Schrauben-
dreher zum Feststellen des Antriebs in das Loch 21
einstecken. Sicherstellen, dass der Schraubendre-
her vor Einschalten des Gerates wieder entfernt
wird.

Messer bzw. Messerschraube bei der Mon-
tage nicht einfetten oder einélen.
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Nach dem Mahen/Aufbewahrung

Das AuBere des Rasenmahers griindlich mit einer
weichen Blrste und einem Tuch reinigen. Kein Was-
ser und keine Ldsungs- oder Poliermittel verwen-
den. Sémtliche Grasanhaftungen und Partikel ent-
fernen, insbesonders von den Liftungsschlitzen 9.
Mit einer weichen Birste die Grasrechen 11 reini-
gen, Grasreste und Schmutzanhaftungen entfernen.
Den Rasenméher auf die Seite legen und den Mes-
serbereich reinigen. Zusammengepresstes Schnitt-
gut mit einem Holz- oder Plastikstiick entfernen.
Den Rasenméher an einem trockenen Ort aufbe-
wahren. Keine anderen Gegenstande auf die Ma-
schine stellen.
Um Platz zu sparen, Flugelmuttern 14 I6sen und
den Griffbigel zusammenklappen.
[ Sicherstellen, dass die Kabel beim Zusam-
men- und Aufklappen nicht eingeklemmt wer-
den. Griffblgel nicht fallen lassen.

Fehlersuche

—

Zubehor
Schneidmesser
ROTAK 34 .F016 800 271
ROTAK 37 .F016 800 272
ROTAK 40 .F016 800 273
ROTAK 43 .F016 800 274

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihre Maschine
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden

Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Achtung: Vor der Fehlersuche Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Symptome Mégliche Ursache

Abhilfe

Rasenmaéher lauft nicht | Netzspannung fehlt

Netzsteckdose defekt

Sicherung hat ausgeldst
Gras zu lang

Verlangerungskabel beschadigt

Motorschutz hat angesprochen

Uberpriifen und einschalten
Andere Steckdose benutzen

Kabel Uberprifen, ev. austauschen
Sicherung austauschen

GroBere Schnitthéhe einstellen und
Maher kippen

Motor abkiihlen lassen und gréBere
Schnitthéhe einstellen

Rasenmaher lauft mit
Unterbrechungen
defekt

Verldngerungskabel beschadigt
Interne Verkabelung der Maschine

Motorschutz hat angesprochen

Kabel Uberprifen, ev. austauschen
Kundendienst aufsuchen

Motor abkuhlen lassen und gréBere
Schnitthéhe einstellen

Maschine hinterlasst
unregelmaBiges
Schnittbild

oder

Motor arbeitet schwer

Schnitthdhe zu niedrig

Messer stumpf

verstopft

Unterseite der Maschine stark

Schnitthdhe verstellen

(siehe ,Einstellung der Schnitthéhe*)
Messer auswechseln

(siehe ,Einstellen der Messer")

Maschine reinigen

(siehe ,Nach dem Mahen/Aufbewahrung®)
Messer richtig herum montieren

Messer falsch herum montiert

(siehe ,Einstellen der Messer")

Schneidmesser dreht
sich nicht nach Ein-
schalten des Gerates

Spindelmesser durch Gras
behindert
Messermutter/-schraube locker

Gras beseitigen

Messermutter/-schraube festziehen

Gerausche

Starke Vibrationen/

Messermutter/-schraube locker
Messer beschéadigt

Messermutter/-schraube festziehen
Messer auswechseln
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.

Nur fir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmuill!

Geman der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeflihrt werden.

Kundendienst

Explosionszeichnungen und Informationen zu
Ersatzteilen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com

www.powertool-portal.de, das Internetportal flr
Heimwerker und Gartenfreunde

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der
Deutschen Heimwerker Akademie

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld

© . .01805/707410
Fax .. .01805/7074 11
Osterreich

ABE Service GmbH
Jochen-Rindt-Stra3e 1
1232 Wien

© Service . +43 (0)1/61 03 80
Fax +43 (0)1/6103 84 91
@ Kundenberater ... +43 (0)1/7 97 22 30 66
E-Mail: abe @abe-service.co.at

Schweiz

© . e 044/84715 11
Fax . et 044 /847 15 51
Luxemburg

© . +32 (0)70/ 22 55 65
Fax . +32(0)70/22 5575

E-Mail: outillage.gereedschap @be.bosch.com

—

Konformitatserklarung

Messwerte ermittelt entsprechend 2000/14/EG
(1,60 m HO6he,1 m Abstand) und EN 25 349.

ROTAK 34

Der A-bewertete Gerduschpegel des Geréates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB (A);
Schallleistungspegel 94 dB (A).

2000/14/EG: Der garantierte Schallleistungs-
pegel Ly, ist niedriger als 94 dB (A). Bewertungs-
verfahren der Konformitat gemaB Anhang VI.
ROTAK 37

Der A-bewertete Gerduschpegel des Geréates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB (A);
Schallleistungspegel 95 dB (A).

2000/14/EG: Der garantierte Schallleistungs-
pegel Ly, ist niedriger als 95 dB (A). Bewertungs-
verfahren der Konformitat geméaB Anhang VI.
ROTAK 40/43

Der A-bewertete Gerduschpegel des Geréates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB (A);
Schallleistungspegel 96 dB (A).

2000/14/EG: Der garantierte Schallleistungs-
pegel Ly, ist niedriger als 96 dB (A). Bewertungs-
verfahren der Konformitat geméaB Anhang VI.

Die Hand-Arm-Vibration ist typischerweise niedriger
als 2,5 m/s?.

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die-
ses Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60 335,
EN 60 335-2-77 gemaB den Bestimmungen der
Richtlinien 89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.
Benannte Prifstelle: SRL Sudbury, England
Benannte Prufstellen Identifikationsnummer: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Anderungen vorbehalten
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& Safety Notes

Warning! Read these instructions carefully, be fa-

miliar with the controls and the proper use of the g
lawnmower. Please keep the instructions safe for -

later use.
Explanation of symbols on the lawnmower
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Beware of thrown or flying objects to bystand-
ers.

Keep bystanders a safe distance away from
the machine.

Sharp blade(s). Beware of severing toes or
fingers.

Not applicable.

Switch off and remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if the cable is entangled
and before leaving the lawnmower unat-
tended for any period. Keep the supply flexi-
ble cord away from the cutting blades.

Wait until all machine components have com-
pletely stopped before touching them. The
blades continue to rotate after the machine is
switched off, a rotating blade can cause injury.
Do not mow in the rain or leave the lawn-
mower outdoors whilst it is raining.

v (09 KO E)R> (B >

<«
Yo
>

@
EIRe)
| |

Beware electric shock hazard.

o Keep supply flexible cord away from cutting ]
means. -

B Never allow children or people unfamiliar withthese g

instructions to use the lawnmower. Local regula-
tions may restrict the age of the operator.

B Never mow while people, especially children or

pets, are nearby. —

B The operator or user is responsible for accidents or

hazards occurring to other people or their property.  —

M Do not operate the lawnmower when barefoot or

wearing open sandals, always wear substantial _

footwear and long trousers.

B Thoroughly inspect the area where the lawnmower g

is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones and other foreign objects.

B Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not
worn or damaged.

B Replace worn or damaged blades and bolts in sets W

—

to preserve balance.
Mow only in daylight or in good artificial light.

Avoid operating the lawnmower in wet grass, where
feasible.

Walk, never run.

Never operate the appliance with defective guards
or shields, or without safety device, for example de-
flectors and/or grass catchers in place.

Mowing on banks can be dangerous:

Do not mow excessively steep slopes.

Always be sure of your footing on slopes or wet
grass.

Mow across the face of slopes — never up and
down.

Exercise extreme caution when changing direction
on slopes.

Use extreme caution when stepping back or pulling
the lawnmower towards you.

Never mow by pulling the mower towards you.
Stop the blades if the lawnmower has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than
grass and when transporting the lawnmower to and
from the area to be mowed.

Do not tilt the machine when starting or switching
on the motor, except if the machine has to be tilted
for starting in long grass. In this case, do not tilt it
more than absolutely necessary and tilt only the
part which is away from the operator. Always en-
sure that both hands are in the operating position
before returning the machine to the ground.
Switch on the lawnmower according to instructions
and with feet well away from the blades.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts.

Keep clear of discharge opening at all times.
Never pick up or carry the lawnmower while the
motor is running.

Remove the plug from the socket:

whenever you leave the machine

before clearing a blockage

before checking, cleaning or working on the lawn-
mower

after striking a foreign object. Inspect the lawn-
mower for damage and make repairs as necessary

if the lawnmower starts to vibrate abnormally
(check immediately).

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that
the lawnmower is in safe working condition.

Check the grass catcher frequently for wear or de-
terioration.

Replace worn or damaged parts for safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch ap-
proved.
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Product Specification

Lawnmower ROTAK 34
Part number (typ) 3600 H81 A..
Rated power W] 1300

Blade width [em] 34

Height of cut [mm] 20-70
Grassbox capacity [n 40

Weight (max.) [kg] 11.0
Protection class O]/

Serial Number

Intended Use

This product is intended for domestic lawn mowing.

Introduction

This manual gives instructions on the correct as-
sembly and safe use of your machine. It is important
that you read these instructions carefully.

When fully assembled the machine weighs approxi-
mately between 11.0 and 13.5 kg. If necessary, ob-
tain assistance to remove from packaging.

Take care when carrying the mower to the lawn, as
the blades are sharp.

Delivered Items

Carefully remove the machine from its packaging
and check that you have all the following items:

— Lawnmower with handle assembly

— 1 Handle bottom

— 2 Bolts

— 2 Wing nuts

— 2 Screws

— 2 Grassbox parts (ROTAK 34/37)

— 3 Grassbox parts (ROTAK 40/43)

— 2 Cable clips

— Cable restraint (if supplied separately)
— Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11.2 13.2 13.5

O] /1 O] /1 O] /11

See serial No 13 (rating plate) on machine.

Operating Controls

Switch lever
Safety button
Handle top
Cable restraint**
Mains plug**
Grassbox
Deflector guard
Handle bottom
Ventilation slots
10 Wheels

11 Grass comb

12 Height of cut lever
13 Serial Number
**Country specific

Not all of the accessories illustrated or described are
included as standard delivery.

& For Your Safety

Warning! Switch off, remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

The blades continue to rotate for a few sec-
onds after the machine is switched off.

Caution — do not touch rotating blades.

O NO GG R~ ODND =

©

Electrical Safety

Your machine is double insulated for safety and re-
quires no earth connection. The operating voltage is
230 VAC, 50Hz (for non-EU countries 220V,
240V as applicable). Only use approved extension
cables. Contact your service agent for details.

Extension cords/leads should only be used if they
comply with HO5VV-F, HO5RN-F types or IEC type
design (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

13+ F016 L70 468 * 06.11
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If you want to use an extension cable when operat-
ing your product, only the following cable dimen-
sions should be used:

— 1.0 mm? max length 40 m
— 1.5 mm? max length 60 m
— 2.5 mm? max length 100 m

It is recommended for increased electrical safety to
use a Residual Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Always check your
RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
a Bosch Service Centre.

E] For products not sold in GB:

WARNING: For safety, it is essential that the mains
plug 5 attached to the product is fitted to the power
supply cable 15.

The couplings of connection leads must be pro-
tected against splashes and the coupling sockets on
the leads must be made of rubber or coated with
rubber.

Fixing means for the connection leads must be
used.

The connection lead must be inspected for signs of
damage at regular intervals and may only be used if
in perfect condition.

Products sold in GB only: Your mower is fitted with
an approved 13 A (BS 1363/A) electric plug and is
protected by a 13 A fuse (ASTA Approved to
BS 1362).

If the fitted plug is not suitable for your socket out-
lets, it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorized customer sercive
agent.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be inserted
into a 13 A socket elsewhere.

Assembly

I Handle assembly

@ Insert the handle bottom 8 into the holes provided
and

@ secure with the screws.

Note: The handle top 3 is height adjustable. Fix han-
dles in desired position I or II.

© Attach the handle top 3 with the bolts and wing
nuts 14 to the handle bottom 8.

Note: Ensure that the cable clips supplied are used
to fix the cable to the handle.

E] Attach cable to cable restraint 4 ensuring that
sufficient cable slack is available.

—

Snap together the grassbox

[ ROTAK 34/37

Snap the grassbox top on the grassbox bottom by
pushing all the “snap fits” together around the edges
starting at rear and working towards the front.

[]] ROTAK 40/43

@ Snap the grassbox bottom halves together by
pushing all the “snap fits” together around the edges
starting at rear and working towards the front.

® Snap together both top and bottom half of the
grassbox.

Ensure the cables are not trapped when folding/un-
folding top handles. Do not drop the handles.

@ Grassbox

Fitting
Lift the deflector guard 7 and hold up, fit the grass-
box 6.

Removing/Emptying

Lift the deflector guard 7 and hold up. Remove
grassbox 6.

For non grass collection the mower can be used
without the grassbox 6 in position, with the deflector
guard 7 in the down position.

Adjusting the Cutting Height

Stop, release switch lever and wait until
the motor stops before adjusting height.
The blades continue to rotate after the ma-
chine is switched off, a rotating blade can
cause injury.

Caution — do not touch rotating blades.

For the first cutting of the season, a high cutting ad-
justment should be selected.

I The lawnmower can be set to 10 cutting heights
between 20 mm and 70 mm. For this purpose, press
the height of cut lever 12 inwards then lift or push
down the mower until required height is selected.

14+ FO16 L70 468  06.11
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[ Starting and Stopping

The blade continues to rotate for a few
seconds after the machine is switched off.
Allow the motor/blade to stop rotating be-
fore switching “on” again.

Do not rapidly switch off and on.

p<> To aid starting tilt mower to side.

Starting:
@ Press and hold the safety button 2.
@ g @ Squeeze the switch lever 1 towards the
&
1
m

handle.
Stopping:
Release the switch lever 1.

The mower is fitted with a blade brake. This safety
feature stops the blade from rotating in a few sec-
onds. You may notice a slight smell during the first
few operations of the brake (on releasing the On/Off
switch). This is entirely normal and will cause no
damage to your machine.

The blade may be stiff to turn by hand while the ma-
chine is not in operation, this is due the brake.

Release the safety button 2.

Mowing

I Place the lawnmower on the edge of the lawn, as
close to the power point as possible. Work away
from the power point. Then at right angles.

Position the cable to opposite side (already cut) at
the end of each turn.

When mowing do not allow the motor to la-

bour particularly in heavy conditions. When

the motor labours the speed of the motor
drops and you will hear a change in the motor
sound, when this occurs stop mowing, release the
switch lever and raise the height of cut. Failure to
do so could damage the machine.

NOTE: The motor is protected by a safety cut out
which is activated when the blade becomes jammed
or if the motor is overloaded. When this occurs
stop, remove the plug from the power supply.
The safety cut out will only reset when the switch
lever 1 is released. Clear any obstruction and
wait for a few minutes for the safety cut out to re-
set before continuing to use the mower. At this
time do not operate the switch lever 1 as this will
prolong the reset time of the safety cut out. If the
mower cuts out again increase the height of cut
to reduce the load on the motor.

f The grass combs 11 allows a very close cut to
the wall or edge. Beware of running combs into ob-
jects while cutting close to walls/edges.

—

Maintenance

Stop, remove plug from the power supply
and remove the grassbox.

Note: To ensure long and reliable service, carry out
the following maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose,
dislodged or damaged blade, loose fixings, and
worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and
correctly fitted. Carry out necessary maintenance or
repairs before using.

If the mower should happen to fail despite the care
taken in manufacture and testing, repair should be
carried out by an authorised customer service agent
for Bosch garden products.

For all correspondence and spare parts orders, al-
ways include the 10-digit part number (TYP) from
the nameplate of the machine!

Blade Maintenance

Stop, remove plug from the power supply
and remove the grassbox.

Turn the machine on its right side and inspect the
blade; if blunt or damaged, replace.

Use the following procedure to remove and replace
the blade.

Hold the blade 17 using gardening gloves (not pro-
vided) use a spanner (not provided) to remove the
blade bolt 16, blade washer 18 (ROTAK 34/37 only),
bevel washer 20 and blade. Fit the bevel washer,
blade, blade washer and the blade bolt. Ensure that
the blade is the correct way up (so that this © sym-
bol can be seen located as in figure J) and tighten
the bolt firmly.

In the event of a blade becoming difficult to remove
or fit, insert a screwdriver into hole 21 to lock the
drive. Ensure the screwdriver is removed before at-
tempting to turn the machine on.

Do not lubricate blade or blade bolt during
refitting.
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After Mowing/Storage Accessories
Clean the exterior of the machine thoroughly using a Blade
sof? brush and cloth. Do not use water, solvent_s of  ROTAK 34 _FO16 800 271
polishes. Remove all grass and debris, especially
from the ventilation slots 9. ROTAK 37 .F016 800 272
Using a soft brush clean the grass comb 11 remov- ROTAK 40 -F016 800 273
ing any grass and debris. ROTAK 43 .F016 800 274

Turn the machine on its side and clean the blade
area. If grass cuttings are compacted in the blade
area, remove with a wooden or plastic implement.

Store the machine in a dry place. Do not place other
objects on top of the machine.

To aid storage loosen the wing nuts 14 and fold the
handles.

Ensure cables are not trapped when folding/un-
folding top handles, do not drop the handles.

Fault Finding

The following table gives checks and actions that you can perform if your machine does not operate correctly.
If these do not identify/remedy the problem, contact your service agent.

Warning: Switch off and remove plug from mains before investigating fault.

Symptom Possible Cause Remedy

Power turned off

Mains socket faulty
Extension cable damaged
Fuse faulty/blown

Mower in long grass

Motor protector has activated

Machine fails to operate Turn power on

Use another socket

Inspect cable, replace if damaged
Replace fuse

Increase height of cut and tilt mower
Allow to cool and increase height of

cut

Machine functions Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged

intermittently

Machines internal wiring damaged
Motor protector has activated

Contact Service Agent
Allow to cool and increase height of
cut

Machine leaves ragged
finish

or

motor labours

Height of cut too low
Cutting blade blunt
Underside of machine badly clogged

Blade fitted upside down

Increase height of cut

(see “Height of Cut Adjustment”)
Replace blade

(see “Blade Maintenance”)
Clean machine

(see “After Mowing/Storage”)
Refit blade correctly

(see “Blade Maintenance”)

Cutting blade not rotat-
ing while machine
switched on

Cutting blade obstructed
Blade nut/bolt loose

Clear obstruction
Tighten blade nut/bolt

Excessive
vibration/noise

Blade nut/bolt loose
Cutting blade damaged

Tighten blade nut/bolt
Replace blade.
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Disposal

Power tools, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools into
household waste!

According to the European Directive
2002/96/EC on waste electrical and
electronic equipment and its incorpo-
ration into national law, products that
are no longer suitable for use must be separately
collected and sent for recovery in an
environmentally-friendly manner.

Service

Exploded views and information on spare parts
can be found under:
www.bosch-pt.com

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham-Uxbridge
Middlesex UB 9 5HJ

© Service. . +44 (0)18 95 /83 87 82
Fax Service ... +44 (0)18 95/ 83 87 89
@ Advice line................ +44 (0)18 95/ 83 87 91
Fax AdViCe ..o, +44 (0)18 95/ 83 87 93

Ireland

Beaver Distribution Ltd.
Greenhills Road
Tallaght-Dublin 24

© service +353 (0)1 /45 15 211

+353 (0)1/45 17 127

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.

No. 8a, Jalan 13/6

Selangor Darul Ehsan

Petaling Jaya 46200

Malaysia

© ..+60 3 79 58 30 00

Fax (EW Dept.) oo +60 3 79 58 38 38
www.bosch.com.sg

Australia

Robert Bosch Australia Ltd.
RBAU/SPT2

1555 Centre Road

P.O. Box 66 Clayton

3168 Clayton/Victoria

G +61 (0)1 /800 804 777

—

L O +61 (0)1 /800 819 520

www.bosch.com.au
E-Mail: CustomerSupportSPT @au.bosch.com

New Zealand

Robert Bosch Limited
14-16 Constellation Drive
Mairangi Bay

Auckland

New Zealand

+64 (0)9/ 47 86 158
. +64 (0)9/ 47 82 914

Fax...

Declaration of Conformity

Measured values determined according to
2000/14/EC (1.60 m height, 1 m distance away) and
EN 25 349.

ROTAK 34

Typically the A-weighted noise level of the product
is: sound pressure level 83 dB (A); sound power
level 94 dB (A).

2000/14/EC: The guaranteed sound power
level Ly is lower than 94 dB (A). Conformity as-
sessment procedure according to Annex VI.
ROTAK 37

Typically the A-weighted noise level of the product
is: sound pressure level 84 dB (A); sound power
level 95 dB (A).

2000/14/EC: The guaranteed sound power
level Ly, is lower than 95 dB (A). Conformity as-
sessment procedure according to Annex VI.
ROTAK 40/43

Typically the A-weighted noise level of the product
is: sound pressure level 85 dB (A); sound power
level 96 dB (A).

2000/14/EC: The guaranteed sound power
level Ly is lower than 96 dB (A). Conformity as-
sessment procedure according to Annex VI.

The typical hand/arm vibration is below 2.5 m/s?.
We declare under our sole responsibility, that this
product is in conformity with the following standards
or  standardization  documents:  EN 60 335,
EN 60 335-2-77 according to the provisions of the
directives 89/336/EEC, 98/37/EC, 2000/14/EC.
Notified body: SRL Sudbury, England

Notified body identification number: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e Y Y %ﬁ%ﬁt«

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Subject to change without notice
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& Instructions de sécurité

18+ F016 L70 468 * 06.11

Attention! Lire attentivement les instructions suivantes. B Toujours remplacer I'ensemble des lames et boulons usés
Se familiariser avec les éléments de commande et I'utili- ou endommagés pour préserver |'équilibre de la machine.
sation appropriée de la tondeuse. Conserver les instruc- @ Ne tondre que de jour ou sous un bon éclairage artificiel.
tions d’utilisation pour une utilisation ultérieure. . . . — "

. W Eviter si possible d'utiliser la tondeuse lorsque I'herbe est
Explication des symboles se trouvant sur la tondeuse mouillée

2 Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire les instructions d'utilisation.

Faire attention a ce que les personnes se trouvant a
proximité ne soient pas blessées par des projections
provenant de la tondeuse.

Garder une distance de sécurité entre I'utilisateur de
la machine en marche et des personnes se trouvant
a proximité.

N
X

Lames coupantes. Attention a ne pas se couper les
orteils ou les doigts.

Sans objet.

Arréter et débrancher la tondeuse avant de régler la
machine, de la nettoyer, de déméler le cable ou de
la laisser, méme pour un instant, sans surveillance.
Tenir le cable d’alimentation a I'écart des lames de
coupe.

Attendre l'arrét total de tous les éléments de la ma-
chine avant de les toucher. Aprés la mise hors ten-
sion de la machine, les lames continuent a tourner,
pouvant provoquer ainsi des blessures.

Ne pas tondre la pelouse et ne pas exposer la ton-
deuse par temps de pluie.

Se protéger contre les chocs électriques

Maintenez le cable de raccordement hors de portée
de la lame.

Ne jamais laisser un enfant ou toute autre personne
n’ayant pas pris connaissance des instructions d’utilisation
se servir de la tondeuse. Des réglementations locales peu-
vent éventuellement fixer une limite d’age inférieure quant
a l'utilisateur.

Ne jamais tondre la pelouse lorsque des personnes, en
particulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

L’opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

Ne jamais faire fonctionner la tondeuse si on est pieds nus
ou en sandalettes. Porter toujours des chaussures fer-
mées et des pantalons longs.

Inspecter soigneusement la surface a tondre et éliminer
pierres, batons, fils métalliques, os et autres objets sus-
ceptibles de géner la rotation des lames.

Avant d'utiliser la tondeuse toujours vérifier que les lames,
les boulons des lames et 'ensemble du systéme de coupe
ne soient pas usés ou endommageés.

Toujours marcher normalement, ne jamais courir.

Ne jamais utiliser la tondeuse quand les équipements de
sécurité sont défectueux, sans coque ou sans équipe-
ments de protection comme par exemple le pare-chocs et
/ou le bac de ramassage.

Tondre sur des talus peut étre dangereux:

Ne pas utiliser la tondeuse sur des pentes trés abruptes.
Sur des pentes ou de I'herbe mouillée, faire attention a ne
pas perdre I'équilibre.

Toujours tondre perpendiculairement a la pente - jamais
de haut en bas ou de bas en haut.

Faire trés attention lors d’un changement de direction sur
une pente.

Faire trés attention en reculant ou en tirant la tondeuse
vers soi.

Lors des travaux de tonte, toujours pousser la tondeuse,
ne jamais la tirer vers soi.

Les lames doivent étre totalement a I'arrét quand la ton-
deuse doit étre inclinée pour étre transportée, quand on
traverse des surfaces autres que le gazon ou qu’on la dé-
place entre deux surfaces a tondre.

Ne pas incliner la machine lors du démarrage ou lorsqu’on
met le moteur en fonctionnement, sauf si ceci est néces-
saire pour la mettre en route quand I'’herbe est haute. Incli-
ner alors la tondeuse juste ce qu’il faut et uniguement sur
le c6té opposé a l'utilisateur. Veiller toujours a ce que les
mains soient placées sur le guidon lorsqu’on repose la ton-
deuse sur le sol.

Faire attention & avoir les pieds bien a I'écart des lames
lors de la mise en fonctionnement de la tondeuse.

Tenir les pieds et les mains a I'écart des parties rotatives
de la tondeuse.

Lors du travail, garder une certaine distance par rapport a
la zone d’éjection.

Ne jamais soulever ni transporter la tondeuse pendant que
le moteur tourne.

Retirer la fiche de la prise de courant :

a chaque fois que vous avez fini de vous en servir

avant d’éliminer un bourrage

pour contréler, nettoyer ou effectuer des travaux sur la ton-
deuse

apres avoir heurté un objet étranger. Vérifier tout de suite
si la tondeuse n’a pas été endommagée et la faire réparer
si nécessaire

si la tondeuse commence a vibrer anormalement (vérifier
immédiatement).

Vérifier que les écrous, boulons et vis soient bien serrés
afin que la tondeuse fonctionne sans danger.

Controlez régulierement le bac de ramassage pour vous
assurer de son état d’usure.

Pour des raisons de sécurité, remplacer les piéces usées
ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.
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Caractéristiques techniques

Tondeuse ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Référence 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
Puissance absorbée [W] 1300 1400 1600 1700
Largeur de la lame [em] 34 37 40 43
Hauteur de coupe [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Capacité du bac de ramassage [l] 40 40 50 50
Poids (max.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5
Classe de protection O /n IEIpAI O] /11 O /a
Numéro de série Voir numéro de série 13 (plaque signalétique) sur la machine.
Utilisation conforme Eléments de la appareil
Ce produit est destiné a la tonte de pelouses de par- 1 Levier interrupteur
ticuliers. 2 Interrupteur de sécurité
3 Partie supérieure du guidon
Introduction 4 Serre-cable™
5 Fiche™
Ce manuel contient des indications quant a la ma- 6 Bac de ramassage
niere de monter et d'utiliser correctement la ton- 7 Capot de protection
deuse. Il est important de lire attentivement ces ins- 8 Partie inférieure du guidon

tructions.

©

Ouies de ventilation
Une fois complétement assemblée, la machine pése 10 Roues
entre 11,0 et 13,5 kg. Si besoin est, vous faire aider 11 Balai & gazon
pour retirer la machine de son emballage. 12 Levier pour hauteur de coupe
Faire attention aux lames coupantes en transportant 13 Numéro de série
la tondeuse sur le lieu de travail. *différent selon les pays
Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas

e . , . forcément fournis avec la appareil.
Piéces fournies avec 'appareil

Retirer avec précaution la tondeuse de I'emballage & Pour votre sécurité
et vérifier si tous les éléments suivants sont com-
plets: . Attention! Arréter la tondeuse et retirer la fiche
— Tondeuse avec guidon de la prise de courant avant de régler la ma-
— 1 Partie inférieure du guidon chine ou de la nettoyer ou si le cable est
_ 2Vis coupé, endommagé ou emmélé.

. ) Une fois la machine mise hors tension, les la-
— 2 Ecrous papillon mes continuent encore a tourner pendant
— 2 Vis atole quelques secondes.
— 2 Moitiés de bac de ramassage (ROTAK 34/37) Attention - ne pas toucher une lame en rotation.

~ 3 Moitiés de bac de ramassage (ROTAK 40/43) Sécurité relative au systéme électrique

— 2(Clips de cable Pour des raisons de sécurité, la machine est équi-
— Serre-cable (si livré séparément) pée d’'une double isolation et ne nécessite pas de
— Instructions d’utilisation prise de terre. La tension de fonctionnement est de
S’il vous manque des éléments ou si une des piéces est en- 230 V ,CA' 50 Hz (pour les pays hors _de I’U,niQ_n
dommagée, veuillez contacter cotre revendeur. europefenne 220V, 24,0 v sglvant la verSIOQ). N util-
sez qu’'une rallonge électrique homologuée. Pour
plus de renseignements, contacter le service
aprées-vente Bosch.
Seules les rallonges de type HO5VV-F, HO5RN-F ou
IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC 57) doivent étre utili-
sées.
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Au cas ou vous utiliseriez des rallonges pendant le
travail avec lappareil, n'utilisez que des céables
ayant les sections de conducteur suivantes :

- 1,0 mm?2: longueur maximale 40 m

- 15 mm?2: longueur maximale 60 m

- 25 mm?2: longueur maximale 100 m

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser
un disjoncteur différentiel avec un courant de défaut
de 30 mA maximum. Avant chaque utilisation de la
appareil, controler ce disjoncteur différentiel.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne doit
étre réparé que dans un atelier agréé Bosch.

E] Remarque concernant les produits non com-
mercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est né-
cessaire que la fiche 5 montée sur la machine soit
raccordée 4 la rallonge 15.

Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre pro-
tégé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou
étre recouvert de caoutchouc.

La rallonge doit étre utilisée avec un serre-cble.
Contréler régulierement le cable d’alimentation afin

de détecter des dommages éventuels. Il ne doit étre
utilisé que s’il est en bon état.

Montage

I} Montage de la poignée en étrier

O Placer les parties inférieures du guidon 8 dans
les trous prévus a cet effet et

@ |es fixer avec les deux vis & tole.

Remarque: La partie supérieure du guidon 3 est régla-
ble en hauteur. Monter le guidon en position I ou II.

© Monter la partie supérieure du guidon 3 en la
fixant avec des vis et des écrous 14 sur les parties
inférieures du guidon 8.

Remarque : s’assurer que le cable soit fixé sur le
guidon au moyen des clips fournis avec la machine.

] Fixer le cable dans le serre-cable 4. S’assurer
qu’il y ait suffisamment de jeu au niveau du cable.

Assembler le bac de ramassage
[ ROTAK 34/37

Faire encliqueter la partie supérieure du bac de ra-
massage sur la partie inférieure du bac de ramas-
sage en exercant une pression sur les fixations a
languettes ; commencer par les coins arriere et
avancer vers l'avant.

] ROTAK 40/43

O Faire encliqueter les deux parties inférieures du
bac de ramassage en exercant une pression sur les
fixations & languettes ; commencer par les coins ar-
riere et avancer vers l'avant.
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® Assembler les deux parties du bac de ramas-
sage.

Veiller & ne pas coincer le cable d’alimentation
lorsqu’on déplie ou replie le guidon supérieur. Ne
pas laisser tomber le guidon.

@ Bac de ramassage

Montage

Soulever le capot de protection 7, le maintenir dans
cette position et accrocher le bac de ramassage 6
conformément.

Démontage/Vidage

Soulever le capot de protection 7 et le maintenir
dans cette position. Enlever le bac de ramassage 6
conformément.

Si vous ne souhaitez pas recueillir 'herbe, il est pos-
sible dutiliser la tondeuse sans bac de ramas-
sage 6, mais avec le capot de protection 7 rabattu
vers le bas.

Réglage de la hauteur de coupe

Avant de régler la hauteur de coupe, rela-
cher le levier interrupteur et attendre I'ar-
rét total du moteur. Aprés la mise hors ten-
sion du moteur, les lames continuent a
tourner, pouvant provoquer ainsi des bles-
sures.

Attention - ne pas toucher une lame en ro-
tation.

Pour la premiéere tonte de la saison, il est recom-
mandé de régler la tondeuse sur la position haute.

@ La tondeuse peut étre réglée sur 10 hauteurs de
coupe situées entre 20 et 70 mm. Pour cela, pous-
ser le levier de réglage de la hauteur de coupe 12
vers l'intérieur, puis pousser la tondeuse vers le haut
ou vers le bas suivant la hauteur de coupe souhai-
tée.

[ Mise en fonctionnement
Une fois la machine mise hors tension, les
& lames continuent encore a tourner pen-
dant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur/la lame de coupe avant de
remettre I’appareil en fonctionnement.
Ne pas arréter I'appareil et le remettre en
fonctionnement a de trés courts interval-
les.

[ Afin de faciliter le démarrage, incliner légére-
ment la tondeuse.
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Mise en fonctionnement :

@ Tourner linterrupteur de sécurité 2 et le
$ maintenir dans cette position.
0]
=
m

@ Pousser le levier interrupteur 1 vers le
Arréter :

guidon.

Relacher linterrupteur de sécurité 2.
Relécher le levier interrupteur 1.
La tondeuse est équipée d’un frein moteur. Cette
fonction de sécurité permet I'arrét des couteaux en
quelques secondes. Un odeur faible qui se ferait re-
marquer pendant la premiére mise en service lors-
que l'interrupteur Marche/Arrét est relaché est ab-
solument normal et ne représente aucun dommage.

A cause du frein moteur, la lame ne se laisse éven-
tuellement pas tourner a la main quand l'appareil est
éteint.

Tondre

Il Placer la tondeuse en bordure de la pelouse et
aussi prés que possible de la prise de courant. Ton-
dre en s’éloignant de la prise de courant. Puis en an-
gle droit.

Aprés chaque changement de direction, placer le
cable du coté opposé a celui qui a déja été tondu.

Lors de travaux dans des conditions particu-
& lierement difficiles, veiller a ne pas surchar-
ger le moteur. Si le moteur est trop sollicité,
le nombre de tours par minute baisse et le bruit du
moteur change. Dans ce cas, arréter le travail, rela-
cher le levier interrupteur et régler la tondeuse sur

une hauteur de coupe plus élevée. Sinon, le mo-
teur risque d’étre endommagé.

INDICATION : La tondeuse dispose d’un dispositif
de sécurité par coupure qui se déclenche lorsque la
lame est bloquée ou que le moteur est trop sollicité.
Au cas ou le dispositif de sécurité par coupure
se déclencherait, retirer la fiche de la prise de
courant. Le dispositif de sécurité par coupure ne
se réinitialise que si le levier interrupteur 1 est
relaché. Avant de continuer a utiliser la ton-
deuse, éliminer tous les bourrages et attendre
quelques minutes jusqu’a ce que le dispositif de
sécurité par coupure se soit réinitialisé. Ne pas
actionner le levier interrupteur1 durant ce
temps-la, étant donné que le temps de réinitiali-
sation s’en trouverait prolongé. Au cas ou la ton-
deuse s’arréterait de nouveau, régler la ton-
deuse sur une hauteur de coupe plus élevée afin
de réduire la sollicitation du moteur.

] Les balais & gazon 11 permettent une tonte pro-
che des bords méme le long de murs ou dans les
coins. Faites attention & ne pas passer sur des ob-
jets pendant la tonte des bords ou des coins.
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Nettoyage

Avant d’effectuer toute manipulation sur la
tondeuse, retirer la fiche de la prise de
courant et enlever le bac de ramassage.

Remarque : Afin d’assurer une utilisation longue et
fiable de la trongonneuse a chaine, procéder a inter-
valles réguliers aux travaux d’entretien suivants.

Vérifier réguliérement qu’il N’y ait pas de défauts tels
que des lames desserrées ou endommageées, des
raccords détachés ou encore des piéces usées ou
abimées.

Vérifier que les couvercles et les dispositifs de pro-
tection ne soient pas endommagés et gu’ils soient
correctement branchés. Avant d’utiliser la machine,
effectuer les travaux d’entretien et de réparation
éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contrble de la tondeuse, celle-ci devait avoir un
défaut, la réparation ne doit étre confiée qu’'a une
station de service aprés-vente agréée pour outillage
Bosch.

Pour toute demande de renseignements ou com-
mande de pieces de rechange, nous préciser impé-
rativement le numéro de référence a dix chiffres de
la appareil.

Entretien des lames

Arréter la tondeuse et retirer la fiche de la
prise de courant; enlever le bac de ramas-
sage.

Poser la tondeuse sur le c6té droit et contrdler la
lame. Si la lame est émoussée ou endommagée, la
remplacer.

Pour remplacer la lame, procéder de la maniére sui-
vante.

Tenir la lame 17 en utilisant des gants de jardinage
(non fournis avec I'appareil) et, a I'aide de la clé a vis
(non fournie avec I'appareil), enlever la vis servant a
fixer la lame 16, la rondelle 18 (seulement ROTAK
34/37), la rondelle belleville 20 ainsi que la lame.
Monter la rondelle belleville, la lame de coupe, la
rondelle et la vis servant a fixer la lame. Vérifier que
la lame soit montée dans la bonne position de mon-
tage (le symbole © doit étre visible conformément
a la figure J), puis serrer a fond la vis de la lame.

Au cas ou le démontage ou le montage de la lame
serait difficile, introduire un tournevis dans le trou 21
afin de bloquer I'entrainement. S’assurer que le
tournevis soit effectivement enlevé avant de mettre
I'appareil en fonctionnement.

Ne pas graisser ni huiler la lame ni la vis de
(L ) lalame au cours du montage.

21F016 L70 468 « 06.11
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Ranger la tondeuse dans un endroit sec. Ne pas po-
ser d’autres objets sur la machine.

Pour gagner de la place, desserrer les écrous 14 et
replier le guidon.

[ S'assurer que les cébles ne soient pas coin-
cés lorsqu’on déplie ou replie le guidon. Ne
pas laisser tomber le guidon.

Apreés la tonte/l’entreposage de
la tondeuse

Nettoyer soigneusement les parties extérieures de
la tondeuse a I'aide d’une brosse douce et d’un tor-
chon. Ne pas utiliser d’'eau ni de solvants ou déter-
gents abrasifs. Enlever toutes les herbes et particu-
les pouvant adhérer sur la machine et notamment
dans les ouies de ventilation 9.

o e Accessoires

Nettoyer les balais & gazon 11 a l'aide d’une brosse
douce, enlever les restes d’herbe et les encrasse- L
ments. ame

s ROTAK 34 .F016 800 271
Poser la tondeuse sur le cbté et nettoyer la zone des
lames. Enlever les herbes coincées a laide d'un ~ ROTAK 37 .F016 800 272
morceau de bois ou de plastique. ROTAK 40 .F016 800 273

ROTAK 43 .F016 800 274

Dépannage

Le tableau suivant montre les types de pannes et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre
appareil ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’arrivez pas a localiser le probléme et a le
résoudre, contactez votre service aprés-vente.

Attention : Avant de procéder au dépannage, arréter I’appareil et retirer la fiche de la prise de courant.

Probléeme Cause possible Remede

Vérifier et mettre en fonctionnement

Utiliser une autre prise

Contrbler le cable et le remplacer éventuelle-
ment

Remplacer le fusible

Régler la tondeuse sur une hauteur de coupe
supérieure et l'incliner

Laisser refroidir le moteur et régler la ton-
deuse sur une hauteur de coupe plus élevée.

La tondeuse ne fonc-
tionne pas

Alimentation électrique coupée
Prise secteur défectueuse
Rallonge endommagée

Le fusible a sauté
Herbe trop haute

Le dispositif de protection de
surcharge est déclenché.

La tondeuse fonc-
tionne par intermit-
tence

Rallonge endommagée

Le céblage interne de la machine
est défectueux

Le dispositif de protection de
surcharge est déclenché.

Controler le cable et le remplacer éventuelle-
ment
Contacter le service aprés-vente

Laisser refroidir le moteur et régler la ton-
deuse sur une hauteur de coupe plus élevée.

La machine donne un
résultat grossier

ou

le moteur peine

Hauteur de coupe trop basse
Lames émoussées

Bourrage important au niveau de
la partie inférieure de la machine

Lame montée dans le mauvais
sens

Augmenter la hauteur de coupe (voir
«Réglage de la hauteur de coupe»)
Remplacer la lame

(voir «Réglage de la lame»)

Nettoyer la tondeuse

(voir «Apres la tonte/I'entreposage de la
tondeuse»)

Monter la lame dans le bon sens

(voir «Réglage de la lame»)

La lame ne tourne pas
quand on met I'appa-
reil en marche

Cylindre de coupe bloqué par de
I'herbe
Ecrou/vis de la lame desserré

Enlever I'herbe

Serrer a fond I'écrou/la vis de la lame

Vibrations/bruit
excessif

Ecrou/vis de la lame desserré
Lames endommagées

Serrer a fond I'écrou/la vis de la lame
Remplacement de la lame
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Elimination de déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoi-
res et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de
péenne :

I’'Union Euro-

Ne pas jeter les appareils électropor-
tatifs avec les ordures ménageres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux dé-
chets d’équipements électriques et
électroniques et sa réalisation dans
les lois nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre séparés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Service aprés-vente

Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange
sous :

www.bosch-pt.com

France

Robert Bosch France S.A.S.
Service Apres-vente/Outillage
126, rue de Stalingrad

93700 Drancy

© Centre dappels SAV ;... 0143 11 90 06
N° vert Conseiller Bosch : ............ 0 800 05 50 51

Belgique, Luxembourg

©® . +32 (0)70/ 22 55 65

Fax .. +32 (0)70 /22 55 75

E-Mail : outillage.gereedschap @be.bosch.com

Suisse

© . e 044/8471512

Fax .. s 044/847 1552

—

Déclaration de conformité

Valeurs de mesures obtenues conformément a la
2000/14/CE (mesure effectuée a une hauteur de
1,60 m et a 1 m de distance) et EN 25 349.

ROTAK 34

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de la
machine sont : intensité de bruit 83 dB (A). Niveau
de bruit 94 dB (A).

2000/14/CE : Le niveau d'intensité acoustique Ly
garanti est inférieur a 94 dB (A). Procédures d’éva-
luation de la conformité conformément a [lan-
nexe VI.

ROTAK 37

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de la
machine sont : intensité de bruit 84 dB (A). Niveau
de bruit 95 dB (A).

2000/14/CE : Le niveau d'intensité acoustique Lyya
garanti est inférieur a 95 dB (A). Procédures d’éva-
luation de la conformité conformément a Ian-
nexe VI.

ROTAK 40/43

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de la
machine sont : intensité de bruitl 85 dB (A). Niveau
de bruit 96 dB (A).

2000/14/CE : Le niveau d'intensité acoustique Ly
garanti est inférieur a 96 dB (A). Procédures d’éva-
luation de la conformité conformément a Ian-
nexe VI.

La vibration de l'avant-bras est en-dessous de
2,5 m/s2.

Nous déclarons sous notre propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les normes ou
documents normalisés suivants: EN 60 335,
EN 60 335-2-77 conformément aux réglementa-
tions 89/336/CEE, 98/37/CE, 2000/14/CE.

Office de contrdle désigné : SRL Sudbury, England
Numéro d’identification de I'office de contréle dési-
gné : 1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Sous réserve de modifications
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& Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea con detenimiento las siguientes instruc- W Sustituir siempre al mismo tiempo la cuchilla y los tornillos

ciones. Familiaricese con los elementos de manejo y el desgastados o danados para evitar posibles desequilibrios.

uso reglamentario del cortacésped. Guardar estas ins- W Cortar el césped con luz diurna o con luz artificial sufi-
trucciones de manejo en un lugar seguro para posterio- ciente.

res consultas. W Evite en lo posible la utilizacion del cortacésped si el cés-

Explicacion de los simbolos utilizados en el cortacésped ped estuviese hiimedo.

Indicacion general de peligro. B Camine de forma pausada y nunca de forma apresurada.
B Jamas trabaje con el cortacésped si los dispositivos pro-

tectores o cubiertas estuviesen defectuosos, o sin estar

Lea las instrucciones de manejo. montados los dispositivos de seguridad como, p. ej., la cu-

EE bierta de proteccion y/o el cesto colector de césped.

W Al cortar el césped en taludes esto puede ser peli-
Prestar atencion a que las personas circundantes no groso:
puedan ser lesionadas por los cuerpos extrafos que — No corte el césped en areas con una pendiente muy pro-
puedan salir despedidos al trabajar. nunciada.
Cuide que las personas que hava en las proximidas- - Mantepga sjen]pre una ppsicic’)n firme, es_pecialmente en
des maqnten ar?una dista?mia dgse uridartJj respecto superficies inclinadas o si el césped estuviese humedo.
ala méquing 9 P — En superficies inclinadas guiar el aparato siempre en sen-
: tido transversal a la pendiente y jamas subiendo o bajando
Las cuchillas estan muy afiladas. Preste atencion la pendiente.
para no lesionarse con ellas los dedos de los pies o — Proceda con especial cautela al cambiar de direccién en
de las manos. las pendientes.
No procede — Preste especial atencién al caminar hacia atras o al tirar
P ) del cortacésped.
— Al trabajar, guiar siempre el cortacésped empujandolo ha-
. _— cia adelante y jamés atrayéndolo hacia su cuerpo.
Antes de manipular o limpiar el aparato, en caso de ) .
que el cable se haya enredado, o al dejar el corta- | _Lasl cuchillas deben estar detenidas en caso de tener que
césped s6lo, incluso durante un’ tiempo breve, des- inclinar el cortacésped para su transporte, al cruzar areas
coneotar el éparato y extraer el cable de Iator;'lade sin cesperaI llevar el aparato al lugar de trabajo o al re-
- e ¥ tornar de él.
corriente. Mantenga alejado de las cuchillas el cable o L
de red B No incline la maquina al arrancar o conectar el motor, a no
- ser que la altura del césped asi lo requiera. En este caso
Espere a que las partes de la maquina se hayan de- S . . . P h '
ten?do cor?] Ietampente antes de t?)carlas Lagcuchi— inclinar hacia arriba, lo imprescindible nada mas, aquel
llas puedenplesionarle después de habel:desconec- lado del aparato situa_do mas Iejo_s del usuariq. Observe
tado el motor, ya que siguen girando cierto tiempo que ambaslmanos sujeten el estribo al depositar nueva-
! ! mente la maquina sobre el firme.
No corte el césped si esta lloviendo, ni deje ex- | | Unicamente‘conecl:te el cortacésped si sus pies se encuen-
puesto el cortacésped a la lluvia. tran a una distancia segura de las cuchillas.
B No aproxime las manos y pies a las partes en rotacién.
Protéjase contra sacudidas eléctricas B Mantenerse separado de la zona de expulsion al trabajar
con el aparato.
B Jamas alce o transporte el cortacésped con el motor en
y . . marcha.
:\lllantenga el cable de conexién alejado de la cuchi- W Extraer el enchufe de red de la toma de corriente:
a. — siempre que deje sola la maquina
3 . . ) . — antes de eliminar posibles atascos

W Jamas permita que utilicen el cortacésped nifios, o aque- — al inspeccionar, limpiar, o manipular el cortacésped
llas personas que no conozcan bien el contenido de estas d ss de ch ’ t trafio. | .
instrucciones. Inférmese si las prescripciones vigentes en — despues dechocarcontra un Cuerpo extrano. inspeccionar
su pais fijan una edad minima para el usuario inmediatamente el cortacésped en cuantos a posibles da-

. . ) ) fos y hacerlo reparar si fuese necesario

B Jamas corte el césped si se encuentran personas, espe- d | cortacésped ; ib .
cialmente nifios, o animales domésticos, en las inmedia- en caso de que el cortacespea comience a vibrar excest
ciones del aparato vamente (controlarlo inmediatamente).

W El operador o usuario es responsable de los accidentes o u /-_\segurarse que todas las tuercas, pernos y torillos estén
dafios ocasionados a otras personas o propiedades. f|rm§mente apretados para que el _cortacesped seencuen-

. . . . tre siempre en un estado de trabajo seguro.

B No utilice el cortacésped si esta descalzo o lleva puestas . X
sandalias; utilice siempre un calzado fuerte y pantalones W Controle con regulandgd el estado y el nivel de desgaste
largos del cesto colector de césped.

B Inspeccione detenidamente el area a cortar y retire las pie- u C:Sr?aodranseglgzﬁdaedas:gurldad, dejar sustituir la partes des-
dras, palos, alambres, huesos y demds cuerpos extrafios g N . _ .
que pudieran encontrarse en ella. B Asegurese que las partes sustituidas sean repuestos origi-

B Antes de cada utilizacion verifique visualmente si las cu- nales Bosch.
chillas, los tornillos de sujecién de la cuchilla y la unidad de
corte estan desgastados o deteriorados.
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Caracteristicas técnicas

—

Cortacésped ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Numero de pedido 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Potencia absorbida [W] 1300 1400 1600 1700
Anchura de la cuchilla [em] 34 37 40 43

Altura de corte [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Capacidad de la cesta colectora

de césped n 40 40 50 50

Peso (max.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5

Clase de proteccion O] /1 O] /1 O] /1 O] /1

Numero de serie

Utilizacion reglamentaria

Este producto ha sido proyectado para utilizarse en
el area doméstica.

Introduccion

Este manual incluye instrucciones sobre el montaje
correcto y la utilizacion segura de la maquina. Es
muy importante leer minuciosamente estas instruc-
ciones.

La maquina completamente montada pesa aprox.
entre 11,0 y 13,5 kg. Si fuese necesario, recurra a
otra persona para sacar la maquina del embalaje.

Tenga cuidado con la cuchilla al transportar el corta-
césped.

Material que se adjunta

Extraiga con cuidado el cortacésped del embalaje y
verifique si las partes citadas a continuacion estan
completas:

Cortacésped con empuhadura de estribo

1 Tubos inferiores de la empufadura de estribo
2 Tornillos

2 Tuercas de mariposa

2 Tornillos para chapa

2 Semipartes del cesto colector de césped
(ROTAK 34/37)

3 Semipartes del cesto colector de césped
(ROTAK 40/43)

2 Clips para cable

Seguro contra traccion del cable
(caso de suministrarse por separado)

Instrucciones de manejo

Si faltasen piezas, o si alguna de ellas estuviese dafiada,
dirijase por favor al comercio de su adquisicion.

Ver n? de serie 13 (placa de caracteristicas) indicado en la maquina.

Elementos de la maquina

Palanca de empuje

Botén de seguridad

Empufnadura de estribo

Seguro contra traccién del cable**
Enchufe de red**

Cesto colector de césped
Cubierta de proteccion

Parte inferior de la empufadura de estribo
Rejillas de refrigeracion

Ruedas

Peine para césped

Palanca para altura de corte

13 Numero de serie

**especifico de cada pais

jLos accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den en parte al material que se adjunta!

& Para su seguridad

jAtencion! Desconectar el aparato y extraer el
enchufe de la red antes de ajustar o limpiar el
aparato, o en caso de que el cable se haya cor-
tado, enredado, o de que esté danado.

Tras desconectar la maquina, la cuchilla con-
tinda girando por inercia unos segundos.

Precaucion - no tocar la cuchilla en rotacion.

ONOOGARON=

Seguridad eléctrica

Para su seguridad se suministra la maquina con un
aislamiento de proteccion y no precisa por lo tanto
ser conectada a tierra. La tension de régimen es de
230 V AC, 50 Hz (para paises no pertenecientes a
la CE 220 V 6 240 V segun la ejecucion). Solamente
emplear cables de prolongacién homologados. Su
servicio Bosch informara gustosamente al respecto.
Unicamente deberan emplearse cables de prolon-
gacion del tipo HO5VV-F, HO5RN-F o IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

25 F016 L70 468 « 06.11

%

Espanol - 2

%

Download from Www.Somanuals.com.

All Manuals Search And Download.

@



Si precisa un cable de prolongacién para trabajar
con el aparato, solamente deberan emplearse ca-
bles con las siguientes secciones y longitudes:

— 1,0 mm?: longitud méxima 40 m

— 1,5 mm?: longitud méaxima 60 m

— 2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Para incrementar la seguridad eléctrica, se reco-
mienda utilizar un fusible diferencial (RCD) para co-
rrientes de fuga maximas de 30 mA. Debe verifi-

carse el funcionamiento correcto de este fusible di-
ferencial antes de cada utilizacion.

Un cable de conexiéon defectuoso debera repararse
unicamente en un taller de servicio autorizado Bosch.

E] Observacion referente a productos que no son
de venta en GB:

ATENCION: para su seguridad es necesatrio conec-
tar el enchufe 5 de la maquina al cable de prolonga-
cion 15.

La toma de corriente del cable de prolongacién debe
estar protegida contra salpicaduras de agua y debe
ser, o ir revestida, de caucho.

Los cables de prolongacion deben utilizarse con un
seguro contra traccion.

El cable de conexion debe inspeccionarse periédi-
camente en cuanto a posibles danos, debiendo utili-
zarse solamente si esta en buen estado.

Montaje

I} Ensamble de la empufiadura de estribo

@ Los tubos inferiores de la empufiadura de es-
tribo 8 deben insertarse en los orificios previstos
para ello,

® sujetandose después con tornillos para chapa.

Observacion: la empufiadura de estribo 3 es ajusta-
ble en altura. Monte la empufiadura de estribo en la
posicion I o I1.

© Fijar la empufiadura de estribo 3 con los tornillos
y tuercas de mariposa 14 a los tubos inferiores de la
empufadura de estribo 8.

Observacion: cerciérese de que el cable vaya fijado
a la empunadura de estribo con los clips que se ad-
juntan.

E] Sujetar el cable en el seguro contra traccion 4 de

la manera mostrada. Cuidar que el cable no quede
tenso.

Ensambilar el cesto colector de césped

[ ROTAK 34/37

Montar la tapa en la parte inferior del cesto colector
de césped presionando las lenglietas en las contra-
partes a lo largo de los bordes, procediendo para
ello de atras hacia adelante.
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] ROTAK 40/43

© Montar ambas mitades de la parte inferior del
cesto colector de césped presionando las lengletas
en las contrapartes a lo largo de los bordes, proce-
diendo para ello de atras hacia adelante.

@ Ensamblar ambas partes del cesto colector de
césped.

Cuide que al desplegar o plegar el estribo superior
no quede aprisionado el cable de red. No suelte la
empuhadura al plegarla.

3 Cesto colector de césped

Montaje

Subir la cubierta de proteccién 7, mantenerla sujeta,
y enganchar el cesto colector de césped 6 segun.

Desmontaje/vaciado

Subir la cubierta de protecciéon 7 y mantenerla su-
jeta. Retirar el cesto colector de césped 6 segun.

En caso de no desear recoger el césped cortado,
puede utilizarse el cortacésped sin montar el cesto
colector de césped 6, debiendo no obstante mante-
nerse la cubierta de proteccidon 7 abatida hacia
abajo.

Ajuste de la altura de corte

Antes de efectuar el ajuste de la altura de
corte es necesario detenerse y soltar la
palanca de empuje, esperando después a
que el motor se haya detenido, puesto que
las cuchillas continlan girando cierto
tiempo por inercia, existiendo por ello el
riesgo de que causen lesiones.

Precaucion - no tocar la cuchilla en rota-
cion.
Al realizar el primer corte de la temporada, es reco-
mendable ajustar una altura de corte elevada.

Id E! cortacésped puede ajustarse a 10 alturas de
corte situadas entre 20 y 70 mm. Para ello debera
presionarse hacia adentro la palanca de la altura de
corte 12 y alzar o presionar hacia abajo el cortacés-
ped hasta conseguir la altura requerida.

[ Puesta en marcha

Tras desconectar la maquina, las cuchillas
contindan girando por inercia unos segun-
dos. Esperar a que el motor/cuchilla se ha-
yan detenido antes de volverlo a conectar.
No desconecte y conecte la maquina a in-
tervalos cortos.

Para facilitar la puesta en marcha inclinar la-
teralmente un poco el cortacésped.

=
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Conexion:

@ Presionar y mantener sujeto el botén de
seguridad 2.

@ Apretar la palanca de empuije 1 contra la
empunadura de estribo.

Soltar el botén de seguridad 2.

Desconexion:
Soltar la palanca de empuje 1.

El cortacésped viene equipado con un freno del mo-
tor. Con este dispositivo de seguridad se consigue
que se detengan las cuchillas en pocos segundos.
Si en el transcurso de la primera puesta marcha Vd.
llegase a apreciar un leve olor al soltar el interruptor
de conexién/desconexion, esto es completamente
normal, sin ser por lo tanto sintoma de averia.

Ya que el freno motor actua al desconectar el apa-
rato, puede ocurrir que las cuchillas dejen girarse a
mano con dificultad.

Corte del césped

Il Colocar el cortacésped al margen del césped y
lo mas préximo posible a la toma de corriente. Tra-
bajar separandose de la toma de corriente a medida
que va progresando en el trabajo. A continuacion,
perpendicularmente.

Al cambiar de sentido posicionar el cable sobre el
area ya cortada.

Al cortar césped bajo unas condiciones difici-
& les no sobrecargar el motor. Al sobrecar-

garse el motor se reducen las revoluciones, lo
que se denota al variar el ruido del motor. En estos
casos debe soltarse la palanca de empuje y ajustar
una altura de corte mayor. De lo contrario corre
peligro de danarse el motor.

Observacion: El cortacésped incorpora un conmu-
tador de proteccion que interrumpe la corriente al
bloquearse la cuchilla o sobrecargarse el motor. Al
activarse el conmutador de proteccion, desco-
nectar la maquina y extraer el enchufe de la toma
de corriente. El conmutador de proteccion sola-
mente vuelve a rearmarse si se suelta la palanca
de conexion 1. Antes de continuar usando el
cortacésped retirar la obstruccién, y esperar
unos minutos hasta que el conmutador de pro-
teccion se haya rearmado. Durante este tiempo
no accionar la palanca de conexio 1, ya que ello
prolongaria el tiempo de rearme del conmutador
de proteccion. Si el cortacésped volviese a des-
conectarse de nuevo, seleccionar una altura de
corte mayor para reducir la carga del motor.

B Los peines para césped 11 permiten cortar el
césped muy cerca de las paredes y esquinas.
Preste atencién a no chocar los peines contra algin
obstaculo al cortar el césped cerca de un borde.
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Mantenimiento

Antes de cualquier manipulacion en el
aparato extraer el enchufe de la red y reti-
rar el cesto colector de césped.

Observacion: Efectue periédicamente los siguientes
trabajos de mantenimiento para asegurar una utili-
zacion prolongada y fiable del aparato.

Inspeccionar periédicamente el cortacésped para
ver si la cuchilla esta suelta o dafnada, si existen
uniones flojas, o piezas desgastadas o dahadas.

Verifique que las cubiertas y dispositivos protecto-
res estén correctamente montados y que no estén
dafados. Antes de la utilizacién del aparato efectie
los trabajos de mantenimiento o reparacion que
sean necesarios.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabrica-
cion y control, la cortadora de césped llegase a ave-
riarse, la reparacion debera encargarse a un taller
de servicio autorizado para herramientas eléctricas
Bosch.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto,
jes imprescindible indicar siempre el numero de pe-
dido de 10 cifras que figura en la placa de caracte-
risticas del aparato!

Mantenimiento de la cuchilla

Desconectar el aparato, extraer el enchufe
de la red y desmontar el cesto colector de
césped.

Depositar la maquina sobre su costado derecho e
inspeccionar la cuchilla. Sustituirla si ésta estuviese
mellada o deteriorada.

Proceda de la siguiente manera para sustituir la cu-
chilla.

Sujetar la cuchilla 17 con unos guantes fuertes (no
se adjuntan), aflojar el tornillo de sujecion 16 con
una llave fija (no se adjunta), y retirar la arandela 18
(solamente ROTAK 34/37), el disco 20, y la cuchilla.
Montar el disco, la cuchilla, la arandela y el tornillo
de sujecion. Observar que la cuchilla quede orien-
tada en la posicién de montaje correcta (el sim-
bolo © debe ser visible, ver figura J), y apretar en-
tonces el tornillo de sujecion.

En caso de un montaje o desmontaje dificultoso de
la cuchilla, introducir un destornillador por el orifi-
cio 21 para bloquear el eje. Cerciorarse de que no
se encuentra metido todavia el destornillador antes
de volver a conectar el aparato.

Al realizar el montaje no aceitar ni engra-
sar la cuchilla ni el tornillo de sujecion.
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Después del corte/almacenaje

Limpiar minuciosamente la parte exterior del corta-
césped con un cepillo blando y un pafno. No utilizar
agua, disolvente ni agentes para pulir. Eliminar com-
pletamente la hierba adherida y las particulas, espe-
cialmente en el area de las rejillas de refrigeracién 9.

Limpiar los peines para césped 11 con un cepillo
suave y eliminar los restos de césped y la suciedad
adherida.

Colocar el cortacésped sobre un costado y limpiar el
area de las cuchillas. Desprender el material com-
pactado que pudiera estar adherido, con un trozo de
madera o plastico.

Guardar el cortacésped en un lugar seco. No depo-
sitar otros objetos sobre la maquina.

Investigacion de averias

—

Para ahorrar espacio, aflojar tuercas de mari-
posa 14 y plegar la empufadura de estribo.

[ Asegurese que el cable no quede aprisionado
al plegar o desplegar la empunadura. No deje
caer de golpe la empuiadura de estribo.

Accesorios

Cuchilla de corte

ROTAK 34 .F016 800 271
ROTAK 37 .F016 800 272
ROTAK 40 .F016 800 273
ROTAK 43 .F016 800 274

La tabla siguiente muestra ciertos sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en caso de presentarse ano-
malias en su maquina. Si ello no le ayudase a localizar el problema, dirijase un taller de servicio.

Atencidn: Antes de proceder a la investigacion de averias desconectar el aparato y extraer el enchufe

de lared.

Sintomas Posible causa

Solucidén

El cortacésped no
funciona

No hay tensién de red

El fusible se ha fundido
Césped demasiado largo

Toma de corriente defectuosa
Cable de prolongacion defectuoso

Se ha activado la proteccién del motor

Verificar y conectar

Emplear otra toma de corriente
Verificar el cable y sustituirlo si fuese
preciso

Sustituir el fusible

Ajustar una altura de corte mayor € in-
clinar el cortacésped

Dejar enfriar el motor y ajustar una al-
tura de corte mayor

El cortacésped funciona
de forma intermitente

defectuoso

Cable de prolongacion defectuoso
Cableado interno de la maquina

Se ha activado la proteccién del motor

Verificar el cable y sustituirlo si fuese
preciso

Acudir al servicio de asistencia téc-
nica

Dejar enfriar el motor y ajustar una
altura de corte mayor

La maquina corta

el césped de forma
irregular

o

el motor trabaja forzado

Cuchilla mellada

obstruida

invertida

Altura de corte demasiado baja

La parte inferior de la maquina esta

La cuchilla se monté en posicién

Reajustar la altura de corte

(ver “Ajuste de la altura de corte”)
Sustituir la cuchilla

(ver “Ajuste de la cuchilla”)

Limpiar la maquina

(ver “Después de cortar el césped/
almacenaje”)

Montar la cuchilla por el lado correcto
(ver “Ajuste de la cuchilla”)

La cuchilla no gira al

conectar el aparato el césped

La cuchilla del husillo es retenida por

Tuerca o tornillo de sujecién flojo

Retirar el césped

Apretar la tuerca o tornillo de sujecion

Vibraciones o ruido

excesivo Cuchilla dafada

Tuerca o tornillo de sujecion flojo

Apretar la tuerca o tornillo de sujecion
Sustituir la cuchilla
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Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas,
accesorios y embalajes sean sometidos a un pro-
ceso de recuperacién que respete el medio am-
biente.

Sélo para paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléctricas
a la basural!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctri-
cos y electronicos inservibles, tras su
conversion en ley nacional, deberan
acumularse por separado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Servicio de asistencia técnica

Los dibujos de despiece e informaciones sobre
las piezas de repuesto las encontrara en internet
bajo: www.bosch-pt.com

Espaha

Robert Bosch Espana, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

© Asesoramiento al cliente......... +34 901 11 66 97
Fax .. ... +34 91 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

©® . +58 (0)2 /207 45 11
México

Robert Bosch S.A. de C.V.

© Interior ... +52 (0)1 /800 627 1286
© D.Feooo +52 (0)1/52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez @ mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.
Cérdoba 5160

1414 Buenos Aires (Capital Federal)
Atencion al Cliente

© e +54 (0)810 / 555 2020
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

© . +51 (0)1/ 475-5453
E-Mail: vhe @ autorex.com.pe

—

Chile

EMASASA.
Irarrazaval 259 — Nufioa

Santiago

@ e +56 (0)2 / 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Declaracion de conformidad

Determinaciéon de los valores de medicién segun
norma 2000/14/CE (a 1,60 m de alturay 1 m de dis-
tancia) y EN 25 349.

ROTAK 34

El nivel de ruido tipico de la maquina corresponde a:
nivel de presion de sonido 83 dB (A); nivel de poten-
cia de sonido 94 dB (A).

2000/14/CE: El nivel de potencia acustica Lyya que
se garantiza, es inferior a 94 dB (A). Procedimiento
para evaluacion de la conformidad segun apén-
dice VI.

ROTAK 37

El nivel de ruido tipico de la maquina corresponde a:
nivel de presion de sonido 84 dB (A); nivel de poten-
cia de sonido 95 dB (A).

2000/14/CE: El nivel de potencia acustica Lyya que
se garantiza, es inferior a 95 dB (A). Procedimiento
para evaluacion de la conformidad segun apén-
dice VI.

ROTAK 40/43

El nivel de ruido tipico de la maquina corresponde a:
nivel de presion de sonido 85 dB (A), nivel de poten-
cia de sonido 96 dB (A).

2000/14/CE: El nivel de potencia acustica Lyya que
se garantiza, es inferior a 96 dB (A). Procedimiento
para evaluacion de la conformidad segun apén-
dice VI.

El nivel de vibraciones tipico en la mano/brazo es
menor de 2,5 m/s2.

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN 60 335,
EN 60 335-2-77 de acuerdo con las regula-
ciones 89/336/CEE, 98/37/CE, 2000/14/CE.
Servicio de inspeccién designado:

SRL Sudbury, England

Ne¢ de identificacion del servicio de inspeccion desig-
nado: 1088

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%&u

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Reservado el derecho de modificaciones
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& Instrucées de seguranca

Aviso! Leia com atencao estas instrucoes de seguranca, |
familiarize-se com os controlos e a utilizagcao correcta do

corta relva. Guarde a instrucao de servi¢co para uma utili- n
zacao posterior.

Apenas utilize o corta relva com luz do dia ou com boa luz
artificial.

Sempre que possivel, evite utilizar o corta relva com a
relva molhada.

30 F016 L70 468 « 06.11

para certificar-se de que néo estéo gastos ou danificados.
Laminas e parafusos gastos ou danificados, devem ape-
nas ser substituidos em conjunto, para evitar desiquilibrio.

Expllcagio .dos snm?o(ljos no corta relva B Sempre ande, jamais corra.
visos gerais de perigo. ) . .
9 perig B Jamais operar o corta-relvas com dispositivos de protec-
¢ao e coberturas defeituosos, nem sem instalagoes de se-
. . . guranca, como por exemplo uma protec¢éo contra impac-
Leia a instrugdo de servigo. tos e/ou um cesto de recolha para a relva.
EE W Cortar a relva em declives pode ser perigoso:
Observe por favor, que pessoas que se encontrem — Jamais utilize o aparelho em declives demasiadamente in-
) P remes.
perto do local de trabalho ndo sejam lesadas por ob- 9 L L
jectos que possam ser atirados pelo aparelho. — Mantenha sempre uma posigéo firme em terrenos inclina-
. dos ou em relva molhada.
Mantenha as pessoas que se encontrem na area de o 3 ,
trabalho, em distancia suficientemente segura da ~ — EmM terrenos inclinados, devera sempre cortar perpendicu-
maquina. larmente ao declive, jamais para cima e para baixo.
Laminas afiadas. Tome extremamente cuidado, — Tenha o méximo dfe cuidado ao mudar a direcgdo durante
para que nao haja perda de dedos devido ao con- o trabalho em declives.
tacto com as laminas. — Tenha o maximo de cuidado ao andar para tras ou ao pu-
N3 licével xar o corta relva para tras.
40 aplicavel. .
P — Durante o trabalho, devera sempre deslocar o corta-relvas
para frente e jamais puxa-lo em direc¢do do corpo.
Desligue a magquina e retire a ficha da tomada de B Aslaminas devem estar completamente paradas, quando o
corrente antes de proceder a regulago, a limpeza, corta relva tiver que ser~|ncl|nado para o trgnsporte, para
caso o cabo se enrolar ou sempre que deixar o corta passar por superficies néo plantadas ou se tiver que trans-
relva sem vigilancia, seja por que tempo for. Mante- porta-lo para uma outra area a ser trabalhada.
nha o cabo flexivel de abastecimento de corrente B Né&o inclinar a maquina ao dar partida ou ao ligar o motor,
longe das laminas de corte. a nao ser que seja necessario, para dar partida em relva
Aguarde até que todas as pegas da maquina parem alta. Neste caso, devera apenas inclinar o quanto for ne-
completamente, antes de tocé-las. As laminas con- cessario e apenas no lado afastado do operador. Observe
tinuam a girar, apds desligar o motor e podem por- sempres, que ao abaixar de volta até o solo, ambas as
tanto causar lesées. méaos estejam fimes sobre o punho.
N&o cortar a relva quando estiver chuvendo, nem B Apenas ligue o corta relva, se 0s seus pés se encontrarem
deixe o corta relva ao ar livre exposto a chuva. a uma distancia suficientemente segura das laminas.
B Nao ponha as maos e os pés perto ou sob pegas em rota-
Proteja-se contra choques eléctricos ¢ao.
B Mantenha uma distancia segura em relagdo a zona de ex-
puls&o ao trabalhar com o aparelho.
Manter o cabo de conexao afastado das laminas de B Jamais levante ou transporte o corta relva com o motor a
corte funcionar.
W Tirar a ficha da tomada de corrente:
Jamais permita que criangas ou pessoas néo familiariza- — Sempre que deixar a maquina sozinha
das com as (ijnstrugée;, LIJtiIizem o corta relaa.dDiLectivas — Antes de eliminar qualquer obstrugéo
nacionais podem possivelmente restringir a idade do ope- s . =
rador P P 9 P — Antes de proceder & inspecgéo, limpeza ou manutengcdo
) o da maquina
Jamais corte a relva enquanto pessoas, principalmente Apd g lisa tranho. O corta relva d
criangas ou animais domésticos, se encontrempertodolo- ~ — /\POS @ C0liSao com um corpo estranho. O corta reiva deve
cal de trabalho ser imediatamente controlado, para verificar se apresenta
R . . danos e se necessdrio devera ser reparado imediata-
O operador ou utilizador é plenamente responsavel por mente P
acidentes ou danos em outras pessoas ou em propriedade ) .
alheia. — Se o corta relva comecar a vibrar anormalmente (controlar
NZo opere o corta relva de pés descalgos ou com sanda- imediatamente).
Ihas abertas, utilize sempre sapatos firmes e calgas com- B Assegure-se de que todas as porcas, pinos e parafusos
pridas. estejam fixos, para garantir que o corta relva esteja sem-
Inspeccione devidamente a area onde ira utilizar o corta pre em perfeito estado de funcionamento e possa traba-
relva e remova cuidadosamente quaisquer pedras, paus, Ihar com seguranca.
fios, ossos e outros detritos. W Verificar regularmente o estado e o desgaste do cesto de
Antes de utilizar o corta relva, devera inspeccionar sempre recolha para a relva.
as laminas, parafusos das laminas e o conjunto de corte, W Por motivos de seguranca, devera substituir pegas gastas

ou danificadas.

B Assegure-se, de que as pegas sobressalentes sejam pe-

cas genuinas Bosch.
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Dados técnicos do aparelho

Corta relva ROTAK 34
N° de encomenda 3600 H81 A..
Poténcia nominal absorvida [W] 1300

Largura da lamina [em] 34

Altura de corte [mm] 20-70
Volume do cesto colector [ 40

Peso (max.) [ka] 11,0

Classe de protecgéo EWAI

Numero de série

Utilizacao de acordo com as
disposicoes

Este produto é concebido para o corte de relva do-
meéstico.

Introducao

Este manual contém instrugGes sobre a montagem
correcta e a utilizagdo segura da sua maquina. E im-
portante ler atentamente estas instrucdes.

Completamente montada, a maquina pesa aproxi-
madamente 11,0 a 13,5 kg. Se necessario, peca au-
xilio para retirar a maquina da embalagem.

Tome atencao com as laminas afiadas ao transpor-
tar o corta relva para o local de trabalho.

Componentes fornecidos

Retire cuidadosamente o corta relva da embalagem
e certifique-se que esta contém as seguintes pecas:

— Corta relva com punho de manejo

— 1 Parte inferior do punho de manejo

— 2 Parafusos

— 2 Porcas de orelhas

— 2 Parafusos para chapas

— 2 Metades de cesto de recolha (ROTAK 34/37)
— 3 Metades de cesto de recolha (ROTAK 40/43)
— 2 Clips de cabos

— Reducao de tracg¢éo de cabo
(caso fornecidas separadamente)

— Instrucéo de servico

Se quaisquer pecas estiverem faltando ou danificadas,
dirija-se ao seu revendedor autorizado.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600 H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

O] /1 O] /1 O] /1

Veja numero de série 13 (Logotipo) na maquina.

Elementos do aparelho

Alavanca de arranque

Botao de seguranca

Parte superior do punho

Redugéo de trac¢ao de cabo**
Ficha de rede**

Cesto colector de relva

Placa deflectora

Parte inferior do punho de manejo
Aberturas de ventilacao

Rodas

Ancinho para relva

12 Alavanca para altura de corte

13 Numero de série

**especifico para cada pais

Os acessorios ilustrados e descritos nas instrucoes de

servico nem sempre sé@o abrangidos pelo conjunto de
fornecimento!

A\ pare s swgiann

ONOOOAWN =

©

10
11

Atencao! Desligar o aparelho e puxar a ficha
de rede da tomada, antes de realizar quaisquer
ajustes ou limpeza ou caso o cabo for cortado,
danificado ou enganchado.

As laminas continuam a girar por alguns se-
gundos depois de desligar a maquina.
Cuidado - ndo entre em contacto com laminas
a girar.

Seguranca eléctrica

Para a sua seguranga, esta maquina tem um isola-
mento duplo e ndo necessita uma ligacao a terra. A
tensdo de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz
(para paises fora da Unidao Europeia 220 V, 240 V
conforme o modelo). Sé utilizar cabos de extensdo
homologados. Informagcbées podem ser obtidas
numa oficina de servigo Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensdo do mo-
delo HO5VV-F, HO5RN-F ou IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC 57).
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Se utilizar um cabo de extenséao para colocar o apa-
relho em funcionamento, s6 devem ser utilizados
cabos com os seguintes didmetros do condutor:

- 1,0 mm?: maximo comprimento de 40 m
- 15 mm?: maximo comprimento de 60 m
- 25 mm?: maximo comprimento de 100 m

Para uma maior seguranga, recomendamos a utili-
zagao de um disjuntor de corrente de avaria (DCA).
com uma corrente de disparo inferior a 30 mA. Este
dispositivo de corrente residual deveria ser contro-
lado antes de cada funcionamento.

Se o cabo de ligagédo estiver danificado, este s6
deve ser reparado numa oficina de servigo autori-
zada Bosch.

& Indicagéo para produtos, que néo foram vendi-
dos na GB:

ATENGCAO: Para a sua seguranca é necessario que
a ficha de rede 5 da maquina esteja conectada ao
cabo de extengao 15.

O acoplamento do cabo de extensao deve ser pro-
tegido contra respingos de agua, ser de borracha ou
ter um revestimento de borracha.

O cabo de extensao deve ser utilizado com uma re-
ducao de tracgéao.

O cabo de ligagdo deve ser controlado regular-
mente, para verificar se ha danos e s6 devera ser
utilizado em perfeito estado de funcionamento.

Montagem

I} Montar o punho

@ Introduzir as partes inferiores do punho 8 nos ori-
ficios previstos para tal e

@ fixar com os parafusos para chapas.

Indicagéo: A parte superior do punho 3 pode ser
ajustada na altura. Monte o punho na posicao I
ou II.

© Montar a parte superior do punho 3 com os para-
fusos e porcas de orelhas 14 as partes inferiores do
punho 8.

Indicagéo: Assegure-se, que o cabo seja fixo com os
clips para fixagéo de cabo fornecidos.
A Fixar o cabo como indicado na redugo de trac-

¢éo do cabo 4, como indicado na figura. Assegure-
se, que o cabo tenha folga suficiente.

Montar o cesto colector de relva

[d ROTAK 34/37

Engatar a tampa do cesto colector de relva na parte
inferior do cesto colector de relva, pressionando as
“bracadeiras”, em volta dos cantos comegando por
trés e continuando até a frente.

%I% % FO016 L70 468 - Buch Seite 3 Mittwoch, 8. November 2006 4:13 16

] ROTAK 40/43

@ Engatar as duas metades da parte inferior do
cesto colector de relva pressionando as “bragadei-
ras” em volta dos cantos comegando por tras e con-
tinuando até a frente.

@ Juntar ambas as metades do cesto colector de
relva.

Observe ao desdobrar ou dobrar a parte superior do
punho, que o cabo de rede nao seja enganchado.
Nao deixar o punho cair.

3 Cesto colector de relva

Introduzir

Elevar a placa deflectora 7, manter nesta posicéo e
pendurar o cesto colector de relva 6.

Retirar/esvaziar

Elevar a placa deflectora 7 e manter nesta posigéo.
Retirar o cesto colector 6.

Se ndo desejar colher relva, é possivel utilizar o
corta relva sem o cesto colector 6 pendurado, no en-
tanto com a placa deflectora 7 fechada.

Ajustar a altura de corte

Antes de ajustar a altura de corte, devera

& parar, soltar a alavanca de comutacéo e

aguardar até que o motor pare completa-

mente. As laminas continuam a girar, apés

o desligamento do motor e podem causar
lesoes.

Cuidado - nao entre em contacto com la-
minas a girar.

Para o primeiro corte da temporada, deveria ser
ajustada uma altura de corte superior.

A O corta-relva pode ser ajustado em 10 alturas de
corte entre 20 e 70 mm. Para isto devera pressionar
a alavanca para o ajuste de altura de corte 12 para
dentro e em seguida levantar o corta-relva ou pres-
siona-lo para baixo, até estar ajustada a altura ne-
cessaria.

[ Colocar em funcionamento

Apos desligar a maquina, a lamina conti-
nua a funcionar por inércia durante alguns
segundos. Aguarde até que o motor/a la-
mina pare completamente, antes de ligar
novamente.

Nao desligar e ligar repetidamente em
curta sequéncia.

Para facilitar o arranque, devera colocar o
corta relva sobre o lado.

=
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Ligar:
$ @ Premir o botéo de seguranca 2 e manté-

lo premido.
0]
=
m

@ Premir a alavanca de arranque 1 contra o
punho de manejo.
Soltar o botao de seguranca 2.
Desligar:
Soltar a alavanca de arranque 1.
O corta relva esta equipado com um travao de mo-
tor. Esta fungédo de seguranca assegura que a la-
mina pére dentro de poucos segundos. Se no decor-
rer da primeira colocagéao em funcionamento perce-
per um leve cheiro ao soltar o interruptor de ligar/

desligar, isto € completamente normal e néo é sinal
de dano.

Devido ao travao do motor, podera ser impossivel

girar manualmente a lamina de corte com o apare-
Iho desligado.

Cortar relva

Il Posicionar o corta relvas no canto da relva e o
mais proximo possivel da tomada de rede eléctrica.
Trabalhar sempre se afastando da tomada de rede
eléctrica. Em seguida em angulos rectos.

Sempre que mudar de direccao, devera passar o
cabo para o lado onde a relva ja foi cortada.

Ao cortar a relva sob condicbes especial-

mente dificeis, nao devera sobrecarregar o

motor. No caso de sobrecarregamento, o nu-
mero de rotagdo do motor é reduzido e o ruido do
motor altera-se. Neste caso devera parar, soltar a
alavanca de arranque e ajustar uma altura de
corte maior. Caso contrario, é possivel que o motor
seja danificado.

Nota: O corta relvas esta equipado com um seccio-
nador de seguranga, que acciona, logo que a lamina
bloquear ou o logo que o motor estiver sobrecarre-
gado. Quando o seccionador de seguranca acci-
onar, devera parar a maquina e puxar a ficha da
tomada. O seccionador de seguranca nao re-
torna ao soltar a alavanca de comutacao 1. Re-
mover todos os impecilios e aguardar alguns mi-
nutos, até que o seccionador esteja na posicao
inicial, antes de colocar o corta relvas nova-
mente em funcionamento. Durante este tempo
nao devera accionar a alavanca de comutacéao 1,
pois isto prolonga o tempo de reposicao do sec-
cionador de seguranca. Se o corta relvas se des-
ligar novamente, devera seleccionar uma altura
de corte maior, para reduzir a carga do motor.

1 Com os ancinhos 11 ¢é possivel cortar a relva
rente a paredes e cantos. Nao permita que o anci-
nho possa colidir com objectos ao cortar a relva
rente a cantos.
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Manutencao

Tirar a ficha da tomada e remover o cesto
colector de relva antes de realizar quais-
quer trabalhos no aparelho.

Indicagdo: As seguintes tarefas de manutengéo de-
vem ser realizadas regularmente, para que seja as-
segurada uma longa vida util do aparelho e um fun-
cionamento fiavel.

Controlar o corta relva regularmente para verificar
se apresenta insuficiéncias ébvias, como por exem-
plo laminas soltas ou danificadas, ligagbes soltas e
pecgas gastas ou danificadas.

Verifique se as tampas e os dispositivos de protec-
céo estao em perfeito estado e correctamente mon-
tados. Proceda a manutengdo ou reparagdes ne-
cessarias antes de utilizar o corta relva.

Caso o corta relva venha a apresentar falhas, ape-
sar de cuidadosos processos de fabricacdo e de
controlo de qualidade, deve ser reparado em um
servico técnico autorizado para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

No caso de questdes e encomendas de acessorios,
indique por favor sem falta o nimero de encomenda
de 10 algarismos do aparelho!

Manutencao da lamina

Desligar, puxar a ficha da tomada e remo-
ver o cesto colector de relva.

Apoiar a maquina sobre o lado direito e inspeccionar
a lamina, e substitui-la se estiver obtusa ou danifi-
cada.

Proceda da seguinte maneira, para substituir a 1a-
mina.

Segurar a lamina 17 utilizando sapatos para jardina-
gem (nao fornecidos) e com ajuda de uma chave de
fenda (ndo fornecida), soltar o parafuso da Ia-
mina 16 e remover o disco da lamina 18 (apenas
ROTAK 34/37), o disco de prato 20, assim como a
lamina. Montar o disco de prato, a lamina, o disco da
lamina e o parafuso da lamina. Assegure-se de que
a lamina seja montada na posigéo correcta (o sim-
bolo © deve estar visivel, veja figura J), e em se-
guida apertar o parafuso da lamina.

Se for dificil remover ou montar a lamina, introduza
uma chave de fenda no orificio 21 para travar o ac-
cionamento. Assegure-se de que a chave de fenda
tenha sido removida antes de ligar a maquina.

Nao lubrificar nem engraxar a lamina nem
o parafuso da lamina ao montar.

33 F016 L70 468 « 06.11

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.

Portugués - 4

+@



%}% é FO016 L70 468 - Buch Seite 5 Mittwoch, 8. November 2006 4:13 16 é

Para poupar lugar, podera soltar as porcas de ore-
Ihas 14 e dobrar o punho para baixo.

[ Assegure-se de que os cabos ndo sejam en-
talados ao dobrar e desdobrar o punho. Nao
deixar o punho de manejo cair no chao.

Apos cortar a relva/
arrecadacao

Limpe bem a parte exterior do corta relva com uma
escova macia e um pano. Nao utilize dgua, solven-
tes ou produtos de polimento. Remover todos os re-
siduos de relva e outras particulas, principalmente
das aberturas de ventilacao 9.

Limpar o ancinho 11 com uma escova macia e re-
mover os restos de relva e de sujidades aderidos.

Acessorios

Lamina de corte

) X . ROTAK 34 .F016 800 271
V|_re o) cc_>r_ta relva para o lado e Ilmpe a zona t,:ia_la- ROTAK 37 FO16 800 272
mina. Utilize um utensilio de madeira ou de plastico
para retirar material de relva cortada que esteja =~ ROTAK 40 .F016 800 273
preso nesta area. ROTAK 43 .F016 800 274

Guardar o corta relvas em local seco. Nao colocar

outros objectos sobre a maquina.

Localizacao de erros

A seguinte tabela indica sintomas de erros, assim como encontrar as respectivas medidas de solugdes, caso
a sua maquina nao funcione de forma correcta. Se, no entanto, nao puder localizar e eliminar o problema,
dirija-se a sua oficina de servigo.

Atencao: Desligue a maquina e retire a ficha da tomada de corrente antes de procurar o erro.

Sintoma

Causa provavel

Solucao

O corta relva nao funci-
ona

Falta tensao de rede
Tomada de rede defeituosa
Cabo de extensao danificado

O fusivel foi accionado
Relva demasiadamente longa

A protecgéo do motor foi accionada

Controlar e ligar novamente

Utilizar uma outra tomada

Controlar o cabo, se necessario substi-
tuir

Substituir o fusivel

Ajustar uma altura de corte mais alta e
virar o corta relva

Permitir que o motor arrefeca e ajuste
uma altura de corte superior

O corta relva funciona
com interrupgdes

Cabo de extensao danificado

A cablagem interna da méaquina
estd com defeito
A protecgéo do motor foi accionada

Controlar o cabo, se necessario
substituir

Entrar em contacto com um servico
técnico

Permitir que o motor arrefeca e ajuste
uma altura de corte superior

A maquina deixa um
acabamento irregular
ou

O motor trabalha com
dificuldade

Altura de corte demasiadamente
baixa
Laminas cegas

O lado de baixo da maquina esta
fortemente obstruido

A lamina esta montada de forma
incorrecta

Aumentar a altura de corte

(veja “Ajuste da altura de corte”)
Substituir a lamina

(veja “Ajustar a lamina”)

Limpar a maquina

(veja “Apos cortar a relva/arrecadacao”)
Montar a Idamina de forma correcta

(veja “Ajustar a lamina”)

A lamina de corte ndo
gira apos ligar o aparelho

Lamina de veio bloqueada por relva
Porca de lamina/parafuso de lamina
solto

Remover a relva
Apertar a porca de lamina/o parafuso
de lamina

Fortes vibragbes/ruidos

Porca de lamina/parafuso de lamina
solto
Laminas danificadas

Apertar a porca de lamina/o parafuso
de lamina
Substituir [Amina
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Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica de
matérias primas.

S6 paises da Uniao Europeia:

Nao deitar ferramentas eléctricas no
lixo domeéstico!

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctri-
cos e electrénicos velhos, e com as
respectivas realizagdes nas leis naci-
onais, as ferramentas eléctricas que ndo servem
mais para a utilizagéo, devem ser enviadas separa-
damente a uma reciclagem ecoldgica.

Servico ao cliente

Desenhos e informacées a respeito das pecas
sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Portugal

Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E-3E

1800 Lisboa

© . +35121/850 00 00
Fax .. +35121/8511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

© . e 0800 / 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

—

Declaracao de conformidade

Valores de medida de acordo com 2000/14/CE
(altura 1,60 m, distancia 1 m) e EN 25 349.

ROTAK 34

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipica-
mente: Nivel de pressao acustica 83 dB (A). Nivel
de poténcia acustica 94 dB (A).

2000/14/CE: O nivel garantido de poténcia acustica
Lya € inferior a 94 dB (A). Processo de avaliagdo da
conformidade conforme anexo VI.

ROTAK 37

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipica-
mente: Nivel de pressao acustica 84 dB (A). Nivel
de poténcia acustica 95 dB (A).

2000/14/CE: O nivel garantido de poténcia acustica
Lya € inferior a 95 dB (A). Processo de avaliagdo da
conformidade conforme anexo VI.

ROTAK 40/43

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipica-
mente: Nivel de pressao acustica 85 dB (A). Nivel
de poténcia acustica 96 dB (A).

2000/14/CE: O nivel garantido de poténcia acustica
Lya € inferior a 96 dB (A). Processo de avaliagdo da
conformidade conforme anexo VI.

A vibragao do brago e da mao é tipicamente inferior
a2,5 m/s2.

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60 335, EN 60 335-2-
77 conforme as disposicdes das directivas 89/336/
CEE, 98/37/CE, 2000/14/CE.

Posto de teste mencionado: SRL Sudbury, England

Numero de identificacdo de entidade de inspecgéo
mencionada: 1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Reservado o direito a modificacoes
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& Istruzioni per la sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente queste istruzioni. Ac- B Procedere alla tosatura dell’erba solamente di giorno o con
quistare dimestichezza con i dispositivi di comando ed il una buona illuminazione artificiale.
corretto utilizzo del tosaerba. Conservare in luogo sicuro g sg possibile, evitare di utilizzare il tosaerba sull'erba ba-
il presente manuale di istruzioni d’uso per ogni necessita gnata.
futura. . .
N . . . . B Camminare e non correre mai.
Spiegazione dei simboli presenti sul tosaerba L X . L i .
Allarme generale di pericolo B Mai utilizzare il tosaerba con dispositivi di protezione e ri-
' pari di protezione difettosi oppure senza dispositivi di sicu-
rezza, come per esempio deflettore protettivo e /o cestello
Leggere il «Libretto d'istruzioni per 'uso». raccoglierba. .
EE B Latosatura dell’erba sulle scarpate puo essere perico-
losa:
Attenzione a non mettere in pericolo Iincolumita di — Non tosare 'erba su pendenze eccessivamente ripide.
persone che si trovano nelle vicinanze attraverso — In caso di superfici con una certa pendenza, tosare I'erba
corpi lanciati o fatti volare per aria. trasversalmente e non procedere mai in senso perpendi-
. . . colare alla pendenza.
Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza ) . .
dalla macchina. — In caso di superfici con una certa pendenza oppure in caso
di erba bagnata, attenzione a non scivolare.
Lame affilate. Attenzione a non tagliarsi le dita delle — Porre un’estrema cautela nell'invertire direzione sulle pen-
mani o dei piedi. denze.
— Porre un’estrema cautela quando si arretra o si tira il tosa-
) erba verso di sé.
Non riguardante. . . A
— Quando si opera con la tosatrice avere cura di spingerla
sempre in avanti e di non tirarla mai in direzione del proprio
. , corpo.
Spegnere la macchina ed estrarre la spina dalla B Arrestare le lame prima di ribaltare il tosaerba per traspor-
presa elettrica prima di regolarla, prima di puliria, tarlo su superfici npon erbose e alla/dalla zona%a trattSre
prima di sciogliere il cavo attorcigliato oppure prima ) p ) . . : . ’
di lasciare il tosaerba incustodito anche perunbreve B Durante 'operazione di avviamento o di accensione del
periodo. Tenere il cavo flessibile d’alimentazione motore, non ribaltare la macchina a meno che cio non do-
lontano dalle lame. vesse essere indispensabile per via dell’erba alta. In que-
Prima di intervenire sulle parti della macchina, atten- sto caso, sollevare soltanto la parte lontana dall’'operatore
dere che si siano completamente fermate. Lé lame e non sollevarla piu di quanto sia strettamente necessario.
continuano a ruotare dopo lo spegnimento della Al momento di abbassare nuovamente la macchina, fare
macchina; una lama rotante pud provocare lesioni sempre attenzione a tenere entrambe le mani sullimpu-
’ gnatura.
Non tosare 'erba sotto la pioggia e non lasciareilto- @ Attivare il tosaerba tenendo i piedi ben lontani dalle lame.
saerba all’aperto quando piove. Lo . h
B Non mettere le mani o i piedi vicino o sotto le parti rotanti.
Proteggersi contro scosse elettriche B Quando si lavora con la macchina, mantenere sempre una
certa distanza rispetto alla zona di espulsione.
B Non sollevare né trasportare mai il tosaerba quando il mo-
- . . tore & in funzione.
Non avvicinare il cavo di collegamento alla lama da i
taglio. B Estrarre la spina dalla presa:
— ogniqualvolta si lascia la macchina incustodita
B Non permettere ai bambini e agli adulti che non abbiano — prima di eliminare un inceppamento
preso visione delle presentl |s_tru2|on| di Ut‘I|I.ZZ&_I'e_ il to,saf — prima di controllare, pulire o intervenire sul tosaerba;
erba. Le norme locali possono imporre restrizioni circa I'eta X ) .
delloperatore — dopo aver colpito un corpo estraneo. Ispezionare il tosa-
B Non utilizzare mai il tosaerba nelle vicinanze daltre per- erbaalla ricerca di eventuali danni ed eseguire le necessa-
> AR . rie riparazioni;
sone, soprattutto bambini, o di animali domestici. . P T . . .
B L'operatore o I'utente & responsabile degli incidentio deiri- ~ — S¢ il tosaerbainizia a vibrare in maniera anormale (control-
schi in cui possono incorrere le altre persone o le loro pro- lare immediatamente).
prieta. B Mantenere serrati tutti i dadi, i bulloni e le viti per essere
B Non utilizzare il tosaerba a piedi nudi o calzando sandali certi che il tosaerba operi in condizioni di sicurezza.
aperti; indossare sempre calzature robuste e pantaloni lun- W Controllare regolarmente la condizione e lo stato di usura
ghi. del cesto raccoglierba.
W Ispezionare con cura la zona in cui si deve utilizzare il to- W A titolo di sicurezza, sostituire le parti usurate o danneg-
saerba e rimuovere tutte le pietre, i bastoncini, i cavi, gli giate.
ossi ed ogni altro corpo estraneo. L B Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approvate
B Prima di utilizzare il tosaerba, controllare sempre visiva- da Bosch.
mente che le lame, i rispettivi bulloni e il gruppo di taglio
non siano usurati o danneggiati.
B Sostituire le lame usurate o danneggiate e le serie com-
plete di bulloni per mantenere I'equilibratura.
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Dati tecnici

Tosaerba ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Codice di ordinazione 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Potenza assorbita nominale [W] 1300 1400 1600 1700
Larghezza lame [cm] 34 37 40 43
Altezza di taglio [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Capacita cestello raccoglierba [l] 40 40 50 50
Peso (mass.) [kg] 11,0 11,2 13,2 13,5
Classe protezione O /a IEIRAI O /a O /a
Numero di serie Cfr. numero di serie 13 (targhetta di costruzione) applicata alla macchina.
Uso conforme alle norme Elementi della macchina
Questo prodotto & stato progettato per tosare I'erba 1 Leva dellinterruttore
di prati domestici. 2 Pulsante di sicurezza
3 Parte superiore dellimpugnatura
e e 4 Fermacavo**
niroauzione 5 Spina di rete™
. . I 6 Cestello raccoglierba
Il presente manue_lle fornlscg _Ie |str92|on| per un cor- 7 Deflettore protettivo
retto assemblaggio ed un utilizzo sicuro della Vostra N .
macchina. Leggere attentamente tali istruzioni. 8 Parte inferiore dellimpugnatura
9 Feritoie di ventilazione

Con il completo imballo ed a macchina assemblata 10 Rotell
il peso totale si muove tra 11,0 e 13,5 kg. Se il caso, owelle

farsi aiutare per estrarre la macchina dallimballag- 11 Rastrello per erba
gio. 12 Leva per taglio in altezza

Quando si trasporta il tosaerba verso il luogo d’'im- 13 Numero di serie

piego, attenzione a non toccare le lame taglienti. **Varia secondo il Paese
Gli accessori illustrati o descritti nelle istruzioni per
I'uso non sono sempre compresi nella fornitura!

Volume di fornitura

Estrarre con cautela la macchina dallimballaggio e & Per la Vostra sicurezza
verificare la presenza dei seguenti elementi:
— Tosaerba con impugnatura Attenzione! Spegnere la macchina ed estrarre

la spina dalla presa elettrica prima di proce-

— 1 Parte inferiore dell’impugnatura L | U A
dere ad operazioni di regolazione o di pulizia

- 2Vii oppure in caso che il cavo dovesse essere ta-
— 2 Dadi ad alette gliato, danneggiato oppure attorcigliato.
— 2 Viti autofilettanti Le lame continuano a ruotare per alcuni se-

condi dopo lo spegnimento della macchina.

— 2 Parti del cestello raccoglierba (ROTAK 34/37) X X
Pericolo — non toccare le lame rotanti.

— 3 Parti del cestello raccoglierba (ROTAK 40/43)

— 2 Fermacavi Sicurezza elettrica
— Fermacavo Per sicurezza, la Vostra macchina & equipaggiata con
(se fornito in dotazione separatamente) un isolamento di protezione e non richiede nessuna

— Manuale di istruzioni messa a terra. La tensione _di esercizio corris_ponde a

o 230 V AC, 50 Hz (per Paesi non appartenenti alla CE

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure 220V, 240V a seconda del modello). Utilizzare

dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri- ¢ Lo - _

venditore presso il quale avete acquistato la macchina. e‘sc.ll.JSNamer‘\te .Ca.VI di prqlunga omolpgatl. PE.}r u]te

riori informazioni, rivolgersi al Punto di professionista

oppure alla piu vicina rappresentanza Bosch Service.

Possono essere utilizzati esclusivamente cavi di

prolunga del tipo HO5VV-F, HO5RN-F oppure IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).
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In caso di utilizzo della macchina con un cavo di pro-
lunga, & obbligatorio ricorrere a cavi che abbiano le
seguenti sezioni trasversali:

- 1,0 mm?: massima lunghezza 40 m
- 15 mm?: massima lunghezza 60 m
- 25 mm?: massima lunghezza 100 m

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un
dispositivo di protezione dalla corrente residua
(RCD) con una corrente di apertura non superiore ai
30 mA. Ogni volta prima di utilizzare la macchina si
deve controllare il dispositivo di protezione dalla cor-
rente residua.

Un cavo di collegamento danneggiato pud essere ri-
parato esclusivamente presso uno dei centri autoriz-
zati per il Servizio Tecnico Bosch.

] Indicazione per prodotti che non vengono ven-
duti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza € necessario
che la spina 5 applicata alla macchina sia collegata
al cavo di prolunga 15.

Il raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell’acqua, deve essere di gomma
oppure essere coperto da gomma.

Il cavo di prolunga deve essere usato con un dispo-
sitivo di scarico della trazione.

Il cavo di collegamento deve essere controllato re-
golarmente e puo essere utilizzato soltanto quando
e in perfetto stato.

Montaggio

I} Assemblaggio dell’'impugnatura

O Applicare le due parti inferiori dell'impugnatura 8
nei fori appositamente previsti e

@ fissare avvitando bene le due viti.

Nota bene: La parte superiore dellimpugnatura 3
puo essere regolata in altezza. Montare I'impugna-
tura sulla posizione I oppure II.

© Utilizzando le viti ed i dadi ad alette 14, assem-
blare la parte superiore dellimpugnatura 3 alle parti
inferiori dell'impugnatura 3.

Nota bene: Accertarsi che il cavo sia stato ben fis-
sato allimpugnatura tramite 'apposito fermaglio per
il cavo.

[ Fissare il cavo di alimentazione al fermacavo 4.
Accertarsi che il cavo abbia sufficiente gioco.

Congiungere le parti del cestello raccoglierba
[ ROTAK 34/37

Comprimendo le impugnature dei «tiranti», far scat-
tare in posizione il coperchio del cestello racco-
glierba sulla parte inferiore del cestello raccoglierba;
cosi facendo, iniziare agli spigoli posteriore e conti-
nuare man mano in avanti.
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[]] ROTAK 40/43

@ Comprimendo le impugnature dei «tiranti», far
scattare in posizione entrambe le meta della parte
inferiore del cestello raccoglierba; cosi facendo, ini-
ziare agli spigoli posteriore e continuare man mano
in avanti.

@ Assemblare insieme le due meta del cestello rac-
coglierba.

Aprendo oppure ripiegando 'impugnatura superiore,
fare sempre attenzione a non far incastrare il cavo
della corrente. Non lasciar mai cadere I'impugna-
tura.

3 Cestello raccoglierba

Montare
Sollevare il deflettore protettivo 7, tenerlo sollevato
ed agganciare il cestello raccoglierba 6.

Rimuovere/svuotare

Sollevare il deflettore protettivo 7 e tenerlo sollevato.
Rimuovere il cestello raccoglierba 6.

Qualora non si volesse raccogliere I'erba tagliata, il
tosaerba pud essere utilizzato senza cestello racco-
glierba 6. Il deflettore protettivo 7 deve in ogni caso
essere ribaltato verso il basso.

Regolazione dell’altezza di
taglio

Prima di regolare l'altezza di taglio, rila-
sciare la levetta dell’interruttore ed atten-
dere fino a quando il motore si sara fermato
completamente. Quando si disinserisce la
macchina, le lame continuano a girare an-
cora e possono provocare seri incidenti.
Pericolo — non toccare le lame rotanti.
Per effettuare il primo taglio della stagione, consi-
gliamo di regolare il tosaerba sull’altezza di taglio alta.
@ !l tosaerba pud essere regolato su 10 altezze di
taglio tra 20 e 70 mm. A tal fine, spingere la leva per
'altezza di taglio 12 all'interno e sollevare oppure
abbassare il tosaerba fino a regolarlo sull’altezza
necessaria.

[ Messa in funzione

Le lame continuano a ruotare per alcuni
secondi dopo lo speghimento della mac-
china. Prima di inserire nuovamente la
macchina, aspettare fino a quando il
motore/il filo da taglio si sara fermato
completamente.

Non inserire nuovamente la macchina su-
bito dopo averla disinserita.

Per facilitare I'avvio, ribaltare lateralmente il
tosaerba.

=
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Avviare:

$ @ Premere il pulsante di sicurezza 2 e te-

nerlo premuto.
0]
=
m

@ Premere la leva dell'interruttore 1 contro
Arrestare:

limpugnatura.

Lasciare il pulsante di sicurezza 2.
Lasciare la leva dell’interruttore 1.
Il tosaerba & dotato di un freno motore. Questa fun-
zione di sicurezza provvede a fermare le lame entro
pochi secondi. Se nella fase della prima messa in
esercizio rilasciando I'interruttore avvio/arresto si
sente un leggero odore, cid € completamente nor-
male e non sta ad indicare nessun difetto.

Il freno motore impedisce eventualmente di ruotare
a mano la lama da taglio quando la macchina &
spenta.

Tosatura dell’erba

Il Porre il tosaerba sul bordo del prato, il pit vicino
possibile alla presa elettrica. Lavorare allontanan-
dosi sempre piu dalla presa elettrica. Continuare
quindi ad angolo retto.

Al termine di ciascun giro, spostare il cavo sul lato
opposto (gia tosato).

Operando in condizioni di tosatura particolar-

mente difficile, evitare di sottoporre il mo-

tore a sovraccarichi. In caso di sovracca-
rico, il numero di giri del motore si abbassa ed il ru-
more del motore cambia. In tal caso, fermarsi,
lasciare la leva dell'interruttore e regolare una mag-
giore altezza del taglio. L'inosservanza di questa
istruzione potrebbe causare danni alla macchina.

Nota bene: Il tosaerba & dotato di un interruttore di
sicurezza che scatta quando la lama si blocca op-
pure quando il motore € sottoposto a sovraccarico.
Quando l'interruttore di sicurezza scatta, spe-
gnere la macchina ed estrarre la spina dalla
presa per la corrente. L’interruttore di sicurezza
riprende la posizione iniziale soltanto quando
viene rilasciata la leva dell’interruttore 1. Prima
di continuare ad utilizzare il tosaerba, eliminare
ogni impedimento, attendere alcuni minuti fino a
quando l'interruttore di sicurezza avra ripreso la
posizione di partenza. Durante questa fase non
azionare la leva dell’interruttore 1 perché cio al-
lungherebbe il tempo necessario all’interruttore
di sicurezza per riprendere la propria posizione
di partenza. Se il tosaerba dovesse spegnersi di
nuovo, per ridurre il carico del motore, scegliere
un’altezza di taglio piu alta.

I !l rastrello per erba 11 permette di tosare I'erba
vicino a margini di pareti e di angoli. Tosando I'erba
vicino a margini attenzione a non prendere oggetti
con il rastrello per erba.
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Manutenzione

Prima di eseguire un qualunque intervento
sulla macchina, arrestare la macchina,
staccare la spina dalla presa di alimenta-
zione e rimuovere il cestello raccoglierba.

Nota: Per garantire un funzionamento durevole ed
affidabile, eseguire regolarmente le seguenti opera-
zioni di manutenzione.

Accertarsi periodicamente che il tosaerba non abbia
difetti evidenti, quali lame allentate o danneggiate,
fissaggi allentati e parti usurate o danneggiate.

Controllare che i coperchi e le protezioni non siano
danneggiati e siano montati correttamente. Eseguire
le necessarie operazioni di manutenzione e ripara-
zione prima di usare la macchina.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produ-
zione e di controllo il tosaerba dovesse guastarsi, la
riparazione va fatta effettuare da un Centro di assi-
stenza Clienti autorizzato per gli elettroutensili
Bosch.

Comunicare sempre il codice di ordinazione a
10 cifre dell’elettroutensile in caso di richieste o di
ordinazione di pezzi di ricambio!

Manutenzione della lama

Arrestare il tosaerba, staccare la spina
dalla presa di alimentazione e rimuovere il
cestello raccoglierba.

Poggiare la macchina sul lato destro e controllare la
lama da taglio. Sostituire la lama in caso dovesse
essere consumata oppure danneggiata.

Per sostituire la lama, procedere come segue.

Utilizzando guanti da giardinaggio (non compresi
nella consegna) tenere ferma la lama 17 ed utiliz-
zando una chiave (non compresa nella consegna)
allentare la vite della lama 16 e rimuovere la rondella
della lama 18 (solo ROTAK 34/37), la mola a di-
sco 20 cosi pure la lama. Montare la mola a disco, la
lama, la rondella della lama e la vite della lama. Ac-
certarsi che la lama venga montata nella corretta po-
sizione di montaggio (simbolo © deve essere visi-
bile, vedi figura J), ed avvitare dunque bene la vite
della lama.

Qualora dovesse risultare difficoltoso sostituire op-
pure montare la lama da taglio, infilare un cacciavite
nel foro 21 per fissare in posizione la trasmissione.
Prima di avviare la macchina, accertarsi sempre che
il cacciavite sia stato rimosso.

Non ingrassare, né oliare la lame o la vite
della lama in fase di montaggio.
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Per facilitare il rimessaggio, allentare i dadi ad
alette 14 e ripiegare 'impugnatura.

g Controllare che, quando si piegano o si di-
stendono le impugnature superiori, il cavo
non rimanga impigliato. Non far cadere le
impugnature.

Dopo la tosatura/Rimessaggio

Pulire a fondo la parte esterna della macchina con
una spazzola morbida ed un panno. Non usare ac-
qua, solventi o lucidi. Rimuovere completamente
I'erba e i detriti, in modo particolare dalle aperture di
ventilazione 9.

Utilizzando una spazzola morbida pulire il rastrello
per erba 11 e rimuovere resti di erba ed ogni tipo di
sporcizia rimastavi attaccata.

Girare la macchina su un lato e pulire l'area delle lame.

Accessorio opzionale

Lama di taglio

: L o ROTAK 34 .F016 800 271
Se in tale area sono presenti residui compatti di erba ta-
gliata, rimuoverli con un utensile di legno o di plastica. ROTAK 37 -F016 800 272
Conservare il tosaerba in un luogo asciutto. Non po- ROTAK 40 -F016 800 273
sare nessun altro oggetto sulla macchina. ROTAK 43 .F016 800 274

Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non do-
vesse funzionare correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi
al rivenditore.

Avvertenza: Spegnere la macchina e staccare la spina dalla presa di alimentazione prima di iniziare
con la ricerca della causa del guasto.

Problema Possibili cause Rimedi

Tosaerba non fun-
ziona

Alimentazione elettrica disattivata

Presa elettrica difettosa
Cavo di prolunga danneggiato

Fusibile difettoso/bruciato
Erba troppo lunga

La protezione del motore € scattata

Controllare ed attivare I'alimentazione
elettrica

Provare un’altra presa

Controllare il cavo e, se il caso, sosti-
tuirlo

Sostituire il fusibile

Impostare un’altezza di taglio maggiore
e ribaltare il tosaerba

Aspettare che si raffreddi il motore e
regolare una maggiore altezza di taglio

Funziona in maniera
intermittente

Cavo di prolunga danneggiato

Cablaggio interno danneggiato
La protezione del motore € scattata

Controllare il cavo e, se il caso, sosti-
tuirlo

Contattare il Centro assistenza Clienti
Aspettare che si raffreddi il motore e
regolare una maggiore altezza di taglio

Il tosaerba lascia
tracce di taglio irrego-
lari

oppure

funziona con difficolta

Altezza di taglio troppo bassa
Lame smussate
Parte inferiore della macchina molto

intasata
Lama montata in posizione errata

Regolare I'altezza di taglio (vedere
«Aumentare I'altezza di taglio»)
Sostituire le lame

(cfr. «Regolazione delle lame»)

Pulire la macchina

(cfr. «Dopo la tosatura/Rimessaggio»)
Montare la lama nella posizione
corretta (cfr. «Regolazione delle lame»)

La lama da taglio non
ruota dopo aver
acceso la macchina

Clindro portalame ostruito da erba
Dado/vite della lama allentato/allentata

Eliminare 'ostruzione
Avvitare il dado/la vite della lama

Vibrazioni e rumore
eccessivi

Dado/vite della lama allentato/allentata
Lame danneggiate

Avvitare il dado/la vite della lama
Sostituire le lame
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli
imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori di-
smessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili dismessi
tra i rifiuti domestici!

Conformemente alla norma della di-
rettiva CE 2002/96 sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE) ed all’'attuazione del re-
cepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Centro di Assistenza Clienti

Per prendere visione dei disegni in vista esplosa
e delle informazioni relative ai pezzi di ricambio
consultare il sito:

www.bosch-pt.com

Italia

Robert Bosch S.p.A.
Via Giovanni da Udine 15

20156 Milano
©® . +39 02/ 36 96 26 63
Fax .. +39 02/ 36 96 26 62

© Filo diretto con Bosch...... +3902/36 96 23 14
www.Bosch.it

Svizzera
©® . e 044/8471513
Fax.. e 044/847 1553

—

Dichiarazione di conformita

Valori misurati conformemente alla norma
CE 2000/14 (1,60 m altezza, 1m distanza) e
EN 25 349.
ROTAK 34

La misurazione A del livello di pressione acustica
dellutensile & di solito di: Livello di rumorosita
83 dB (A). Potenza della rumorosita 94 dB (A).

CE 2000/14: 1 livello della potenza sonora Lyya
garantito € minore di 94 dB (A). Procedimento di va-
lutazione della conformita secondo appendice VI.

ROTAK 37

La misurazione A del livello di pressione acustica
dellutensile & di solito di: Livello di rumorosita
84 dB (A). Potenza della rumorosita 95 dB (A).

CE 2000/14: 1 livello della potenza sonora Lyya
garantito € minore di 95 dB (A). Procedimento di va-
lutazione della conformita secondo appendice VI.

ROTAK 40/43

La misurazione A del livello di pressione acustica
dellutensile & di solito di: Livello di rumorosita
85 dB (A). Potenza della rumorosita 96 dB (A).

CE 2000/14: 1 livello della potenza sonora Lyya

garantito € minore di 96 dB (A). Procedimento di va-
lutazione della conformita secondo appendice VI.

Le vibrazioni sull’elemento mano-braccio di solito
sono inferiori a 2,5 m/s2.

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo
che il prodotto & conforme alle seguenti normative
ed ai relativi documenti: EN 60 335, EN 60 335-2-77
in base alle prescrizioni delle direttive
CEE 89/336, CE 98/37, CE 2000/14.

Ufficio di sorveglianza tecnica:

SRL Sudbury, England

Stazioni di prova indicate n. d’identificazione: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Con riserva di modifiche
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& Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig. Maak |

uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en het juiste

gebruik van de gazonmaaier. Bewaar de gebruiksaanwij- n

zing om deze later te kunnen raadplegen.
Verklaring van de symbolen op de gazonmaaier

Algemene waarschuwing. ™1
z '_‘ 5 n

Lees de gebruiksaanwijzing.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken
door weggeslingerde voorwerpen.

Houd personen in de buurt op een veilige afstand tot
de machine.

nen en vingers.

W ERPE

Niet van toepassing.

&

= Schakel de gazonmaaier uit en trek de stekker uit
het stopcontact voordat u instellingen aan de ma-
chine wijzigt of u de machine schoonmaakt, wan-

neer de kabel vast komt te zitten of u de gazon- ]

maaier (ook voor korte tijd) onbeheerd laat. Houd de
stroomkabel uit de buurt van de messen.

Wacht tot alle delen van de machine volledig tot stil-
stand gekomen zijn voordat u ze aanraakt. De mes-
STOP

sen draaien na het uitschakelen van de motor nog

en kunnen verwondingen veroorzaken. |

Maai niet wanneer het regent. Laat de gazonmaaier
niet in de regen staan. ]

Bescherm uzelf tegen een elektrische schok ]

Houd de aansluitkabel uit de buurt van de snijmes-
sen. L

W Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet ge-

lezen hebben de gazonmaaier nooit gebruiken. In uw land -

gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd

van de bediener. _

B Maai nooit dicht in de buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren.

B De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval- -

len of verwondingen van anderen of schade aan hun ei-

gendom. ]

B Gebruik de gazonmaaier niet op blote voeten of met san-
dalen. Draag altijd stevige schoenen en een lange broek.

B Controleer het te maaien oppervlak zorgvuldig op stenen, |
stokken, metaaldraad, botten en andere voorwerpen en
verwijder deze. ™

B Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes- 1

schroeven en het maaimechanisme zichtbaar versleten of
beschadigd zijn.

Scherpe messen. Wees uiterst voorzichtig met te- —

Vervang versleten of beschadigde messen en schroeven
altijd per complete set om onbalans te voorkomen.

Maai alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik de gazonmaaier bij voorkeur niet wanneer het
gras nat is.

Loop altijd rustig, nooit te snel.

Gebruik de grasmaaier nooit met defecte beveiligingen of
afschermingen of zonder veiligheidsvoorzieningen, zoals
stootbescherming en/of grasvanger.

Het maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn:

Maai niet op bijzonder steile hellingen.

Zorg ervoor dat u op een helling of op nat gras altijd stevig
staat.

Maai altijd dwars op een helling, nooit naar boven of naar
beneden.

Ga altijd uiterst voorzichtig te werk bij het veranderen van
richting op een helling.

Wees uiterst voorzichtig bij het achteruitiopen of bij het
trekken van de gazonmaaier.

Duw de gazonmaaier tijdens het gebruik altijd voorwaarts
en trek deze nooit naar het lichaam toe.

De messen moeten stilstaan wanneer de gazonmaaier bij
het vervoeren moet worden gekanteld, wanneer de ma-
chine over een oppervlak waar geen gras groeit moet wor-
den verplaatst en bij het vervoer naar en van een te
maaien gedeelte.

Kantel de machine niet bij het starten of inschakelen van
de motor, behalve wanneer dit nodig is bij het aanlopen in
hoog gras. Kantel in dit geval alleen zo ver als nodig is en
alleen aan de van u afgekeerde zijde. Houd de handgreep
altijd met beide handen vast wanneer u de maaier op de
grond laat zakken.

Schakel de gazonmaaier alleen in wanneer uw voeten vol-
doende ver van de messen verwijderd zijn.

Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder rond-
draaiende delen.

Houd afstand tot de afvoerzone terwijl u met de machine
werkt.

De gazonmaaier nooit optillen of dragen wanneer de motor
loopt.

Trek de stekker uit het stopcontact:

altijd wanneer u de machine verlaat

voor het verwijderen van blokkeringen

wanneer u de gazonmaaier controleert of reinigt of wan-
neer u aan de maaier werkt

na het raken van een voorwerp. Controleer de gazon-
maaier onmiddellijk op beschadigingen en laat deze indien
nodig repareren

wanneer de gazonmaaier op een ongewone manier begint
te trillen (onmiddellijk controleren).

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten
om er zeker van te zijn dat de gazonmaaier zich in een vei-
lige gebruikstoestand bevindt.

Controleer de grasmand regelmatig op toestand en slij-
tage.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.
Verzeker u ervan dat de vervangingsonderdelen van
Bosch afkomstig zijn.
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Technische gegevens

Gazonmaaier ROTAK 34
Bestelnummer 3600 H81 A..
Opgenomen vermogen [W] 1300
Mesbreedte [em] 34
Maaihoogte [mm] 20-70
Inhoud grasbak L] 40

Gewicht (max.) [ka] 11,0
Veiligheidsklasse O] /1
Serienummer

Gebruik volgens bestemming

Dit product is bestemd voor het maaien van gazons
(vitsluitend particulier gebruik).

Inleiding

Dit handboek bevat voorschriften over de juiste
montage en het veilig gebruik van uw machine. Het
is belangrijk dat u deze voorschriften zorgvuldig
leest.

De machine weegt in compleet gemonteerde toe-
stand tussen 11,0 en 13,5 kg. Vraag indien nodig
hulp om de machine uit de verpakking te nemen.

Let op de scherpe messen wanneer u de gazon-
maaier naar het gazon draagt.

Meegeleverd

Neem de gazonmaaier voorzichtig uit de verpak-
king. Controleer of de volgende delen compleet zijn:

— Gazonmaaier met greepbeugel

— Een greepbeugelonderstuk

— Twee schroeven

— Twee vleugelmoeren

— Twee plaatschroeven

— 2 Grasmandhelften (ROTAK 34/37)

— 3 Grasmandhelften (ROTAK 40/43)

— Twee kabelclips

— Kabeltrekontlasting (indien apart meegeleverd)
— Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

O] /1 O] /11 O] /1

Zie serienummer 13 (typeplaatje) op de machine.

Bestanddelen van de machine

Schakelhendel
Veiligheidsknop
Greepbeugel-bovenstuk
Kabeltrekontlasting™*
Netstekker**

Grasbak
Stootbescherming
Onderstuk van greepbeugel
Ventilatieopeningen

10 Wielen

11 Grasharken

12 Hendel voor maaihoogte
13 Serienummer
**verschilt per land

In de gebruiksaanwijzing afgebeeld en beschreven
toebehoren wordt niet altijd standaard meegeleverd.

0O NOOGAON =

©

& Voor uw veiligheid

Let op! Schakel de machine uit en trek de stek-
ker uit het stopcontact voordat u de machine
instelt of reinigt en wanneer de kabel doorge-
sneden of beschadigd is of in de war is geraakt.
Nadat de machine uitgeschakeld is, draaien de
messen nog enkele seconden.

Voorzichtig! Raak ronddraaiende messen niet
aan.

Elektrische veiligheid

Uw machine is voor extra veiligheid geisoleerd en
heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning be-
draagt 230 V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen 220 V
of 240 V, afhankelijk van de uitvoering). Gebruik al-
leen goedgekeurde verlengkabels. Informatie krijgt
u bij uw Bosch klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type
HO5VV-F, HO5RN-F of IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC 57) worden gebruikt.
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Als u verlengkabels voor het gereedschap gebruikt,
moeten dat kabels met de volgende aderdiameters
zijn:

- 1,0 mm?: maximale lengte 40 m

- 15 mm?: maximale lengte 60 m

- 25 mm?: maximale lengte 100 m

Voor nog meer veiligheid wordt het gebruik van een
foutstroomschakelaar (reststroomapparaat) met
een afslagstroom van maximaal 30 mA geadvi-
seerd. De foutstroomschakelaar moet voor elk ge-
bruik worden gecontroleerd.

Wanneer de aansluitkabel beschadigd is, mag deze
alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden
gerepareerd.

E] Opmerking voor producten die niet in Groot-
Brittannié worden verkocht:

LET OP: voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat
de aan de machine aangebrachte stekker 5 met de
verlengkabel 15 verbonden wordt.

De stekker van de verlengkabel moet tegen spatwa-
ter bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn.

De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mag alleen in een
goede toestand worden gebruikt.

Montage

[} Greepbeugel monteren

O Plaats de greepbeugel-onderstukken 8 in de
daarvoor bedoelde gaten en

@ bevestig deze met de plaatschroeven.
Opmerking: het greepbeugel-bovenstuk 3 is in

hoogte verstelbaar. Monteer de greepbeugel in
stand I of II.

© Monteer het greepbeugel-bovenstuk 3 met de
schroeven en vleugelmoeren 14 aan de greepbeu-
gel-onderstukken 8.

Opmerking: controleer dat de kabel met de meege-
leverde kabelclips aan de greepbeugel bevestigd is.
E] Bevestig de kabel aan de trekontlasting 4 zoals
weergegeven. Controleer dat de kabel voldoende
speling heeft.

Zet de grasvanger in elkaar

[d ROTAK 34/37

Klik het deksel van de grasbak vast op het onderstuk
door de klemmen vast te duwen. Begin bij de hoe-
ken en werk naar voren.

] ROTAK 40/43

O Kiik beide helften van het onderstuk van de gras-
bak vast door de klemmen vast te duwen. Begin bij
de hoeken en werk naar voren.

@ Steek beide helften van de grasbak aan elkaar
vast.

Let er bij het uit elkaar of in elkaar klappen van de
bovenste handgreep op dat de stroomkabel niet
vastgeklemd wordt. Laat de handgreep niet vallen.

@ Grasbak

Inzetten

Licht de stootbescherming 7 omhoog, houd deze
vast en bevestig deze aan de grasbak.

Verwijderen en leegmaken

Licht de stootbescherming 7 omhoog en houd deze
vast. Verwijder de grasbak 6.

Wanneer geen gras moet worden opgevangen, kan
de grasmaaier zonder de grasbak 6, maar met de
stootbescherming 7 naar beneden geklapt worden
gebruikt.

Maaihoogte instellen

Zet voor het instellen van de maaihoogte
de machine stil, laat de schakelhendel los
en wacht tot de motor stilstaat. De messen
draaien na het uitschakelen van de motor
nog en kunnen verwondingen veroorza-
ken.

Voorzichtig! Raak ronddraaiende messen
niet aan.

Wanneer u voor de eerste keer in het seizoen maait,
moet u een hoge maaihoogte instellen.

Id De gazonmaaier kan worden ingesteld op
10 maaihoogten tussen 20 en 70 mm. Druk hiervoor
de hendel voor de maaihoogte 12 naar binnen en til
vervolgens de gazonmaaier omhoog of druk deze
omlaag tot de vereiste hoogte is ingesteld.

[ Ingebruikneming

Nadat de machine uitgeschakeld is,
draaien de messen nog enkele seconden.
Wacht tot de motor en het mes stilstaan
voordat u machine opnieuw inschakelt.
Schakel het machine niet kort achtereen
uit en weer in.

1> Om het aanlopen te vergemakkelijken kunt u
de gazonmaaier opzij kantelen.
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Inschakelen:
@ Druk de veiligheidsknop 2 in en houd
$ deze vast.
0]
® Duw de schakelhendel 1 tegen de greep-
%ﬁ beugel.
9l Laatde veiligheidsknop 2 los.

Uitschakelen:
Laat de schakelhendel 1 los.

De gazonmaaier is voorzien van een motorrem. De
veiligheidsfunctie zorgt er binnen enkele seconden
voor dat de messen tot stilstand komen. Als u in het
verloop van de eerste gebruikneming bij het loslaten
van de aan/uit-schakelaar een lichte geur bemerkt,
is dat volledig normaal en geen teken van een de-
fect.

Vanwege de motorrem kan het snijmes als de ma-
chine uitgeschakeld is eventueel niet met de hand
worden gedraaid.

Maaien

Il Plaats de gazonmaaier aan de rand van het ga-
zon en zo dicht mogelijk bij het stopcontact. Werk
weg vanaf het stopcontact. Vervolgens in een rechte
hoek.

Leg de kabel elke keer na het keren van de machine
op de tegenoverliggende, reeds gemaaide zijde.

De motor niet overbelasten bij het maaien

onder bijzonder zware omstandigheden. Bij

overbelasting daalt het toerental en verandert
het geluid van de motor. Wanneer dat het geval is,
laat u de schakelhendel los en stelt u een grotere
maaihoogte in. Anders kan de motor beschadigd
worden.

Opmerking: De gazonmaaier is voorzien van een
veiligheidsonderbreking. Deze wordt geactiveerd
wanneer het mes geblokkeerd of de motor overbe-
last wordt. Schakel de machine uit en trek de
stekker uit het stopcontact wan-neer de veilig-
heids-onderbreking wordt geactiveerd. De vei-
ligheids-onderbreking wordt pas weer opgehe-
ven wanneer de schakelhendel 1 losgelaten
wordt. Verwijder alle belemmeringen voordat u
de gazonmaar weer gebruikt en wacht enkele mi-
nuten tot de veiligheids-onderbreking is opgehe-
ven. Bedien gedurende deze tijd de schakelhen-
del 1 niet, aangezien hierdoor de tijd voor het op-
heffen van de veiligheids-onderbreking wordt
verlengd. Wanneer de gazonmaaier afslaat, moet
een hogere maaihoogte worden gekozen om de
belasting van de motor te verminderen.

1 Met de grasharken 11 kunt u bij muren en hoe-
ken tot aan opstaande randen maaien. Rijd met de
grasharken bij het maaien tot aan opstaande randen
niet tegen voorwerpen.

—

Onderhoud

Trek altijd voor werkzaamheden aan de
machine de stekker uit het stopcontact en
verwijder de grasbak.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerk-
zaamheden regelmatig uit zodat u verzekerd bent
van een lang en probleemloos gebruik.

Controleer de gazonmaaier regelmatig op zichtbare
gebreken zoals losse of beschadigde messen, losse
verbindingen en versleten of beschadigde delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzie-
ningen niet beschadigd zijn en juist zijn aange-
bracht. Voer voor het gebruik eventueel noodzake-
lijke onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit.

Mocht de gazonmaaier ondanks zorgvuldige fabri-
cage- en testmethoden toch defect raken dient de
reparatie door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen te worden uitge-
voerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangings-
onderdelen altijd het bestelnummer van 10 cijfers
van de machine.

Onderhoud van mes

Schakel de machine uit, trek de stekker uit
het stopcontact en verwijder de grasbak.

Leg de machine op de rechterzijkant en controleer
het mes. Vervang het mes wanneer het stomp of be-
schadigd is.

Ga als volgt te werk om het mes te vervangen.

Houd het mes vast 17 terwijl u tuinhandschoenen
(niet meegeleverd) draagt, draai de messchroef 16
los met een steeksleutel (niet meegeleverd) en ver-
wijder de mesring 18 (alleen ROTAK 34/37), de
schotelring 20 en het mes. Monteer de schotelring,
het mes, de mesring en de messchroef. Controleer
dat het mes in de juiste montagestand gemonteerd
is (symbool @ moet zichtbaar zijn, zie afbeelding J)
en draai vervolgens de messchroef vast.

Wanneer een mes moeilijk kan worden verwijderd of
gemonteerd, kan een schroevendraaier in het gat 21
worden gestoken om de aandrijving vast te zetten.
Controleer dat de schroevendraaier voor het inscha-
kelen van het apparaat weer wordt verwijderd.

Smeer het mes of de messenschroef bij de
montage niet met vet of olie.
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Na het maaien.
Machine opbergen

Maak de buitenkant van de gazonmaaier grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Ge-
bruik geen water en geen oplos- of polijstmiddelen.
Verwijder al het vastzittende gras en deeltjes, in het
bijzonder van de ventilatieopeningen 9.

Reinig de grasharken 11 met een zachte borstel en
verwijder grasresten en vastzittend vuil.

Leg de gazonmaaier op zijn zijkant en maak de mes-
sen schoon. Verwijder samengeperst gras met een
stuk hout of plastic.

Bewaar de gazonmaaier op een droge plaats. Plaats
geen andere voorwerpen op de machine.

Problemen oplossen

—

Draai de vleugelmoeren 14 los en klap de greepbeu-
gel ineen om plaats te sparen.

[ Leterop dat de kabels bij het samen- of open-
klappen niet vastgeklemd worden. Laat de
greepbeugel niet vallen.

Toebehoren
Snijmes
ROTAK 34 .F016 800 271
ROTAK 37 .F016 800 272
ROTAK 40 .F016 800 273
ROTAK 43 .F016 800 274

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en geeft aan hoe u problemen kunt oplos-
sen wanneer uw machine niet goed werkt. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het pro-

bleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op: Schakel de machine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u op zoek gaat naar de

fout.

Symptoom Mogelijke oorzaak

Oplossing

Gazonmaaier loopt niet | Netspanning ontbreekt
Stopcontact defect

Verlengkabel beschadigd

Zekering doorgeslagen
Gras te lang

Motorbeveiliging aangesproken

Controleren en inschakelen

Gebruik een ander stopcontact
Controleer de kabel en vervang deze
indien nodig

Zekering vervangen

Stel een grotere maaihoogte in en kantel
de maaier

Laat de motor afkoelen en stel een
grotere maaihoogte in

Gazonmaaier loopt met
onderbrekingen

Verlengkabel beschadigd

defect

Interne bekabeling van de machine

Motorbeveiliging aangesproken

Controleer de kabel en vervang deze
indien nodig
Neem contact op met de klantenservice

Laat de motor afkoelen en stel een
grotere maaihoogte in

Machine maait onregel-
matig

of Messen bot
motor loopt moeilijk

Maaihoogte te laag

verstopt

Onderzijde van de machine te sterk

Mes omgekeerd gemonteerd

Verstel de maaihoogte

(zie ,Maaihoogte instellen”)

Mes vervangen

(zie ,Messen instellen”)

Machine reinigen

(zie ,Na het maaien. Machine opbergen”)
Mes goed monteren

(zie ,Messen instellen”)

Het snijmes draait na
het inschakelen van de
machine niet

Mes wordt gehinderd door gras
Moer of schroef van mes los

Verwijder het gras
Moer of schroef van mes vastdraaien

Sterke trillingen of

geluiden Mes beschadigd

Moer of schroef van mes los

Moer of schroef van mes vastdraaien
Mes vervangen
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en elek-
tronische oude apparaten en de om-
zetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Klantenservice

Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u op:
www.bosch-pt.com

Nederland

+31 (0)76 /579 54 54
+31 (0)76 /579 54 94
E-Mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

© . +32 (0)70 /22 55 65
Fax .. +32 (0)70/22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap @be.bosch.com

—

Conformiteitsverklaring

Meetwaarden vastgesteld volgens 2000/14/EG
(1,60 m hoogte, 1 m afstand) en EN 25 349.

ROTAK 34

Het A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de ma-
chine bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
83 dB (A); geluidsvermogenniveau 94 dB (A).

2000/14/EG: Het gegarandeerde geluidsvermogen-
niveau Ly, is lager dan 94 dB (A). Waarderingsme-
thode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

ROTAK 37

Het A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de ma-
chine bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
84 dB (A); geluidsvermogenniveau 95 dB (A).

2000/14/EG: Het gegarandeerde geluidsvermogen-
niveau Lyya is lager dan 95 dB (A). Waarderingsme-
thode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

ROTAK 40/43

Het A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de ma-
chine bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
85 dB (A), geluidsvermogenniveau 96 dB (A).

2000/14/EG: Het gegarandeerde geluidsvermogen-
niveau Lyya is lager dan 96 dB (A). Waarderingsme-
thode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

Kenmerkend is dat de trillingen van hand en arm ge-
ringer zijn dan 2,5 m/s2.

Wij verklaren op eigen verantwoording dat dit
product voldoet aan de volgende normen en norma-
tieve documenten: EN 60 335, EN 60 335-2-77
volgens de bepalingen van de richtlijnen
89/336/EEG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

Benoemde keuringsinstantie:

SRL Sudbury, England

Identificatienummer benoemde keuringsinstantie:
1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Wijzigingen voorbehouden
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& Sikkerhedsforskrifter

Advarsel! Gennemleaes denne vejledning grundigt. B Sla kun grees i dagslys eller i god kunstig belysning.

Ger dig fortrolig med pleeneklipperens betjeningsan- @ Undga at bruge plaeneklipperen pa vadt graes, hvor det
ordninger og korrekte anvendelse. Opbevar betje- er muligt.

ningsvejledningen til senere brug. B Ga altid - Iob aldrig
Forklaring af symboler pa pleeneklipperen - .

c—e®

€~

{

®©

Generel sikkerhedsadvarsel.

Lees betjeningsvejledningen.

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der
kan kveeste tilskuere.

Hold tilskuere i sikker afstand fra maskinen.

Skarpe knive. Pas pa teeerne og fingrene - de
kan blive skaret af.

HEPEHP

Geelder ikke.

=

Sluk for pleeneklipperen og tag stikket ud af stik-
kontakten, inden pleeneklipperen justeres, ren-
gores eller hvis ledningen er sammenfiltret og for
plaeneklipperen forlades uden opsyn i laengere
tid. Hold den fleksible ledning vaek fra knivene.

Vent til alle maskinens dele er standset helt, for
de berares. Knivene vil fortseette med at rotere,
efter at der er blevet slukket for maskinen. En ro-
terende kniv kan forarsage kveestelser.

Sla ikke graes i regnvejr og lad ikke plaeneklippe-
ren sta udenfor, nar det regner.

K

)
A

.
>

Beskyt dig selv mod elektrisk stad

£
3\

Hold tilslutningskablet borte fra skeereknivene.

B Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennem-

leest denne betjeningsvejledning, anvende plaeneklip-
peren. Lokale regler kan begreense alderen pa den
person, som ma betjene plaeneklipperen.

Sla aldrig graes, mens der er nogen, iszer bgrn eller
keeledyr, i neerheden.

Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker
pa andre mennesker eller deres ejendom.

Betjen ikke plaeneklipperen med bare fadder eller &bne
sandaler; brug altid solidt fodtgj og lange bukser.
Undersgg det omrade, hvor pleeneklipperen skal an-
vendes, grundigt og fiern alle sten, pinde, staltrad, ked-
ben og andre fremmedlegemer.

Inden brug skal maskinen altid undersgges visuelt for
at kontrollere, at knivene, knivboltene og klippeenhe-
den ikke er slidte eller beskadigede.

Udskift altid slidte eller beskadigede knive og skruer i
seet for at bevare maskinens ligevaegt.

Brug aldrig plaeneklipperen med defekte beskyttelses-
anordninger, afdeekninger eller uden sikkerhedsudstyr
som f.eks. udkastningsskaerm og/eller greesboks.
Det kan veere farligt at sla graes pa skraninger:

Sla aldrig grees pa alt for stejle skraninger.

Man skal altid passe pa ikke at miste fodfaestet pa
skraninger eller vadt grees.

Sla altid grees pa tveers af skraninger - aldrig op og
ned.

Nar der skiftes retning pa skraninger, skal der udvises
stor forsigtighed.

Man skal veere seerlig forsigtig, nar man gar bagleens
eller treekker plaeneklipperen hen imod sig selv.

Skub altid pleeneklipperen fremad under grees-
slaningen - aldrig ind mod kroppen.

Stands knivene, hvis pleeneklipperen skal vippes for
transport, nar der kgres hen over andre overflader end
grees og ved transport af plaeneklipperen til og fra det
omrade, hvor der skal klippes grees.

Vip ikke maskinen ved start eller n&r motoren startes,
medmindre dette er ngdvendigt for at starte pleeneklip-
peren. | dette tilfeelde loftes den side af pleeneklippe-
ren, som vender bort fra brugeren. Besse haender skal
veere pa grebet, nar maskinen saettes ned igen.

Hold fedderne godt veek fra knivene, nér der teendes
for pleeneklipperen.

Anbring ikke haender eller fadder i neerheden af eller
under roterende dele.

Hold afstand til udkastningszonen, nar maskinen ke-
rer.

Loft aldrig plaeneklipperen op og baer den aldrig, mens
motoren gar.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

for man forlader maskinen

inden man fjerner en blokering

for man kontrollerer, renger eller arbejder pa pleene-
klipperen

efter at man har ramt et fremmedlegeme. Undersgg
pleeneklipperen for beskadigelse og udfer evt. for-
ngdne reparationer

hvis pleeneklipperen begynder at vibrere unormalt me-
get (kontrollér omgaende).

Hold alle matrikker, bolte og skruer stramme for at
sikre, at pleeneklipperen er i sikker arbejdsstand.
Kontrollér greesboksens tilstand og slidniveau med re-
gelmaessige mellemrum.

Udskift slidte eller beskadigede dele for en sikkerheds
skyld.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt
af Bosch.
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Tekniske data

Plaeneklipper ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Bestillingsnummer 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Optagen effekt [W] 1300 1400 1600 1700
Knivbredde [cm] 34 37 40 43
Slahgjde [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Rumindhold i greesboks 1] 40 40 50 50
Veegt (maks.) [kg] 11,0 11,2 13,2 13,5
Isolationsklasse O] /1 O] /11 EWA EIWA
Serienummer Se serienummer 13 (typeskilt) pa maskinen.
Foreskrevet anvendelse Maskinelementer
Dette produkt er beregnet til privat pleeneklipning. 1 Kontaktarm
2 Sikkerhedsknap
Introduktion 3 Buojlegreb-overdel
4 Kabel-traekaflastning™*
Denne vejledning giver instruktioner om den kor- 5 El-stik**
rekte samling og sikre anvendelse af pleeneklippe-
ren. Det er vigtigt at gennemleese disse instruktioner 6 Greesboks
omhyggeligt. 7 Beskyttelsesskaerm
Nar maskinen er samlet, vejer den mellem 11,0 og 8 Bajlegreb-underdel

13,5 kg. F4 om ngdvendigt hjeelp med at fierne den
fra emballagen.

Veer forsigtig, nar pleeneklipperen beeres hen til plee-
nen, da knivene er meget skarpe.

Maskinens dele

Maskinen fjernes forsigtigt fra emballagen. Kontrol-
lér herefter at der ikke mangler noget:

— Plaeneklipper med bajlegreb

— 1 Bajlegreb-underdel

— 2 Skruer

— 2 Vingemgtrikker

— 2 Metalskruer

— 2 Graesbokshalvdele (ROTAK 34/37)

— 3 Graesbokshalvdele (ROTAK 40/43)

— 2 Kabelclips

— Kabel-treekaflastning (hvis separat medleveret)
— Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du
kontakte den forhandler, hvor du har kabt maskinen.

©

Ventilationsabninger

10 Hijul

11 Greeskamme

12 Arm til indstilling af slahgjde
13 Serienummer

**landsspecifk

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke altid indeholdt i leveringen.

AN

Pas pa! Sluk for maskinen og tag stikket ud af
stikkontakten, inden maskinen justeres, ren-
gores eller hvis ledningen er skaret i stykker,
beskadiget eller sammenfiltret.

Knivene fortszetter med at rotere et par sekun-
der efter maskinen er afbrudt.

Pas pa - Ror ikke ved roterende knive.

For din egen sikkerheds
skyld

Elektrisk sikkerhed

Din maskine er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbin-
delse. Driftsspeendingen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-lande 220 V, 240 V afhaengigt af modellen).
Brug kun godkendte forleengerledninger. Naermere
oplysninger fas ved henvendelse til din nsermeste
Bosch forhandler.
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Den benyttede forlaengerledning skal veere af typen
HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).

Er der brug for en forlaengerledning, ma der kun bru-
ges ledninger med fglgende ledertvaersnit:

— 1,0 mm? max. lsengde 40 m
- 1,5 mm? max. lsengde 60 m
- 2,5 mm2 max. lsangde 100 m

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed
anvender et fejlstramsrelee med en afbrydelses-
stram pa ikke over 30 mA. Kontrollér altid fejlstrams-
releeet, hver gang maskinen anvendes.

En beskadiget tilslutningsledning ma kun repareres
pa et autoriseret Bosch-veerksted.

E] Vejledning for produkter, som ikke szelges i GB:

ADVARSEL: Af sikkerhedsmaessige grunde skal
stikket 5 pa maskinen veere forbundet med forlaen-
gerledningen 15.

Koblingen pé forleengerledningen skal vaere beskyt-
tet mod steenkvand, veere fremstillet af gummi eller
veere overtrukket med gummi.

Forleengerledningen skal benyttes med en traek-
aflastning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadi-
gelser med regelmaessige mellemrum og ma kun
benyttes, nar den er fejlfri.

[} Samling af bgjlegreb

@ Anbring bgjlegreb-underdelene 8 i de dertil ind-
rettede huller og

@ sikre dem med metalskruer.

Bemeerk: Bajlegreb-overdelen 3 kan indstilles i hgj-
den. Montér bajlegrebet i position I eller II.

© Montér bajlegreb-overdelen 3 pa bgjlegreb-un-
derdelene 8 med skruer og vingemgtrikker 14.
Bemaerk: Serg for at ledningen er fastgjort med den
medleverede kabelclips pa bgjlegrebet.

E] Fastger ledningen til treekaflastningen 4. Sarg
for at ledningen har nok plads.

—

Anbring braesboksen
[ ROTAK 34/37

Tryk laget til graesboksen fast pa boksens underdel
ved at trykke ,snipperne” sammen; start bagved i
hjernerne og arbejd fremad.

] ROTAK 40/43

@ Tryk de to halvdele af graesboksens underdel fast
ved at trykke ,snipperne“ sammen; start bagved i
hjernerne og arbejd fremad.

@ Stik graesboksens to halvdele sammen.

Nar det gverste handgreb klappes ud og sammen,
skal man veere opmaerksom p4, at ledningen ikke
kommer i klemme. Lad ikke handgrebet falde ned.

3 Graesboks

Montering

Loft beskyttelsesskaermen 7, hold den fast i denne
position og saet greesboksen 6 pa plads.

Afmontering/temning

Loft beskyttelsesskeermen 7 op og hold den fast i
denne position. Tag graesboksen 6 af.

Plaeneklipperen kan ogsa benyttes uden greesboks.
| dette tilfeelde er greesboksen 6 taget af plaeneklip-
peren og beskyttelsesskaermen 7 er klappet ned.

Indstilling af slahojde

Pleeneklipperen skal altid veere slukket,

& nar slahgjden indstilles. Slip kontaktar-

men og vent til motoren star helt stille. Kni-

vene roterer et stykke tid efter at motoren
er slukket, hvilket kan fore til kvaestelser.

Pas pa - Ror ikke ved roterende knive.

Nar pleenen slas forste gang om foraret, anbefaler
vi, at plaeneklipperen indstilles pa den hgje slahgjde.

A Plzeneklipperen kan indstilles pa 10 forskellige
snithgjder mellem 20 og 70 mm. Den gnskede snit-
hgjde indstilles ved at trykke grebet 12 indad og lofte
pleeneklipperen opad eller trykke den nedad, indtil
den gnskede hgjde er indstillet.
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[ Start

Knivene roterer et par sekunder efter at
der er slukket for plaeneklipperen. Motoren
/kniven skal sta helt stille, for den taendes
igen.

Sluk og teend ikke for pleeneklipperen hur-
tigt efter hinanden.

Pleeneklipperen er nemmere at starte, nar
den loftes let et stykke.

=

Sadan startes maskinen:
@ Tryk pa sikkerhedsknappen 2 og hold
$ den nede.
2l @ Tryk kontaktarmen 1 mod bejlegrebet.
%&? Slip sikkerhedsknappen 2.
Sadan standses maskinen:
Slip kontaktarmen 1.

Graesslamaskinen er udstyret med en motorbremse.
Denne sikkerhedsfunktion sgrger i lobet af fa sekun-
der for, at knivene star stille. Nar maskinen tages i
brug ferste gang, kan det lugte en smule, nar start-
stop-kontakten slippes; dette er helt normalt og er
ikke tegn pa, at maskinen er beskadiget.
Motorbremsen kan vaere grunden til, at skeerekniven
evt. ikke kan drejes med handen, nar maskinen er
slukket.

—
Graesslaning

I Anbring pleeneklipperen ved graespleenens kant
sa teet ved en stikkontakt som muligt. Arbejd veek fra
stikkontakten. Herefter i ret vinkel.

Seet ledningen over i den modsatte side (hvor grees-
set allerede er sldet) ved slutningen af hver bane.

Lad aldrig motoren arbejde for hardt, iseer

ved slaning af langt eller vadt grees. Hvis mo-

toren udseettes for overbelastning, falder mo-
torens omdrejningstal og motorstgjen eendres. |
dette tilfelde skal der gares falgende: stop motoren,
slip kontaktarmen og indstil en storre slahgjde.
Hvis dette ikke gares, kan maskinen beskadiges.

Bemaerk: Graessldmaskinen er udstyret med en sik-
kerhedsanordning, der udlgses, hvis kniven bloke-
res eller motoren overbelastes. Sluk for maskinen
og traek stikket ud, hvis sikkerhedsanordningen
udloses. Sikkerhedsanordningen kan forst stil-
les tilbage, nar kontaktarmen 1 slippes. For du
fortsaetter med at bruge graesslamaskinen. Fjern
alle forhindringer og vent et par minutter, indtil
sikkerhedsanordningen er stillet tilbage. | denne
tid ma koblingsgrebet 1 ikke aktiveres, da dette
forlaenger tilbagestillingstiden for sikkerhedsan-
ordningen. Slukker greesslamaskinen igen, skal
man valge en hgjere snithgjde for at nedsaette
motorens belastning.

—

f] Graeskammene 11 gor det muligt at sla greesset
meget teet op ad mure og hjgrner. Undga at kere ind
i genstande, nar graeskammene kares taet op ad
kanter.

Vedligeholdelse

Stop maskinen, tag stikket ud af stikontak-
ten og afmontér graesboksen.

Bemaerk: For at sikre lang og pélidelig drift skal fal-
gende vedligeholdelse udfares jeevnligt.

Kontrollér jeevnligt for tydelige defekter som f.eks.
lose eller beskadigede knive, lgse forbindelser og
slidte eller beskadigede dele.

Kontrollér at deeksler og skaerme ikke er beskadi-
gede og at de er monteret rigtigt. Udfor evt. forngden
vedligeholdelse eller reparationer far brug.

Skulle plaenekipperen trods omhyggelig fabrikation
og kontrol engang holde op med at fungere, skal re-
parationen udfgres af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerkigj.

Det 10-cifrede bestillingsnummer for maskinen skal
altid angives ved forespgrgsler og bestilling af reser-
vedele.

Vedligeholdelse af kniven

Stop maskinen, tag stikket ud af stikkon-
takten og afmontér greesboksen.

Leeg pleeneklipperen om pa den hgjre side og kon-
trollér kniven. Hvis kniven er uskarp eller beskadi-
get, udskiftes den.

Kniven udskiftes pa felgende made.

Tag fat om kniven 17, brug havehandsker (folger
ikke med maskinen) og lgsne knivskruen 16 med en
skruetraekker (folger ikke med maskinen) og fiern
knivskiven 18 (kun ROTAK 34/37), tallerkenski-
ven 20 og kniven. Montér tallerkenskiven, kniven,
knivskiven og knivskruen. Kontrollér at kniven er
monteret i den position (symbolet @ skal kunne
ses, se billede J), for knivskruen speendes.

Hvis det er vanskeligt at fjerne eller samle kniven,
stikkes en skruetraekker ned i hul 21 til justering af
drevet. Sgrg for at sikre, at skruetraekkeren er fjer-
net, far pleeneklipperen teendes.

Smor hverken kniv eller knivskrue med
fedt eller olie, for de monteres.
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Efter graesslaning/Opbevaring

Renger maskinen grundigt udvendigt med en blgd
barste og klud. Brug ikke vand, oplgsningsmidler el-
ler polermidler. Fjern alt grees og affald, isaer fra ven-
tilationsabningerne 9.

Rengor graeeskammene 11 med en blod barste og
fiern greesrester og fastsiddende snavs.

Vend maskinen om pa siden og renger knivomradet.
Hvis der er sammenpresset, afklippet graes i kniv-
omradet, skal det fiernes med et tree- eller plastik-
redskab.

Opbevar maskinen pa et tort sted. Anbring ikke an-
dre genstande oven pa maskinen.

Fejlfinding

—

Nar maskinen saettes vaek, optager den ikke sa me-
gen plads, hvis vingemgatrikkerne 14 lgsnes og bgj-
legrebet foldes sammen.

> Serg for at ledningen ikke kommer i klemme,
nar bgjlegrebet foldes sammen og ud. Lad
ikke bojlegrebet falde ned.

Tilbehor
Skeerekniv
ROTAK 34 .F016 800 271
ROTAK 37 .F016 800 272
ROTAK 40 .F016 800 273
ROTAK 43 .F016 800 274

| fglgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfgres, hvis maskinen ikke fungerer
rigtigt. Hvis du ikke kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Advarsel: Sluk for maskinen og tag stikket ud af stikkontakten, for der gores forseg pa at finde en fejl.

Symptom

Mulig arsag

Afhjzelpning

Maskinen fungerer ikke

Stremmen er afbrudt
Stikkontakten er defekt
Forleengerledningen er beskadiget

Defekt/sprunget sikring
Graesset er for langt

Motorveern er aktiveret

Teend for strammen

Prov en anden stikkontakt
Kontrollér ledningen; udskift den,
hvis den er beskadiget

Udskift sikringen

Indstil en storre slahgjde og vip
pleeneklipperen

Lad motoren afkale og indstil en
starre snithgjde

Maskinen virker uregel-
maessigt

Forleengerledningen er beskadiget

Maskinens indvendige ledninger er
beskadiget
Motorveern er aktiveret

Kontrollér ledningen; udskift den,
hvis den er beskadiget
Kontakt serviceforhandleren

Lad motoren afkgle og indstil en
starre snithgjde

Maskinen efterlader et
uregelmaessigt slabillede
eller

motoren arbejder tungt

Slahgjden er for lav
Knivene er slove
Maskinens underside er fyldt med

afklippet grees
Kniven er monteret forkert

FAEndre slahgjden

(se ,Indstilling af slahgjde®)

Udskift kniven

(se ,Justering af knive®)

Renger maskinen

(se ,Efter greesslaning/Opbevaring®)
Montér kniven rigtigt

(se ,Justering af knive®)

Skaerekniven drejer sig
ikke, nar maskinen er
teendt

Knivene er blokeret
Knivmgtrikken/-skruen er lgs

Fjern blokeringen
Speaend knivmgtrikken/-skruen

For stor vibration/stoj

Knivmgtrikken/-skruen er lgs
Knivene er beskadigede

Spaend knivmatrikken/-skruen
Udskift kniven
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa
en miljgvenlig made.

Geelder kun for EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!
Iht. det  europaiske  direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasseret elek-
trisk udstyr indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Service

Reservedelstegninger og informationer om re-
servedele findes under:
www.bosch-pt.com

Bosch Service Center for el-veerkigj
Telegrafvej 3
2750 Ballerup

—

Overensstemmelseserklzering

Maleveerdier beregnes iht. 2000/14/EF (1,60 m
hgjde, 1 m afstand) og EN 25 349.

ROTAK 34

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk: Lydtry-
kniveau 83 dB (A), lydeffektniveau 94 dB (A).

2000/14/EF: Det garanterede lydeffektniveau Ly er
lavere en 94 dB (A). Procedurer for overensstem-
melsesvurdering iht. bilag VI.

ROTAK 37

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk: Lydtry-
kniveau 84 dB (A), lydeffektniveau 95 dB (A).
2000/14/EF: Det garanterede lydeffektniveau Ly er
lavere en 95 dB (A). Procedurer for overensstem-
melsesvurdering iht. bilag VI.

ROTAK 40/43

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk: Lydtry-
kniveau 85 dB (A), lydeffektniveau 96 dB (A).

2000/14/EF: Det garanterede lydeffektniveau Ly er
lavere en 96 dB (A). Procedurer for overensstem-

® Service: +45 44 89 88 55 melsesvurdering iht. bilag VI.

Fax . e eeiaen +45 44 89 87 55

©@ Teknisk vejledning: +45 44 89 88 56 Hénd-agm-vibrationsniveauet er typisk under

T 2.5 m/s2.

© Den direkte liNe: ............ocovcc... +4544683560 ' 4ierer under almindeligt ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende stan-
darder eller normative dokumenter: EN 60 335,
EN 60 335-2-77 i henhold til bestemmelserne i di-
rektiverne 89/336/EQF, 98/37/EF og 2000/14/EF.
Bemyndiget provelaboratorium:
SRL Sudbury, England
Fastlagt kontrolsted-identifikationsnummer: 1088
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
i3 /%/// A %ﬁ%‘d«
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Ret til &@ndringer forbeholdes
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& Sadkerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom dessa anvisningar. Gor |
dig fortrogen med grésklipparens mandverelement

och dess andamalsenliga anvandning. Forvara bruks- u
anvisningen pa ett sékert stélle for senare anvand- -
ning.

Forklaring av symbolerna pa grasklipparen u

2 Allménna varningar fér riskmoment.
| |
Lé&s bruksanvisningen. -

Se till att personer som star i narheten inte ska- _
das av féremal som eventuellt slungas ut.

Hall personer pa betryggande avstand fran ma-
skinen.

ler fingrar. n

T Vassa knivar. Se upp sa att du inte skadar tar el-
Inte tillamplig.

Frankoppla grésklipparen och dra ut stickprop-
pen ur eluttaget fére justering och rengdring, om
elsladden trasslat ihop sig eller nér grésklipparen
lamnas utan uppsikt; &ven om detta sker endast
for en kort stund. Hall elsladden pa avstand fran
knivarna. ]
Vanta tills maskinens alla komponenter stannat

YoM innan du berdr dem. Knivarna fortsatter att rotera n
SoP ) en kort stund efter det maskinen slagits ifran och

kan darfér medféra skador. -
Anvénd inte grasklipparen i regn och l&mna den
inte utomhus nar det regnar.

Skydda dig mot elektriskt slag

Hall anslutningskabeln pa betryggande avstand -
fran skarknivarna.

W Lat aldrig barn eller personer som inte &r insatta i gras-
klipparens funktion anvénda den. Lokala foéreskrifter
betréffande anvandarens &lder ska beaktas.

B Anvénd aldrig gréasklipparen nér personer, speciellt da
barn, eller husdjur uppehaller sig i narheten.

B Anvéndaren eller &garen ansvarar for olyckor eller ska- n
dor som drabbar andra manniskor eller deras egen-
dom.

W Kor inte grasklipparen barfota eller med 6ppna sanda- u
ler; anvand alltid stadiga skodon och langbyxor.

B Undersok grundligt omradet dar grasklipparen ska an- ||
vandas och plocka bort alla stenar, pinnar, staltradar,
ben och andra frammande féremal. n

B Kontrollera alltid innan gréasklipparen tas i bruk att kni-
varna, knivskruvarna och klipparmodulen inte ar ned-
slitna eller skadade.

B Nedslitna eller skadade knivar och skruvar far bytas ut
endast som komplett sats for undvikande av obalans.

Anvand grasklipparen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Undvik att anvénda grasklipparen i vatt gras.

Ga alltid lugnt, spring inte.

Anvénd aldrig grésklipparen med defekta skyddsan-
ordningar, kapor eller sédkerhetsutrustning som exem-
pelvis avledningsskydd och/eller uppsamlingskorg.

Grasklippning pa sluttningar kan innebéra fara:
Anvand inte grésklipparen pa branta sluttningar.

Se till att du alltid har bra fotfaste pa sluttningar eller i
vatt gras.

Klipp tvars mot sluttningen och aldrig uppat eller nedat.
Var ytterst forsiktig nar du vander péa sluttningar.

Var ytterst forsiktig néar du gar bakat eller drar grasklip-
paren efter dig.

Skijut alltid vid klippning grasklipparen framat och dra
den aldrig mot dig sjalv.

Knivarna méste sta stilla nar grésklipparen ska stéllas
pa lut for transport, néar markomraden utan gras passe-
ras och nar den forflyttas till och fran det omrade som
ska klippas.

Luta inte grasklipparen vid start eller pakoppling av
motorn, utom nér det ar nédvéndigt vid start | hogt
grés. | detta fall skall grasklipparen lutas méjligast lite
och endast | riktning bort fran anvandaren. Beakta all-
tid att du har bada handerna pa bygelhandtaget da du
sléapper ner den mot marken.

Sla pa grasklipparen forst nar du har dina fotter pa be-
tryggande avstand fran knivarna.

For inte in hand eller fot nara eller under roterande de-
lar.

Hall avstandet till utkastningszonen nér du anvéander
maskinen.

Grasklipparen far aldrig lyftas upp eller baras med mo-
torn i gang.

Dra stickproppen ur eluttaget:

varje gang du lamnar maskinen

innan blockering atgardas

vid kontroll, rengéring eller andra atgérder

efter en sammanstétning med frimmande féremal.
Undersok genast grasklipparen for skador och lat den
vid behov repareras

nar grasklipparen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart).

Kontrollera att alla muttrar, bultar och skruvar ar stadigt
atdragna; detta &r férutsattningen for att grasklipparen
ska kunna fungera pa ratt satt.

Kontrollera uppsamlingskorgen regelbundet avseende
tillstand och forslitning.

Av sé@kerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas
ut.

Kontrollera att reservdelarna kommer fran Bosch.

5.
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Tekniska data

Grasklippare ROTAK 34
Artikelnummer 3600 H81 A..
Markeffekt [W] 1300
Knivbredd [em] 34

Snitthojd [mm] 20-70
Volym uppsamlingskorg [1 40

Vikt (max.) [kg] 11,0
Skyddsklass O /a
Serienummer

Andamalsenlig anvindning

Denna grésklippare ar avsedd fér hemmabruk.

Inledning

Denna instruktionsbok l1&mnar anvisningar fér kor-
rekt montage och saker anvindning av maskinen.
Det &r viktigt att du noggrant I&ser igenom anvisning-
arna.

Gréasklipparen vager i komplett monterat tillstand
mellan 11,0 och 13,5 kg. Tillkalla eventuellt hjélp for
att plocka upp maskinen ur férpackningen.

Se upp for de vassa knivarna nar du béar grasklippa-
ren till grdsmattan.

Leveransen omfattar

Ta forsiktigt ut grasklipparen ur férpackningen och
kontrollera att féljande delar finns med:

Gréasklippare med bygelhandtag

1 Bygelhandtag, undre del

2 Skruvar

2 Vingmuttrar

2 Platskruvar

2 Uppsamlingskorghalvor (ROTAK 34/37)
3 Uppsamlingskorghalvor (ROTAK 40/43)
2 Kabelclips

Dragavlastning (om separat medlevererad)
Bruksanvisning

Saknas delar eller ar de skadade ta genast kontakt med din
aterforsaljare.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600 H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

O] /1 O] /1 O] /1

Se serienummern 13 (typskylt) pa maskinen.

Maskinens komponenter

Kopplingsspak
Sékerhetsknapp
Bygelhandtagets 6vre del
Dragavlastning™*
Stickpropp**
Grasuppsamlingskorg
Avledningsskydd
Bygelhandtagets undre del
Ventilationséppningar
Hjul

Gréaskratta

12 Spak for snitthojd

13 Serienummer

**krav i vissa land

0O NO G A ON =

©

10
11

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r
ingér inte alltid i leveransen!

& Sikerhetsatgirder

Obs! Frankoppla grasklipparen och dra stick-
proppen ur eluttaget fore justering och ren-
goring eller om elsladden kapats, skadats eller
trasslat ihop sig.

Efter avstdngning av maskin fortsatter kni-
varna att rotera nagra sekunder.

Varning - berér inte roterande kniv.

Sékert elsystem

Din maskin ar skyddsisolerad och kraver darfoér
ingen jordning. Driftspdnningen &r 230 V AC, 50 Hz
(foér icke EU-lander 220 V, 240 V alltefter utférande).
Anvand endast godkénda férlangningssladdar. Yt-
terligare information kan du f& hos ndrmaste Bosch
service-station.

Anvand endast férlangningssladdar med beteck-
ningen HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).
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For drivning av elverktyget far endast férlangnings-
sladdar med féljande ledararea anvandas:

— 1,0 mm2 maximal langd 40 m
- 1,5 mm? maximal langd 60 m
— 2,5 mm?2: maximal langd 100 m

For 6kad sékerhet rekommenderas montering av en
jordfelsbrytare (RCD) med en felstrbm pa max.
30 mA anvands. Denna Fl-brytare ska kontrolleras
fére varje anvandning.

Skadad néatsladd far repareras endast i auktoriserad
Bosch-verkstad.

E] Hanvisning till produkter som inte saluférs i
Storbritannien:

OBS!: For din sakerhet ar det nédvandigt att stick-
proppen 5 pa maskinen férbinds med férlangnings-
kabeln 15.

Skarvsladdens kontaktdon maste skyddas mot
stnkvatten, vara tillverkat av gummi eller forsett
med gummidverdrag.

For skarvsladden ska dragavlastning anvéndas.

Natsladden ska regelbundet kontrolleras avseende
skador och far anvéndas endast om den &r i gott
skick.

Montage

I} Montera handtagsbygeln

O Skjut in bygelhandtagets undre delar 8 i harfor
avsedda hal och

@ sikra med platskruvarna.

Mark: Bygelhandtagets évre del 3 &r justerbar i hojd-
led. Montera bygelhandtaget i l1age I eller II.

© Montera bygelhandtagets évre del 3 med skru-
varna och vingmuttrarna 14 pa bygelhandtagets
undre delar 8.

Mark: Forsakra dig om, att kabeln &r fast vid bygel-
handtaget med till leveransen hérande kabelféste.

E] Fast kabeln pa visat sétt vid dragavlastningen 4.
Granska att kabeln har spel nog.

—

Sammanfoga uppsamlingskorgen
[ ROTAK 34/37

Las locket fér uppsamlingskorgen pa uppsamlings-
korgens undre del genom att trycka in “fastelemen-
ten”, starta ihoptryckningen baktill i hérnen och fort-
sétt sedan framat.

2] ROTAK 40/43

@ Las uppsamlingskorgens bada halvor genom att
trycka in “fastelementen”, starta ihoptryckningen
baktill i hérnen och fortsatt sedan framat.

@ Skjut uppsamlingskorgens béda halvor ihop.

Vid upp- eller nedféllning av évre handgreppet se till
att natsladden inte kommer i klam. Fall forsiktigt
ned handgreppet.

@ Grasuppsamlingskorg

Inséattning

Lyft upp avledningsskyddet 7 och hang pa gras-upp-
samlingskorgen 6.

Borttagning/Témning

Lyft upp avledningsskyddet 7. Ta bort grasuppsam-
lingskorgen 6.

Kan gréset inte samlas upp i korgen far grasklippa-
ren anvandas utan grasuppsamlingskorg 6; i detta
fall ska avledningsskyddet 7 vara nedféllt under

klippning.

Instalining av snitthojd

For instéllning av snitthéjden slapp kopp-

& lingsspaken och vénta tills motorn stan-

nat. Knivarna fortsitter att rotera efter det

motorn slagits ifran och kan darfér med-
fora skador.

Varning - berér inte roterande kniv.
For arets forsta grasklippning ska hog snitthdjd stal-
las in.
A Grasklipparen kan stillas in p& 10 snitthdjder
mellan 20 och 70 mm. Tryck spaken for snitthéjd 12
inat och lyft sedan grasklipparen uppat eller tryck
den nedat tills 6nskad héjd uppnatts.
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[ Start

Efter det maskinen stangts av fortsatter
knivarna att rotera nagra sekunder. Vanta
tills motorn/kniven stannat innan maski-
nen aterinkopplas. Undvik att koppla in
och ur med kort intervall.

p<> For att underlatta uppstart kan grasklipparen
tippas i sidled.

Inkoppling:
'g @ Tryck ned sakerhetsknappen 2 och hall

den nedtryckt.
o
&
1
0}

@ Tryck kopplingsspaken 1 mot bygelhand-
Urkoppling:

taget.

Slapp sékerhetsknappen 2.
Slapp kopplingsspaken 1.
Grasklipparen ar férsedd med en motorbroms. Med
denna sé&kerhetsfunktion bromsas knivarna upp
inom né&gra sekunder. Det ar helt normalt om vid for-
sta driftstarten en svag lukt uppfattas nar strémstal-
laren slapps och innebar inte att fel féreligger.

Skarkniven kan vid frankopplad grasklippare even-

tuellt inte dras runt fér hand pa grund av att motor-
bromsen sparrar.

Grasklippning

I Placera grasklipparen vid grasmattans kant och
sé nara stickdosan som mojligt. Arbeta | riktning bort
fran stickdosan. Sedan i rat vinkel.

For éver natsladden efter varje vandning till motsatta
sidan dér gréaset redan ar klippt.

Vid grasklippning med sarskilt hard pafrest-

ning far motorn inte 6verbelastas. Vid 6ver-

belastning sjunker motorvarvtalet och mo-
torns ljud férandras. Stanna i detta fall, slapp kopp-
lingsspaken och stéll in hogre snitthojd. | annat fall
finns risk for att motorn skadas.

Anvisning: Grésklipparen &r férsedd med en séker-
hetsbrytare, som I8ser ut nér kniven blockeras eller
om motorn Overbelastas. Nar sdkerhetsbrytaren
I6ser ut stanna och dra stickproppen ur stickut-
taget. Sakerhetsbrytaren aterstills endast nar
kopplingsspake 1 slapps. Fére fortsatt anvand-
ning av grasklipparen ska alla hinder avlagsnas
och vanta sedan nagra minuter tills sékerhets-
brytaren har aterstillts. Under denna tid far
kopplingsspaken 1 inte paverkas eftersom detta
forlanger sakerhetsbrytarens aterstéllningstid.
Frankopplas grasklipparen igen, valj en hogre
snitthdjd fér att reducera motorns belastning.

—

f] Graskrattorna 11 medger klippning néra véggar
och hérn. Se till att graskrattan inte kérs mot harda
féremal.

Underhall
Innan arbeten utférs pa maskinen ska nat-

(L ) stickproppen dras ut och grasuppsam-
lingskorgen tas bort.

Mark: Lang och tillférlitlig drift kan endast garanteras

om féljande underhallsarbeten regelbundet utfors.

Kontrollera regelbundet grasklipparen avseende de-
fekter som t ex I6sa eller skadade knivar, 16sa forbin-
delser och nedslitna eller skadade delar.

Kontrollera att tackk&por och skyddsanordningar ar
felfria och korrekt monterade. Eventuellt nédvandiga
servicearbeten och reparationer ska utféras innan
maskinen tas i bruk.

Om i grésklipparen trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utfo-
ras av auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-
elverktyg.

Var véanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktens artikelnummer som bestar
av 10 tecken.

Knivunderhall

Sténg av grasklipparen, dra natstickprop-
pen ur eluttaget och ta bort grasuppsam-
lingskorgen.

Sétt grasklipparen att ligga p& héger sida och kon-
trollera kniven. Ar kniven trubbig eller skadad ska
den bytas ut.

Forfar sa héar for byte av kniv.

Anvand tradgardshandskar (ingér inte i leverans)
néar du griper tag i kniven 17 och lossa med en skruv-
dragare (ingar inte i leverans) knivskruven 16 och ta
bort knivbrickan 18 (endast ROTAK 34/37), tallriks-
brickan 20 samt kniven. Montera tallriksbrickan, kni-
ven, knivbrickan och knivskruven. Kontrollera att
kniven monterats i korrekt lage (symbolen © maéste
vara synlig, se bild J), dra sedan fast knivskruven.

Om kniven sitter hart vid borttagning eller montering
stick in en skruvdragare i halet 21 for att Iasa driv-
ningen. Kontrollera att skruvdragaren tagits bort
innan grasklipparen ater startas.

Kniven resp. knivens skruv far vid monte-
ring inte smérjas med fett eller olja.
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Efter grasklippning/forvaring

Rengér grasklipparen utvandigt noggrant med en

mjuk borste och trasa. Anvénd inte vatten och inte

heller 16snings- eller polermedel. Avlagsna alla grés-

rester och partiklar, speciellt noga fran ventilations-

6ppningarna 9.

Rengér graskrattorna 11 med en mjuk borste samt

avlagsna grasrester och smutsanhopningar.

Lagg upp grasklipparen pa sidan och rengér omra-

det kring knivarna. Avlagsna ihoppressat grds med

en tré- eller plastbit.

Uppbevara gréasklipparen pa en torr plats. Stall inga

andra foremal pa maskinen.

For att spara utrymme lossa vingmuttrarna 14 och

fall ihop bygelhandtaget.

1> Se il att elledningarna vid ihop- och uppfall-
ning av bygelhandtaget inte kommer i klam.
Lat inte bygelhandtaget falla hart ned mot
motorhuset.

Felsokning

%}% é FO016 L70 468 - Buch Seite 5 Mittwoch, 8. November 2006 4:13 16

—

Tillbehor
Kniv
ROTAK 34 .F016 800 271
ROTAK 37 .F016 800 272
ROTAK 40 .F016 800 273
ROTAK 43 .F016 800 274

Tabellen nedan anger felsymptomer och hur dessa kan atgardas om maskinen nagon gang skulle krangla.
Om du inte med hjélp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgérda problemet ta kontakt med din service-

verkstad.

Obs! Frankoppla maskinen och dra ut stickproppen innan fels6kningen paborjas.

Symptom Méjliga orsaker

Atgard

Grasklipparen startar inte | Natspénning saknas
Néatuttaget defekt
Skarvsladden skadad
Sékringen har l6st ut

Graset ar for langt

Motorskyddet har I8st ut

Kontrollera och sla till

Anvénd ett annat eluttag

Kontrollera sladden och byt vid behov
Byt ut sékringen

Stall in storre snitthdjd och tippa gras-
klipparen for start

Lat motorn svalna och stéll in stérre
snitthdjd

Gréasklipparen gar med Skarvsladden skadad

avbrott

Interna ledningar i maskinen defekta
Motorskyddet har I8st ut

Kontrollera sladden och byt vid behov
Uppsok kundtjansten

Lat motorn svalna och stéll in stérre
snitthdjd

Maskinen klipper ojamnt
eller
motorn gar trogt

Snitthdjden for liten

Knivarna ar trubbiga

Maskinens undre sida hart tilltappt

Kniven monterad i fel riktning

Justera snitthéjden

(se "Installning av snitth6jd”)
Byt ut kniven

(se "Instalining av knivar”)
Rengdr maskinen

(se "Efter klippning/férvaring”)
Montera kniven pa ratt satt
(se "Instalining av knivar”)

Skarkniven roterar inte

nar grasklipparen slas pa | Knivmutter/-skruv ar l6s

Knivvalsen blockeras av grés

Plocka bort gréaset
Dra fast knivmuttern/skruven

Knivmutter/-skruv ar l6s
Knivarna skadade

Kraftiga vibrationer/ljud

Dra fast knivmuttern/skruven
Byte av kniv
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och férpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushallsavfalll
Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for elektriska och elek-
troniska apparater och dess modifie-
ring till nationell ratt méste obrukbara
elverktyg omhéndertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Kundtjanst

En spriangskiss och informationer om reservde-
lar lamnas under:
www.bosch-pt.com

© . +46 (0)20 41 44 55
Fax . +46 (0)11 18 76 91

—

Forsakran om
overensstammelse

Matvardena har tagits fram baserande pa
2000/14/EG (1,60 m hojd, 1m avstand) och
EN 25 349.
ROTAK 34

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 83 dB (A); ljudeffektniva 94 dB (A).
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva Ly ar lagre
an 94 dB (A). Beradkningsmetod for konformitet en-
ligt bilaga VI.

ROTAK 37

Maskinens A-véagda ljudnivd uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 84 dB (A); ljudeffektniva 95 dB (A).
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva Ly, ar lagre
an 95 dB (A). Berékningsmetod for konformitet en-
ligt bilaga VI.

ROTAK 40/43

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 85 dB (A), ljudeffektniva 96 dB (A).
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva Ly ar lagre
an 96 dB (A). Berakningsmetod for konformitet en-
ligt bilaga VI.

Vibration i hand/arm &r lagre an 2,5 m/s2.

Vi férsékrar hadrmed under exklusivt ansvar att
denna produkt dverensstimmer med foljande nor-
mer och harmoniserade standarder: EN 60 335,
EN 60 335-2-77 enligt bestdmmelserna i di-
rektiven 89/336/EEG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

Namnd provningsanstalt: SRL Sudbury, England

Namnda provningsanstaltens identifikationsnum-

mer: 1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%&u

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Andringar férbehalles
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& Sikkerhetsinformasjoner

OBS! Les ngye gjennom de nedenstaende informa-
sjonene. Gjor deg kjent med betjeningselementene
og korrekt bruk av gressklipperen. Ta godt vare pa
bruksanvisningen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa gressklipperen

[£]

60«

M@ EPEP

aySy
gu3A

Generell advarsel.

Les bruksanvisningen.

Pass pa at personer som star i neerheten ikke
skades av gjenstander som slynges ut.

Hold personer i neerheten i en sikker avstand fra
gressklipperen.

Knivene er skarpe og kan kutte fingre og teer.

Stemmer ikke.

Sl& av gressklipperen og trekk stopselet ut av
stikkkontakten for du utferer innstillinger eller
rengjor gressklipperen, hvis ledningen har satt
seg fast eller hvis du lar gressklipperen sta uten
oppsyn ett gyeblikk. Hold stremledningen unna
knivene.

Vent til alle deler av maskinen er stanset helt for
du berarer delene. Knivene fortsetter & rotere et-
ter at motoren er slatt av og kan forarsake ska-
der.

Ikke sla gress nar det regner eller la gressklippe-
ren sté ute i regnveer.

Beskytt deg mot elektriske stot

Hold ledningen unna knivene.

La aldri barn eller personer som ikke er kjent med
disse informasjonene fa lov til & bruke gressklipperen.
Nasjonale lover krever eventuelt en minstealder for
brukeren.

Sla aldri gress nar det oppholder seg personer - seer-
skilt barn - eller husdyr like i neerheten.

Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
personer eller deres eiendeler.

Ikke bruk gressklipperen barbent eller med apne san-
daler, bruk alltid solide sko og lange bukser.

Flaten som skal klippes ma undersgkes ngye og stei-
ner, stokker, trader, knoker og andre fremmedlegemer
ma fjernes.

Far bruk méa det alltid ses etter om kniver, knivskruer
og klippeelementet er slitte eller skadet.

Slitte eller skadede kniver og skruer ma kun skiftes ut
som komplett sett, slik at ubalanser unngas.

Klipp kun gresset i dagslys eller i godt kunstig lys.
Bruk gressklipperen helst ikke pa vatt gress.

Ga alltid rolig, ikke lap.

Bruk aldri gressklipperen med defekte beskyttelses-
innretninger, deksler eller uten sikkerhetsinnretninger,
som f. eks. avbayervern og/eller gressoppsamlerkurv.
Det kan veere farlig & klippe i skraninger:

Ikke Klipp i seerskilt bratte skraninger.

Pa skra flater eller pa vatt gress ma du serge for & sta
stadig.

| skrédninger ma du alltid klippe pé tvers og aldri oppo-
ver eller nedover.

Veer spesielt forsiktig nar du skifter retning i skraninger.
Veer sveert forsiktig n& du gar baklengs eller trekker
gressklipperen mot deg.

Skyv gressklipperen alltid fremover og trekk den aldri
mot kroppen.

Knivene ma sta stille nar gressklipperen vippes til
transport, nar du gar over flater uten gress og under
transport til og fra stedet som skal klippes.

Ikke vipp maskinen nar motoren startes eller kobles
inn, unntatt hvis dette er ngdvendig til starting i hoyt
gress. | dette tilfellet m& maskinen kun vippes sa langt
som ngdvendig og kun p& siden som peker bort fra
brukeren. Pass alltid pa at begge hendene befinner
seg pa handtaket nar maskinen settes ned pa bakken.
Hold fattene godt unna gressklipperen nar den startes.
Ikke plasser hender eller fotter i naerheten av eller un-
der roterende deler.

Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider
med maskinen.

Du ma aldri lgfte eller beere gressklipperen mens mo-
toren gar.

Trekk stopselet ut av stikkontakten:

alltid nar du forlater gressklipperen

far du fierner tilstopping

nar du kontrollerer, rengjor eller utferer arbeider pa
gressklipperen

etter kollisjon med et fremmedlegeme. Sjekk straks at
gressklipperen ikke er skadet og la den om ngdvendig
repareres

nar gressklipperen begynner & vibrere unormalt (ma
straks undersgkes).

Sorg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast,
slik at gressklipperen alltid befinner seg i en sikker ar-
beidstilstand.

Kontroller gressoppsamlerkurvens tilstand og slitasje
med jevne mellomrom.

For sikkerhets skyld ma slitte eller skadede deler skif-
tes ut.

Sorg for at deler som monteres er fra Bosch.
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Tekniske data

—

Gressklipper ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Bestillingsnummer 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Opptatt effekt [W] 1300 1400 1600 1700
Knivbredde [ecm] 34 37 40 43
Klippehayde [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Volum gressoppsamler L] 40 40 50 50
Vekt (max.) [kg] 11,0 11,2 13,2 13,5
Beskyttelsesklasse O] /1 O] /1 O] /1 O] /1
Serienummer Se serienummeret 13 (typeskiltet) pa maskinen.
Formalsmessig bruk Maskinelementer
Dette produktet er beregnet for gressklipping pa pri- 1 Koblingsspak
vate eiendommer. 2 Sikkerhetsknapp
3 Boylehandtak-overdel
|nn|edr|ing 4 Lednings-strekkavlastning**
5 Stopsel**
Denne hénc_iboken_ inneholder anvisnin_ger om kor- 6 Gressoppsamler
rekt.m.ontaSJe og S|kk.er bruk av grgsskllpperen. Det 7 Avboyervern
er viktig at du leser disse informasjonene ngye.
8 Bogylehandtak-underdel

Maskinen veier i fullstendig montert tilstand mellom
11,0 og 13,5 kg. Serg om ngdvendig for & fa hjelp til
a lofte gressklipperen ut av forpakningen.

Veer forsiktig med de skarpe knivene nar du beerer
gressklipperen bort til gressplenen.

Dette inngar i leveransen

Ta gressklipperen forsiktig ut av forpakningen og
kontrollér at du har fatt nedenstdende deler:

— Gressklipper med bgylehandtak
— 1 Baylehandtak-underdel
— 2 Skruer
— 2 Vingemutre
— 2 Plateskruer
— 2 Gressoppsamlerkurv-halvdeler (ROTAK 34/37)
— 3 Gressoppsamlerkurv-halvdeler (ROTAK 40/43)
— 2 Lednings-klips
— Lednings-strekkavlastning
(hvis medlevert separat)
— Bruksanvisning

Hvis deler mangler eller er skadet, m& du henvende deg til
din forhandler.

©

Ventilasjonsspalter
10 Hijul

11 Gressrake

12 Spak for klippehgyde
13 Serienummer
**forskjellig fra land til land

Tilbehor som er beskrevet og illustrert i
bruksanvisningen inngar ikke alltid i leveransen.

& For din sikkerhet

OBS! Sla av maskinen og trekk ut stopselet for
du innstiller eller rengjor gressklipperen eller
hvis ledningen er kappet, skadet eller har ho-
pet seg opp.

Etter at gressklipperen er slatt av, fortsetter
knivene a ga i noen sekunder.

OBS! Ikke bergr de roterende knivene.

Elektrisk sikkerhet

Maskinen er verneisolert for din egen sikkerhet og
trenger ingen jording. Driftsspenningen er pa
230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU land 220 V, 240 V av-
hengig av modellen). Bruk kun godkjente skjateled-
ninger. Informasjoner far du av et Bosch service-
verksted.

Det ma kun brukes skjoteledninger av typen
HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).
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Hvis du bruker skjgteledning for maskinen, ma du
kun bruke ledninger med falgende ledertverrsnitt:

— 1,0 mm? maksimal lengde 40 m
— 1,5 mm? maksimal lengde 60 m
— 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

For ekstra sikkerhet anbefales det & bruke en jord-
feilbryter (RCD) med en jordfeilstram pa 30 mA.
Denne jordfeilbryteren bgr kontrolleres far hver
bruk.

Hvis tilkoblingsledningen er skadet ma den kun re-
pareres av et autorisert Bosch-verksted.

EE] Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at
stopslet 5 p4 maskinen forbindes med skjoteled-
ning 15.

Sammenkoblingsstedet til skjgteledningen ma veere
beskyttet mot sprut, veere av gummi eller med gum-
miovertrekk.

Skjoteledningen ma brukes med en strekkavlast-
ning.

Tilkoblingsledningen ma med jevne mellomrom kon-
trolleres med hensyn til skader og ma kun brukes i
en bra tilstand.

Montering

I} Montering av beylehandtaket

O Boylehandtakets underdeler 8 settes inn i de
passende hullene og

@ sikres med plateskruene.

Merk: Boylehandtakets overdel 3 kan hgydeinnstil-
les. Montér bgylehandtaket i posisjon I eller II.

© Boylehandtakets overdel 3 monteres med skru-
ene og vingemutrene 14 pa bgylehandtakets under-
del 8.

Merk: Forviss deg om at ledningen er festet pa bay-
lehandtaket med vedlagte ledningsklips.

E] Ledningen festes som vist pa strekkavlastning 4.
Sorg for at ledningen har tilstrekkelig spill.

—

Sett gressoppsamlerkurven sammen
[ ROTAK 34/37

La dekselet pa gressoppsamlerkurven ga i las pa
gressoppsamlerkurvens underdel ved & trykke «las-
kene» sammen; begynn da bak i hjgrnene og arbeid
fremover.

2] ROTAK 40/43

@ La begge halvdelene til gressoppsamlerkurvens
underdel ga i las ved & trykke «laskene» sammen;
begynn da bak i hjgrnene og arbeid fremover.

@ Sett begge halvdelene til gressoppsamlerkurven
sammen.

Nar du slar gvre handtak ut eller sammen ma du
passe pa at stramkabelen ikke klemmes fast. lkke la
handtaket falle.

@ Gressoppsamler

Montering

Laft opp avbayervern 7, hold det fast og heng gress-
oppsamleren 6 pa plass.

Avmontering/tomming

Left opp avbeyervern 7 og hold det fast. Ta av
gressoppsamler 6.

Hvis det ikke skal samles opp gress, kan gressklip-
peren brukes uten montert gressoppsamler 6, men
med avbgyervern 7 slatt ned.

Innstilling av klippehoyden
& For du innstiller klippehoyden ma du
stanse, slippe koblingsspaken og vente til
motoren stanser. Knivene fortsetter a ro-
tere etter at motoren er slatt av og kan for-
arsake skader.

OBS! Ikke bergor de roterende knivene.

Til forste klipping i en sesong bear du innstille en hoy-
ere klippehgyde.

A Gressklipperen kan innstilles pa 10 klippehgyder
mellom 20 og 70 mm. Hertil trykkes spaken for klip-
pehgyden 12 innover og deretter loftes gressklippe-
ren opp eller trykkes ned til ngdvendig hgyde er inn-
stilt.
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[ lgangsetting

Etter at maskinen er slatt av, fortsetter kni-
vene a rotere i noen fa sekunder. Vent til
motoren/kniven er stanset, for du slar pa
igjen.
Ikke sla av og pa igjen like etter.

gy Foraforenkle starten, bar gressklipperen vip-
pes mot siden.

Innkobling:
O Trykk sikkerhetsknapp 2 og hold den
,g trykt inne.
]
@ Trykk koblingsspak 1 mot beylehéandta-
%ﬁ ket.
d Slipp sikkerhetsknapp 2.
Utkobling:

Slipp koblingsspak 1.

Gressklipperen er utstyrt med en motorbremse.
Denne sikkerhetsfunksjonen sgrger for at knivene
stanser i lopet av fa sekunder. Hvis du i lepet av for-
ste igangsetting merker en svak lukt nar du slipper
pa-/av-bryteren, er dette helt normalt og ikke tegn
péa en skade.

P& grunn av motorbremsen kan kniven eventuell
ikke dreies manuelt nar gressklipperen er slatt av.

Klipping

I Sett gressklipperen pa kanten av plenen og s&
neer stikkontakten som mulig. Klipp bort fra stikkon-
takten. Deretter i rett vinkel.

Legg ledningen etter hver snuing pa den siden som
allerede er klippet.

Ved klipping under spesielt vanskelige forhold

ma motoren ikke overbelastes. Ved overbe-

lastning reduseres motorturtallet og motorly-
den forandrer seg. | et slikt tilfelle ma du stanse,
slippe koblingsspaken og innstille storre klippe-
hoyder. Ellers kan motoren ta skade.

Merk: Gressklipperen er utstyrt med en sikkerhets-
bryter som utlgses nar kniven blokkerer eller moto-
ren er overbelastet. Nar sikkerhetsbryteren utlg-
ses, ma maskinen slas av og stopselet trekkes ut
av stikkontakten. Sikkerhetsbryteren stiller seg
kun tilbake nar spaken 1 slippes. For ytterligere
bruk av gressklipperen ma alle hindringer fjer-
nes og vent i noen minutter til sikkerhetsbryte-
ren er satt tilbake. | lopet av denne tiden ma
spake 1 ikke trykkes, fordi dette ellers forlenger
tilbakestillingstiden for sikkerhetsbryteren. Hvis
gressklipperen kobler seg ut igjen, ma du velge
en hgyere klippehgyde, for & redusere belastnin-
gen av motoren.

—

If Gressraken 11 muliggjer Klipping langs kanter
neer vegger og hjgrner. lkke Kkjor inn i gjenstander
med gressraken nar du klipper nzer kanter.

Vedlikehold

For alle arbeider pa gressklipperen utfores
ma stopselet trekkes ut og gressoppsam-
leren fjernes.

Merk: Utfer folgende servicearbeider med jevne
mellomrom, for & sikre en lang og palitelig bruk.

Kontrollér gressklipperen regelmessig med hensyn
til tydelige feil som f. eks. lgse eller skadede kniver,
lgse forbindelser og slitte eller skadede deler.

Kontrollér at deksler og verneinnretninger ikke er
skadet og er korrekt plassert. Utfar eventuelle vedli-
keholds- eller reparasjonsarbeider fgr gressklippe-
ren tas i bruk.

Skulle gressklipperen svikte til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder, ma reparasjonen
utfores av et autorisert serviceverksted for Bosch-
elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma
du absolutt oppgi maskinens 10-sifrede bestillings-
nummer.

Vedlikehold av kniven

Sla av, trekk ut stopselet og ta av gress-
oppsamleren.

Legg maskinen pa hgyre side og undersgk kniven.
Hvis kniven er butt eller skadet, ma den skiftes ut.

Kniven skiftes ut pa falgende mate.

Hold kniven 17 fast — bruk hagehansker (ikke med-
levert) — og lgs knivskruen 16 ved hjelp av en skru-
trekker (ikke medlevert) og fiern knivskiven 18 (bare
ROTAK 34/37), tallerkenskiven 20 og kniven. Taller-
kenskiven, kniven, knivskiven og knivskruen monte-
res. Sgrg for at kniven er montert i korrekt innbyg-
gingsposisjon (symbol © ma veere synlig, se bil-
det J), trekk deretter til knivskruen.

Hvis det er vanskelig & fierne eller sette sammen kni-
ven, ma du sette en skrutrekker inn i hullet 21 til 1a-
sing av driften. Serg for at skrutrekkeren fjernes
igien far maskinen slas pa.

lkke smgr kniven hhv. knivskruen ved
{ ) montasjen.
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Etter klippingen/oppbevaring Tilbehor
De ytre delene til gressklipperen rengjores grundig Trimmekniv
med en myk barste ogen klut. Ikke bruk vann og in- ROTAK 34 _FO16 800 271
gen lgse- eller polérmidler. Samtlige gressrester og
partikler ma fjernes, seerskilt fra ventilasjonsspal- ROTAK 37 -F016 800 272
tene 9. ROTAK 40 .F016 800 273
Rengjor gressraken 11 med en myk barste, fiern ROTAK 43 .F016 800 274

gressrester og smuss.

Legg gressklipperen pa siden og rengjer knivomra-
det. Sammenpresset gress fijernes med en tre- eller
plastbit.

Oppbevar gressklipperen pa et tort sted. lkke sett
andre gjenstander pa maskinen.

For & spare plass kan du lgse vingemutrene 14 og
sla ned bgylen.

Sorg for at ledningen ikke klemmes fast nar
du slar sammen eller opp. Ikke la beylehand-
taket falle.

Feilsoking

Nedenstaende tabell viser feilsymptomer og mulig utbedring av feil, hvis maskinen en gang skulle svikte. Hvis
du ikke kan lokalisere og utbedre problemet, ma du henvende deg til service-verkstedet.

OBS! For feilsokingen utfores ma maskinen slas av og stopselet trekkes ut.

Symptomer Mulig arsak Utbedring
Gressklipperen gar ikke | Nettspenning mangler Kontrollér og sla pa
Stikkontakten er defekt Bruk en annen stikkontakt
Skjoteledningen er skadet Kontrollér kabelen, skift eventuelt ut
Sikringen er utlgst Skift ut sikringen
For hoyt gress Innstill sterre klippehgyde og vipp
gressklipperen
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og innstill starre
klippehgyder
Gressklipperen gar Skjoteledningen er skadet Kontrollér kabelen, skift eventuelt ut
rykkvis Interne ledninger i gressklipperen er | Henvend deg til kundeservice
defekt
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og innstill storre
klippehgyder
Gressklipperen gir et ure- | Klippehgyden er for lav Innstill klippehayden
gelmessig klipperesultat (se «Innstilling av klippehgyden»)
eller Kniven er butt Skift ut kniven
motoren arbeider tungt (se «Innstilling av kniven»)

Undersiden av gressklipperen er tettet | Rengjor gressklipperen

(se «Etter klipping/oppbevaring»)
Kniven er montert gal vei Montér kniven riktig vei

(se «Innstilling av kniven»)

Kniven dreier seg ikke Spindelkniven blokkert av gress Fjern gresset
nar gressklipperen slds | Knivmutteren/-skruen er lgs Trekk til knivmutteren/-skruen
pa
Sterke vibrasjoner/lyder | Knivmutteren/-skruen er lgs Trekk til knivmutteren/-skruen
Kniven er skadet Utskifting av kniven
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Deponering

Elektroverktoy, tilbehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Elektroverktoy ma ikke kastes i vanlig
sogppel!

Jf.  det europeiske  direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater og tilpassin-
gen til nasjonale lover ma gammelt
elektroverktoy som ikke lenger kan brukes samles
inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Kundeservice

Eksplosjonstegninger og informasjoner om re-
servedeler finner du under:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

—

Samsvarserklzering

Maleverdier funnet i samsvar med 2000/14/EF
(1,60 m hgyde, 1 m avstand) og EN 25 349.

ROTAK 34
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva: 83 dB (A). Lydstyrkeniva: 94 dB (A)

2000/14/EF: Den garanterte lydstyrken Ly er la-
vere enn 94 dB (A). Bedemmelsesmetode for sam-
svar se vedlegg VI.

ROTAK 37
Det typiske A-bedeomte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva: 84 dB (A). Lydstyrkeniva: 95 dB (A)

2000/14/EF: Den garanterte lydstyrken Ly, er la-
vere enn 95 dB (A). Bedemmelsesmetode for sam-
svar se vedlegg VI.

ROTAK 40/43
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva: 85 dB (A). Lydstyrkeniva: 96 dB (A).

2000/14/EF: Den garanterte lydstyrken Ly er la-
vere enn 96 dB (A). Bedesmmelsesmetode for sam-
svar se vedlegg VI.

© Kundekonsulent................. +47 66 81 70 00

Fax .. e +47 66 81 70 97 Den typiske hand-arm-vibrasjonen er lavere enn
2,5 m/s2.
Vi overtar ansvaret for at dette produktet er i over-
ensstemmelse med fglgende standarder eller stan-
dard-dokumenter: EN 60 335, EN 60 335-2-77 i
samsvar med bestemmelsene i direktivene
89/336/EQF, 98/37/EF, 2000/14/EF.
Angitt kontrollsted: SRL Sudbury, England
Angitt kontrollinstans-identifikasjonsnummer: 1088
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
7/& /m .V %ﬁ%“«
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Rett til endringer forbeholdes
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& Turvaohjeet

Huomio! Lue ndmé ohjeet huolella. Tutustu ruohon-
leikkurin sdatimiin ja oikeaan kaytto6n. Séilyta kaytto-
ohje huolellisesti myéhempaa kayttoa varten.
Ruohonleikkurin tunnusmerkkien selitykset

/_\ Yleinen vaarasta ilmoittava ohje.
. Lue kéayttdohje.

: Varo, etteivat koneesta sinkoutuvat esineet louk-

B

kaa lahella seisovia henkil6ita.

della koneesta.

@‘] Pida lahella olevat henkildt turvallisella etéisyy-

taisi varvasta tai sormea.

Sopimaton.

— Pysaytd moottori ja irrota pistotulppa pistorasi-
asta ennen laitteen sdatamista tai puhdistusta,
johdon sotkeuduttua seké jattdesséasi ruohon-
leikkurin edes hetkeksi ilman valvontaa. Pidéa
sahkokaapeli loitolla leikkuuterista.

—=) Odota, kunnes kaikki koneen osat ovat pyséhty-

neet taydellisesti, ennen kuin kosketat niita. Te-

STOP J rét jatkavat pyorimista virran katkaisun jalkeen ja
saattavat aiheuttaa loukkaantumisia.

Ala leikkaa ruohoa sateella 4laka jata ruohonleik-
kuria ulos sateeseen.

2 Suojaa itsesi sahkoiskulta

. Terat ovat teravia. Suojele itseasi, jotta et menet-

W

s

Pida verkkojohto kaukana leikkuuterista.

B Ala koskaan anna lasten tai muiden naihin ohjeisiin tu-
tustumattomien henkildiden kayttdéd ruohonleikkuria.
Kansalliset séanndkset saattavat asettaa rajoituksia
kayttajan iélle.

B Ala koskaan leikkaa ruohoa, jos vélittdmassé laheisyy-
dessa on muita henkildité, varsinkin lapsia tai kotieléi-
mia.

B Kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai heiddn omai-
suudelle aiheutuneista onnettomuuksista ja vaurioista.

W Ala kayta ruohonleikkuria ollessasi paljain jaloin alaka
my®&s sandaalit jalassa. Kéyta aina tukevia jalkineita ja
pitkalahkeisia housuja.

B Tarkista leikattava alue tarkkaan ja poista siita kivet,
kepit, langat, luut ja muut vieraat esineet.

B Tarkista aina ruohonleikkuri silmamaéaéraisesti ennen
leikkausta néhdaksesi, ovatko teréat, terien pultit tai
leikkauslaitteisto kuluneita tai vaurioituneita.

B Vaihda aina kuluneet tai vaurioituneet terét ja pultit
koko sarjoina tasapainon sailyttdmiseksi.

Leikkaa ruohoa ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
séhkodvalossa.

Valta ruohonleikkurin kayttéa marasséa ruohossa.
Kévele aina rauhallisesti, 4l koskaan juokse.

Ala koskaan kayta ruohonleikkuria, jos suojalaitteet tai
suojukset ovat viallisia tai ilman turvalaitteita, kuten
esimerkiksi silpunohjainta ja/tai ruohonkokoojasaili-
ota.

Rinteisséa leikkaaminen saattaa olla vaarallista:
Ala leikkaa ruohoa jyrkissé rinteissa.

Varmista aina tukeva jalansija kaltevissa paikoissa tai
marassa ruohossa.

Leikkaa aina viistoon kaltevassa paikassa alaka liiku
ylés-alas suuntaan.

Ole erityisen varovainen, kun vaihdat suuntaa rin-
teissa.

Ole erityisen varovainen astuessasi taaksepain tai ve-
taessési ruohonleikkuria perassasi.

Tydénna aina ruohonleikkuria eteenpdin sita kaytetta-
essa alaka koskaan veda sité itsesi kohti.

Terien on oltava pysahdyksissa, jos ruohonleikkuria
taytyy kallistaa kuljetusta varten muita pintoja kuin ruo-
hikkoa ylitettdessa seka kuljetettaessa ruohonleikkuria
leikattavalle alueelle tai pois siita.

Ala kallista ruohonleikkuria moottoria kdynnistettaessa
paitsi, jos se on valttaméatonté korkean ruohon takia.
Téssa tapauksessa tulee ainoastaan nostaa kaytta-
jasté poispain suunnattua puolta painamalla kahva
alaspain juuri niin paljon, kun on valttdméatonta. Tar-
kista, ettd molemmat kadet ovat kahvassa, kun konetta
taas lasketaan alas.

Kéynnisté ruohonleikkuri vasta, kun jalkasi ovat riitta-
van etaalla terista.

Ala aseta kasia tai jalkoja pydrivien terien lahelle tai
alle.

Pysy tyén aikana etaélla laitteen poistovydhykkeesta.
Ala koskaan nosta tai kanna ruohonleikkuria moottorin
kaydessa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:
aina poistuessasi ruohonleikkurin luota
ennen tukkeumien poistamista

— ennen ruohonleikkurin tarkistusta, puhdistusta ja en-

nen siihen kohdistuvia toita

osuttuasi vieraaseen esineeseen. Tarkista heti ruo-
honleikkurin mahdolliset vauriot ja korjauta se tarvitta-
essa

jos ruohonleikkuri alkaa téristd poikkeuksellisella ta-
valla (tarkista valittdmasti).

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien ki-
reys ruohonleikkurin pitdmiseksi turvallisessa toiminta-
kunnossa.

Tarkista sédanndllisesti ruohonkokoojasailién kunto ja
kuluneisuus.

Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuuden
varmistamiseksi.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Boschin hyvaksymia.
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Tekniset tiedot

Ruohonleikkuri ROTAK 34
Tilausnumero 3600 H81 A..
Nimellisottoteho [W] 1300

Teréan leveys [em] 34
Leikkauskorkeus [mm] 20-70
Ruohonkeruusailion tilavuus 1] 40

Paino (maks.) [ka] 11,0
Suojausluokka O /a

Tilausnumero

Asianmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu ruohonleikkaukseen koti-
talouksissa.

Johdanto

Tassa kasikirjassa annetaan ohjeita oikeasta ko-
koonpanosta ja ruohonleikkurin turvallisesta kéay-
tosté. On téarkead, etté luet ndmé ohjeet huolella.

Kone painaa taydellisesti koottuna valiltd 11,0 ja
13,5 kg. Pyyda tarvittaessa apua koneen poistami-
seksi pakkauksestaan.

Varo terdvia terid kantaessasi ruohonleikkurin nur-
mikolle.

Toimitukseen kuuluu

Nosta ruohonleikkuri varovasti pakkauksesta ja tar-
kista, etta siité 10ytyy seuraavat tarvikkeet:

— Ruohonleikkuri sankakahvoineen
— 1 Sankakahvan alaosa

— 2 Ruuvia

— 2 Siipimutteria

— 2 Peltiruuvia

— 2 Ruohonkokoojaséiliénpuolikkaat
(ROTAK 34/37)

— 3 Ruohonkokoojasailiénpuolikkaat
(ROTAK 40/43)

— 2 Kaapelikiinniketta
— Kaapelin vedonpoistin (jos toimitettu erikseen)
— Kéyttdohje

Jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut, ota yhteys
jalleenmyyjaési.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600 H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

O] /1 O] /1 O] /1

Katso valmistusnumero 13 (mallikilpi) koneesta.

Koneen osat

Kaynnistyskytkin
Kaynnistysvarmistin
Sankakahvan yldosa
Kaapelin vedonpoistin**
Pistotulppa**
Ruohonkeruuséilié
Silpunohjain
Sankakahvan alaosa
Tuuletusaukot

Pyorat

Ruohokampa

12 Leikkuukorkeuden saé&tdvipu
13 Valmistusnumero
**maakohtainen

Kayttéohjeissa kuvatut lisatarvikkeet eivéat valttamatta
sisélly toimitukseen!

& Tyoturvallisuus

Huomio! Pysédytd kone ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen laitteeseen kohdistuvaa
saatoa tai puhdistusta tai jos sdhkojohto on
katkennut, viottunut tai sotkeutunut.

Terét jatkavat py6rimistd muutaman sekunnin
ajan sen jdlkeen kun koneesta on katkaistu
virta.

Varoitus - dla kosketa pyorivia teria.

O NO GG A~ ODND =

©

10
11

Sahkoturvallisuus

Koneesi on turvallisuussyistd suojaeristetty, eika
sita tarvitse maadoittaa. Kayttéjannite on 230 V AC,
50 Hz (ei-EU maita varten 220 V, 240 V mallista riip-
puen). Kayta ainoastaan hyvéaksyttyja jatkojohtoja.
Tietoa saat Bosch sopimushuollossa.
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Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) vastaavia jatkojoh-
toja saa kayttaa.

Jos kaytat jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipinnan olla jokin seuraavista:

— 1,0 mm2: suurin pituus 40 m

— 1,5 mm2: suurin pituus 60 m

— 2,5 mmZ suurin pituus 100 m

Turvallisuuden lisddmiseksi on suositeltavaa kayt-
taa vikavirtakytkintd (RCD), joka laukeaa korkein-
taan 30 mA virralla. Kytkin tulisi tarkistaa ennen jo-
kaista kayttoa.

Jos liitdntéjohto on vaurioitunut, sen saa korjata vain
valtuutettu Bosch-korjaamo.

E] Onhije tuotteita varten, joita ei myyda Iso-Britan-
niassa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttdmatonta liit-
tda koneessa oleva pistotulppa 5 jatkojohtoon 15.
Jatkojohdon liitintd on suojeltava roiskevedelta, sen
tulee olla kumia tai olla kumip&allysteinen.

Jatkojohdossa on kaytettdva vedonpoistinta.

LiitAntajohtoa on jatkuvasti tarkistettava mahdollis-
ten vaurioiden takia. Vain moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Kokoonpano

I Kokoa sankakahva

@ Tydnna sankakahvan alaosat 8 niita varten ole-
viin reikiin ja

@ lukitse paikoilleen peltiruuveilla.

Ohje: Sankakahvan vyldosa 3 on séaadettavissa
korkeussuunnassa. Asenna sankakahva asentoon I
tai I1.

© Asenna sankakahvan yldosa 3 sankakahvan ala-
osiin 8 kdyttaen ruuveja ja siipimuttereita 14.

Ohje: Varmista, ettéd kaapeli ja toimitukseen kuuluva
kaapelipidike kiinnitetdan sankakahvaan.

] Kiinnita johto kuvan osoittamalla tavalla vedon-
poistimeen 4. Tarkista, ettd johdolla on tarpeeksi
véljyytta.

Kokoa ruohonkeruukori

[ ROTAK 34/37

Kiinnitd ruohonkokoojasailién kansi kokoojasailién
alaosaan painamalla sisdan kaikki reunan kielet.
Aloita takaa ja siirry eteenpain.

] ROTAK 40/43

O Kiinnita ruohonkokoojasailién alaosan puolikkaat
toisiinsa painamalla sisdan kaikki reunan kielet.
Aloita takaa ja siirry eteenpéin.

@ Kiinnita ruohonkeruukorin puoliskot toisiinsa.

Tarkista taittaessasi auki tai kiinni ylempi kéasikahva,
ettd virtajohto ei jaa puristukseen. Alad anna kasi-
kahvan pudota.

@ Ruohonkeruusailio

Asennus

Nosta silpunohjainta 7, pida se ylhaalla ja ripusta
ruohonkeruuséilié 6 paikoilleen.

Irrotus/tyhjennys

Nosta silpunohjainta 7, pida se ylhaalla. Poista ruo-
honkeruusaili6 6.

Ellei ruohoa tahdota keréta, voidaan ruohonleikkuria
kayttédd ilman ruohonkeruusailiéta 6, kayttaen kui-
tenkin alaspéin kdénnettya silpunohjainta 7.

Leikkuukorkeuden saataminen

Pysédytd kone ennen leikkuukorkeuden
saatéa, vapauta kdynnistyskytkin ja odota,
kunnes moottori on pyséhtynyt. Leikkuu-
terat jatkavat pyoérimistd vielda moottorin
sammutuksen jédlkeen ja voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

Varoitus - 4la kosketa pyorivia teria.

Kauden ensimmaisté leikkuuta varten tulisi kayttaa
suurta leikkuukorkeutta.

@ Ruohonleikkuri voidaan asettaa 10 erilaiselle
leikkuukorkeudelle 20 ja 70 mm valill4. Paina leik-
kuukorkeuden vipua 12 sisdanpdin ja nosta ruohon-
leikkuria tai paina sitd alaspéin, kunnes haluttu kor-
keus on asetettu.
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[ Kayttéoonotto

Laitteen poiskytkennan jélkeen terét liik-
kuvat vielda muutamia sekunteja. Odota,
kunnes moottori/terd on pysdhtynyt, en-
nen kuin kéynnistét uudelleen.

Ala pysaytéa ja kdynnistad uudelleen nope-
asti perakkain.

p>> Kallista ruohonleikkuri sivulle kaynnistyksen
helpottamiseksi.

Kéaynnistys:
@ Paina kdynnistysvarmistinta 2 ja pida se
@ painettuna.

@ Paina kaynnistyskytkimen vipu 1 sanka-
kahvaa vasten.

Paasta ote kaynnistysvarmistimesta 2.

o

0]
1
&
Pyséaytys:
Pé&asta ote kdynnistyskytkimesta 1.
Ruohonleikkuri on varustettu moottorijarrulla. TAma
turvallisuustoiminto pysayttaa terat muutamassa se-
kunnissa. Jos ensimméisen kaytdn aikana tuntuu
lieva haju, kdynnistyskytkinta vapautettaessa, se on
taysin normaalia, eika johdu viasta.

Moottorijarrun takia leikkuuterdé ehka ei pysty kier-
tdméaan kasin, laitteen ollessa poiskytkettyna.

Ruohonleikkuu

I Aseta ruohonleikkuri nurmikon reunaan ja mah-
dollisimman lahelle pistorasiaa. Tyéskentele pistora-
siasta poispéin. Seuraavaksi kohtisuorassa.

Siirra joka kdannoksessa johto vastakkaiselle, jo lei-
katulle puolelle.

Ald ylikuormita moottoria erityisen ras-

kaissa olosuhteissa leikattaessa. Ylikuormi-

tus aiheuttaa moottorin kierrosluvun alenemi-
sen ja moottorin &&nen muuttumisen. Téssa tapauk-
sessa tulee pyséhtyd, paéstdd kaynnistyskytkin
vapaaksi ja asettaa suurempi leikkuukorkeus.
Muussa tapauksessa moottori saattaa vahingoit-
tua.

Huomio: Ruohonleikkuri on varustettu turvakatkai-
simella, joka laukeaa, jos terd jumittuu tai moottori
ylikuormittuu. Pyséyté ja veda pistotulppa pisto-
rasiasta jos turvakatkaisin laukeaa. Turvakatkai-
sin palautuu ainoastaan, jos kdynnistysvip 1 va-
pautetaan. Poista kaikki esteet ja odota turvakat-
kaisimen palautumista muutama_ minuutti,
ennen kuin jatkat ruohonleikkuuta. Ala tana ai-
kana paina kadynnistysvipua 1, koska se piden-
taa turvakatkaisimen palautusaikaa. Jos ruohon-
leikkuri katkaisee uudelleen, tulee valita suu-
rempi leikkuukorkeus, jotta moottorin kuormitus
pienenee.

—

[l Ruohokammat 11 mahdollistavat leikkuun 18-
helld seinia ja kulmia. Ald osu ruohokammalla esi-
neisiin reunan lahell& leikkuussa.

Huolto

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista
st ruohonkeruusiilio ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita.

Ohje: Pitkaaikaisen ja luotettavan kaytdn varmista-
miseksi tulee suorittaa seuraavat huoltotoimenpiteet
saannodllisin valiajoin.

Tarkista saannéllisin valiajoin ilmeiset viat, kuten ir-
tonaiset tai vahingoittuneet terat, huonot liitokset ja
loppuunkuluneet tai vialliset osat.

Tarkista, ettd suojukset ja turvalaitteet ovat kun-
nossa ja oikein asennettuja. Suorita tarvittavat
huolto- ja korjaustoimet ennen kayttoa.

Jos ruohonleikkuriin, huolellisesta valmistus- ja
koestusmenetelmasta huolimatta tulee vika, on kor-
jaus annettava Bosch-sahkotydkalut keskushuollon
suoritettavaksi.

limoita ehdottomasti laitteen 10-numeroinen tilaus-
numero kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa!

Teran huolto

Katkaise virta koneesta, irrota pistotulppa
pistorasiasta ja poista ruohonkeruusiilié.

Kiepauta kone oikealle kyljelleen ja tarkista tera. Jos
terd on tylsé tai vaurioitunut, tulee se vaihtaa.

Suorita teran vaihto seuraavasti.

Pida kiinni terasta 17 puutarhakésineilla (eivéat kuulu
toimitukseen) ja avaa teréan pultti 16 ruuvitaltalla (ei
kuulu toimitukseen) seké poista aluslaatta 18 (vain
ROTAK 34/37) ja lautaslaatta 20 seké tera. Asenna
lautaslaatta, terd, aluslaatta ja terén pultti. Tarkista,
etté teré on asennettu oikeaan asentoon (merkin ©
tulee nékya, katso kuva J), ja kiristé sen jalkeen te-
ran pultti.

Jos terén irrotus tai asennus on vaikeaa, voit lukita
kayttdakselin, painamalla ruuvitaltta reikdan 21. Tar-
kista, etté ruuvitaltta on poistettu, ennen kuin kayn-
nistét koneen.

Ald asennettaessa voitele terai tai teran-
pulttia rasvalla tai 6ljylla.
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Ruohonleikkuun Tarvikkeet
jalkeen/sailytys
Leikkuutera

Puhdista ruohonleikkuri ulkoa huolella pehmealla ROTAK 34 .FO16 800 271
harjalla ja rievulla. Al kayta vetta, liuottimia tai kiillo-

tusaineita. Poista kaikki kiinnitarttunut ruoho ja hiuk- ROTAK 37 -F016 800 272
kaset, varsinkin tuuletusaukoista 9. ROTAK 40 .F016 800 273
Puhdista ruohokammat 11 pehmealla harjalla, ~ROTAK 43 .F016 800 274

poista ruohojaénndkset ja kiinnittynyt lika.

Aseta ruohonleikkuri kyljelleen ja puhdista teraalue.
Poista pakkautunut ruoho puu- tai muoviesineella.
Sailyta ruohonleikkuri kuivassa paikassa. Ala aseta
mitdédn muita esineitd koneen péélle.

Voit sdastaa tilaa avaamalla siipimutterit 14 ja taitta-
malla sankakahva yhteen.

Varmista, ettd johto ei jaa puristukseen kah-
vaa taitettaessa kiinni ja auki. Ald anna san-
kakahvan pudota alas.

Vianetsinta

Seuraava taulukko osoittaa vikaoireita ja kertoo mité on tehtévissa, jos kone joskus reistailee. Ellet taulukon
avulla pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun ottaa yhteytta huoltopisteeseen.

Huomio: Katkaise laitteelta virta ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen vianetsintaa.

Oire

Mahdolliset syyt

Korjaustoimenpide

Ruohonleikkuri ei toimi

Verkkojénnite puuttuu
Verkkopistorasia on viallinen
Jatkojohto vaurioitunut

Varoke on palanut
Ruoho on liian pitkaa

Moottorinsuoja on lauennut

Tarkista ja liité jannite

Kéyté toista pistorasiaa

Tarkista jatkojohto, vaihda tarvittaessa
uuteen

Vaihda varoke

Aseta suurempi leikkuukorkeus ja kal-
lista ruohonleikkuria

Anna moottorin jaéhtya ja aseta leik-
kuri suuremmalle leikkuukorkeudelle

Ruohonleikkuri toimii
katkonaisesti

Jatkojohto vaurioitunut

Koneen siséinen johdotus on viallinen
Moottorinsuoja on lauennut

Tarkista jatkojohto, vaihda tarvittaessa
uuteen

Ota yhteys huoltopisteeseen

Anna moottorin jadhtya ja aseta leik-
kuri suuremmalle leikkuukorkeudelle

Leikkuujélki on
epéatasainen

tai

moottori kdy raskaasti

Leikkuukorkeus on liian pieni
Terat ovat tylsia
Koneen alasivu pahasti tukossa

Teréa on asennettu vaarinpain

Saada leikkuukorkeus (katso "Leik-
kuukorkeuden saataminen”)
Vaihda teré uuteen

(katso "Teran saatd”)

Puhdista kone (katso "Ruohonleik-
kuun jélkeen/sailytys”)

Asenna teré oikeinpéin

(katso "Teran saatd”)

Leikkuutera ei pyori,
kun laite k&ynnistetaan

Teréasylinteri ruohon tukkima
Avaa teran pultti/ruuvi

Poista ruoho
Kirista teran pultti/ruuvi

Voimakas tarind/melu

Avaa teran pultti/ruuvi
Terat vaurioituneet

Kirista teran pultti/ruuvi
Terén vaihto
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Havitys

Sahkotyodkalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistéystavélliseen uusiokayttdon.

Vain EU-maita varten:

Ala heits sahkétyokaluja talousjattei-
siin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direk-
tiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat sahkoétydkalut kerété erikseen ja
toimittaa ymparistdystéavalliseen uusiokayttéon.

Asiakaspalvelu

Réajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista 16ydét
osoitteesta:

www.bosch-pt.com

www.bosch-pt.com

Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21A

01510 Vantaa
© . +358 (0)9 / 43 59- 91
FaKSi oo +358(0)9/87023 18

—

Yhdenmukaisuusvakuutus

Mitta-arvot annettu 2000/14/EY mukaan (korkeus
1,60 m, etéisyys 1 m) ja EN 25 349.

ROTAK 34
Tyokalun tyypillinen A-arvioitu melutaso: dénen pai-
netaso 83 dB (A); dadnentehotaso 94 dB (A).

2000/14/EY: Taattu a&nentehotaso Lya on alle
94 dB (A). Yhteensopivuuden arvostusmenetelma
liitteen VI mukaan.

ROTAK 37
Tydkalun tyypillinen A-arvioitu melutaso: 4énen pai-
netaso 84 dB (A); adnentehotaso 95 dB (A).

2000/14/EY: Taattu &énentehotaso Lya on alle
95 dB (A). Yhteensopivuuden arvostusmenetelma
litteen VI mukaan.

ROTAK 40/43
Tyokalun tyypillinen A-arvioitu melutaso: dénen pai-
netaso 85 dB (A), d&dnentehotasor 96 dB (A).

2000/14/EY: Taattu a&nentehotaso Lya on alle
96 dB (A). Yhteensopivuuden arvostusmenetelma
liitteen VI mukaan.

Tyypillisesti kasivarren tariné on alle 2,5 m/s2.

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd
tdma tuote on alla lueteltujen standardien ja standar-
doimisasiakirjojen vaatimusten mukainen
EN 60 335, EN 60 335-2-77 seuraavien direktiivien
maéaraysten mukaisesti: 89/336/ETY, 98/37/EY,
2000/14/EY.

Nimetty koestuslaitos: SRL Sudbury, England
Mainitun koestuspaikan tunnistusnumero: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Pidatdmme oikeuden muutoksiin
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& Yrodei&eiq aopaAeiag

Mpoooxn! AlaBAcTe MPOOEKTIKA TIG MAPAKATW 0dNYiEG.

EE0IKEIWOEITE PE TA OTOIXEIO XEIPIOHOU KAl TV KAVOVIKN n

XPAON Tou XAOOKOMTIKOU UNXavAHATOG. AIdQUAAGETE TIG

0dnyieg XEIPIOPOU yia pIa eVOEXOMEVN MEAAOVTIKR XpRoN.

Eppnveia Twv cUPBOAWY EMAVW 0TO XAOOKOTITH ]
[eviKn UMOSELEN AoPAAELQG.

|
AlaBAacTte OAOKANPO TO EYXELPISIO TWV 0BNYLOV ]
Xpriong. ™
MpooEXeTE, va Unv TpaupatiotolV ano
EKOPEVOOVIJOMEVA AVTIKEIUEVA TUXOV
TIAPEUPLOKOPEVA ATOMA. ]

Kpatdate Ta MapeuplOKOMEVA ATOUA O AMOOTAON _
anod 1o pnxavnua.

Kogtepd paxaipia. Mpogpuiaxbeite amo wa -
eVOEXOUEVN AMWAELA TWV SAKTUAWY TWV TIOSLMV 1)
TWV XEPLDV 0AG. -

Agv guotabel.

b @ B EP

Mptv TN pUBULON 1) TOV KABAPLOWO TOU HNXAVILATOG,
O€ TIEPIMTWON) TIOU TEPIMAAKEL TO KAAWSLO 1) av ™
TIPOKELTAL VA APNOETE TOV XAOOKOTITN £0TW KAl Yia
€AAXLOTO XPOVO AVETITAPNTO, SIAKOYTE TN

Aettoupyia Tou Kal BYAATE TO PEUMATOARTITN (PIG)
anod 1o peupatodotn (mpida). Kpatate 1o KAA®SI0

o

i

Mapoxng peUHATOG HAKPLA Ao Ta paxaipta. u
MeplpéveTe, EXPL Va akvnToron8oUv OAa Ta HEpn
() TOU MNXAvAUATOG MPLY Ta MAceTe. MeTd TN dlakomn
sTop J TNG AEITOUPYIAG TOU KIVNTRPA Ta paxaipla
ixvnAatouv (ouvexifouv va KivouvTat) Kat Hrnopouv
£T0L va TIPO&EVI|OOUV TPAUUATIONOUG.
Mn XPNOLHOTIOIEITE TO XAOOKOTITN OTAV BPEXEL KAl -
UNV TOV aprVETE OE UTIAIBPLOUG XWPOUG.
2 Mpootateubeite and nAekTpomAngia ™
| |
Na KpaTaTe TO KAA®SLO ETIUNKUVONG HAKPLA aro TO
Haxaipt Kormg. n
|

H Mnv a@nveTe MOTE MALSLA 1) ATONA U EEOIKELWUEVA LUE TIG
TapoUoeg 0dnyieg XPNoNg va XelploToUv To XAookomTn. H
NALKIQ TOU XELPLOTN UMOPEL, I0wg, va meplopileTal ano Tig
OXETIKEG DIATAEEIG TWV EKACTOTE XWPDV. -

B Mnv epyaleocBe MOTE PE TO UNYXAVNHA OTAV OE KOVTUVY|
andoTaon Bpiokovrtat aAAa atopa, Wdlaitepa natdid, n -
KaToIKidIa {wa.

B O XelPLOTNG 1 0 XPrioTNG euBUvovTaL Yia ATuXnHaTa 1
{nUIEG TIoU evdEXONEVWG Ba TIPOKANBOUY og AAAOUG -
avBp®Ioug 1 TNV I3LOKTNOiA TOUG.

B Acv ETUTPEMETAL ) XPNON TOU XAOOKOTTN av £l06e L]
EumoAuTtol i av ®opdte avolXTa MESIAQ: POPATE MAVTOTE
OTEPEA UTIOBNMATA KAl HAKPLA TTAVTEAOVLA.

B EAEyXETE MPOOEKTIKA TNV UTO KOTT ETLPAVELD KAl L]
anopakpUVTe TUXOV METPEG, EUAQ, oUpUata, KOKAAA Kat
kAaBe aANo EEVO aVTIKEIMEVO. ]
H TpLv TN XPON TOU UNXAVIHATOG TIPORAIVETE OE OTITIKO
EAEYXO TWV HAXALPLOV, TWV BIOMV TWV HAXALPLOV KAl TOU [ ]

TIAKETOU PYOAEIWV KOG, UNTIWG £XOUV GBapei N

XOAQoEL.

®Bapuéva n xahaopéva paxaipla kat Bideg mpenet va
avTikadiotavtal 0To oUVOAO TOoug (avTikatdoTtaaon
OAOKANPOU TOU OET) MPOG AMOPUYT) KPASACU®OV.

KoBeTe MavTtote UTO TO pwg TNG NUEPAG 1) UTIO KAAO
TEXVNTO QWG.

Mn XelpileoBe T0 XAOOKOTMTN OTAV 1) XAON eival uypn, av
auTo dev eival OTWOdNMOTE AMaPAiTnTo.

Badilete mavta fouxa, unv TPEXETE TOTE.

Mn XPNOLLOTION|OETE TIOTE TO XAOOKOTITN HE XAAAOUEVEG
TPOOTATEUTIKEG BLATAEELG KAl KATIAKLA N} XWPIG SlaTAEELg
aoPaAeiag, . X. Xwpig MPOPUAAKTAPA ard MPOTKPOUTELS
Kat/n KAAaBo CUANOYNG (UTIOBOXNG) KOMUEVNG XAONG.

H komr o€ emKAIVEIG EMPAVEIEG PMTOPEI Va gival
emKivduvn:

Mn KOBETE O€ 1BLAITEPA AMOTOWEG EMIPAVELEG.

Se KEKALMEVEG ETUPAVELEG KAl OE UYPO YPATISL POVTI(ETE
va Matdte navtote otadepd.

Se KEKALEVEG eMIPAVELEG KOBETE MAVTA KABETA WG TIPOG
TNV KALON KAl TIOTE PE TOV KATNPOPO 1 TOV avipopo.
MpoogxeTe 1S1aiTEPA OTAV OTIG KATNPOPLEG ANNALETE
kateUBuvon.

MopogxeTe WOlaitepa OTAV OMIOOOSPONEITE 1) OTAV
TPaRAate TO XAOOKOTTN.

QB¢eiTe TO XAOOKOTITN TIAVTOTE TMPOG TA EUMPOG KAL UNV TOV
TPaBATE TOTE MiOW, TPOG TO CWHA 0AG.

Ta paxaipta mpémel va eivat akivnta 0tav 0 XAOOKOTTNG
TPETEL VA avaTparei yla va SleUKoAUVOei 1 LETAPOPA TOU,
otav dlaoyifovTal ETLPAVELEG XWPIG XOPTAPL KL OTAV TO
HUETAPEPETE OTOV 1} MO TOV UTIO KOTI) TOMEQ.

Mn y€pveTe TO unxAvnua Kata v eKKivnon Tou
KnTthpa, eKTOG av autd eival anapaitnto egattiag Tuxov
uynAoU xoptaploU. £’ auTnV TNV MEPIMTWON YEPVETE TO
UNXAavnua povo 000 gival anapaitnTo Kal mavioTe Mpog
TNV avtifet MAeUpAa anod ekeivn Mou BpiokeTal o
XELPLOTNG. MPOCEXETE, VA EXETE TA XEPLA 0AG MAVTOTE OTN
XELPOAQRN OTAV AKOUMMATE TO UNXAVN A MAAL OTO
£50¢P0g.

O£T1eTE TO XAOOKOMTN HOVO TOTE O AgtToupyia, Otav Ta
nodla oag BpiokovTtal og EMAPKN andéoTaon anod ta
Haxaipta.

Mn Balete Ta XEpla 0ag Kal Ta MOdLA 0ag KOVTA 1 KATW
anod MepLOTPEPOUEVA TUAHATA.

‘Otav epyaleabe e TN CUOKEUT) KPATATE AMOCTACT arod TN
Covn anoppwpng.

Mn ONKWOVETE 1 LETAPEPETE TO XAOOKOTITN OTAV O
KvnTnpag epyadetal.

Byalete To @ig and Tnv mpila:

TAVTOTE, OTAV EYKATAAEITIETE TO UNXAvVNUA

TPV TNV EEOUBETEPWON TUXOV EUTIAOKDV

OTav eAEYXETE N KABAPIZETE TO XAOOKOTITN KABMG KL OTAV
SleEAyeTe 0' QUTOV KArola epyacia

META anod pa oUykpouon W' éva otabepd owpa. EAEyETe
QMEOWS TO XAOOKOTITN UNTWG €XEL UTIOOTEL KArota {nuia
Kal, av XpelaoBel, SWOTE TOV YlA EMIOKEUT)

oTav 0 XAOOKOMTING apxilel va kpadadetal acuvnbilota
(eAEYETE TOV QUEOWS).

EEao@alilete T 0taBepOTNTA (TO OPIEILO) OAWV TWV
TMA&IHAdI®V, TWV MPWV Kal TwV BI3®V, YIa Va TTAPAUEVEL O
XAOOKOTITNG CUVEX®WG O€ KATAOTAON APoyng Aeltoupyiag.
EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTAON KAl TIG POOPEG TOU
KaAGBou GUANOYNG KOUHEVNG XAONG.

Ia Adyoug aopaieiag avTikabloTaTe TUXOV pBappuEva n
XaAaopeva eEapTnUATA.

BeBalwBeite, OTL T AVTAAAAKTIKA TIPOEPXOVTAL A0 TNV
Bosch.
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XapaKTNPIOTIKA HNXAVAHATOG

XAookonTng ROTAK 34
Kwdikog aptbpog 3600 H81 A..
OvopaoTikn 1oxUg W] 1300
®apdog paxatptol [cm] 34

"Yyog Kormng [mm] 20-70
XwpnTIKOTNTA TOU KaAABou

OUANOYNG KOMUEVNG XAONG [1 40

Bapog (pey.) kgl 11,0
Movwon O] /11

AplBUOG OELPAg

XpRon cUMPWVA [E TOV TPOOPICHO

To mpoidv autd mpoopileTal yia TNV KOTM)
YPao1dloU OTOV IOIWTIKO TOMEQ.

Eicaywyn

To eyXelpidlo auTO MEPLEXEL OBNYIEG OXETIKA UE
TN OWOT CUVAPHUOAOYNON KAl TOV aopaln
XELPLOUO TOU UNXAVNHATOG 0aG. H TIPOOEKTIKN)
avAayvwon aut®v TowV 0dNnyL®V gival onuavTik).
To unxavnua Cuyicet, otav eival TeAeiwg
ouvappoAloynuévo, petagu 11,0 kat 13,5 kg. Av
xpelaoBei, Intnote Bonbela yia va ByAAete To
Unxavnua aro Tn CUCKEUAaoia Tou.

AlveTe TIpoCoOYN OTA KOPTEPA paxaipla otav
UETAPEPETE TO XAOOKOTTN GTO YPAOIdL.

ZuoKeuaocia

BYAATE TO XAOKOTITN TIPOCEKTIKA ATO TN

ouoKeuaoia Kat eAEYETE, av UMApPXouv OAd Ta

MapakATw eEapTNUATA:

— XAOOKOTITNG HE XELPOAARN

- 1 katw pEPOG XeLPOAAPNg

- 2Bideg

— 2 MNa&uadia poxAou

- 2 Aapapvopideg

— 2 TunuaTta KaAAABou CUANOYNG KOUMEVNG
xAonGg (ROTAK 34/37)

— 3 TunuaTta KaAABou CUAANOYNG KOUMUEVNC
xAong (ROTAK 40/43)

— 2 clips (oTotxeia avtoxng) kaAwdiou

— ZToIXElo avToxng KaAwdiou (Ot mepinTwon
TIOU CUUTIapadobnke XwpLoTa)

- 0dnyieg xpriong

Av Aeimouv eEapTrparta n av eEapTtnuara ivat

XaAaopéva oag napakaloUpe va aneubuvOeite otov

€urnopd oag.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600 H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

EIpA IEIFA IEIFAI

BAEme aplOuo oelpag 13 (Mvakida KATAoKEUAOTH) OTO UNXAvNua.

Méepn pnxavapartog

-

MoxAOg B€0ong oe Asttoupyia/ekTdg
Aeltoupyiag

2 Koupri ac@dAelag

3 Endvw pepog g Aafng

4 Xtolxeio avroxng Kakwdiou**

5 PeupatoAnmng (eig)**

6 KahaBog cUANOYNG KOUUEVNG XAONG
7 Ztolxeio avtoxng KaAwdiou

8 Katw pépog XelpoAafng

9 3xlouN agplopou

10 Tpoxoi

11 Toouykpdva ypactdiou

12 MoxAOg yla UPog KOTmGg

13 Api8. oeipag

**avahoya We TNV EKACTOTE XWpa

E&apTrpaTa mou ansikovifovTal Kai meplypagpovTai
OTIG 03nyieg XpONG £V £ival UTTOXPEWTIKO
ouvodcUoUV MAVTOTE TO pnxavnua!

& MNa TV ao@aieia oag

Mpoooxn! O£0TE TO UNXAVNHA EKTOG
AeiToupyiag kai ByaATe To QIg amo TV mpila
TpIV TN PUBHICN N TOV KOBAPIOHO, KABWG KI AV
TO KAAWSI0 Komel, XAAAOE! 1 TIEPITAAKEI.
MeTa Tn diakotn TnG AEIToupyiag Tou
HNXAVAHATOG Ta payaipia ouveyifouv va
TEPIOTPEPOVTAI YId UEPIKA SEUTEPOAETTA
aKOMN.

Mpoooxn - Mnv yyilT To MPICTPPOUVO Haxdipl.

HAekTpikn acpaAeia

Ma Adyoug acpaAeiag To unxavnud cag
SlaBOETEL UIA TIPOCTATEUTIKN HOVWON Kal YU auTO
d¢e xpelaletal va yelwbei. H taon Aettoupyiag
aveépxeTat oe 230 V AC, 50 Hz (yia xwpeg EKTOQ
EE 220 V, 240 V, avdAoya He TNV EKACTOTE
£kd00m). XpNOIUOTIOIEITE HOVO EYKPIPEVA
KAAWLA ETUUNKUVONG. SXETIKEG TIANPOPOPIES
0ag MPOCPEPEL TO APHODIO YIA 0AG KATACTNHA
eEurnPETNONG MEAATWV.
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EmutpéneTal govo n xpron KaAwdinv
emunkuvong turou HO5VV-F, HO5RN-F ) IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

S MePIMTWON ToU KATA TNV gpyacia oag Je To
UNXAvNa Xpnotuoroleite KAAwdLo
ETUPNKUVONG, TOTE ETUTPETETAL HOVO 1) XPHON
KAAWBIwV HE TIG €ENG DLATOUEG AYWYWV:

- 1,0 mmZ péyioto unkog 40 m

- 1,5 mmZ pgytoto unkog 60 m

- 2,5 mm2 pgyioto unkog 100 m

Ma al&non Tng MPOOTAGIag CUVIOTATAL N XPNON
€VOGQ auTtopatou dlakortn diappong (FI/RCD)

30 mA. O d1akOMTNG autdg Ba Tpemel va
eANEyxeTAL TIPLV ATO KABE Xpron.

H emiokeun evOg TUXOV XAAAOUEVOU NAEKTPLIKOU
kaAwdiou srutpenetal va die€ayOei povo amo
€va €eEoualodoTnEVo ouvepyeio Tng Bosch.

] YrodeiEn yia npoidvta mou dev nwAouvat
otnv GB:

MPOZOXH: Na N dlkn 0ag, TPOCWTILKNA
ao@dlela ival anapaitnTo, 0 PEUMATOANTIING
(p1g) 5 ToU eival avapTNUEVOG OTO HNXAvVNHaA va
elval ouVOENUEVOQ e TO KAAWDLO

eruunkuvong 15.

O ouVvdETNPAG TOU KAAWDIOU ETIUNKUVONG
TIPEMEL VA AVTEXEL OTOV YEKAOHO HE VEPO, Va
elval amo eAAoTIKO 1 va PEPEL EAATTIKN)
eTioTPWON.

To KaAAWSLO EMUUNKUVONG TPETEL vV
Xpnotgoroleital padi 4’ €va oTolxeio avtoxng.
To NAeKTPIKO KAAWSLO TIPETIEL VA EAEYXETAL
TAKTLKA, UATWG MAPOUCLAZEL CUUTTTOHATA
BAABNG Kal va xpnotuornoleital Hovo oTav
BplokeTal og KAAT KaTaoTaon.

ZuvappoAoynon

N ZuvappoAdynon Tng xeipohaBng

@ Ewodyete Ta kATw pEpn TN Aapnc 8 otig
TIPORAETIOMEVEG YI' AUTO TO OKOTIO TPUTEG Kal
@ acpalioTe Ta pe TIg Aagapivopideg.
Yodel&n: To enavw PEpog 3 Tng AaRng
pubuiletal KaTd UYPoG. SUVAPHOAOYNOTE TN
Aapn otn 6€on I 1 otn Bgon 1L

© ZuvapuoAoynoTe TO EMAVW UEPOG TNG
AaPNg 3 e TIg Bideg Kal Ta maguadia poxAou 14
oTa KATw PEPN ™S Aapng 8.

Yiodel€n: BeBawwbeite, 0TI To KAA®DL0 givatl
OTEPEWMEVO LE TOUG CUUTIAPASIOOUEVOUG
ouvdeTnpeg (1 Ta clip) otn XelpoAapn.

] Ztepewote 1o KAA®SL0 0TO OTOIKEID
avToxXNG 4 OTIWG PAivVETAL OTNV EIKOVA.
BeBalwBeite, 0TI TO KOAWSLIO £XEL APKETO
«TIAXVISL».

—

ZuvapupoAoynon Tou kKaAaBou cuAAoyng
KOppEVNG XAong
[d ROTAK 34/37

STEPEWOTE TO KATIAKL TOU KAAABOU GUANOYNG
KOMMEVNG XAONG OTO KATW HEPOG TOU KaAABou
ouprmiefovtag 6Aoug Toug YavtZoug Tou yla va
«TIIAcoUV», apxifovtag aro To Miow HEPOG Kal
«TIPOXWPOVTAG» TIPOG TA EUMPOG.

] ROTAK 40/43

O Ztepe®ote Ta SUo MIOA TOu KaAdBou
OUAAOYNG XAONG OTO KATW PEPOG TOU
oupriefovtag 6Aoug Toug YavtZoug Tou yla va
«TIIACOUV», apXifovtag aro To Miow HEPOG Kal
«TIPOXWPOVTAG» TIPOG TA EUMPOG.

@ Suvapuoloynote HeTAEU TOUG TA SUO AULON
TOU KAAABOU GUAAOYNG KOUMEVNG XAONG.
MpoogxeTe KATA TN GUVAPHOAOYNON 1) TNV
AMOCUVAPHUOAOLYNON TOU EMAV® TUNHATOG TNG
XELPOAQRNG yia va unv CoUAIOTEL TO NAEKTPLKO
KaA®dlo. Mnv apnosTe TN XeipoAaPn va meoel.

@ KaAaBoc cuAAoynG KOMHEVNG
XAong

TomoBeTnon

AvaonKwOoTe TO OTOIXEIO avToXN G KaAwdiou 7,
OUYKPQTNOTE TO KAl avapTrnoTe ToV KAAabo
UTIO30X1G KOUMEVNG XAONG 6.
Agaipeon/Adciaoua

AVaAONK®OTE KAl CUYKPATNOTE TO OTOIXEIO
avToxng kaAwdiou 7. ApalpEaTte Tov KAAabo
UTo30XNG KOUUEVNG XAONG 6.

Av dev erbupeite TN oUAAOYN TNG XAONG, O
XAOOKOTITNG MMopei va xpnaotpomnoinOei kat
XWPIG TOV avapTnueEVo KAAabo urmodoxng
KOMMEVNG XAONG 6, TO OTOLXEIO AVTOXNG 7 TOU
KaAwdiou, OHWG, TPETEL va gival SIMAWUEVO
P0G TA KATW.

PU6pion Tou UYoug KOTING

& Mpiv puBpiceTe To UYOG KOTNG
OTAHATAOTE, APROTE TO HOXAO

AsiToupyiag eAeUOEPO KAl TEPIPEVETE
HEXPI VA OTAPATAOE! O KIVTAPAG Va
Kiveital. Ta payaipia ouveyigouv va
KIvoUvTal JETA TN B£0N TOU KIVNTRPA
£KTOG AsITOUPYIAG Kal umopei va
TIPOKAAECOUV TPAUMATIGHOUG.

Npocoxn - Mnv yyilr To MPIGTPPOUVO
Haxaipi.
Ma Vv mpwTn Korm Tg oelov Ba mpemnet va
pubuioeTe €va Heyalo UYOG KOTMG.
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IH O xhookoémtn oag unopei va pubuiotei oe
10 dlapopeTika UYNn KOTMG HeTAEU 20 Kat

70 mm. '’ auTo TIECTE TO HOXAO pUBUIONG
UYoug Korng 12 1pog Ta HECA KL aKoAoUBwg
aAvaONKWOTE TO XAOOKOTITN TPOG TA EMAVW® 1)
TATNOTE TOV TPOG TA KATW PEXPL VA pUBULOTEL TO
anattoUpevo UYPog KOTnG.

[ ©&on o€ AeiToupyia

& MeTa Tn diakomn TnG AsiToupyiag Tou
HNXAvAHATOG Ta paxaipia ouveyijouv va

TMIEPIOTPEPOVTAI VIO HEPIKA SEUTEPOAETTA
akoun. MepipéveTe HEXPI VA OTAPATAOEI O
KIVNTAPAG/To paxaipi va KIVeiTal mpiv
O£0€TE TO PNXAVNHA €K VEOU OF
AsiToupyia.
Mn B£TETE TO PNXAVNUA EKTOG
AeIToupyiag Ki AUECWG HETA OE
AeiToupyia.

[ M va dleukoAlveTe TNV eKkkivnon, yupTe
TO XAOOKOTITN TMPOG Ta TMAAYLA.
©£on oc AsiToupyia:
$ @ MatnoTe Kal CUYKPATAOTE TO KOUWTT
o

aopdAelagq 2.

@ Migote To poYAO BEoNG ot AetTtoupyia
%ﬁ KL EKTOG AelToupyiag 1 evavTtia otn

aj| xelpoAapn).

AQN|OTE TO KOUUTIL aopalelag 2
eAelBepo.

©£on eKTOG AsiTOUpyiag:

AQnoTe TO HOXAO BEONG Og AelTOUpPYiaA KL EKTOG
Aettoupyiag 1 eAelBepo.

O xA0ooKOMTNG eival eEOTIAIOUEVOG [’ Eva PPEVO
Kivnmnea. Auth n AetToupyia acpalieiag
€EA0@aAilel TNV AKLYNTOTIOINON TWV HAXALPLOV
pEoa oe Aiya deutepolemnta. OTav Kata In
SIAPKELA TNG TIPWTNG EKKIVNONG APT|OETE TO
Slakomtn ON/OFF eAelBepo kal mapaTnpnoeTe
dia eAa@pn HUpwdLA, auTo gival TeEAEiwg
(PUOLOAOYIKO Kal OXL EVOELEN Kamolag BAARNG.

‘OTav 1o pnxavnua exet teei ekTog Aettoupyiag
uropeli, e€attiag Tou GPEVOU KIVNTAPA, VA UNnv
UTIOPECETE VA KIVIOETE TO HaXAipl KOTMG WE TO
XEPL

—

Komn

I ToroBeote To XAookdTTN doO TO SUVATO
o Kovta otnv mpica. Epyalecbe
ATOUAKPUVOMEVOL aTtd TNV Tpila. STn ouvexela
Kabeta.

KAdBe popd Tou ETIOTPEPETE, HETAPEPETE TO
KAAWSL0 OTNV anevavtl, Beplopevn TAeupA.

Katd Tnv Korm uto 13laitepa duoueveig

OUVONKEG MNV UTIEPPOPTWVETE TO

Hnxavnua. Otav 1o unxavnua
UTIEPPOPTWOEL, TEPTEL 0 APLOOG OTPOPWV TOU
Klvntnpa kat o 60puBog Tou petaBAAAETAL.
3’ QUTNV TNV MEPIMTWON AP OTE TO HOXAO BE0NG
o€ AelToupyia KL eKTOG AelToupyiag eAelBepo
Kal pubpioTe éva peyaAUuTepo UYPOG KOTIAG.
AlapopeTika pnopel va uttootel BAARN 0
KIVNThHpag.
Ynodeign: O XAOOKOMTNG eival EEOTIAIOUEVOG
W €vav ao@aALlOTIKO SLAKOTITN-AMOUOVWTY O
oroiog evepyoroleiTal [MEPTEL] OTAV UMAOKAPEL
TO paxaipL 1) UTEPPOPTLOTEL O KVNTHPAg. OTav o
ao@PAAICITKOG SIKOTITNG-OTTOHOVWTNHG
gvepyomnoindei 0£0TE TO PNXAVNHA EKTOG
AeiToupyiag kai ByaATe To QIg amo Tnv mpida.
O ao@aAICITKOG SI0KOTITNG-ATTOHOVWTHG
eMavepyeTal OTav apebei eEAeUBePOG 0 HOXAOG
CcU&ng 1. Mpiv EavaxpnoIPNOTIOINCGETE TO
XAOOKOTITN aMopaKpPUVTE OAA Ta EUMOSIA Kal
MEPIYEVETE Aiya AETITA, £WG 0 ACPAAIOTIKOG
SIaKOTTNG-AMOUOVWTHG Va eMAVEABEI o
€ToINOTNTA. MnVv maTnoTte To HoXAo {su&ng 1
KaTd Tn 31IGPKEIA TOU TAPATIAVW XPOVOU EMEISN
auTO MApPATEIVEI TO XpOVO EMAVAPOPAG TOU
ao@alIoTIKOU 31aKOTITH-amouovwTh. OTav o
XAookonTng diakoyel maAl Tn AsiToupyia Tou
emAEETE €va ueyaAUTepo UYPOG KOTIAG yid va
€AATTWOETE TNV EMBApUVON TOU KIVNTAPA.
] H toouykpava ypaoidiot 11 erutpenel Tnv
KOTTI TOU YPaoLdloU KOVTA 0TA AKPA, OE TOIXOUG
Kal Ywvieg. 'Otav KOBETE KOVTA OTA AKpaA
TIPOOEXETE, N TOOUYKPAvVA va unv £pBel og
emagn pe EEva avTikeipyeva.
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ZuvTnpnon

Mpiv dieEayeTe omMOIAdATOTE £Pyacia oTo
& id310 To unxavnua ByaATe To QIG A0 TRV
npida ka1 apalpEoTE TOV KAAaOo ouAAoyng
KoppEvng XAong.
YTodeIEN: AlEEAYETE TAKTIKA TIG TIAPAKATW
€pPYAOIEG OUVTNPNONG, YA va eEA0PANLOTEL pla
HaKPOXPOVT KAl A0(AANG Xpnon.
EAEYXETE TO XAOOKOTITN TAKTIKA, UNTIWG
napouotalel epgaveic eANelPelg, Onwg Xxahapd
N XaAaouEvVa paxaipla, XaAapeg cUVIETELG Kal
XOAaouEva 1) @Oapueva TUNPaTa.
EAEyXeTE, av ol KAAUTITPEG Kal oL
TPOOTATEUTIKEG SIATAEELG Elval CWES KAL OWOTA
ouvappoAloynueéveg. Mplv ano kabe xpron
BIEEAYETE EVOEXONEVWG TUXOV AMAPAITNTEG
€PYAOIEG OUVTNPNONG N ETILOKEUNG.
AV TTapOAEG TIG eTUHEANUEVEG HEBOBOUG
KATAOKEUNG KAl EAEYXOU O XAOOKOTITNG
OTOMATNOEL KATIOTE, TOTE N ETILIOKEUN TOU TIPETEL
va avateBei o' €va eE0UCL0d0TNUEVO CUVEPYELD
NAEKTPLIKOV Unxavnuatwy g Bosch.

Otav Intate dlacaPnTIKEG TIANPOPOpPIEG Kal
oTav MapayyEAAETE AVTAANAKTIKA,
TMAPAKAAOUE VA AVAPEPETE OTIWOINTIOTE TO
10YnN®Lo KWAIKO aplBUO TOU UTIAPXEL OTNV
nvakida katackeuaotn!

ZuvTRpNnon Aemidwv

AlakoPTe TN AsiToupyia, TpaBRETe To QIG

amo Tnv mpida Kal apaipEcTe Tov KAAabo

ouAAoynG KOUPEVNG XAONG.
TomnoBeTNOTE TO UNXAvnua pe t de&1d mAsupad
TOU 0TO dAnedo KL eEAEYETE TO paxaipt. Av To
paxaipt eiva apBAU 1 XaAaouEvo,
AVTIKATAOTNOTE TO.

la va avTikaTtaoTnoeTe TO Haxaipt
aKoAouBNoTE TNV &g dladikaoia.

SUYKPATNOTE TO paxaipt 17 popwvTtag yavtia
KnroupoU (3 cuunapadidovtal) Kat AUOTE e TN
BonBela evog yepuavikoU KAedLoU (de
oupnapadidetal) Tn Bida paxatplou 16 ki
agalpeate TN podeéAa paxatptol 18 (uovo
ROTAK 34/37), tn Bida diokou 20 kaBwG Kal To
daxaipt. Zuvapuoloynote ) Bida diokou, To
paxaipt, TN podeAa paxaiploU kat tn Bida
paxatploU. BeBawwBeite mpmTa OTL TO paxaipt
OUVAPUOAOYRBNKE OwoTA (To oUuBoAo ©
TPETIEL va gival opatd, BAEMe ekova J) Kat
akoAoUBwg opi&Te TN Bida paxalplou.

—

3 MePIMTWON TIoU apouclacTolV SUOXEPELES
KATA TNV apaipeon n tn cuvaphoAdynon Tou
paxatploU KpATnoTe «KOVTpa» Bafovrag Eva
katoaBidl otnv tplTma 21. MNplv BEceTe TO
unxavnua oe Aeitoupyia BeBawwdeite
OTWOdNTOTE OTL MPONYOUNEVWS APAIPECATE TO
KatoaBiodl.

Karta tn ouvappoAoynon va un AadwveTe

Kal va pn MimaiveTe To paxaipi R/kai tn

Bida paxaipiou.

MeTa Tnv Konni/Ala@UAagn

KaBapioTe To €EWTEPLIKO TUNHA TOU XAOOKOTITN
PLIKA e pia paAakr BoupTtoa Kl €va ravi. Mn
XPNOlJoTIoLeiTE vEPO Kal SIAAUTEG N HETA
kabaplopoU. AropakpUVTe OAOOXEPWGS TA
KOAANUEVA UTOAEIJaTA TNG XAONG Kal Ta AAAa
MIKpOQVTIKEIMEVQ, 1DlaiTEPA ATIO TIG OXIOUEG
agplopou 9.

Na kaBapilete TN TOOUYKPAva ypaoidiou 11 pe
Hia poAakr BoUpToa Kat va apatpeite arr autnv
Ta untoAotra ypaoldioU Kat TIG KOAANEVEG
BpwHIEG.

TonoBeTnoTE TO XAOOKOTITN HE TNV NMAEUPA OTO
danedo Kat kabapioTe TNV Meploxn Twv
Haxatplov. AQaLpECTE TO CUMMIECUEVO KOUPEVO
UALKO W' €va KOMMATL EUAO 1 TTAACTLKO.
Ala@UAAETE TO XAOOKOTITN O’ £va OTEYVO XWPO.
Mnv TornoBeTeiTe AANQ AVTIKEILEVA ETIAVW OTO
unxavnua.

MNa va eEolkovounoeTte Xwpo AUoTeE TIg Bideg
pHoxAoU 14 kat dSumAwoTte TN Aapn.

[ BeBawbeite, 0TI katd To SiMAwua Kal To
avotypa de CouAiCetal To KaAwdio. Mnv
a@nosTe TN XeIpoAaBn va mEoel.

Ei1dika s§apTApara

Mayxaipi Korrig

ROTAK 34 ...
ROTAK 37 ..o
ROTAK 40......oreeerreeeees
ROTAK43.......oeeeereeeees

..F016 800 271
.F016 800 272
.F016 800 273
.FO016 800 274
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AvalnTnon opaiApaTwv

—

3TOV MAPAKAT® TVAKA AVAPEPOVTAL TA CUMMTOMATA TWV OPAAPATOV KAB®G Kal Mwg PUMopeite va Ta
€EOUdETEPWOETE, AV KATIOLA POPA TO Pnxavnua de Ba epyaletal ayoya. AneubuvBeite oTo
ouvepyeio oag NG eEummpetnong neAatwv (Service) av Y’ autdv Tpomo dev Ba prmopeoeTe va
EVTOTIOETE Kal VA EE0UBETEPWATE TO MPORANUA.

Mpoooxn: Mpiv apxioeTe TV avalfiTnon Tou opaApaTog SiakoYTe Tn AgiToupyia Kal TpAaBRETE To @Ig

amo Tnv mpida.

SupnTopara

Moavn aitia

O¢pareia

O xhookomtng de
Aeltoupyel

Aeinet n 1aon diktuou
XaAaopgvn mpila diktuou
XaAaopEVO KOAMDLO ETIUNKUVONG

Evepyormontnke n acpaiela
MoAU peydAo xoptapt

Evepyorotnke n d1dtagn
MPOOTACIag arno uUMePPOPTION

EAEyETe Kal BEoTe Og AetToupyia
XpnotpomnolnoTe Jia aiAn mnpia
EAEYETE KL eVOEXOUEVWG
AVTIKATACTNOTE TO KAAWDLO
ANNGETE TNV aoPAAela

PuBuiote peyaAltepo UPog KOmng
Kal yUpTE TO XAOOKOTTN

AQNOTE TOV KIVNTNPA VA KPUMOEL
Kal puBpiote €va peyaAutepo UYPog
Kotmng

O xAokomTng Kavel
SlaKomeg

XaAaopEVO KAA®BIO ETIUNKUVONG

XaAaopEvn eowTEPIKN KAAwdiwaon
TOU MNXAVNATOG
EvepyormoimnBnke n dlataén
MPOOTACIag amod UMEPPOPTION

EAEYETE KL EVOEXOUEVWG
AVTIKATACTNOTE TO KAAWDLO
AmnteuBuvbeite otnv unnpeoia
eEurnpPETNONG MeEAATWV

AQnOTE TOV KIVNTRPA VA KPUWOEL
Kal pubpiote €va peyaAlutepo UYPog
KOTING

To unxavnua Kopet
avopolopoppa

f

0 KLVYNTNpag epyagetal
pe duokoAia

MoAU XaunAo UYog Kotmg
AUBAU paxaipt

H KATw TMAEUPA TOU PNXAVIHATOG
eival HMAOKAPIOPEVN aTIO TIOAU
XOPTAPL

Eo@aluevn (avaotpoon)
TOMoBETNON TOU paxalplou

PuBuiote To UYog KOTMG (BAETE
«PUBuIon Tou UYoUQ KOTING»)
AVTIKATAOTNOTE TO paxaipt
(BAETE «PUBULION TWV HAXALPLOV»)
KaBapioTe To unxavnua (BAETe
«MeTta v Kormn/AlagUAagn»)

SUVAPHOAOYNOTE OWOTA TO paxaipt
(BAETE «PUBULION TWV HaXALPLOV»)

To paxaipt Ko g dev
TMEPLOTPEPETAL HOAIG
B£0eTE TO UNXAVNUa OE
AelToupyia

To paxaipt Tou agova eunodiletal
arno To XopTdpl

XaAapo na&uagl/Xalapn Bida
paxatplou

AQalpEaTe TO XopTApL

Spi&Tte TO MA&INAdL/ Bida Tou
paxatplou

loxupol kpadaopoi/
B60opufol

XaAapo na&uagl/Xalapn Bida
HaxaiploU
XaAaopgEvo payaipt

S pi&Te TO MAgINAdL/ Bida Tou
MaxatptloU
AVTIKATAOTNOTE TO payaipt
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Amnocupon

Ta nAeKTplKA epyaleia, Ta eEapTriuaTa Kat ot
OUOKEUAOIEG TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL UE
TPOTO QIAIKO TIPOG TO TMEPLBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Mn pixveTte Ta NAEKTPIKA EpyaAeia
OTa AMopPPIiUHaATa Tou oriuTioU oag!
ZUppwva e v KolvoTikn Odnyia
2002/96/EK OXeTIKA HE TIG MAAAIEG
NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KAl TNV HETAPOPA TNG
o€ €BVIKO dikalo, Ta AXPNOTA NAEKTPLKA
epyaleia dev eival UTIOXPEWTIKO TIAEOV va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA TIPLV VA AVAKUKAWBOUV
UE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPLRAAAOV.

Ynnpeoia e§unnpETnong meAarwv
(Service)

AvaluTika oX€d1a Kal TAnpoPopieg yia
avTaAAOKTIKG Ba BpeiTE 0TV NAEKTPOVIKNA
Sieubuvon:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch A.E.
KnoploooU 162
12131 MeploTtEpl-AdNva

(3 R +30 210 57 01 200 KENTPO
@ o +30 210 57 70 081-083 KENTPO
FaX oo .+30 210 57 01 263
FaX oo, .+30 210 57 70 080

www.bosch.gr
ABZ Service A.E.

© o +30 210 57 01 375-378 SERVICE
.+30 210 57 73 607

—

ARAwon ouppaTIKOTNTAG

E&akpiBwon Twv TIH®V PETPNONG CUUPWVA HE
2000/14/EK (Ugog 1,60 m, artootaon 1 m) kat
EN 25 349.

ROTAK 34

H oUpgwva pe TNV KaumnuAn A ekTiunBeioa
oTAOUN BopUROU TNG CUOKEUNG AVEPXETAL OF:
STAOUN aKOUOTIKNG Ttieong 83 dB (A). ZTA6un
NXNTIKNG loxUog 94 dB (A).

2000/14/EK: H gyyunuévn oTAOUN AKOUGCTIKNG
rieong Ly elvat pikpdtepn anod 94 dB (A).
Aladikaoia anoTiynong ¢ CUURATIKOTNTAG
oUpPwVa e To apaptnua VI.

ROTAK 37

H oUpgwva pe TNV KaumnuAn A ektiunBeioa
OTAOUN BopUROU TNG CUOKEUNG AVEPXETAL OF:
STAOUN AKOUOTIKNG Ttieong 84 dB (A). ZTAbun
NXNTIKNG loxUog 95 dB (A).

2000/14/EK: H gyyunuévn oTAOUN AKOUGCTIKNG
nieong Ly, eivat pikpdtepn ano 95 dB (A).
Aladikaoia anoTiynong ¢ CUURATIKOTNTAG
oUpQwva Pe To mapaptnua Vi

ROTAK 40/43

H cUpgwva pe TV KaunuAn A ektiunOeioa
OoTAOUN BopUROU TNG CUOKEUNG AVEPXETAL OE:
STABUN AKOUOCTIKNG Tiieong 85 dB (A). Z1abun
NXNTIKNG loxUog 96 dB (A).

2000/14/EK: H gyyunuévn oTAOUN AKOUGCTIKNG
nieong Ly, elvat pikpdtepn anod 96 dB (A).
Aladikaoia anoTiynong ¢ CUUBATIKOTNTAG
oUpQwva Pe To mapaptnua V.

O XapaKTNPLOTIKOG KPadaouog XepLoU-
UTPATOOU eival XapnAdTepog amnd 2,5 m/s2.
AnAoUue uteuBUVWGS OTL TO TIPOIOV AUTO
EKTANPWVEL TOUG £ENG KAVOVIOUOUG 1)
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoelg: EN 60 335,

EN 60 335-2-77 cUp@pwva Ue TIG dJATAEELG TWV
Odnywwv 89/336/EOK, 98/37/EK, 2000/14/EK.
AnAwuévn urmpeoia eAéyxou:

SRL Sudbury, England

Kwd1kog avayvwplong (ID) Twv urmpeotamv
eAéyxou: 1088
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

TnpoUpe To diKaiwpa aAAaywv
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& Giivenlik talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun. Aletin
kumanda elemanlari ve kullanimi hakkinda yeterli
bilgi alin. Bu kullanim kilavuzunu gerektiginde tekrar
basvurmak Uzere glivenli bir yerde saklayin.

Cim bicme makinesi Uizerindeki semboller hakkinda
aciklama

2 Genel tehlike uyarilari.
Kullanma kilavuzuna bakin.

Cevredeki kisilere firlayabilecek parcalara
@ dikkat.

bulunmalarini saglayin.

T Keskin bigcaklar! El veya ayak parmaklarinizi
kesmemeye dikkat edin.

isabetsiz.

@] Cevredeki kisilerin aletten yeterli uzaklikta

Ayar ve temizlik islerinden énce veya kablo

&] dolastiginda, ya da ¢aligsmaya bir siire ara
verdiginizde aleti kapatin, fisi prizden ¢ekin.
Akim kablosunu bigaklardan uzaklastirin.

—<) Dokunmadan énce aletin bitln pargalarinin tam

‘22| olarak durmasini bekleyin. Bicaklar alet

STOP J kapandiktan sonra da bir slire ddnmeye devam

eder ve yaralanmalara neden olabilir.

Yagmur yagarken bicme yapmayin veya

makineyi yagmur altinda birakmayin.

Kendinizi elektrik carpmasina karsi koruyun

Baglanti kablosunu kesici bicaklardan uzak
tutun.

W Cocuklarin veya bu aletin kullanma talimati hakkinda
yeterli bilgiye sahip olmayanlarin aleti kullanmasina asla
izin vermeyin. Ulusal dlizenleme veya ydnetmelikler
aleti kullananlarin yasina sinirlama getirebilir.

B Yakininizda bagkalari, 6zellikle de gocuklar veya evcil
hayvanlar varken asla bicme yapmayin.

B Bu aleti kullananlar, bagkalarinin bagina gelebilecek
yaralanma veya maddi hasarlardan sorumludur.

B Cim bicme makinesini ¢iplak ayakla veya agik
sandaletler giyerek kullanmayin, daima guvenli
ayakkablilar ve uzun pantolonlar giyin.

W Bicilecek alani dikkatlice kontrol edin ve her tirlu tas,
sopa, tel, kemik parcalarini veya benzerlerini
calismaya baglamadan énce temizleyin.

W Aletle calismaya baglamadan 6nce her defasinda
bigagin, bicak vidalarinin ve kesme moddulinin
yipranmis veya hasar gérmus olup olmadigini kontrol
edin.

Dengesizligi 6nlemek icin aginmis veya hasar gérmus
bigaklari ve vidalari mutlaka takim halinde degistirin.
Sadece glindiiz goziyle veya iyi aydinlatiimis yerlerde
bicme yapin.

Mimkin oldugu kadar ¢im bicme makinesini islak
cimlerde kullanmayin.

Sakince yuriyerek bicme yapin, hizli hareket etmeyin.
Cim bicme makinesini hi¢cbir zaman hasarli koruyucu
donanim, hasarli koruyucu kapak veya érnegin darbe
koruyucu ve/veya ¢im toplama kutusu gibi emniyet
donanimi olmadan kullanmayin.

Egimli yerlerde bicme yapma tehlikeli olabilir:
Cok dik egimli yerlerde bicme yapmayin.

Egimli yerlerde ve islak ¢imlerde dikkatli yGruyan.
Egimli ylizeylerde daima enine bigme yapin, higcbir
zaman yukari asagi bicmeyin.

Egimli yerlerde yon degistirirken ¢ok dikkatli olun.
Geri adim atarken veya ¢im bicme makinesini
cekerken cok dikkatli olun.

Calisma sirasinda ¢im bicme makinesini daima ileri
dogru itin, higcbir zaman kendinize dogru ¢cekmeyin.
Cim bigme makinesini ¢im olmayan bir alandan
gecirmek igin yatirip cekerken veya ¢im bicilecek alana
getirir gétururken bigaklari durdurun.

Yuksek ¢imlerde motorun galismasi igin zorunlu
durumlar hari¢, motoru calistirirken aleti devirmeyin.
Eger motorun calisabilmesi igin aleti devirme zorunda
kalirsaniz, devirme islemini sadece gerektigi 6lctide ve
kendinizin ters tarafindan devirin. Aleti zemine
indirirken daima iki elinizin de tutamaklarda olmasina
dikkat edin.

Cim bigme makinesini ayaklariniz bigaklardan yeterli
uzaklikta iken calistirin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi déner parcalarin yakinina
veya altina getirmeyin.

Aletle calisirken atma boélgesinden uzak durun.

Motor galistir durumda iken ¢im bicme makinesini
yukari kaldirmayin veya tagimayin.

Su durumlarda fisi prizden ¢ekin:

Aleti biraktiginizda

— Blokajlari giderirken

Kontrolden, temizlikten veya ¢im bicme makinesinin
kendisinde bir calismaya baglamadan énce

Yabanci bir cisme carptiktan sonra. Gim bigcme
makinesinin hasar goriip gérmedigini hemen kontrol
edin ve gerekiyorsa onarima verin

Cim bicme makinesi anormal bigimde titremeye
baslarsa (hemen kontrol edin).

Cim bigme makinesinin glvenli bicimde galismasi icin
bitiin somun, vida ve civatalari sikin.

Cim toplama kutusunun hasar gériip gérmedigini
diizenli olarak kontrol edin.

Guvenliginiz igin yipranmig ve hasar gérmus parcalar
degistirin.

Degistirilecek parcalarin Bosch kaynakli olmasina
dikkat edin.

7
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Teknik veriler

Cim bicme makinesi ROTAK 34
Siparig no. 3600 H81 A..
Giris guict [W] 1300

Bicak genisligi [cm] 34

Kesme yuksekligi [mm] 20-70

Cim bigme selesi kapasitesi [It] 40

Agirhgr (maks.) [ka] 11,0

Koruma sinifi O] /1

Seri numarasi

Usuliine uygun kullanim

Bu Uriin evlerde ve 6zel alanlarda ¢im bicme igin
gelistiriimistir.

Giris

Bu el kitap¢ig1, aletinizin dogru montaji ve guvenli
kullanimina iligkin talimati icerir. Bu talimati
dikkatlice okumaniz ¢ok énemlidir.

Bu ¢im bigme makinesi tam montajli halinde 11,0—
13,5 kg agirigindadir. Aleti ambalajindan gikarmak
icin gerektiginde yardim isteyin.

Bicaklar keskin oldugundan aleti bicme yapilacak
yere tasirken dikkatli olun.

Teslimat kapsami

Cim bigme makinesini ambalajindan dikkatle ¢ikarin
ve asagidaki parcalarin tam olup olmadigini kontrol
edin:

— Tutamakli ¢im bicme makinesi

— 1 Tutamak alt kismi

— 2 Vidalar

— 2 Kelebek somunlar

— 2 Sac vidalan

— 2 Cim toplama kutusu yarisi (ROTAK 34/37)
— 3 Cim toplama kutusu yarisi (ROTAK 40/43)
— 2 Kablo klipsi

— Kablo gerginlik giderme tertibati (eger ayri olarak
teslim edilmigse)

— Kullanma kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise llitfen yetkili saticiniza
bagvurun.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600 H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

O] /1 O] /1 O] /1

Aletin tip etiketi Uzerindeki seri numarasina 13 bakiniz.

Aletin elemanlari

Anahtarlama kolu

Emniyet digmesi

Tutamak Ust parcalari
Kablo gerginlik giderme tertibat**
Sebeke figi**

Cim tutma selesi

Carpma muhafazasi
Tutamak alt pargasi
Havalandirma araliklari
Tekerlekler

Cim tirmig

12 Kesme ylksekligi ayar kolu
13 Seri numarasi

“Ulkelere 6zgii

Kullanim kilavuzunda tanimlanan ve sekilleri gosterilen
akesuarin mutlaka teslimat kapsaminda bulunmasi
gerekmez!

& Giivenliginiz igin

Dikkat! Ayar ve temizlik islerinden 6nce, kablo
kesilmis, hasar gérmiis veya dolasmis ise aleti
kapatin ve sebeke fisini prizden cekin.

Alet kapandiktan sonra da bicaklar birka¢
saniye daha donmeye devam eder.

Uyari - Dénen bicaklara dokunmayin.

0O NG AEON =

©

10
11

Elektrik emniyeti

Guvenligi artirmak icin aletiniz koruyucu izolasyonla
donatiimis olup topraklama gerektirmez. Isletim
gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir (AB Uyesi olmayan
Ulkeler icin alet tipine goére 220 V, 240 V). Sadece
misaade edilen uygun uzatma kablosu kullanin.
Bu konulardaki bilgiyi yetkili saticinizdan veya
servisinizden alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F veya IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57) tipi uzatma kablolari
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Aletinizle ¢aligsmak icin uzatma kablosu
kullaniyorsaniz, sadece asagida belirtilen iletken
kesitli kablolari kullanmalisiniz:

— 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m

— 1,5 mm? maksimum uzunluk 60 m

— 2,5 mm? maksimum uzunluk 100 m

Guvenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatah
akim FI salterinin (RCD) kullaniimasini éneririz. Bu
FI salter her kullanimdan énce kontrol edilmelidir.

Baglanti kablosu hasar gérdiiginde sadece yetkili
bir Bosch servisinde onariimalidir.

E] GB’de satilmayan (iriinler igin agiklama:

DIKKAT: Givenliginiz igin, alete monte edilmis
bulunan fisin 5 uzatma kablosu 15 ile baglantil
olmasi geekir.

Uzatma kablosunun kuplaji plskirme suyuna karsi
korunmali olmali, lastikten veya lastik kaplamadan
yapilmig olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile
birlikte kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar agisindan diizenli olarak
kontrol edilmeli ve sadece iyi durumda iken
kullaniimahdir.

Montaj

[} Tutamagin montaiji

© Tutamak alt pargalarini 8 kendileri igin éngérilen
deliklere oturtun ve

® sac vidalariyla emniyete alin.

Uyari: Tutamak Ust pargasinin 3 ylksekligi istendigi
gibi ayarlanabilir. Tutamagi pozisyon I veya II ye
monte edin.

© Tutamak Ust parcasini 3, da gésterildigi gibi
vidalarla ve kelebek somunlarla 14 tutamak alt
pargalarina 8 monte edin.

Uyari: Kablonun, aletle birlikte teslim edilen kablo
klipsi ile tutamaga tespit edilmis olmasindan emin
olun.

E] Kabloyu sekilde gériildiigi gibi gerginlik giderme
tertibatina 4 tespit edin. Kablo gerginliginin yeterli
bosluk veya toleransa sahip olmasindan emin olun.

Cim tutma selesini/torbasini takin

[ ROTAK 34/37

Cim tutma selesinin kapagini, “Baglanti parcalarini”
bastirmak suretiyle ¢im tutma selesi alt parcasina
tespit edin; bu isleme arkadan koselerden baglayin
ve 6ne dogru caligin.

] ROTAK 40/43

@ Cim tutma selesinin her iki alt parcasini “Baglant
pargalarini” birbirine bastirmak suretiyle kilitleyin; bu
isleme arkadan kdselerden baslayin ve éne dogru
calisin.

@ Cim tutma selesinin/torbasinin her iki yarisini
birbirine takin.

Ustteki tutamag acar ve katlarken akim kablosunun
sikismamasina dikkat edin. Tutamag diisiirmeyin.

3 Cim tutma selesi

Takma

Carpma muhafazasini 7 yukari kaldirin, tutun ve ¢im
tutma selesini 6 asin.

Cikarma/Bosaltma

Carpma muhafazasini 7 yukari kaldirin ve tutun.
Cim tutma selesini 6 sokun.

Eger ¢cim tutmak gerekmiyorsa ¢im bicme makinesi
¢im tutma selesi 6 olmadan, ancak ¢garpma
muhafazasi 7 asagiya dogru katlanmis olarak
calistinlabilir.

Kesme yiiksekliginin ayari

& Kesme (bicme) yiiksekligini ayarlamadan
once stop edin, anahtarlama kolunu
birakin ve motor tam olarak duruncaya
kadar bekleyin. Motor kapandiktan sonra
da bicaklar bir siire ddnmeye devam eder
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Uyari - Dénen bicaklara dokunmayin.

Mevsimin ilk bicme islemi i¢in yiksek bir kesme
ayari yapilmalidir.

@ Bu ¢im bigme makinesi 20—70 mm arasinda
10 degisik bicme yuksekligine ayarlanabilir. Bu
ayarlamalar yapmak icin bicme yiksekligi ayar
kolunu 12 igeri dogru bastirin ve sonra gerekli bicme
ylksekligine erigilinceye kadar ¢im bicme
makinesini yukari kaldirin veya asagi bastirin.

81 F016 L70 468 « 06.11

%

Tirkce - 3

%

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.

4@



%I% é FO016 L70 468 - Buch Seite 4 Mittwoch, 8. November 2006 4:13 16

[ Cahistirma

Alet kapatildiktan sonra da bicaklar birka¢
saniye kadar serbest donliste déner. Aleti
yeniden agmadan énce motorun ve
bicagin tam olarak durmasini bekleyin.
Aleti arka arkaya ve cok kisa siirelerde
acip kapamayin.

> Calismasini kolaylastirmak igin ¢im bigme
makinesini yana devirin.

Acma:
@ © Emniyet digmesine 2 basin ve tutun.

@ Anahtarlama kolunu 1 tutamaga dogru
bastirin.

% Emniyet digmesini 2 birakin.

Kapama:
Anahtarlama kolunu 1 birakin.

Bu ¢im bicme makinesi bir motor freni ile
donatiimistir. Bu emniyet donanimi bigagin birkag
saniye icinde durmasini saglar. Aleti ilk kullanirken
agcma/kapama salterini biraktiginizda hafif bir koku
duyarsaniz bu tamamiyle normaldir ve bir arizaya
isaret etmez.

Motor freni nedeniyle alet kapali iken kesici bigak
muhtemelen elle déndurilemez.

Cim bicme

I Gim bigme makinesini ¢imli alanin kenarina ve
mumkun oldugu kadar sebeke prizinin yakinina
yerlestirin. Sebeke prizinden uzaklasarak calisin.
Daha sonra dik agili ¢galigin.

Her donuste kabloyu karsi taraftaki biciimis alana
getirin.

Zor kosullarda bicme yaparken motoru asiri

olcliide zorlamayin. Asiri zorlanma

durumunda motor devir sayisi duser ve
motorun ¢ikardigr guriltd degisir. Bu gibi
durumlarda durun, anahtarlama kolunu birakin ve
daha biiyiik bir kesme yiiksekligi ayarlayin. Aksi
takdirde motor hasar gérebilir.

Aciklama: Bu ¢im bicme makinesi, bicak bloke
oldugunda veya motor agir 6l¢tide zorlandiginda
devreye giren bir ayirici emniyet salteri ile
donatiimistir. Ayirici emniyet salteri reaksiyon
gosterince aleti kapatin ve fisi prizden cekin.
Ayirici emniyet salteri ancak salter kolu 1
birakildiginda olagan (geri) konumuna déner.
Cim bicme makinesini kullanmaya devam
etmeden 6nce butiin engelleri ortadan kaldirin
ve ayirici emniyet salteri olagan (geri) konumuna
gelinceye kadar birka¢ dakika bekleyin. Bu siire
icinde galter koluna 1 basmayin, ¢iinkii bunu
yaparsaniz ayirici emniyet salterinin olagan

—

konumuna (geri) gelme siiresi uzar. Eger ¢im
bicme makinesi tekrar durursa, motora binen
ylikli azaltmak icin daha yiksek kesme
yiiksekligi secin.

B Gim tirmidi 11 duvar ve kdselere yakin ¢im
bicme islemine olanak saglar. Kenarlara yakin
bigme islemi i¢in ¢im tirmigini kenara yakin yabanci
cisimler Gizerine sirmeyin.

Bakim

Aletin kendinde bir calisma yapmadan
(L ) once her defasinda fisi prizden ¢ekin ve
¢im tutma selesini ¢ikarin.

Uyari: Aleti uzun stre ve glivenli bicimde
kullanabilmek icin asagidaki islemleri diizenli olarak
yapin.

Cim bigme makinesini gérinur hatalar, érnegin
gevsek veya hasarli bigaklar, yipranmis veya hasar
goérmus pargalar agisindan kontrol edin.

Muhafazalarin ve koruyucu donanimlarin hasarlh
olup olmadiklarini ve dogru olarak takilip
takiimadiklarini kontrol edin. Aleti kullanmadan énce
gerekli olan bakim ve onarim iglemlerini yerine
getirin.

Titiz Uretim ve test ydntemlerine ragmen ¢im bicme
makinesi ariza yapacak olursa, onarimi Bosch
elektrikli el aletleri i¢in yetkili bir Bosch Servisine
yaptirin.

Butun basvuru ve yedek parca sipariglerinizde litfen
aletin 10 haneli siparis numarasini mutlaka belirtin!

Bicak bakimi

Aleti kapatin, figi prizden c¢ekin ve ¢im
tutma selesini cikarin.

Makineyi sag tarafa yatirin ve bigagi kontrol edin.
Eger bicak kérelmigse veya hasar gérmiigse
degistirin.

Bicagi asagida acgiklandigi gibi degistirin.

Bicagi 17 bahge eldivenleri ile (aletle birlikte teslim
edilmez) sikica tutun ve bir vida anahtari ile (aletle
birlikte teslim edilmez) bigak vidasini 16 gevsetin ve
bicak diskini 18 (sadece ROTAK 34/37), tabla
diskini 20 ve bigagi ¢cikarin. Tabla diskini, bicagi,
bicak diskini ve bicak vidasini takin. Bicagin yerine
dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin

(© sembolii gériiniir olmalidir, resme bakiniz J),
sonra bigak vidasini sikin.

Bigaklar ¢ikarilir veya takilirken zorlanma olursa,
tahrik Gnitesini sabitlemek lzere delik 21 igine bir
tornavida sokun. Ancak makineyi caligstirmadan éne
tornaviday mutlaka yerinden ¢ikarin.

Bicagi ve bicak vidasini montaj sirasinda
greslemeyin veya yaglamayin.
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Bicmeden sonra muhafaza Aksesuar
Cim bicme makinesinin disini bir firca ve bezle Kesici bicak
esasli bicimde temizleyin. Su, QOZUCU madde veya ROTAK 34 _FO16 800 271
polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle
havalandirma araliklari 9 yakinindakiler olmak ROTAK 37 .F016 800 272
Uzere alete yapisan her tarlii ¢cim parcaciklarini ROTAK 40 .F016 800 273
temizlsyin. ROTAK 43 .F016 800 274

Cim tirmigini 11 yumusak bir firga ile temizleyin, ¢im
kalintilarini ve yapisan kirleri temizleyin.

Cim bicme makinesini yan yatirin ve bigak alanini
temizleyin. Sikismis ¢imleri bir tahta veya plastik
parca ile temizleyin.

Cim bicme makinesini kuru bir yerde saklayin. Aletin
lUzerine yabanci bir madde veya parg¢a koymayin.

Yerden tasarruf etmek icin kelebek somunlarini 14
soékun ve tutamaklari katlayin.

Katlama sirasinda kablonun sikismamasina

dikkat edin. Tutamagi diigiirmeyin.

Hata arama

Asagidaki tablo hata olasiliklarini ve bu hatalarin nasil giderilecegini géstermektedir. Eger bu hatalar
kendiniz gideremiyorsaniz bir servise bagvurun.

Dikkat: Hata arama isleminden 6nce aleti kapatin ve fisi prizden c¢ekin.

Hatalar

Olasi nedenler

Giderilmesi

Cim bigme makinesi
calismiyor

Sebeke gerilimi yok
Priz bozuk

Uzatma kablosu hasarli
Sigorta atmis

Cimen ¢ok uzun

Motor koruma donanimi devreye
girmis durumda

Kontrol edin ve aleti agin

Bagka prizi kullanin

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin
Sigortayi degistirin

Daha buylk kesme yuksekligi ayarlayin ve
bicme makinesini devirin

Motoru sogumaya birakin ve daha yuksek

bicme yuksekligi ayarlayin

Cim bicme makinesi
kesintili calisiyor

Uzatma kablosu hasarli

Aletin dahili kablajinda hata var
Motor koruma donanimi devreye
girmis durumda

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin
Musteri servisine basvurun

Motoru sogumaya birakin ve daha yuksek
bicme yiksekligi ayarlayin

Alet diizensiz bir
kesme tablosu
veriyor

veya

motor zor ¢aligiyor

Kesme yuksekligi cok disuk
Bicaklar kdrlesmis
Aletin alt tarafi siki bir bicimde

tikanmig
Bicak yanlis monte edilmis

Kesme yuksekligi ayarini degistirin
(“Kesme yuksekligi ayar” bélimine bakin)
Bicaklari degistirin (“Bigaklarin
ayarlanmasi” bélimiine bakin)

Aleti temizleyin (“Bicmeden sonra
muhafaza etme” bélimine bakin)

Bicagi dogru monte edin (“Bigaklarin
ayarlanmasi” bélimiine bakin)

Kesici bigak alet
calistirildiktan sonra
dénmez

Milli bigak ¢im tarafindan
engelleniyor
Bigak somunu/vidasi gevsek

Cimi temizleyin

Bigak somununu/vidasini sikin

Yuksek titresim veya
gurdlta

Bicak somunu/vidasi gevsek
Bigaklar hasarli

Bicak somununu/vidasini sikin
Bigagin degistiriimesi
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Tasfiye (atma)

Elektrikli el aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevreye zarar vermeyecek bicimde yeniden
kazanim iglemine tabi tutulmalidir.

Sadece AB lyesi llkeler icin:

Elektrikli el aletlerini evsel ¢céplerin
icine atmayin!

Kullanim édmrinl tamamlamig
elektrikli ve elektronik aletlere ait
Avrupa yonergeleri 2002/96/AT ve
bunlarin ulusal yasalara uygulanmasi
uyarinca artik kullaniimasi mimkuan olmayan
elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve gevreye
zarar vermeyecek yontemlerle tekrar kazaniimak
zorundadir.

Musteri servisi

Daginik goriiniis ve yedek parcalara iligkin
bilgileri asagidaki sayfada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigmani
Musteri Servis Hatti

+90 (0)212/ 335 06 66
+90 (0)212/ 335 07 52

—

Uygunluk beyani

Olglim degerleri 2000/14/AT’e gore belirlenmektedir
(6lceme 1,60 m ylkseklik ve 1 m mesafeden) ve
EN 25 349.

ROTAK 34

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci
seviyesi degerlendirme egrisi A’ya gore tipik guralti
seviyesi: Ses basinci seviyesi 83 dB (A). Calisma
sirasindaki guriltt seviyesi 94 dB (A).

2000/14/AT: Garanti edilen girilti emisyonu
seviyesi Ly 94 dB (A)’'dan daha dusUktr.
Uygunluk degerlendirme yéntemi Ek VI uyarinca.
ROTAK 37

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci
seviyesi degerlendirme egrisi A’ya gore tipik gurGlti
seviyesi: Ses basinci seviyesi 84 dB (A). Calisma
sirasindaki gurdltd seviyesi 95 dB (A).

2000/14/AT: Garanti edilen glrdlti emisyonu
seviyesi Lyya 95 dB (A)’dan daha disguktdr.
Uygunluk degerlendirme ydntemi Ek VI uyarinca.
ROTAK 40/43

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci
seviyesi degerlendirme egrisi A’ya gore tipik guralti
seviyesi: Ses basinci seviyesi 85 dB (A). Calisma
sirasindaki girdltt seviyesi 96 dB (A).

2000/14/AT: Garanti edilen girilti emisyonu
seviyesi Ly 96 dB (A)’'dan daha dusUktar.
Uygunluk degerlendirme yéntemi Ek VI uyarinca.

Tipik el/kol titresimi 2,5 m/s2den diistik.

Tek sorumlu olarak, bu Grinin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederiz: 89/336/AET, 98/37/AT,
2000/14/AT ydnetmeligi hikimleri uyarinca EN
(avrupa standartlarr) 60 335, EN 60 335-2-77.
Yetkili test mercii: SRL Sudbury, England
Anilan test merkezi kimlik numarasi: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Degisiklikler miimkiindiir
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& Przepisy bezpieczenstwa

Uwaga! Nalezy doktadnie przeczyta¢ ponizsze wskazowki.
Zapoznac sie z elementami obstugi kosiarki i z
prawidtowym sposobem ich uzytkowania. Nalezy starannie
przechowywac niniejsza instrukcje obstugi do dalszego
zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na kosiarce

Ogodlna wskazéwka ostrzegajaca przed potencjalnym
zagrozeniem.

Nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby znajdujace sie w poblizu
osoby nie zostaly skaleczone wyrzuconym
przedmiotem.

Przebywajace w poblizu osoby postronne powinny
zachowac bezpieczng odlegtos$¢ od urzadzenia.

Ostre noze. Prosze zachowac¢ ostrozno$é, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo utraty palcéw u rak lub
nég.

Nie dotyczy.

b W@ EREP

Przed przystapieniem do wszelkich prac przy
urzadzeniu (np. nastawianie, przeglad i konserwacja),
a takze w przypadku, gdy przewod zasilajacy
zablokowat sie lub przed pozostawieniem kosiarki na
krotki okres czasu bez nadzoru, nalezy urzadzenie
wytaczy¢ i wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.
Przewdd zasilajacy nalezy trzymaé zawsze z dala od
narzedzi tnacych.

Hs

=y Nie dotyka¢ zadnej z czeéci urzadzenia przed ich
(e catkowitym zatrzymaniem sig. Po wytaczeniu silnika
stor ) noze obracaja sie nadal i moga stac sig przyczyna
zranien.

Nie kosi¢ podczas deszczu, ani nie zostawiaé kosiarki
w czasie deszczu na zewnatrz.

Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem elektrycznym

>@

Przewdd zasilajacy nalezy trzymacé z dala od narzedzi
tnacych.

M Nie wolno udostepnia¢ kosiarki do uzytku dzieciom, a takze
osobom, ktére nie zapoznaly sie z niniejszg instrukcja.
Prosze zwréci¢ uwage, czy w danym Kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika podobnych
urzadzen.

W Nie uzywac¢ kosiarki, jezeli w bezposredniej bliskosci
znajduja sie osoby postronne, a w szczegélnoéci dzieci lub
zwierzeta domowe.

W Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub
szkody wyrzadzone osobom trzecim, a takze za uszkodzenie
ich mienia.

W Kosiarki nie wolno obstugiwaé¢ boso lub w sandatach. Nalezy
zaktada¢ zawsze stabilne obuwie i diugie spodnie.

B Przed przystgpieniem do pracy sprawdzi¢ teren, na ktérym
bedzie uzyte urzadzenie i usunag¢ z niego wszystkie
kamienie, gatezie, druty i inne ciata obce.

B Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem przeprowadzi¢
kontrolg wzrokowg—sprawdzi¢ noze, $ruby przytrzymujace
noze i zesp6t tnacy, czy nie sg zuzyte lub uszkodzone.

Nalezy dokonywaé wymiany catych kompletéw zuzytych lub
uszkodzonych nozy lub $rub, dla zachowania ich
prawidiowego wywazenia.

Pracowac tylko przy $wietle dziennym lub przy bardzo
dobrym o$wietleniu sztucznym.

W razie mozliwoéci unika¢ koszenia mokrej trawy.
Podczas koszenia i§¢ zawsze spokojnym krokiem, nigdy
biegiem.

Nigdy nie uzywac¢ kosiarki, gdy zabezpieczenia lub pokrywy
s uszkodzone, a takze, gdy brakuje wyposazenia
zabezpieczajacego, jak na przyktad klapy wyrzutowej i/lub
pojemnika na trawe.

Praca na zboczach moze spowodowac rézne
nieprzewidziane niebezpieczenstwa:

Nie nalezy kosi¢ trawy na zbyt stromych zboczach.

Na pochytych powierzchniach lub wilgotnej trawie nalezy
pracowac ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.
Urzadzenie prowadzi¢ tylko w poprzek zbocza, nigdy nie
kosi¢ pod gére lub z gorki.

Zachowa¢ szczeg6lng ostroznoé¢ podczas nawrotéw przy
koszeniu na zboczach.

Zachowa¢ szczeg6lng ostroznoé¢ podczas cofania lub
ciagniecia urzadzenia.

Kosiarke popycha¢ zawsze do przodu (przed sobg), nigdy
nie ciagnag¢ jej do siebie.

Dopéki noze sie catkowicie nie zatrzymaja, nie wolno
przechyla¢ kosiarki (w celu transportu), przeprowadzac jej
przez niepokryte trawa powierzchnie, a takze transportowac
na miejsce pracy i z powrotem.

Dokonujac rozruchu silnika lub wtgczajac go nie wolno
przechyla¢ urzadzenia (za wyjatkiem sytuacii, gdy jest to
niezbedne do uruchomienia w wysokiej trawie). W tym
przypadku nalezy przechyli¢ urzadzenie tylko na tyle, na ile
jest to niezbednie konieczne i tylko w strone od operatora.
Zawsze zwracaé uwage, by przy opuszczaniu kosiarki na
podtoze obie rece znajdowaly si¢ na uchwycie.

Kosiarke wolno uruchomi¢ dopiero po upewnieniu sig, ze
stopy znajduja sie w bezpiecznej odlegtosci od nozy.

Nie wolno wktadag¢ rak lub stép w poblize lub pod obracajace
sie czesci.

Podczas pracy nalezy zawsze stawa¢ poza zasiggiem
materiatu wyrzucanego przez urzgdzenie.

Nie wolno nigdy podnosié ani przenosi¢ kosiarki podczas
pracy silnika.

Wyciagac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego:

zawsze, gdy urzadzenie pozostawiane jest bez nadzoru
przed przystapieniem do usuwania przyczyny zablokowania
przed kontrolg funkcjonowania, przed czyszczeniem
kosiarki, a takze przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzadzeniu

po zderzeniu z ciatem obcym. Natychmiast sprawdzi¢, czy
kosiarka nie jest uszkodzona, a w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia odda¢ do naprawy

gdy kosiarka zaczyna drga¢ w nietypowy sposéb
(natychmiast skontrolowa¢ przyczyne).

Upewnic sie, czy wszystkie nakretki, trzpienie, kotki i Sruby
sg prawidtowo zamocowane, aby kosiarka znajdowata sie
zawsze w stanie zapewniajacym bezpieczng prace.
Regularnie kontrolowa¢ stan i zuzycie pojemnika na trawe.
Dla wtasnego bezpieczenstwa wymienia¢ natychmiast
zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewni¢ sig, czy czeéci zamienne zostaly wyprodukowane
przez firmg Bosch.
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Dane techniczne

—

Kosiarka ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK40 ROTAK 43
Numer katalogowy 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Moc nominalna [W] 1300 1400 1600 1700
Szeroko$¢ ciecia [em] 34 37 40 43

Wysoko$¢ cigcia [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Pojemno$¢ pojemnika na trawe [l] 40 40 50 50

Ciezar (maks.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5

Klasa ochrony O] /I O] /1 O] /1 [EWAI

Numer seryjny

Uzytkowanie zgodnie z
przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest do koszenia
trawy w prywatnym zakresie.

Wstep

Niniejsza instrukcja zawiera wskazéwki na temat
witasciwego montazu i bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia. Kazdy uzytkownik powinien koniecznie
doktadnie przeczyta¢ wszystkie wskazowki.

Ciezar catkowicie zmontowanego urzgdzenia
wynosi miedzy 11,0i 13,5 kg. Aby wyjac urzadzenie
z opakowania, nalezy w razie potrzeby nalezy

przywota¢ kogo$ do pomocy.
Przenoszac kosiarke na trawnik nalezy uwaza¢ na
ostre noze.

Zakres dostawy

Wyciagna¢ kosiarke ostroznie z opakowania i

spra}yvc!zié, czy nie brakuje zadnej z wymienionych

ponizej czesci:

— Kosiarka z uchwytem prowadzacym

— 1 czes¢ dolna uchwytu prowadzacego

- 23

— 2 $ruby motylkowe

— 2 Sruby do blachy

— 2 potéwki pojemnika na trawe (ROTAK 34/37)

— 3 potowki pojemnika na trawe (ROTAK 40/43)

— 2 klipsy do przewodow

— Uchwyt odciazajacy przewod (w razie gdy
dostarczono oddzielnie)

— Instrukcja obstugi

Gdy brakuja czesci lub gdy sa one uszkodzone, nalezy
zwréci¢ sie do sprzedawcy.

Zob. numer seryjny 13 (tabliczka znamionowa) na urzadzeniu.

Elementy urzadzenia

Dzwignia wytacznika

Wytacznik bezpieczenstwa

Czes¢ gorna uchwytu prowadzacego
Uchwyt odcigzajacy przewod**
Wtyczka*™*

Pojemnik na skoszong trawe

Klapa wyrzutowa (ostona wyrzutu trawy)
Czeé¢ dolna uchwytu prowadzacego
Szczeliny wentylacyjne

10 Kota

11 Grabie

12 Dzwignia regulacji wysokosci cigcia
13 Numer seryjny

**specyficzne dla danego kraju

Opisany lub przedstawiony osprzet nie nalezy w catosci
do wyposazenia standardowego elektronarzedzia.

©COoONOOAARWN =

& Zasady bezpieczenstwa

Uwaga! Przed przystapieniem do wszelkich
prac przy urzadzeniu, takich jak nastawianie,
czyszczenie, a takze, gdy przewad jest
przeciety, uszkodzony lub zaplatany nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

Po wylaczeniu urzadzenia, noze obracaja sie
jeszcze przez pare sekund.

Uwaga-nie dotyka¢ obracajacych sie nozy.

Bezpieczenstwo elektryczne

Nabyte przez Panstwa urzadzenie jest zaopatrzone
w ochronng i nie wymaga uziemienia. Napigcie
robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajéw nie
nalezacych do UE 220 V, 240 V — w zaleznoéci od
modelu). Stosowa¢ wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Blizszych informacji uzyska¢
mozna w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Stosowaé mozna tylko przedtuzacze typu HO5VV-F,
HO5RN-F lub IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57)).
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W przypadku, gdy do uruchomienia narzedzia
konieczne jest uzycie kabla przedtuzajacego, nalezy
zastosowac przedtuzacze z nastepujacymi
przekrojami (zyly) przewodu:

— 1,0 mm?2: maks. dlugosé 40 m
— 1,5 mm?2: maks. dlugosé 60 m
— 2,5 mm?2: maks. dlugosé 100 m

W celu podwyzszenia stopnia bezpieczenstwa
zaleca si¢ uzywania wytacznika

ochronnego FI (RCD) z pradem wytgczajacym o
maksymalnie 30 mA. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ wytgcznik ochronny FI.

W przypadku, ze przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, naprawi¢ go moze jedynie
autoryzowany warsztat firmy Bosch.

E] Wskazéwka dla produktéw, nie sprzedawanych
w Wielkiej Brytani:

UWAGA: Ze wzgledu na wiasne bezpieczenstwo
nalezy koniecznie potaczy¢ wtyczke urzadzenia 5 z
kablem przedtuzajacym 15.

tacznik wtykowy kabla przedtuzajacego musi byé
chroniony przed bryzgami wodnymi, wykonany z
gumy lub powlekany guma.

Kabel przedtuzajacy musi by¢ uzywany z
odcigzeniem dla pociggniecia.

Przewdd zasilajacy nalezy regularnie sprawdzac na
cechy uszkodzen i mozna go uzywac jedynie w
dobrym stanie.

Montaz

I} Montaz uchwytu prowadzacego

@ Dolne cze$ci uchwytu prowadzacego 8 wstawic¢
do przewidzianych do tego celu otworéw i

@ zabezpieczy¢ za pomocg $rub do blachy.
Wskazdéwka: wysoko$¢ gornej czesci uchwytu
prowadzacego 3 mozna regulowa¢. Uchwyt nalezy
zamontowac w pozycji I lub IL

© Zamocowaé gérng czes¢ uchwytu
prowadzacego 3 na jego dolnej czesci 8 za pomoca
$rub i Srub motylkowych 14.

Wskazéwka: Prosze sie upewni¢, ze przewod
przymocowany jest do uchwytu prowadzgcego za
pomoca znajdujacych sie w dostawie klipsow.

E] Umiesci¢ przewod w uchwycie odciazajacym 4.
Upewnic¢ sig, czy przewdd ma wystarczajaco luzu.
Ztozy¢ pojemnik na trawe

[ ROTAK 34/37

Pokrywe pojemnika na trawe natozy¢ na jego dolng
czesc¢ i docisngé, aby zaskoczyta; dociskanie

rozpoczac¢ z tytu na rogach, przesuwajac sie ku
przodowi.

[} ROTAK 40/43

© Obie potéwki pojemnika na trawe $cisnag tak, by
zaskoczyty; przy tym nalezy rozpoczgc z tytu na
rogach, przesuwajac sie ku przodowi.

® Zmontowaé obie potéwki pojemnika na trawe.

Przy rozktadaniu i sktadaniu gérnej czesci uchwytu
prowadzacego nalezy zwraca¢ uwage, aby nie
przytrzasna¢ przewodu zasilajgcego. Nie upuscié
uchwytu.

@ Pojemnik na trawe

Montaz

Odchyli¢ klape wyrzutowa 7, przytrzymac jq i
zawiesi¢ pojemnik na trawe 6.

Demontaz/Oproéznianie

Odchyli¢ i przytrzymacé klape wyrzutowg 7. Wyjaé
pojemnik na trawe 6.

Jezeli trawa nie ma by¢ zbierana, mozna uzywac
kosiarki bez zamontowanego pojemnika 6; klapa
wyrzutowa 7 musi by¢ wtedy opuszczona na dét.

Nastawianie wysokosci ciecia

Przed rozpoczeciem nastawiania
wysokosci ciecia trawy nalezy sie
zatrzymad, puscic¢ dzwignie i odczekac, az
silnik sie catkowicie zatrzyma. Po
wylaczeniu silnika, noze obracaja sie
jeszcze przez pewien czas i moga stac¢ sie
przyczyna skaleczen.
Uwaga-—nie dotykaé obracajacych sie nozy.
Do pierwszego koszenia w danym sezonie nalezy
nastawi¢ wysokg wysoko$¢ ciecia.
A W kosiarce mozna wybrac jedng z 10 wysokosci
ciecia w zakresie od 20 do 70 mm. W tym celu
nalezy przestawi¢ dzwignie regulujaca wysoko$é
ciecia 12 na wewnatrz, a nastepnie unie$¢ lekko
kosiarke ku gérze i przycisna¢ ja ku dotowi, az do
ustalenia odpowiedniej wysokosci.

[ Uruchamianie

Po wylaczeniu urzadzenia, noze obracaja
sie jeszcze przez kilka sekund. Przed
ponownym wiaczeniem nalezy odczekaé,
az silnik/néz sie catkowicie zatrzyma.

Nie wolno wytacza¢ i ponownie wiaczaé
urzadzenia w krotkich odstepach czasu.

[ Aby utatwic rozruch nalezy kosiarke
przechyli¢ na bok.
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Wiaczanie:
© Przycisnaé przycisk bezpieczenstwa 2 i
$ przytrzymac go.
@ Przycisnaé dzwignie wiaczajaca 1 do
%ﬁ uchwytu prowadzacego.
Zwolni¢ przycisk bezpieczenstwa 2.

Wylaczanie:

Zwolni¢ dzwignie wiaczajaca 1.

Kosiarka wyposazona jest w hamulec silnika. Ta
funkcja bezpieczenstwa zapewnia, ze w przeciggu
kilku sekund noze si¢ zatrzymaja. Jezeli przy
pierwszym uzytkowaniu urzadzenia po puszczaniu
wytacznika, bedzie wyczuwalny sig lekki zapach,
jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o zadnym
uszkodzeniu.

Obrécenie reczne noza przy wytgczonym
urzadzeniu moze by¢ z powodu hamulca silnika
niemozliwe.

Koszenie trawy

I Kosiarke umiesci¢ na skraju trawnika, mozliwie
blisko kontaktu. Kosi¢ oddalajac sie od gniazdka
sieciowego. Nastepnie kontynuowaé prace pod
katem 90 stopni (koszenie w czworoboku).

Po kazdym nawrocie nalezy przewdd przetozy¢ na
przeciwlegta, juz skoszona strone.

W przypadku pracy w szczegolnie trudnych

warunkach nie przeciaza¢ silnika. Przy

przeciazeniu silnika spada predkosé
obrotowa silnika i dzwiek silnika zmienia sie. W
tym przypadku zatrzymac¢ sie, zwolni¢ dzwignie
wylacznika i nastawi¢ wieksza wysokos$¢
koszenia. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia silnika.

WSKAZOWKA: Kosiarka zaopatrzona jest w
wytacznik bezpieczenstwa, ktéry uruchamia sie w
przypadku blokady noza lub przecigzenia. Po
zadziataniu wytacznika bezpieczenstwa nalezy
wyjaé wtyczke z gniazdka. Wylacznik
bezpieczenstwa ustepuje jedynie po zwolnieniu
dzwigni 1. Przed rozpoczeciem dalszego
uzytkowania kosiarki nalezy usuna¢ wszystkie
przeszkody i odczekac kilka minut, az wytacznik
bezpieczenstwa powrdci do pierwotnej pozycji.
W tym czasie nie uruchamia¢ dzwigni 1, gdyz
przediuzy to czas powrotu do potozenia
wyjsciowego wytacznika bezpieczenstwa. Gdy
kosiarka ponownie sie wylaczy, nalezy nastawi¢
wieksza wysokosé koszenia, aby zmniejszy¢
obciazenie silnika.

M Grabie 11 umozliwiaja koszenie trawy blisko
Scian i w rogach. W przypadku takiego koszenia
nalezy uwazag¢, by nie najecha¢ grabiami na
przedmioty.

—

Konserwacja

Przed przystagpieniem do wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazdka i wyja¢ pojemnik na trawe.

Wskazéwka: Nastepujace prace konserwacyjne
nalezy przeprowadzi¢ regularnie, aby
gwarantowane byto dtugie i niezawodne uzywanie.

Kontrolowa¢ kosiarke regularnie pod katem
oczywistych wad/usterek/brakéw, takich jak
poluzowane lub uszkodzone noze, luzne potaczenia
Srubowe, zuzyte lub uszkodzone czesci.

Sprawdzi¢, czy pokrywy i zabezpieczenia sg
nieuszkodzone i wtasciwie zamontowane. Przed
przystapieniem do uzytkowania nalezy
przeprowadzi¢ wszelkie niezbedne prace
konserwacyjne i naprawcze.

W przypadku awarii kosiarki - majacej miejsce mimo
starannego wykonania i odpowiednich kontroli -
nalezy zleci¢ jej naprawe w autoryzowanym przez
firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach
czgsci zamiennych koniecznie podawac 10-cyfrowy
numer katalogowy urzgdzenia zgodnie z danymi na
tabliczce znamionowe;.

Konserwacja noza/nozy,

Wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z
gniazdka i wyjaé pojemnik na trawe.
Potozy¢ urzadzenie na prawej stronie i skontrolowac
stan noza. Jezeli jest on tepy lub uszkodzony,

nalezy go wymienic.

Aby wymieni¢ néz, nalezy postepowac wg
nastepujacej kolejnosci.

Przytrzymaé néz 17, uzywajac rekawic ogrodowych
(nie wchodza w zakres dostawy) i poluzowaé Srube
przytrzymujaca néz 16 za pomocg odpowiedniego
klucza (nie wchodzi w zakres dostawy); usunaé
podktadke noza 18 (tylko ROTAK 34/37), podktadke
talerzowg 20 oraz néz. Zamontowac¢ podktadke
talerzowa, néz, podktadke noza i $rube. Upewnié
sie, ze ndéz zostat zamontowany we wiasciwe;j
pozyciji (symbol © musi by¢ widoczny, jak na

rys. J), po czym dokreci¢ Srube.

W przypadku, gdyby zdejmowanie lub montowanie
noza sprawiato trudnosci, nalezy unieruchomi¢
naped wsuwajgc Srubokret w otwér 21. Przed
wiaczeniem urzadzenia upewnic sie, ze Srubokret
zostat usuniety.

Nie wolno oliwi¢ ani smarowac¢ noza i
$ruby podczas ich montazu.
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Aby utatwi¢ przechowywanie urzagdzenia mozna
poluzowac $ruby motylkowe 14 i ztozy¢ uchwyt
prowadzacy.

[ Upewnic sig, ze przy sktadaniu lub
rozktadaniu uchwytu prowadzacego nie
zostang zakleszczone przewody. Nie
upusci¢ uchwytu.

Po koszeniu/Przechowywanie

Oczysci¢ doktadnie zewnetrzng strone kosiarki za
pomoca migkkiej szczotki i Sciereczki. Nie uzywacé
wody ani zadnego $rodka, zawierajacego
rozpuszczalnik lub substancje polerujace. Usunaé
wszystkie osady z trawy, szczegoélnie z otworéw
wylotu powietrza 9.

Oczysci¢ grabki 11 za pomoca migkkiej szczotki, Osprzet

usunaé resztki trawy i osady z ziemi.

Potozy¢ kosiarke na boku i oczysci¢ okolice noza. Noze tnace

Sprasowane resztki koszenia/ciecia usunac za ROTAK 34 F016 800 271

omocg drewienka lub kawatka plastiku. '

Eosiar:le nalezy przechowywaé \F/)v suchym miejscu ROTAK 37 -F016.800 272
Nie wolno stawia¢ na urzadzeniu zadnych ROTAK 40 -F016 800 273
przedmiotéw. ROTAK 43 .F016 800 274

Szukanie usterek

Nastepujaca tabela wskazuje symptomy usterek i jak mozna im zaradzi¢, gdy maszyna pracuje raz
nieprawidtowo. Gdy problemu nie mozna zlokalizowaé i usunaé, nalezy zwrécié sie do warsztatu
serwisowego.

Uwaga: Przed szukaniem usterek nalezy urzadzenie wylaczy¢ i wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda.

Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie
Kosiarka nie dziata Brak zasilania sieciowego Sprawdzi¢ i ponownie wiaczyé
Uszkodzone gniazdko sieciowe Uzy¢ innego gniazdka sieciowego
Uszkodzony przewdd zasilajacy Sprawdzi¢ i ewentualnie wymienic
przewod
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Za wysoka trawa Zwigkszy¢ wysokos$¢ ciecia i
przechyli¢ kosiarke
Wytacznik zabezpieczajacy silnik Zaczeka¢ az silnik sig ochtodzi i
przed przegrzaniem zadziatat zwiekszy¢ wysokos$é ciecia
Kosiarka pracuje z Uszkodzony przewdd zasilajacy Sprawdzi¢ i ewentualnie wymienié
przerwami przewod
Wewnetrzne okablowanie urzadzenia | Zwrdci¢ sie do autoryzowanego
jest uszkodzone punktu serwisowego
Wytacznik zabezpieczajacy silnik Zaczekac az silnik si¢ ochtodzi i
przed przegrzaniem zadziatat zwigkszy¢ wysokos¢ cigcia
Nieréwnomierne ciecie Za nisko nastawiona wysoko$¢ ciecia | Nastawi¢ wieksza wysokos$é ciecia
lub (zob. ,Nastawianie wysokosci cigcia“)
Ciezka praca silnika N6z jest tepy Wymieni¢ néz

(zob. ,Nastawianie nozy*)

Dolna czes$¢ urzadzenia jest zatkana | Oczysci¢ urzadzenie

(zob. ,Po koszeniu/Przechowywanie®)
N6z zamontowany odwrotng strong Zamontowac¢ néz wtasciwg strong
(zob. ,Nastawianie nozy*)

N6z tnacy nie obraca sie | N6z obrotowy zablokowany trawa Usunac¢ trawe
po wigczeniu urzadzenia | Poluzowana nakretka noza/$ruba Dokrecié nakretke noza/$rube
Silne wibracje /niezwykte | Poluzowana nakretka noza/$ruba Dokreci¢ nakretke noza/$rube
odgtosy N6z jest uszkodzony Wymieni¢ n6z
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarzedzi
do odpadéw domowych!

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i
elektronicznych i jej stosowania w
prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

Obtuga klienta

Rysunek w roztozeniu na czesci i informacje o
czesciach zamiennych znajda Panstwo pod
adresem:

www.bosch-pt.com

Serwis Elektronarzedzi Bosch
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

+48 (0)22 / 715 44-56
.. +48 (0)22 / 715 44-60
+48 (0)22/ 715 44-41

E-Mail: BSC@pl.bosch.com

—

Oswiadczenie o zgodnosci

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z
dyrektywa 2000/14/EG (wysoko$¢ 1,60 m, odstep
1 m)inormg EN 25 349.

ROTAK 34

Typowy dla tego urzadzenia poziom ci$nienia
akustycznego emisji skorygowany charakterystyka
czestotliwosciowg A (mierzony wg krzywej A)
wynosi 83 dB (A); poziom mocy akustycznej wynosi
94 dB (A).

2000/14/EG: Gwarantowany poziom ci$nienia
akustycznego Ly jest nizszy niz 94 dB (A). Proces
oceniania zgodnos$ci odpowiedni do zatacznika VI.

ROTAK 37

Typowy dla tego urzadzenia poziom ci$nienia
akustycznego emisji skorygowany charakterystyka
czestotliwosciowg A 84 dB (A); poziom mocy
akustycznej wynosi 95 dB (A).

2000/14/EG: Gwarantowany poziom ci$nienia
akustycznego Ly jest nizszy niz 95 dB (A). Proces
oceniania zgodnosci odpowiedni do zatacznika VI.

ROTAK 40/43

Typowy dla tego urzadzenia poziom ci$nienia
akustycznego emisji skorygowany charakterystyka
czestotliwoéciowg A 85 dB (A); poziom mocy
akustycznej wynosi 96 dB (A).

2000/14/EG: Gwarantowany poziom ci$nienia
akustycznego Ly jest nizszy niz 96 dB (A). Proces
oceniania zgodnos$ci odpowiedni do zatacznika VI.
Typowe drgania dziatajgce na organizm cztowieka
przez konczyny gérne (przenoszone do obszaru
reka-ramie) sg mniejsze niz 2,5 m/s2.
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt ten odpowiada wymaganiom nastepujacych
norm i dokumentéw normatywnych: EN 60 335,
EN 60 335-2-77 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw 89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.
Wymieniony punkt kontroli: SRL Sudbury, England
Numer identyfikacyjny jednostki certyfikujacej: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
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& Bezpecnostni predpisy

Pozor! Nasledujici pokyny peclivé proctéte. |

Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzitim

sekacky. Spolehlivé uchovejte navod k obsluze pro ™

pozdéjsi pouziti.

Sekejte pouze za denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

Sekacku na travu podle moznosti neprovozuite, je-li
trava mokra.

Vysvétleni symboli na travni sekacce W Jdéte vzdy klidng, nikdy rychle nebéhejte.
V8eobecné upozoméni na nebezpedi. B Sekacku na travu nikdy neprovozuijte s vadnymi
ochrannymi pfipravky, kryty nebo bez
L bezpecénostnich zafizeni jako napf. ochrany proti
Proctéte si navod k obsluze. odletujicim ¢astem a/nebo sbérného kose na travu.
B Sekani na svazich mize byt nebezpeéné:
Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly - Nesvetkejt’e Z4dné o'bzvlasf strme strar\e.’ y )
poranény odmréténymi cizimi télesy. — Na Sikmych plochach nebo na mokré travé dbejte
vzdy na bezpec¢nou chizi.
V blizkosti stojici osoby dr3te v bezpeéné - Nahéikmyzh I;:Zlocheich sekejte vzdy napfi¢ a nikdy
@ vzdalenosti od stroje. nahoru a dolu.
— Pfi zméné sméru na strani budte krajné opatrni.
Ostré noze. Chrarite se pred ztrétou prstd na — P¥i chdzi pozpatku nebo tazeni travni sekacky budte
noze nebo ruce. krajn& opatrni.
— P¥i provozu posouveijte travni sekacku vzdy vpred a
- nikdy ji netdhnéte k télu.
Nehodici se. N o oax s . “
B NozZe musi stat, pokud je tfeba travni sekacku pro
=) prepravu naklonit, pokud se pfechazi pfes plochy
Pred sefizenim stroje nebo isténim, kdy? se neosazené travou a pfi dopravé na sekanou oblast a
zamotd kabel nebo pokud nechate sekadku i na Zn.
kratkou chvili bez dozoru, stroj vypnéte a MW Stroj pfi startu nebo zapnuti motoru nenaklanéijte
vytahnéte zastréku ze zasuvky. Elektricky kabel kromé situace, kdy je to potfebné pro rozbéh ve
udrZujte daleko od noz(. vysoké travé. V tom pfipadé jen tak dalece, jak je to
Ne se dotknete dild stroje, pockejte a2 se nutné a nalflonltv]_en na stranu odvragenou od .
{'} véechny tyto dily zcela dostanou do stavu klidu. obsluhy. Vzdy pfitom dbejte, aby obé ruce byly pfi
stor ) Noze po vypnuti motoru jeété déle rotuji a spousténi na zem na drzadle.
mohou zpulsobit poranéni. B Travni sekacku zapnéte jen tehdy, mate-li nohy
Nesekejte za de$té ani nenechavejte travni vzdaleny dostatecné daleko od nozd.
sekacku za desté venku. B Ruce a nohy neuvedte do blizkosti nebo pod rotujici
dily.
Chrarite se pred elektrickym uderem W Pokud pracujete se strojem, udrZujte odstup k
odpadové zéné.
B Sekacku na travu s bézicim motorem nikdy
Udrzuijte pfipojovaci kabel daleko od feznych nezvedejte nebo nenoste.
nozd. B Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky:
i ; . — vzdy pokud stroj opustite
B Nikdy ngdqvoltevdgtem nebo osobg,m, jez se ) — phi odstranéni zablokovani
neseznamily s témito pokyny, pouzivat tento stroj. kdvs sekack travu kontroluiete. Gistit b .
Narodni piedpisy eventuelné omezuii vék obsluhy. - rgéus'eeteac unatravu kontrolujete, cistite nebo na ni
B Nikdy nesekejte, kdyz se osoby, obzvlasté déti nebo P J. e « . gix
domaci zvifata, zdrzuji v bezprostfedni blizkosti. — Ppokolizis cizim télesem. Sekacku na travu okamzité
. . Y zkontrolujte, zda neni poskozena a je-li potfeba,
B Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody a nechte ji opravit
ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku. N . . .
i ) L. B — pokud sekacka za¢ne nezvykle vibrovat (zkontrolujte
B Sekacku na trdvu nepouzivejte bosi nebo v okamzitg).
otevienych sandalech, noste vzdy pevnou obuv a .y . - P .
diouhé kalhoty. W Zajistéte pevné usazeni vsech matlcz, cepd a sroutlu,’
I . . aby bylo zaru€eno, Ze se travni seka¢ka vzdy nachazi
B Sekanou plochu pelelve quntrplgjtg a ovdstrante v bezpe&ném pracovnim stavu.
kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa. . Y . . e
N o . h . B Pravidelné kontrolujte stav a opotfebeni sbérného
B Pred pouzitim vzdy prohlidkou zkontrolujte, zda koSe na travu.
nejsou noze, Srouby nozl a nozova sestava mZb &nostnich davodc trebené neb
opotfebeny nebo poskozeny. ezpecnostnich duvodu opotrebene nebo
N . = P . poskozené dily vymérite.
B Opotfebené nebo poskozené noze a Srouby vymérite B Zaiistste, ab &néné dil hazely od
pouze v celé sadé, aby se zabranilo nevyvazenosti. ~ajisiete, aby vymenene dily pochazely o
firmy Bosch.
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Charakteristické udaje

Sekacka na travu ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Objednaci &islo 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Jmenovity pfikon W] 1300 1400 1600 1700
Sitka noze [cm] 34 37 40 43
Vyska stfihu [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Objem sbérného koSe na travu  [l] 40 40 50 50
Hmotnost (max.) [kgl 11,0 11,2 13,2 13,5
Tfida ochrany O] /1 O] /11 WA O] /1
Sériové Cislo Viz sériové Cislo 13 (typovy Stitek) na stroji.

Pouziti Casti stroje

Tento vyrobek je uréen k sekani travy v Spinaci packa
soukromém sektoru. Neni uréen pro primyslové Pojistny knoflik
pouziti. S s
Horni dil drzadla
- Odleh¢&eni tahu kabelu**
Uvod

Sitova zastréka**

Sbérny ko$ na travu

Ochrana proti odletujicim ¢astem
Spodni dil drzadla

Vétraci otvory

10 Kola

11 Bocni hfebeny na travu

Tato pfirucka obsahuje pokyny ke spravné montazi
a bezpecnému pouziti Vaseho stroje. Je dllezité,
abyste si tyto pokyny peclivé precetli.

Stroj ma hmotnost ve zcela smontovaném stavu
mezi 11,0 a 13,5 kg. V pfipadé potfeby si vyzadejte
pomoc, kdyz vyjimate sekacku z obalu.

Davejte pozor na ostré noze, kdyz nesete sekacku

O NO G A ON =

©

k travniku. 12 Packa pro nastaveni vysky stfihu
13 Sériové Cislo
Obsah dOdéka **specificky podle zemé

Vyobrazené nebo popsané prislusenstvi zéasti nepatfi

Vyjméte sekacku opatrné z baleni a zkontrolujte, k objemu dodavky.

zda jsou kompletni nasledujici dily:

— Sekadka na travu s drzadlem & Pro Vasi bezpecnost

— 1 spodni dil drzadla

— 2 Srouby Pozor! Stroj vypnéte a vytahnéte sitovou

— 2 kiidlové matice zastrcku pred sefizenim nebo ¢isténim nebo

je-li kabel prefiznut, poSkozen nebo zapleten.

Poté co byl stroj vypnut, se noze dal toci jesté
nékolik sekund.

— 2 Srouby do plechu
— 2 &asti sbérného kose na travu (ROTAK 34/37)

— 3 casti sbérného kose na travu (ROTAK 40/43) Pozor-nedotykeite se rotujiciho noze.
— 2 svérky na kabel

— Odlehéeni tahu kabelu (je-li dodano zviast) Elektricka bezpecnost

— Navod k obsluze Vas stroj je k ochrané bezpecnosti izolovan a

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se nepotfebuje Zadné uzemn?m’._ Provozni napéti Cini

prosim na svého obchodnika. 230 V AC, 50 Hg (pro zemé mimo EU 220V, 240 \
podle provedeni). Pouzivejte pouze dovolené
prodluzovaci kabely. Informace obdrzite u Vaseho
autorizovaného servisu.

Smi byt pouzity pouze prodluzovaci kabely
typu HO5VV-F, HO5RN-F nebo IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).
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Pokud pro provoz stroje pouzijete prodluzovaci
kabel, smi byt pouzity pouze kabely s nasledujicim
prifezem vodice:

— 1,0 mm?: maximalini délka 40 m

— 1,5 mm?: maximalini délka 60 m

— 2,5 mm?: maximalni délka 100 m

Pro zvySeni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chrani¢ Fl (RCD) s vybavovacim
proudem max. 30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl
by mél byt pred kazdym pouzitim pfezkouSen.
Je-li pfivodni vedeni poskozeno, smi byt opraveno
pouze autorizovanym servisem Bosch.

E] Upozornéni pro vyrobky, kieré se neprodavaji
ve Velké Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpec¢nost je nutné, aby
zastréka 5 umisténa na stroji byla spojena s
prodluzovacim kabelem 15.

Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna
pred stfikajici vodou, byt gumova nebo potazena
gumou.

Prodluzovaci kabel musi byt pouZit s tahovym
odleh&enim.

Pfivodni vedeni musi byt pravidelné kontrolovano
na znaky poskozeni a smi byt pouzito pouze v
dobrém stavu.

Montaz

[ Sestaveni drzadla

© Spodni dil drzadla 8 nasadte do pfislugnych
otvor( v sekaéce a

 zajistéte pomoci roub.

Upozornéni: Horni dil drzadla 3 je vySkové
nastavitelny. Namontujte drzadlo do polohy I
nebo II.

© Horni dil drzadla 3 namontujte pomoci $roubd a
kfidlovych matic 14 na spodni dil drzadla 8.
Upozornéni: Zajistéte, aby byl kabel pfipevnén na
drzadlo pomoci dodavanych kabelovych svérek.

E] Kabel upevnéte na odlehceni tahu 4. Zajistéte,
aby mél kabel dostatek vdle.

Sestaveni shérného kose na travu

[ ROTAK 34/37

Kryt sbérného koSe na travu nechte stlacenim
~Spon“ zaskocit na spodni dil sbérného koSe na
travu; pfitom za¢néte vzadu v rozich a pokracujte
vpred.

] ROTAK 40/43

© Obé &asti spodniho dilu sbérmého kose na travu
nechte stlaéenim ,spon“ zasko it; pfitom za¢néte
vzadu v rozich a pokradujte vpred.

® Horni a spodni &ast sbérného kose na travu
zasunte do sebe.

P¥i skladani horniho drzadla dbejte na to, aby nebyl
sevien elektricky kabel. Nenechte drzadlo
spadnout.

@ Sbérny kos na travu

Nasazeni

Odklopte ochranu proti odletujicim ¢astem 7,
podrzte ji a zavéste sbérny ko$ na travu 6.

Odejmuti/vyprazdnéni

Ochranu proti odletujicim ¢astem 7 odklopte a
podrzte. Sbérny ko$ na travu 6 odejméte.

Pokud neni potfeba provadét sbér posekané travy,
Ize sekacku pouzivat bez nasazeného koSe 6.
Musi vSak byt vzdy sklopena dolli ochrana proti
odletujicim ¢astem 7.

Nastaveni vysky stfihu

Pred nastavenim vysky stfihu zastavte,
uvolnéte spinaci packu a pockejte az je
motor v klidu. Noze po vypnuti motoru
jesté dal rotuji a mohou zpusobit
poranéni.

Pozor-nedotykejte se rotujiciho noze.

Pro prvni sekani v sezéné nastavte vysokou vysku
stfihu.

A Travni sekacku Ize nastavit na 10 vysek stfihu
mezi 20 a 70 mm. K tomu zatlacte packu pro
nastaveni vySky stfihu 12 dovnitf ven a poté
nadzdvihnéte sekacku nahoru nebo stlacte dold,
az je nastavena pozadovana vyska.

@ Uvedeni stroje do provozu

Po vypnuti sekacky se nlz jesté nékolik
vtefin otaci. Pfed dalSim zapnutim
pockejte, dokud se motor/niz nezastavi.
Nikdy motor kratce po sobé nevypinejte a
opét nezapinejte.

K usnadnéni rozbéhu sekacku naklorite do
strany.
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Zapnuti:
@ Pojistny knoflik 2 stladte a podrzte.
$ g @ Spinaci packu 1 stlaéte proti drzadlu.
Pojistny knoflik 2 uvolnéte.
&
m

Vypnuti:
Uvolnéte spinaci packu 1.

Sekacka na travu je vybavena brzdou motoru. Tato
bezpecnostni funkce zajisti béhem nékolika
sekund zastaveni nozd. Kdyz béhem prvniho
uvedeni do provozu pfi uvolnéni spinace
zaznamenate lehky zapach, je to zcela normaini a
nikoli znak poskozeni.

Kvuli brzdé motoru nelze pfi vypnutém stroji
rotaénim noZzem eventuelné rukou otacet.

Sekani

I Sekacku na travu umistéte na okraj travniku, co
mozna nejblize k sitové zasuvce. Pracujte
smérem pry¢ od sitové zastréky. Nasledné sekejte
v pravém Uhlu.

Dbejte na to, aby kabel po kazdém otoceni sekacky
na konci plochy zustaval lezet vzdy na jiz dfive
posecené strané.

Pfi sekani za obzvlast tézkych podminek

nepretézujte motor. Pfi pretizeni klesnou

otacky motoru a zméni se zvuk motoru. V
tom pfipadé zastavte, uvolnéte spinaci packu a
nastavte vysSi vysku stfihu. Jinak se mize motor
poskodit.

UPOZORNGONI: Sekacka je vybavena ochranou
proti pfetizeni, kterd vypne motor pfi zablokovani
noze nebo pfi pfetizeni motoru. Pokud ochrana
proti pretizeni sepne, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Ochrana proti pretizeni se prestavi
zpét pouze tehdy, kdyz se uvolni spinaci
packa 1. Pfed dalSim pouzitim sekacky na travu
odstrante vSechna zablokovani noze a pockejte
nékolik minut az se ochrana proti pfetizeni
nastavi zpét. Béhem této doby nestlacujte
spinaci packu 1, protoze tim dojde k
prodlouzeni éasu plisobeni ochrany proti
pretizeni. Pokud znovu sepne ochrana proti
pretizeni, nastavte vyssi vysku stfihu, aby se
shnizilo zatizeni motoru.

] Bocni hiebeny na travu 11 umozriuji sekani
blizko stén a pfi okrajich. Nevjizdéjte bo¢nimi
hiebeny pfi okrajovém sekani do pfredmét(.

—

Udrzba

Pred kazdou praci na stroji vytahnéte
sitovou zastréku a odstrante sbérny kos
na travu.
Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace
provadeéjte pravidelné, aby bylo zaruéeno dlouhé a
spolehlivé pouzivani.
Travni sekacku pravidelné prohlédnéte, zda nema
zjevné vady jako uvolnéné nebo poSkozené noze,
uvolnéné spoje a opotfebené nebo poskozené dily.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky
neposkozené a spravné namontované. Pred
pouzitim provedte pfipadné nutnou udrzbu a
opravy.
Pokud i pfes peclivou vyrobu a zkousky dojde na
stroji k poru$e, nechte opravu provést v
autorizovaném servisu pro elektronaradi
firmy Bosch.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nutné prosim uvedte desetimistné objednaci
Cislo podle typového Stitku stroje.

Udrzba noze

Pred kazdou praci na stroji ho nejprve
vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a
odejméte sbérny kos na travu.

Stroj polozZte na pravou stranu a zkontrolujte ndz.
Je-li n0z tupy nebo poskozeny, vymérite jej.
PFi vyméné noze postupujte nasledovné.
Za pouziti pracovnich rukavic (nejsou obsahem
dodavky) pevné podrzte ntiz 17 a pomoci kli¢e na
Srouby (neni obsahem dodavky) uvolnéte Sroub
noze 16. PodloZku noZe 18 (jen ROTAK 34/37),
talifovou podlozku 20 a také n(iz sejméte. Nuz
znovu upevnéte pomoci talifové podlozky,
podlozky noze a $roubu. Zajistéte, aby byl nuz
namontovan ve spravné poloze (symbol @ musi
byt viditelny, viz obr. J), potom utahnéte Sroub
noze.
Pokud je upinaci Sroub pfili§ utazeny, pouZijte pro
zablokovani noze Sroubovak zasunuty do
otvoru 21. Pfed zapnutim zkontrolujte, zda je
Sroubovak odstranén.
Noze pfip. Sroub nozZe pfi montazi
nemazte ani neolejujte.
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Po sekani/uskladnéni

Vnéjsi ¢ast sekacky na travu diikladné ocistéte
mékkym karta¢em a hadfikem. Nepouzivejte vodu
ani zadna rozpoustédla nebo lestici prostredky.
Odstrarite vSechnu ulpélou travu a ¢astecky,
obzvlast z vétracich otvor(i 9.

Pomoci mékkého kartace ocistéte bocni hifebeny
na travu 11, odstrarite zbytky travy a ulpélou
necistotu.

Travni sekacku polozte na bok a ocistéte prostor
noz(. Upéchované zbytky travy odstrarite pomoci
kousku dfeva nebo plastu.

Sekacku uskladriujte na suchém misté. Na stroj
nepokladejte zadné jiné pfedméty.

—

Pro usporu mista uvolnéte kfidlové matice 14 a
drzadlo sklopte.

[ Zajistete, aby kabel nebyl pfi skladani
drzadla skfipnuty. Drzadlo nenechte
spadnout.

Prislusenstvi

Nahradni ntiz

ROTAK 34 F016 800 271
ROTAK 37 FO16 800 272
ROTAK 40 ......oooiiicisisesescccrnrecceeenieennnns FO16 800 273

ROTAK 43 ....coooooisissreseseccereeeceeeviiennnns FO16 800 274

Hledani zavad

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak mGzete ucinit napravu, pokud Vas stroj jednou nepracuje
dobre. Pokud s ni nemuzete lokalizovat a odstranit problém, obratte se na Vas servis.

Pozor: Pred hledanim zavady stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

PFiznaky

Mozna pficina

Naprava

Sekacka nebézi

Chybi sitové napéti
Vadna sifova zasuvka
Poskozeny prodluzovaci kabel

Vypnula pojistka
Trava pfili§ vysoka

ZapUsobila ochrana motoru

Zkontrolujte a zapnéte

Pouzijte jinou zasuvku

Zkontrolujte kabel, pfipadné jej
vymeénte

Vymeérite pojistku

Nastavte vy$si vySku stfihu a
sekacku pfi startu naklopte

Nechte motor vychladnout a nastavte
vyssi vysku stfihu

Sekacka bézi
pferuSované

Poskozeny prodluzovaci kabel

Vadny spoj uvnitf stroje
ZapUsobila ochrana motoru

Zkontrolujte kabel, pfipadné jej
vyménte

Vyhledejte servis

Nechte motor vychladnout a nastavte
vy$Si vysku stfihu

Sekacka zanechava
nepravidelné stfizeny
travnik

nebo

Vyska stfihu pfili§ nizka
Tupy n(iz
Spodni strana stroje je silné ucpana

Obréacené namontovany niz

Prestavte vysku stfihu (viz
~Nastaveni vysky stfihu®)
Vyméite niz

(viz ,Udrzba noze*)

Stroj vycistéte

(viz ,Po sekani/uskladnéni)
NGZ spravné namontujte
(viz ,Udrzba noze*)

N0z se po zapnuti stroje
netoci

Vfetenu noze prekazi trava
Matice noze/Sroub noZe jsou
uvolnény

Travu odstrarite
Matici noze/$roub noze utdhnéte

Silné vibrace/hluk

Matice noze/Sroub noze jsou
uvolnény
Poskozeny ndz

Matici noze/Sroub noze utahnéte

NGz vymérite
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Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/
ES o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Servis

Technické vykresy a informace k nahradnim
dilim naleznete na:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s r.o.
142 01 Praha 4 - Kr¢
Pod vi$riovkou 19

© o +420 2 /61 30 05 65-6
FaX oo +4202/44 401170

—

Prohlaseni o shodnosti provedeni

Mérené hodnoty zjiStény podle 2000/14/ES
(vySka 1,60 m, vzdalenost 1 m) a EN 25 349.
ROTAK 34

Hodnocena hladina hluku stroje A &ini typicky:
hladina akustického tlaku 83 dB (A); hladina
akustického vykonu 94 dB (A).

2000/14/EG: zaru¢end hladina akustického
vykonu Ly je niz8i nez 94 dB (A). Metoda
posouzeni shodnosti podle dodatku VI.
ROTAK 37

Hodnocena hladina hluku stroje A &ini typicky:
hladina akustického tlaku 84 dB (A); hladina
akustického vykonu 95 dB (A).

2000/14/EG: zaru¢end hladina akustického
vykonu Ly je niz8i nez 95 dB (A). Metoda
posouzeni shodnosti podle dodatku VI.
ROTAK 40/43

Hodnocena hladina hluku stroje A &ini typicky:
hladina akustického tlaku 85 dB (A); hladina
akustického vykonu 96 dB (A).

2000/14/EG: zaru¢end hladina akustického
vykonu Ly je nizSi nez 96 dB (A). Metoda
posouzeni shodnosti podle dodatku VI.
Vibrace paze je typicky niz&i nez 2,5 m/s2.
Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze tento
vyrobek odpovida nasledujicim normam nebo
normativnim dokumentim: EN 60 335,

EN 60 335-2-77, podle ustanoveni smérnic
89/336/EHS, 98/37/ES, 2000/14/ES.

Uréena zkusebna: SRL Sudbury, England
Identifikacni ¢islo uréeného zkusebniho
mista: 1088
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zmény vyhrazeny
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& Bezpeénostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte nasledujuce pokyny.

Dobre sa oboznamte s obsluznymi prvkami kosacky a s .

jej spravnym pouzivanim. Navod na pouzivanie
starostlivo uschovajte na neskorsie pouzivanie.
Vysvetlenie symbolov na kosacke

2 V§eobecné upozornenie na nebezpecenstvo. ™

. Navod na pouzivanie si starostlivo preditajte.
|

Davajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili _
@ blizko stojace osoby odletujucimi cudzimi telesami.
Bl

B

blizkosti bezpeény odstup od stroja.

[
b4

Ostré noze. Chrarite sa pred stratou prstov na
nohach alebo na rukach. -
]‘

-y Netyka sa. —
&

Py Pred nastavovanim naradia alebo pred jeho

ﬂ Cistenim, ked sa zachytila privodna $nura, alebo
ked nechavate elektrickil kosac¢ku hoci len na

chvilu bez dozoru, vypnite ju a vytiahnite zastré¢ku

zo zasuvky. Dbajte na to, aby bola sietova Snura

daleko od noZov.

Skor ako sa budete dotykat niektorych suciastok,

YoM pockajte, kym sa vSetky suciastky Uplne zastavia.

stopr ) Po vypnuti motora rotuju noZe dalej a mohli by Vam

sposobit poranenie.

Neskoste za dazda a nenechavajte kosacku

odstavenu za dazdivého pocasia vonku.

Sietovu $ndru majte vzdy v takej polohe, aby bola
daleko od rezacich noZov kosacky.

B Nikdy nedovolte pouzivat kosacku na travu detom ani -
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s oboznamené s jej -

pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny mézu pripadne
obmedzovat vek obsluhujtcej osoby.

B Nikdy nekoste vtedy, ked sa v bezprostrednej blizkosti
zdrZiavaju nejaké osoby, predovSetkym deti alebo
domaéce zvierata.

B Obsluhujuca osoba alebo uzivatel je zodpovedny za
Urazy a Skody spdsobené inym fudom alebo na ich
vlastnictve.

B Kosacka na travu sa nesmie pouzivat naboso ani s
otvorenymi sandalmi, vzdy majte na nohach pevnu obuv
a oble¢ené dihé nohavice.

W Dokladne preskumajte plochu, ktort budete kosit a n

odstrarite kamene, palice, dréty, kosti a iné cudzie telesa.

W Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie su noze, n

skrutky noza a konstrukéna rezacia skupina
opotrebované alebo poskodené.

B Opotrebované alebo poskodené noze a skrutky
vymienajte vzdy po celych supravéach, aby ste zabranili

Postarajte sa o to, aby mali osoby stojace v _

Chrarite sa pred zdsahom elektrickym priadom -

nevyvazenosti.

Kosacku pouzivajte len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Podla moznosti nepouzivajte kosacku vtedy, ked je trava
mokra.

Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

Kosacka sa zadsadne nesmie pouzivat s poskodenymi
ochrannymi prvkami, krytmi alebo bez bezpeénostnych
zariadeni, ako st napriklad ochranny kryt a/alebo zberaci
ko6$ na travu.

Kosenie na svahu méze byt nebezpecné:

Nikdy nekoste na velmi strmych svahoch.

Davaijte vzdy pozor na bezpeénu chédzu na Sikmych
plochach alebo na mokrej trave.

Na Sikmych plochach vzdy koste prie¢ne, nikdy nie
smerom hore a smerom dole.

Mimoriadne opatrne postupuijte pri zmene smeru na
svahu.

Osobitne opatrny budte vtedy, ked krac¢ate smerom
dozadu, alebo ked kosacku tahate.

Pri pouzivani tladte vzdy kosa¢ku smerom dopredu a
nikdy ju nepritahujte k svojmu telu.

Noze musia stat vzdy vtedy, ked budete kosacku kvoli
preprave preklapat, ked fiou budete prechadzat po
ploche, ktora nie je porastena travou, a pri preprave na
miesto kosenia alebo naspat.

Pri $tarte alebo zapinani motora kosacku nenaklapajte
okrem pripadu, ked je potrebny rozbeh vo vysokej trave.
V takomto pripade ju naklorite len do takej miery, ako je
nevyhnutné a vzdy len na strane vzdialenej od
obsluhujucej osoby. Davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali pri jej spustani na zem obe ruky na rukovati.
Kosacku zapinajte len vtedy, ked mate chodidla v
dostato¢nej vzdialenosti od nozov kosacky.

Nedavaijte ruky ani chodidla do blizkosti rotujucich
suciastok ani pod ne.

Ked budete pracovat s naradim, budte vzdy v dostatocnej
vzdialenosti od vyhadzovacej zény.

Ked motor kosacky bezi, kosacku nikdy nedvihajte ani
neprenasajte.

Vytiahnite zastrcku sietovej Snury zo zasuvky:

vzdy ked opustate stroj

pred odstrariovanim blokovania

ked idete kosacku Cistit, kontrolovat alebo na nej nieco
robit

po kolizii s cudzim telesom. Kosacku okamzite
prekontrolujte, &i nie je poSkodend, a v pripade potreby ju
dajte do opravy

ked zacne kosacka nezvy€ajnym spdsobom vibrovat
(ihned ju prekontrolujte).

Zabezpecte spolahlivé utiahnutie a fixnd polohu vSetkych
matic, ¢apov a skrutiek, aby bolo zaru¢ené, ze sa
kosacka vzdy nachadza v bezpe¢nom prevadzkovom
stave.

Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie zberacieho
kéSa na travu.

Opotrebované alebo poskodené suciastky kvoli
bezpecnosti vymerite.

Postarajte sa o to, aby boli pouZzité originalne nahradné
suciastky firmy Bosch.

9
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Technické parametre

Kosacka na travu ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Objednavacie &islo 3600H81A. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
Menovity prikon [W] 1300 1400 1600 1700
Sirka nozov [em] 34 37 40 43
Pracovna vyska nozov [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Objem zberacieho kosa

na travu [ 40 40 50 50
Hmotnost (max.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5
Ochranna trieda Ol /1 O/ O /1 EIRAI
Sériové ¢islo Pozri sériové ¢islo 13 (typovy Stitok) na stroji.

Spravne pouzivanie naradia Ovladacie prvky
Tento vyrobok je uréeny na kosenie travy pre 1 Poistna paka
stikromnu potrebu. 2 Bezpeénostny gombik

3 Horna ¢ast drzadla
Uvod 4 Odfah¢ovaci drziak privodnej $nury**
5 Zastréka**

Tato prirucka obsahuje ndvody na spravnu montaz 6 Zberaci koS na travu
a bezpec¢né pouzivanie Vasho produktu. Je 7 Ochranny kryt
dblezité, aby ste si tieto pokyny starostlivo precitali. 8 Dolna &ast drzadla
Tento vyrobok vazi kompletne zmontovany medzi 9 Vetracie $trbiny

11,0 kg a 13,5 kg. V pripade potreby si pri 10 Kolesa
vybalovani vyrobku zavolajte niekoho na pomoc. 11 Hrablice na travu

Ked budete prenasat kosacku na travnik, davajte 12 Péka na nastavenie pracovnej vy&ky nozov
pozor na ostré noze. 13 Sériové &islo

**$pecifické pre danu krajinu

Obsah dodévky (za'kladna' vy'bava) Vyobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do rozsahu Standardnej dodavky.

Kosacku vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i su kompletné nasledujuce Bezpeénostné pokyn
sUciastky: & P pokyny

— Kosacka na travu s drzadlom . . Py g Rt o
Pozor! Vypnite kosacku a vytiahnite zastrcku

= 1doln4 cast drzadla privodnej $nury zo zasuvky vzdy, ked idete
— 2 skrutky vyrobok nastavovat alebo ¢istit, alebo ked sa
— 2 kridlové matice prl'vo!:ina' Snura prerezala, poskodila alebo
5 skrutkv do plech zauzlila.
< skrutiy do plechu 3 ) Po vypnuti motora sa noze este niekofko
— 2 polovice zberacieho ko$a na travu sekund otaéaju.
(ROTAK 34/37) Budte opatrny—nedotykajte sa rotujucich
— 3 polovice zberacieho kosa na travu nozov.
(ROTAK 40/43)
— 2 kablové svorky Elektricka bezpecnost

Vas vyrobok je kvodli bezpecnosti vybaveny
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napétie naradia je

— Odfahéovaci drziak privodnej $nury
(dodava sa pripadne samostatne)

— Navod na pouzivanie 230 V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny mimo
Ak niektoré suciastky chybaju, obratte sa laskavo na EU 220 V, 240 V — podfa konkrétneho vyhotovenia).
svojho predajcu. Pouzivajte len prediZovacie $nury zodpovedajlce

predpisom. BlizSie informacie Vam poskytne Vase
autorizované servisné stredisko Bosch..
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Smu sa pouzivat vyluéne iba predizovacie Snury
konstrukéného typu HO5VV-F, HO5RN-F alebo IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ak budete pri praci s tymto naradim pouzivat
predlzovaciu $nuru, smie sa pouzivaf iba
predizovacia Snura s nasledujucim prierezom
vodicov:

— 1,0 mm?2: maximalna dizka 40 m

— 1,5 mm?: maximalna dizka 60 m

— 2,5 mm?: maximalna dizka 100 m

Na zarucenie bezpecnosti odpori¢ame pouzivat
ochranny spinac pri poruchovych pridoch (Fl) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny

spinac treba pred kazdym pouzitim prekontrolovat.

Ked je privodna $nura poskodena, smie sa zverit
do opravy len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

E] Pokyny k produktom, ktoré sa nepredavaju vo
Velkej Britanii:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je
potrebné, aby bola zastréka 5 namontovana na
naradi spojena s predlzovacou $nurou 15.
Spojenie predlZzovacieho kabla musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt vyrobené z
gumy alebo potiahnuté gumou.

PredlZovaci kabel musi byt vybaveny
odfah¢ovacimi pripravkami pri namahani na fah.
Privodnu $nuru treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuje znaky poSkodenia a smie sa pouzivat
len vtedy, ked je v dobrom stave.

Montaz

I} Zmontovanie drzadla

@ Dolnu ¢ast drzadla 8 vlozte do uréenych
otvorov a

@ zabezpedte ich skrutkami do plechu.
Upozornenie: Vyska hornej asti drzadla 3 sa da

nastavovat. Namontujte drzadlo do polohy I alebo
do polohy II.

© Hornu éast drzadla 3 namontujte pomocou
skrutiek a kridlovych matic 14 na dolnu ¢ast
drzadla 8.

Upozornenie: Zabezpecte, aby bola privodna
Snura upevnend na drzadlo pomocou kablovych
svoriek, ktoré su suc¢astou balenia.

& Pripevnite kabel k odfah¢ovaciemu drziaku 4.
Postarajte sa o to, aby mal kabel dostatoénu volu.

Zlozenie zberacieho kosa na travu
[ ROTAK 34/37

] ROTAK 40/43

@ Obe polovice dolnej asti zberacieho kosa na
travu zmontujte stlacenim zapadiek, ktoré musia
zaskocit; zacinajte pritom vzadu na rohoch a
pokracujte smerom dopredu.

@ Nasurite obe polovice zberacieho kosa do seba.

Pri rozoberani alebo pri sklapani hornej Casti
drzadla davajte pozor na to, aby ste nepricvikli
siefovu $nuru. Nenechaijte rukovat spadnut na
zem.

@ Zberaci kos na travu

Montaz

Ochranny kryt 7 nadvihnite, podrzte ho v hornej
polohe a zberaci ké$ na travu 6 zaveste na miesto.

Demontaz/vyprazdiovanie

Nadvihnite ochranny kryt 7 a podrzte ho
nadvihnuty. Demontujte zberaci kS na travu 6.

Ked sa trava nezbera, nemusi byt zberaci k6 na
trdvu 6 zaveseny na kosacke, ale ochranny kryt 7
musi byt sklopeny smerom dole.

Nastavenie pracovnej vysky nozov

Pred nastavovanim pracovnej vysky
nozov vypnite motor, uvornite poistnu
paku a pockajte, kym sa motor celkom
zastavi. Po vypnuti motora este rotuju
noze dalej a mohli by Vam spésobit
poranenie.

Budte opatrny—nedotykajte sa rotujticich
nozov.

Na prvé kosenie v sezéne by ste si mali nastavit
velku pracovnu vySku nozov (vysoky rez).

A Na tejto kosacke sa da nastavovat 10 réznych
vySkovych pracovnych pol6h nozov v rozpéti 20 az
70 mm. Na tento Ucel stlacte paku na nastavenie
pracovnej vy$ky nozov 12 smerom dovnutra, a
potom nadvihnite kosacku smerom hore, alebo ju
stla¢te smerom dole, aZ sa nastavi poZzadovana
pracovna vyska nozov.

[ Spustenie

Po vypnuti motora sa noze este niekolko
sekund otacaju dalej. Skor ako zapnete
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/
n6z celkom zastavi.

Nezapinajte a nevypinajte kosacku kratko

Veko zberacieho ko$a na travu namontujte na za sebou.

dolnu ¢ast zberacieho kosa stlaéenim zapadiek, Na ulah&eni beh Klofite kosack
ktoré musia zaskogit; zaginajte pritom vzadu na ISy abuI? cenie rozbehu nakionte kosacku
rohoch a pokraéujte smerom dopredu. nabok.
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Zapnutie:

@ Stladte bezpeénostny gombik 2 a
$ podrzte ho stlaceny.

@ Poistnu paku 1 potladte k drzadlu.
%ﬁ} Uvolnite bezpe€nostny gombik 2.

Vypnutie:

Uvolnite poistnu paku 1.

Tato kosacka je vybavena motorovou brzdou. Tato
bezpecénostna funkcia zabezpecuje zastavenie
nozov v priebehu niekolkych sekind. Ked pocas
prvého uvedenia kosacky do prevadzky zacitite pri
uvolneni vypinaca jemny zapach, je to Upline
normalne a nie je to ziaden signal poruchy.

Kvéli motorovej brzde sa néz kosacky nemusi dat
pripadne otacat rukou vtedy, ked je naradie
vypnuté.

Kosenie

I Kosacku umiestnite na okraji travnika a podfa
moznosti o najblizSie k elektrickej zasuvke.
Pracujte smerom od zasuvky. Potom koste v
pravom uhle.

Privodnu $nuru treba davat pri kazdej zmene
smeru na protifahlu uz pokosenu stranu.

Nepretazujte motor pri koseni za osobitne

naro¢nych podmienok. Pri pretazeni

poklesne pocet obratok motora a su¢asne sa
zmeni aj zvuk motora. V takomto pripade zastavte,
uvolnite poistn paku a nastavte vysoku
pracovnu vySku nozov. V opaénom pripade by sa
mohol motor poskodit.

UPOZORNENIE: Kosacka je vybavena
bezpecnostnym odpojovacom (oddefovacim
vypinac¢om), ktory sa iniciuje v pripade, ked je motor
zablokovany alebo pretazeny. Ked sa iniciuje
bezpecénostny odpojovag, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky. Bezpec¢nostny odpojovac sa vrati do
zapnutej polohy len v tom pripade, ked je
uvolnena poistna paka 1. Pred dalSim
pouzivanim elektrickej kosacky odstrante
vSetky prekazky a pockajte niekolko minut, kym
sa bezpecénostny odpojovac opét prestavi do
zapnutej polohy. Pocas tejto doby
nemanipulujte poistnou pakou 1, pretoze to by
predizilo dobu spatného nastavenia
bezpeénostného odpojovaca. Ked sa kosacka
znova vypne, nastavte vyssiu pracovnu vysku
nozov, aby ste znizili zatazenie motora.

[f Hrablice na travu 11 umozriuju kosenie tesne
pri stenach a v katoch. Pri koseni tesne pri okraji
nenarazajte hrablicami do ziadnych predmetov.

—

Udrzba

Pred kazdou pracou na kosacke

vytiahnite zastrcku privodnej Snury zo

zasuvky a zlozte zberaci k6$ na travu.
Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujuce
prace na udrzbe vyrobku, aby bola zabezpecili jeho
dlhodobé a spofahlivé pouzivanie.

Kosacku pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné
nedostatky, ako su uvolnené alebo poskodené
noze, uvolnené spoje a opotrebované alebo
poskodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i su nepoSkodené kryty a ochranné
prvky a ¢i su spravne namontované. Pred pouzitim
vykonajte pripadne potrebnu udrzbu alebo opravu
kosacky.

Ak by kosacka na travu napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestala niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat niektorej autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Ak pozadujete informéacie, alebo objednavate
nahradné suciastky, uvedte prosim
bezpodmienec¢ne 10-miestne objednavacie ¢islo
podfa typového $titku naradia.

Udrzba nozov

Vypnut, vytiahnut zastréku siefovej Snary
2o zasuvky a demontovat zberaci k6s na
travu.

PoloZte stroj na pravu stranu a skontrolujte stav
nozov. Ked je néz tupy alebo poskodeny, vymerite
ho za novy.

Pri vymene nozZa postupuijte nasledovne.

Pridrzte n6z 17 pomocou zahradnickych rukavic
(nie su sucastou zakladnej vybavy) a pomocou
skrutkovaca (nie je suc¢astou zakladnej vybavy)
uvonite skrutku noza 16 a odstrante podlozku
noza 18 (plati len pre ROTAK 34/37), tanierovu
podlozku 20 ako aj ndéz. Namontujte tanierovu
podlozku, n6z, podloZku noZa a skrutku noza.
Prekontrolujte, ¢i je N6z namontovany v spravnej
polohe (symbol @ musi byt viditeny, pozri
obrazok J) a potom skrutku noza utiahnite.

Ak by ste mali s demontazou alebo so
zmontovanim noza problém, zaaretujte pohon
zasunutim skrutkovaca do otvoru 21. Nezabudnite
vSak na to, aby ste skrutkovaé pred zapnutim
naradia z otvoru opét vybrali.

NG6Z, resp. skrutku noza nenamastite pri
montazi ani tukom ani olejom.
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Aby ste uSetrili skladovaci priestor, uvolnite
kridlové matice 14 a sklopte drzadlo.

[y Postarajte sa o to, aby ste pri sklapani a
roztahovani drzadla nepricvikli privodnu
elektricku $ndru. Nenechajte spadnut
drzadlo na zem.

Po pokoseni/uskladnenie

Vonkajsok kosacky dokladne vycistite mékkou
kefou a vyutierajte handrou. Nepouzivajte pritom
vodu ani rozpustadla alebo lestiaci prostriedok.
Odstranite vSetky zvysky uchytenej travy a iné
drobné necistoty, predovsetkym z vetracich
Strbin 9.

Pomocou méakkej kefy vycistite hrablice na

travu 11, odstrante z nich zvySky travy a zachytené
drobné necistoty.

Polozte kosacku na bok a vycistite priestor nozov.
Utlacené zvysky travy alebo rastlin odstrarite
pomocou kuska dreva alebo plastu.

Kosac¢ku uschovavajte na suchom mieste.

PrisluSenstvo

Rezacie noze

ROTAK 34 ... F016 800 271
ROTAK 37 F016 800 272
ROTAK 40 FO016 800 273
ROTAK 43 ... F016 800 274

Nekladte na naradie ziadne iné predmety.

Hradanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené symptémy poruch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase
naradie niekedy nepracovalo spofahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa
na svoju autorizovanu servisnu opravoviiu Bosch.

Upozornenie: Pred vyhladavanim poruchy naradie vypnite a jeho zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Symptémy

Mozné priciny

Odstranenie poruchy

Kosacka nebezi

Vypadok siefového napatia
Zasuvka elektrickej siete je chybna
PredlZovacia $nura je poskodena

Poistka vypadla
Trava je prili§ vysoka

Motorovy isti¢ sa inicioval

Skontrolujte a zapnite

Pouzite ind zasuvku
Prekontrolujte privodnu $nuru,
pripadne ju vymente

Vymerite poistku

Nastavte vacsiu pracovnu vysku
nozov a kosacku naklorite
Nechajte motor vychladnut a
nastavte vac¢siu pracovnu vysku
nozov

Kosacka bezi s
preruseniami

PredlZovacia $nura je poskodena

Vnutorna kabelaz kosacky je
porusena
Motorovy isti¢ sa inicioval

Prekontrolujte privodnu $nuru,
pripadne ju vymerite

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravovriu

Nechajte motor vychladnit a
nastavte vacsiu pracovnu vysku
nozov

Stroj zanechava
nepravidelne pokoseny
travnik

alebo

Motor pracuje tazko

Pracovna vySka nozov je prili§ nizka
Noze su tupé

Spodna €ast kosacky je velmi
upchata

NozZe su nespravne namontované

Prestavte pracovnu vysku (pozri
,Nastavenie pracovnej vy$ky nozov")
Vymena nozov

(pozri ,Nastavenie noZzov*

Cistenie naradia

(pozri odsek ,,Po pokoseni/
uskladnenie®)

Spravna demontaz nozov

(pozri ,Nastavenie nozov*)

Po zapnuti naradia sa
sekaci n6z neotaca

Vreteno noza je zablokované travou
Matica/skrutka nozov je uvolnena

Odfstrarnite travu
Utiahnite maticu/skrutku nozov

Silné vibracie/velka
hluénost

Matica/skrutka nozov je uvolnena
Poskodené noze

Utiahnite maticu/skrutku nozov
Vymena nozov
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Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.
Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podra jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty zbieraf
separovane a dat na recyklaciu zodpovedajucu
ochrane zivotného prostredia.

Sluzba zakaznikom

Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym
suciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC SLOVAKIA

Elektrické ruéné naradie

Hlavna 5

038 52 Sucany

@ o, +421 (0)43 / 429 33 24
| = QO +421 (0)43 /429 33 25

E-Mail: bsc@bosch-servis.sk

—

Vyhlasenie o konformite

Merané hodnoty zistované podfa 2000/14/EG
(vyska 1,60 m, vzdialenost 1 m) a podfa
EN 25 349.

ROTAK 34

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku
A vyrobku je: Akusticky tlak 83 dB (A); hladina
akustického tlaku 94 dB (A).

2000/14/EG: Garantovana hodnota hladiny
akustického tlaku Lyyp naradia je nizSia ako

94 dB (A). Spdsob hodnotenia konformity podfa
prilohy VI.

ROTAK 37

Typickd hodnota hladiny akustického tlaku
A vyrobku je: Akusticky tlak 84 dB (A); hladina
akustického tlaku 95 dB (A).

2000/14/EG: Garantovana hodnota hladiny
akustického tlaku Ly néradia je nizSia ako

95 dB (A). Spdsob hodnotenia konformity podfa
prilohy VI.

ROTAK 40/43

Vyhodnotena hodnota hladiny akustického tlaku
A vyrobku je typicky: Akusticky tlak 85 dB (A);
hladina akustického tlaku 96 dB (A).
2000/14/EG: Garantovana hodnota hladiny
akustického tlaku Lyyp naradia je nizSia ako

96 dB (A). Spdsob hodnotenia konformity podfa
prilohy VI.

Vibracia ruky a predlaktia je typicky nizSia ako
2,5 m/s?.

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v zhode s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentami: EN 60 335,

EN 60 335-2-77 podra ustanoveni smernic
89/336/EWG, 98/37/EG a 2000/14/EG.

SkusSobné pracovisko: SRL Sudbury, England

Identifikacné Cislo uréenych kontrolnych
pracovisk: 1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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& Biztonsagi figyelmeztetések

Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkez6 el6irasokat. B Az elkopott vagy megrongalédott késeket és csavarokat
Ismerkedjen meg a kezelSelemekkel és a fiinyirogép csak egy(tt, teljes készletként cserélje ki, hogy megel6zze
eldirasszerii hasznalataval. Orizze meg biztos helyen a a kiegyensulyozatlansagokat.

késdbbi hasznalathoz a Kezelési Utasitast. W Csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges megvilagitas

A flinyirégépen talalhaté szimbolumok magyarazata mellett nyirjon flvet.

Altalanos tajékoztaté a veszélyekrdl. W A flinyirégépet nedves fliben lehetéség szerint ne

A hasznélja.

B Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson gyorsan.
Olvassa el végig a Kezelési Utasitast. W A fiinyirégépet sohase lizemeltesse meghibasodott
EE véddéberendezésekkel, vagy fedéllel, illetve biztonsagi
berendezések, mint példaul Utkdzésvéds és/vagy fligydijtd
Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél kirep(ils kosa_r’r:le.llkul. . o )
idegen anyagok ne sebesithessék meg a a kdzelben B A lejt6kon végzett fiinyiras veszélyes lehet:
allo személyeket. — Kuléndsen meredek lejtékdn ne nyirjon flvet.
e o el
személyek a berendezeéstdl biztonsagos » Nogy onsagos, Y pien.
tavolsagban maradjanak. — Ferde felu]eteken m|nq|g ker_gsztben haladva, sohase fel-
) . vagy lefelé haladva nyirjon flvet.
T Eles kések. Ugyelien arra, hogy a kés ne vaghassa — Lejt6kon az iranyvaltoztatasnal kilondsen vatosan kell
le a kéz-vagy labuijjait. eljarni.
— Ha hatrafelé megy, vagy huzza a flinyirégépet, akkor
Nem vonatkozik ra. legyen kilénésen dvatos.
€ — Aflinyir6gépet az izemeltetés soran mindig csak elérefelé
(= tolja és sohase huizza a teste felé.
A berendezésen végzett bedllitasok elstt, haakabel B A késeknek nyugalmi helyzetben kell lenniik, ha a
[#] beakadt valamibe, vagy ha a fiinyirégépet csak rovid flnyirégeépet a szallitashoz meg kell billenteni, haa
idére feltigyelet nélkil hagyja, kapcsolja ki a flinyirogéppel fimentes terlileten halad kersztil, valamint
berendezést és huzza ki a csatlakozo dugét a amikor a flinyirégépet a megmunkalathoz terilethez illetve
dugaszoldaljzatbdl. Tartsa tavol a csatlakozé kabelt attol elszallitjak.
a késektol. B A berendezést az elinditdsnal vagy bekapcsolasnal ne
Vérja meg, amig a berendezés minden része billentse meg, kivéve ha ehhez a magas fiiben valé
teljesen ledllt, miel6tt hozzaérne valamelyik munkéhoz okvetlenll szilkség van. Ebben az esetben a
stor ) alkatrészhez. A kések a berendezés kikapcsolasa flinyirogépet csak annyira amennyire okvetlendil sziikséges
utén egy ideig még tovabb forognak és sérilléseket és csak a kezeldvel szembeni oldalon szabad )
okozhatnak. megbillenteni. Mindig tigyeljen arra, hogy a talajra vald
Ne nyirjon flivet es6ben és ne hagyja a flinyirégépet leeresztésnél mlndkgt kezét f‘ folg’anfyun tartsa., .
esés idében a szabadban. B Csak akkor kapcsolja be a flinyirégépet, ha a |abai
elegendd tavolsagban vannak a berendezéstdl.
Védekezzen az aramiités lehetésége ellen | Ugyelj'en arra, hogy a keze és a laba ne kertljon a forgd
alkatrészek kdzelébe.
W Tartson be bizonyos tavolsagot a kivetd zéna felé, ha a
Tartsa tavol a csatlakozévezetéket a vagokésektol. berj-:-nc?elze’ssel dcilg?z'j(' _ i
W Aflnyir6gépet miikdd6é motor mellett sohase emelje fel és
sohase vigye felemelve valahova.

B Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen elsirasokat | ngza ki a halézati csatlakozgt a dugaszol? aljzatbol:
nem ismerd személyeknek, hogy a fiinyirégépet — minden alkalommal, ha otthagyja a berendezést
haszndljak. Az On orszédgaban érvényes elirasok lehet — abeékel6dések, leblokkolasok elharitasa el6tt
hogy korlatozzak a kezeld korat. — ha ellendrzi, megtisztitja a flinyirégépet, vagy valamilyen

B Sohase nyirjon flvet, ha a berendezés kdzvetlen munkat akar rajta végezni
kozelében személyek, mindenek eldtt gyerekek vagy — egy idegen testtel valé 8sszelitkézés utan. Azonnal
haziallatok, tartozkodnak. ellendrizze, nem rongalédott-e meg a fiinyirégép, és ha

B A mas személyek dltal elszenvedett balesetekért, illetve a szilkséges, javittassa meg
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezelS vagy — ha a flinyirégép szokatlan médon rezgésbe jon (azonnal
felhasznalo felel. ellendrizze).

B Sohase hasznalja a fiinyirogépet mezitiab, vagy nyitott W Gondoskodjon minden egyes anya, csapszeg és csavar
szanc,ialban, viseljen mindig stabil Iabbelit és hosszu szoros meghuizasardl, hogy a flinyirégép mindig
nadragot. o i . biztonségos allapotban legyen.

B Gondosan vizsgdlja meg azt a terliletet, ahol fivet akar B Rendszeresen ellendrizze a fligy(jtd kosar allapotét és
nyirni és tavolitsa el a kéveket, botokat, drétokat, elhasznalédasat.
csontoka’t es eE’Veb, |dt.agen ‘af,g}’aka‘- ) ) B Az elkopott vagy megrongalédott alkatrészeket biztonsagi

| A hasznallst el6tt mindig eIIenorlllz’thia szer&]’revetilgzessel, meggondolasokbdl cserélje ki.
zlsr;,s; aei égp;vsévaégg ngronga odva a kes, akes B Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak

! 90 egyseg. Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.
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A késziilék miiszaki adatai

Flinyir6gép ROTAK 34
Rendelési szam 3600 H81 A..
Névleges teljesitményfelvétel [W] 1300

Kés szélessége [ecm] 34

Vagasi magassag [mm] 20-70

A flgyUijt6 kosar térfogata [1 40

Suly (max.) [ka] 11,0

Védelmi osztaly O] /1

Gyari szam

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék privat terlleteken végzett flinyirasra
szolgal.

Bevezetés

Ez a kézikényv az On berendezésének helyes
Osszeszerelésére és biztonsagos hasznalatara
vonatkozé el6irasokat tartalmazza. Igen fontos,
hogy gondosan elolvassa ezeket az eldirasokat.

A berendezés sulya teljesen dsszeszerelt
allapotban 11,0 és 13,5 kg koz6tt van. A
berendezésnek a csomagolasbdl valo kivételéhez
szilkség esetén hivjon segitséget.

Ugyeljen az éles késekre, amikor odaviszi a
flinyirégépet a gyephez.

A szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a flinyirégépet a csomagolasbol
és ellendrizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes
mértékben megvannak-e:

— Flnyirégép, kengyeles fogantyuval

— 1 kengyeles fogantyu alsérész

— 2 csavar

— 2 szarnyasanya

— 2lemezcsavar

— 2 fligyuijté kosar fél (ROTAK 34/37)

— 3 fligyuijté kosar fél (ROTAK 40/43)

— 2 kabelbilincs

— Kabel-tehermentesitd (ha kildn szallitva van)
— Kezelési Utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalédott,
forduljon ahhoz a keresked6héz, akinél a készuléket
vasarolta.

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600 H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

IEIFA IEIWA IEIFA

Lasd a 13 gyari szamot (tipustabla) a berendezésen.

A késziilék részei

Kapcsoldkar

Biztonsagi nyomégomb
Kengyeles fogantyu fels6rész
Kabel-tehermentesité**
Haloézati csatlakozé dugdé**
Flgydijté kosar

Utkdzésvéds

Kengyeles fogantyu alsérész
Szell6z6nyilas

10 Kerekek

11 Flterel6 lemez

12 Vagasi magassag beallité kar
13 Gyari szam

**az alkalmazasi orszagtol figg

Az abrakon lathatd, vagy a szévegben leirasra keriilé
tartozékok részben nem képezik a szallitas terjedelmét.

& Az On biztonsagaért

Figyelem! A beallitasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése el6tt, ha atvagtak a kabelt, vagy ha
a kabel megrongalodott vagy osszetekeredett,
kapcsolja ki a berendezést és huzza ki a
csatlakozo dugot a dugaszol6 aljzatbél.

A berendezés kikapcsolasa utan a kések még
néhany masodpercig tovabb forognak.

Vigyazat—ne érjen hozza a forgé késhez.

ONOOGAWON =

©

Elektromos biztonsagi eldirasok

Az On kéziszerszama biztonsagi
meggondolasokbdl véddszigeteléssel van ellatva és
féldelésre nincs szlksége. Az izemi feszlltség
230 V AC, 50 Hz (az EU-n kivili orszagokban a
kiviteltSl fligg6en 220 V, 240 V). Csak
engedélyezett hosszabbité kabelt hasznaljon.
Tovabbi informacidkat az erre feljogositott
vevdszolgalattdl kaphat.

Csak HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) kivitell hosszabbité kabelt szabad
hasznalni.
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Ha a kéziszerszam Uizemeltetéséhez
hosszabbitokabelt hasznal, akkor csak a kdvetkez6
keresztmetszet( vezetékeket tartalmazé
hosszabbitokabelt szabad hasznalni:

— 1,0 mm?2: legnagyobb hossz 40 m
— 1,5 mm? legnagyobb hossz 60 m
— 2,5 mm?: legnagyobb hossz 100 m

A nagyobb biztonsag érdekében célszer(i a
berendezést egy legfeljebb 30 mA leoldasi aramu
hibaaram-kapcsolén (RCD) keresztll csatlakoztatni
a villamos halézathoz. Ezt a hibaaram-kapcsol6t

minden egyes hasznalatbavétel elétt ellendrizni kell.

Az éles vagoeélek altal okozhato sériilések
megel&zésére viseljen mind a szerelés és
megfeszités, mind az utana kdvetkezd ellenbrzés
soran védSkeszty(it.

E] Megjegyzés olyan termékekkel kapcsolatban,
amelyek Nagy-Britannidban nem kerilnek
arusitasra:

Figyelem: A 5 berendezésre szerelt csatlakoz6
dug6t az On biztonsaga érdekében 6ssze kell
kapcsolni a 15 hosszabbit6 kabellel.

Csak froccsend viz ellen védett kivitelli, gumibdl
készult, vagy gumival bevont hosszabbito
csatlakoz6t szabad hasznalni.

A hosszabbité kabelhez egy huzdsmegszintet&t
kell hasznalni.
A csatlakoz6 vezetéket rendszeresen ellendrizni

kell, nem észlelheték-e rajta rongalédasok; és csak
j6 allapotban szabad hasznalni.

Osszeszerelés

I A kengyeles fogantyu 6sszeszerelése

@ Tegye be a 8 kengyeles fogantyu alsérészét az
erre a célra szolgald furatokba és

@ a lemezcsavarokkal biztositsa azt.

Figyelem: A 3 kengyeles fogantyu fels6részének
magassaga beallithatd. A kengyeles fogantyut az I
vagy II helyzetben kell felszerelni.

© Szerelje fel a 3 kengyeles fogantyu fels6részét a
csavarokkal és a 14 szarnyasanyakkal

a 8 kengyeles fogantyu alsérészére.

Téjékoztatd: Gondoskodjon arrdl, hogy a kabelt a
készulékkel szallitott kabelkapcsokkal
hozzéerdsitsék a kengyeles fogantyihoz.

E] Rogzitse a kabelt a 4 tehermentesit6hoz.
Gondoskodjon arrdl, hogy a kabelnek elegendd
jatéka maradjon.

A fligy(ijto kosar 6sszerakasa

[3 ROTAK 34/37

Az egyes ,flilek” 6sszenyomasaval pattintsa ra a
fligy(ijt6 kosar fedelét a fligy(ijt6 kosar alsérészére;
kezdje hatul a sarkaknal és haladjon elére felé.

—

] ROTAK 40/43

@ Az egyes ,fillek” 6sszenyomasaval pattintsa
Ossze a fligyUjt6 kosar alsérészének két felét;
kezdje hatul a sarkaknal és haladjon elére felé.

® Dugja dssze a fligy(ijt6 kosar két felét.

A fels6 fogantyu szétnyitasakor, illetve
Osszecsukasakor tgyeljen arra, hogy ne csipje be a
halézati csatlakozé kabelt. Ne ejtse le a fogantyut.

@ Fligyiijto kosar

Behelyezés

Emelje fel és tartsa felemelve a 7 itkdzésvédét és
akassza be a 6 fligy(ijt6 kosarat.

Levétel/kilirités

Emelje fel és tartsa felemelve a 7 itkdzésvedét.
Vegye le a 6 fligy(ijt6 kosarat.

Ha a flvet nem akarja a kosarban 6sszegydijteni, a
flinyirogépet az abba beakasztott 6 fligy(ijt6 kosar
nélkul is lehet Gzemeltetni, ehhez a 7 Utkdzésvédot
le kell hajtani.

A vagasi magassag beallitasa

A vagasi magassag beallitasa el6tt allitsa

& le a berendezést, engedje el a
kapcsoldkart és varja meg, amig a motor
teljesen leall. A kések a berendezés
kikapcsolasa utan egy ideig még tovabb
forognak és sériiléseket okozhatnak.

Vigyazat—ne érjen hozza a forgo késhez.

A szezonban az els6 flinyirashoz célszeril egy nagy
vagasi magassagot beallitani.

A A flinyirogépet 20 és 70 mm kozott

10 kul6nb6z6 vagasi magassagra lehet beallitani.
Ehhez nyomja befelé, a 12 vagasmagassag beallité
kart, majd emelje fel, illetve eressze le annyira a
flinyir6gépet, amennyire a kivant vagasmagassag
bedllitasara szikség van.

[ Uzembehelyezés

A berendezés kikapcsolasa utan a kések
még néhany masodpercig tovabb
forognak. Az ismételt bekapcsolas elott
varja meg amig a motor/a kés teljesen leall.
Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan
egymas utan a berendezést.

[ Az elinditas megkénnyitésére billentse kissé
oldalra a flinyirégépet.
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Bekapcsolas:
$ @ Nyomja be és tartsa benyomva
0]

a 2 biztonsagi nyomégombot.

@ Nyomja hozzé az 1 kapcsoldkart a

%}% kengyeles fogantyuhoz.
U Engedije el a 2 biztonsagi nyomégombot.

Kikapcsolas:

Engedje el az 1 kapcsoldkart.

A flinyir6gép egy motorfékkel van felszerelve. Ez a
biztonsagi funkcié néhany masodpercen beldl
gondoskodik a kés ledllitasarol. Ha az elsé tizembe
helyezés soran a be-/kikapcsolé elengedésekor
némi szagot érez, ez egy teljesen normalis jelenség
és nem utal semmiféle megrongalédasra.

A motorfék hatdsa miatt eléfordulhat, hogy a
vagokest kikapcsolt készulék mellett esetleg nem
lehet kézzel forgatni.

Flinyiras

I Helyezze el a flinyirdgépet a gyep széléhez, a
lehet6 legkdzelebb a dugaszolé aljzathoz. Mindig a
dugaszolé aljzattdl eltavolodva dolgozzon. Ezutan
erre derékszdégben nyirjon.

A kébelt minden egyes fordulas utan vigye at a
szemben fekvS, mar lenyirt oldalra.

Ha nehéz kérulmények kozétt kell flvet

nyirnia, ne terhelje tal a motort. Tulterhelés

esetén a motorfordulatszam lecsokken és
a motor altal keltett zaj is megvaltozik. Ebben az
esetben allitsa le a berendezést, engedije el a
kapcsoldkart és allitson be egy nagyobb vagasi
magassagot. Ellenkez6 esetben a motor
megrongalédhat.
MEGJEGYZES: A fiinyirégép egy biztonsagi
elvalaszt6 kapcsoldval van felszerelve, amely a kés
leblokkolasa vagy tulterhelése esetén kiold. Ha a
biztonsagi elvalaszt6 kapcsold kioldott, hiizza ki
a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzatbol. A
biztonsagi elvalaszté kapcsol6 csak azutan all
vissza, ha elengedi az 1 kapcsoldkart. A
flinyirégép tovabbi hasznalata el6tt tavolitson el
minden akadalyt és varjon néhany percig, amig a
biztonsagi elvalaszté kapcsold visszaall. Ezen
ido alatt ne miikbdtesse az 1 kapcsolokart, mert
ez csak meghosszabbitja a biztonsagi elvalaszto
kapcsolo visszaallasi idejét. Ha a flinyirogép
ismételten kikapcsol, allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot, hogy ezzel csdkkentse a
motor terhelését.
A A 11 fiiterel6 lemez lehet6vé teszi a falak és
sarkok kézelében a felllet szélén is a flinyirast.
Ugyeljen arra, hogy a fuves terllet szélén végzett
flinyiras kbzben ne menjen neki a fiiterel6 lemezzel
a terulet melletti targyaknak.

—

Karbantartas

A késziiléken végzendd barmely munka
megkezdése el6tt huzza ki a haldzati
csatlakozo6 dugét és tavolitsa el a fiigyiijté
kosarat.

Megjegyzés: A lancflirész hosszu és megbizhato
miikédésének biztositasara rendszeresen hajtsa
végre a kdvetkez6 karbantartasi munkakat.

Rendszeresen ellendrizze a funyirdgépet, nem
lathaté-e rajta nyilvanvalé hiba, mint példaul kilazult
vagy megrongalddott kés, laza 6sszekottetések,
vagy elkopott vagy megrongalddott egyéb
alkatrészek.

Ellenérizze, hogya a fedelek nincsenek-e
megrongalédva és helyesen vannak-e felszerelve.
A hasznalat el6tt hajtsa végre a szikséges
karbantartasi vagy javitasi munkakat.

Ha a flinyirégép a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-mihely Ggyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha a készlilékkel kapcsolatban kérdései vannak,
vagy potalkatrészeket akar megrendelni, akkor
okvetlenil adja meg a késziiléken elhelyezett gyari
tablan talalhato tizjegyld megrendelési szamot.

A kések karbantartasa

Kapcsolja ki a berendezést, hiizza ki a
halozati csatlakozé dugot és vegye le a
fligylijt6é kosarat.

Fektesse a jobb oldalara berendezést és ellenérizze
a kést. Ha a kés eltompult, vagy megrongalédott,
cserélje ki.

A kés kicseréléséhez a kovetkez6képpen kell
eljarni.

Kerti kesztyiit viselve (nem tartozik a
szallitmanyhoz) fogja meg szorosan a 17 kést és
egy csavarhuzé segitségével (nem tartozik a
szallitmanyhoz) csavarja ki a 16 késcsavart és
tavolitsa el a 18 (csak ROTAK 34/37) késtarcsat,

a 20 tanyértarcsat és a kést. Szerelje fel a
tanyértarcsat, a kést, a késtarcsat és a késcsavart.
Gondoskodjon arrél, hogy a kés a helyes beépitései
helyzetben kerljén beszerelésre

(a © szimbdlumnak latszania kell, lasd a J abrat),
majd huzza meg szorosan a késcsavart.

Ha a kés eltavolitasanal vagy felszerelésénél az
nehezen mozog, akkor dugjon be a meghajtas
rogzitésére egy csavarhuzét a 21 furatba.
Gondoskodjon arrdl, hogy a csavarhuzét a
berendezés bekapcsolasa el6tt ismét eltavolitsak.

A kést, illetve a késcsavart a szerelés
soran ne olajozza és ne zsirozza be.
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Helytakarékossagi célbdl csavarja ki

a 14 szarnyasanyakat és hajtsa dssze a kengyeles
fogantyut.

A flinyiras utan/tarolas

Egy puha kefével és egy kend6vel alaposan tisztitsa

meg a flinyirdgép kilsejét. Vizet, oldészereket és
polirozé szereket ne hasznaljon. Tavolitsa el a
berendezésre lerakédott flimaradékokat és
részecskéket, kilondsen a 9 szell6zényilasrol.

Egy puha kefével tisztitsa meg a 11 fiiterel6 lemezt
és tavolitsa el az azon talalhat6 fimaradékokat és

g Gondoskodjon arrdl, hogy a kabeleket az
Osszehajtasnal, illetve szétnyitasnal ne csipje
be. Ne ejtse le a kengyeles fogantyut.

szennylerakddasokat.

Fektesse az oldalara a flinyir6gépet és tisztitsa meg
a kés kordli teruletet. Az 6sszeprésel6dott lenyirt
flvet egy fa- vagy miianyagdarabbal tavolitsa el.

A flinyirégépet egy szaraz helyiségben tarolja. Ne
tegyen mas targyakat a berendezésre.

Hibakeresés

Tartozékok
Vagokeés
ROTAK 34 .F016 800 271
ROTAK 37 .F016 800 272
ROTAK 40 .F016 800 273
ROTAK 43 .F016 800 274

A kdvetkez§ tablazatban kildnb6z6 hibatlinetek és a hibak elharitasi mddjai vannak leirva. Ha a tablazat
segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a hal6zati csatlakozo
dugét a dugaszol6 aljzatbél.

Tiinetek

Lehetséges okok

Elharitas

A flinyir6gép nem
mikodik

A héldzati feszultség hianyzik
A dugaszol6 aljzat hibas

A hosszabbité kabel megrongalédott
A biztositék kioldott

A f(i tul hosszu

A motorvédelem kioldott

Ellenérizze és kapcsolja be
Hasznaljon egy masik
dugaszoléaljzatot

Ellenérizze, sziikség esetén cserélje
ki a kébelt

Cserélje ki a biztositékot

Allitson be egy nagyobb vagasi
magassagot és billentse meg a
flnyirégépet

Hagyja leh(ini a motort és allitson be
egy nagyobb vagasi magassagot

A flinyirégép
megszakitasokkal
dolgozik

A hosszabbité kabel megrongaldédott

A berendezés bels6 vezetékei
meghibasodtak
A motorvédelem kioldott

Ellendrizze, sziikség esetén cserélje
ki a kabelt
Keressen fel egy vevészolgalatot

Hagyja lehini a motort és allitson be
egy nagyobb vagasi magassagot

A berendezés
egyenetlen vagasi
vonalat hagy maga utan
vagy

a motor nehezen
dolgozik

A vagasi magassag tul alacsony
A kés eltompult

A berendezés also része erfsen
eldugult

A kés hibas helyzetben van
felszerelve

Allitsa be a vagasi magasségot (lasd
»A vagasi magassag beallitasa®)
Cserélje ki a késeket

(lasd ,A kések bedllitasa“)

Tisztitsa meg a berendezést

(lasd ,A flinyiras utan/tarolas®)
Szerelje fel helyes helyzetben a kést
(lasd ,A kések bedllitasa“)

A vagokés a berendezés
bekapcsolasa utan nem
forog

A fii akadalyozza az orsoés kés
forgasat
A kés anyaja/csavarja kilazult

Tavolitsa el a flvet

Huzza meg a kés anydjat/csavarjat

Erds rezgések/zajok

A kés anyaja/csavarja kilazult
A kések megrongalédtak

Huzza meg a kés anyajat/csavarjat
Cserélje ki a késeket
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Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagoléanyagokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell ujrafelhasznalasra
leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozé 2002/96/EG eurdpai
irdnyelvnek és a megfelel§ orszagos térvényekbe
vald atlltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat kulén
ossze kell gydjteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Ujrafelhasznélasra
leadni.

Vevoszolgalat

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkezo cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch Kft

1103 Budapest

Gydémréi ut. 120

© . +36 (0)1/431-3835
Fax .. +36 (0)1/431-3888

—

Min6ségi tanusité nyilatkozat

A mérési eredmények a 2000/14/EG (1,60 m
magassagban, 1 m tavolsagra) és az EN 25 349
szabvany el6irasainak megfelel6en keriltek
meghatérozéasra.

ROTAK 34

A berendezés A-kiértékelési zajszintjének tipikus
értéke: hangnyomas-szint 83 dB (A);
hangteljesitmény-szint 94 dB (A).

2000/14/EG: A garantélt hangteljesitmény-

szint (Lya) alacsonyabb 94 dB (A)-nal. A
megfelel6ségi vizsgalat az VI fliggeléknek
megfelel6 mdédon kerilt végrehajtasra.

ROTAK 37

A berendezés A-kiértékelési zajszintjének tipikus
értéke: hangnyomas-szint 84 dB (A);
hangteljesitmény-szint 95 dB (A).

2000/14/EG: A garantalt hangteljesitmény-

szint (Lya) alacsonyabb 95 dB (A)-nal. A
megfeleléségi vizsgalat az VI fliggeléknek
megfelel6 médon kerllt végrehajtasra.

ROTAK 40/43

A berendezés A-kiértékelési zajszintjének tipikus
értéke: hangnyomas-szint 85 dB (A);
hangteljesitmény-szint 96 dB (A).

2000/14/EG: A garantélt hangteljesitmény-

szint (Lya) alacsonyabb 96 dB (A)-nal.

A megfelel6ségi vizsgalat az VI fliggeléknek
megfelel6 mdédon kerilt végrehajtasra.

A kéz-kar vibracié értéke kisebb mint 2,5 m/s?.
Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy ez a termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60 335,

EN 60 335-2-77 a 89/336/EWG, 98/37/EG,
2000/14/EG iranyelveknek megfelelen.
Megnevezett ellenérzé intézet: SRL Sudbury,
England

A megnevezett vizsgaldhely azonosité szama: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

A valtoztatas joga fenntartva
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& YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTun

BHumaHue! TwarenbHO npoyuTanTe cneaywowue B VI3HOLWEHHbIE UM MOBPEXAEHHBIE HOXW U BUHTbI

WHCTPYKUUK. O3HAaKOMbTECH C 9/ieMeHTaMu yrnpaBiieHuA MEHAITE TONbKO KOMMNNEKTHO, YTOObI UCKMIOYNTD

¥ NpaBUIIbHbIM MPUMEHEHMEM Fa30HOKOCUITKM. BO3HMKHOBEHVe ancbanaHca.

HapexxHo coxpaHAnTe HacToALee PyKOBOACTBO MO B KocuTe TONbKO Npu SHEBHOM CBETE UM XOPOLIEM

aKcnnyatauum anAa 6ynyu4ero ncnonb3oBaHUA. VICKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

O6bACHeHWe yCnoBHbIX 0603Ha4eHUIn Ha B 1o BO3MOXHOCTM He paboTaiiTe KOCUITKON Ha MOKPOWA

ra3oHOKOCUIKe Tpase.

O6Lwee ykasaHue Ha OnacHoCTb. B Bcerga naute CrokomHO U HUKoraa He 6exxuTe.

A B Hvikorpa He BKNOYanTe ra30HOKOCUIKY C HeucnpasHbIMU

3alMTHBIMK YCTPOWCTBaMW, OrpaXkAeHNAMK unm 6e3
MpounTaTh PyKOBOACTBO MO IKCMAyaTaLmu. npeaoXpaHUTENbHbIX YCTPOMCTB, Kak To, oTpaxartensa u/

[j:i] Wnn TpaBocOOpHMKaA.

B KolweHune Ha CK/TOHaxX MOXeT 6bITb OnacHbIM:
Cnepaute 3a Tem, 4To6bI CTOAWME BONN3N LA He - He pa6oTaiiTe Ha 04eHb KPYTbIX CKIOHAX.
6bINy paHeHbl 0T6pacbiBaEMbIMU MOCTOPOHHUMMU — Ha cknoHax unu Ha MOKpoW TpaBe Bceraa cneaute 3a
npeameTamu. Ha[eXHOW NOCTYNbIO.
[lepxunTe CTOALMX BOHNN3N NNL HA HAAEXHOM - Ha cknonax Bcerga kocuTe nonepek 1 HAKOraa BBepx 1

@‘] paccToAHMN OT MaLUVHbI. BHU3.

— bByAbTe 04eHb OCTOPOXXHBI NPU CMEHE HanpaBneHua Ha
OcTpeble HoXxK. ObeperainTe cebA OT NOTepy HOrTen CKIioHax.
WNK NanbLeB Ha Horax. — ByabTe 04eHb OCTOPOXKHbI NPU ABUMXXEHUW Ha3an unu
BE/IEHWM ra30HOKOCUIKM Ha cebs.
He Hy>Ho. — [pwv paboTe Bcerpa BeanTe ra3o0HOKOCUIIKY nepes, cobon
. M HMKOTAa He TAHWTE ee Ha cebA.
& B Hoxu A0MMKHBI HENOABWMXXHO CTOATb, €CNN
Mepen perynupoBaHnem nnv O4MCTKON MaLlnHbI, ra3oHOKOCUIIKY HEOOXOANMO OMPOKUHYTh ANA
ecnu 3anyTtancA kabenb unu ecnu Bbl faxke Ha TPaHCNOPTUPOBKM NpY NepeceyeHnn nnowaan 6e3
KOPOTKOE BPEMA OCTaBNAETE ra30HOKOCUNKY 6e3 TpaBsornocesa 1 Npu TpaHCNOPTUPOBKE K y4acTKy AnA
HaA30pa, BbIK/YaNTe ee U BbIHUMaWTeE BUNKY U3 KOLIEHMA 1 obpaTHO.
LwTencenbHou po3eTku. lepxuTte kabenb NUTaHWA B [pu 3anycke UM BKNIOYEHWUN ABUraTena MallmHy He
B CTOPOHE OT HOXEMN. HaKIIOHAWTE, 3a UCKITIOYEHUEM 3anycka B BbICOKO
— [aiiTe NOMHOCTbLIO OCTAHOBUTHLCA BCEM YACTAM TpaBe. B Takom cryyae HaknoHAWTE TOSbKO Ha CTOMbKO,
&;ﬂT MalwuHbl, Nepen TeM Kak Bbl KocHeTecbh nx. Hoxun Ha CKOMbKO HeobxoaMMO 1 ToNbKo Ha cebsA. Becerga npu
STOP BpaLLaloTCA Noce BbiKMoYeHUA ABUraTena ewle Cnycke Ha 3emnio obenmun pyKamMun fep>XxXute KoCUnky 3a
Ha Bbl6ere n MOryT HaHeCTW paHeHUA. PYKOATKY.
He kocuTe npu foXAe 1 He OCTaBnAiTe B BkniovaiTe ra3oHOKOCUNKY TOSbKO, ecnu Bawm Horu
ra3oHOKOCWIIKY CTOATb NOA AOXAEM. [IOCTaTOYHO yAaneHbl OT HOXEN.
B He gepxwTte pyku v Horv B61M3n unm nog
Beperute ceba OT 3NeKTPUHECKOro yaapa BpaLLaoLLMMICA HacTAMM.
B [Npu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM BblAEpXMBaNTe
paccTofAHue K 30He Bbibpoca.
DepxxuTte kabenb NOAKMIOYEHNA NMUTAHUA B B Hukoraa He noAHUManTe U He nepeHocuTe
CTOPOHE OT HOXEM. ra3oHOKOCWIKY C BKIIIOYEHHbIM ABUraTenem.
B OtknioyanTe BUNKY KabenAa nuraHua ot

B Hukoraa He No3BONANTE AETAM UK NMuam, KOTopble He WTEencenbHON PO3eTKu:
3HAKOMbI C HACTOALMMUN UHCTPYKLIMAMM, NONb30BaTbLCA — Bcerjga, ecnv Bbl oTxoanTe OT MalUWHbI
ra3oHOKOCUNKOW. BO3MOXHO, YTO HauMOHasbHble - nepef ycTpaHeHneM 6110K1POBOK
npeanncaHnA orpaHNYnBatoT BO3pacT Monb3oBaTens. — PV NPOBEPKE 1 OUNCTKE ra30HOKOCHITKY MK

B HuKorpa He KocuTe, eCnn B HeMoCpeACTBEHHON 6nn3n BbINONHEHUM paboT Ha Helt
HaXoAATCA ioAN, 0COGEHHO AETU U AoMalLlIHe - 1ocne CTONIKHOBEHWA C MOCTOPOHHUM Tenom. Cpasy
>KUBOTHbIE. NPOBEPUTb rA30HOKOCUNKY Ha NMOBPEXAEHVA U Npu

B [Monb3oBaTtenb OTBETCTBEH 3a HECYACTHbIE CrlyYamn unm HeobXx0ANMOCTH OTPEMOHTMPOBATL
ylep6, HaHECEHHDbI APYTM NLEM WIn nX — NPV BO3HWKHOBEHWUM HEMPUBbLIYHOM BMEpauumn (cpasy
COBCTBEHHOCTH. NpOBEPUTE).

B He pa6oTaiTe ¢ ra30HOKOCWUNKON 60CUKOM Unn B B [poBepbTe NPOYHYIO NOCAAKY BCEX raek, GONToB 1
OTKPbITbIX CaHAAMNAX, BCETAa HOCUTE NPOHYtO 00yBb 1 BWHTOB, 4YTO6bI MOCTOAHHO rapaHTUPOBaTh HAAEXHOEe
ANVHHbIE GPIOKK. paboyee COCTOAHME ra30HOKOCUITKM.

B TwarenbHO ocMaTpuBanTe noanexallyio o6pagoTtke B PerynapHo npoBepAnTe TpaBoCOOPHUK Ha ucnpaBHoe
nnowaab 1 yéupante KamHu, Nanku, KOCTU U Npoyve COCTOAHVE U U3HOC.

MOCTOPOHHNE Tena. B [InA noaaep>xaHna 6@30MacHoro COCTOAHNA 3aMEHANTe

H Mepepa ncnonb3oBaHNeM BCeraa BU3yanbHO NpoBepAnTe U3HOLLEHHbIE WU MOBPEXKAEHHDBIE HACTHU.

Ha U3HOC 1 NOBPEXAEHIA HOX, KPEMex HoXa 1 PexyLumii B [1nA 3aMeHbl NpUMEHATE OpUrMHanbHbIe YacTy oT
ysen. umpmbl Bosch.
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TexHuyeckue aaHHble npubopa

FasoHokocunka ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Homep anA 3akasa 3600H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
HomuHanbHasa
notpebnAaemaA MowHocTb [BT] 1300 1400 1600 1700
[nvHa Hoxa [em] 34 37 40 43
BbicoTa cpesa [MM] 20-70 20-70 20-70 20-70
O6bem TpaBocOHOPHMKA [n] 40 40 50 50
Bec (MakKc.) [kr] 11,0 11,2 13,2 13,5
Knacc 6esonacHocTm O /1 O] /1 O /u O/n
Homep cepumn CmoTpu HoMep cepun 13 (TUnoBas Tabnunyka) Ha MaluvHe.
Ucnonb3oBaHue npubopa no OnemeHTbl Npubopa
Ha3Ha4YeHuto
1 Pblyar BKNoYeHnsA
HacToAawwmin npoaykT npeacraenaeT cobon 2 TpepoxpaHuTernbHaA KHoOMKa
6bITOBOWN TWMN ra30HOKOCUNKM. 3 BepxHARA YacTb PyKOATKU
4 Pasrpyska OT HaTAXeHuA kabena**
5 Bwunka nogknioyeHuAa cetn™*
BBepgeHue 6 TpaBoc6opHMK
7 Otpaxarenb
HacToALlee pyKOBOACTBO MO SKCAAyaTaLmm 8 HuxHAR 4acTb pyKOATKM
9 BeHTUNAUMOHHbIE Npopesn

COLEpPXUT yKasaHnA Mo NpaBuibHON cOopKe u
HaAe>XHon akcnyaTauum Bawein mawmHbl. BaxkHo,
4TO6bI Bbl BHUMATENBHO NPOYUTANM 3TN
MHCTPYKLMN.

B nonHocTblo cobpaHHOM COCTOAHMM MaluMHa
BecuT oT 11,0 go 13,5 kr. Npn HeobxoamMmocTn

10 Koneca

11 Koneca

12 Peblyar perynvpoBaHua BbICOTbI cpesa

13 Howmep cepuu

**ANA OTAENbHbIX CTPaH

U306pakeHHble UK onucaHHble NPUHAAIEXXHOCTU He

NO30BNTE NOMOLLHMKA, YTOBbI pacnakoBaTb B OBA3ATENLHOM NOPAAKE AOMKHBI BXOAMTS B

MaLUVlHy. KOMMJIEeKT NocTaBKW.

Obpatyante BHUMaHWE Ha OCTPble HOXW Npun

TPaHCMOPTUPOBKE KOCUIKM Ha ras3oH. & [inA Baweii 6e30nacHOCTH
KoMnneKkTHOCTb NocTaBku Buumanue! Bbikniouante MawwmHy 1

OTKJIIOYaiTe BUNKY Kabena nuTaHus ot
OCTOPOXHO BbIHLTE FA30HOKOCUIIKY U3 YNaKOBKM 1 LITENcenbHOW PO3ETKM CeTU A0 Hadana paboT
npoBepbTe HanMuMe CneayoLmx YacTeil: No HaCTPOWKE MM O4MCTKE M TaKoKe ecniu 6yaeT

nepepesaH, NOBPEXAEH UIK 3anyTaH Kabenb.
Mocne BbIKNIOYEHUA MaLUHbI HOXMU
BpaLLaloTCA eLle HECKOJIbKO CEKYHA, No

— lasoHoKocuIIKa co cknaaHoM pyKOATKOM
— 1 HUXHAA 4aCTb PYKOATKM

- 2BUHTA nHepuuu.

— 2 H6apallKoBble ranku OCTOpPOXXHO He KacanWTeCb BpaLlaloLlerocq
- 2 wypyna camopesa e

— 2 nonosuHbl TpaBocbopHuka (ROTAK 34/37) 3nekTpo6e3onacHoCTbL

— 3 nonosuHbl TpaBocbopHuka (ROTAK 40/43) [na obecneyeHnAa 6e3onacHocTn Bawa mawmHa

nveeT 3alnTHYIO U30NAUUKO0 N HE HYXXOaeTCA B

- 2 3axuma ansa kabena
3a3emneHun. Paboyee Hanpaxerune 230 B

- Paarpyska ot HaTAXeHuA kabensa (npu nepeMeHHoro Toka, 50 L (AnA cTpaH He BXOAALMX
OTHebHON nocTaske) 8 EC 220 B, 240 B B 3aB/CMMOCTY OT UCMOMHEHNA).
— PyKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaLmm MpUMeHsIiiTe TONLKO AOMYyLLEHHbIE AnA

IMpu HegoCTaue N NOBPEXAEHNN YacTeih obpaTUTeCh, akcnnyataummn Kaﬁe””‘y-ﬂ”V‘HV‘TeﬂV‘- MHCbOQMaLlVWl
noxxanyicra, K Bawemy npoaasLy. Bbl nony4nTe oT Balleii aBTOPU3NPOBAHHOA
CEepBUCHOW MacTepCKOM.
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PaspeluaeTca NpyMeHATb TONbKO Kabesb-
yonuautens TunaHO5VV-F, HO5RN-F nnu
IEC (60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

Ecnv Bbl AnA akcnnyataumm aNeKTPOUHCTPYMEHTa
ucnonb3yinTe Kabenb-yannHuTesNb, To kabenb
[OIKEH UMETb criefylolee NonepeyHoe ceveHne
NPOBOAHMKA!

- 1,0 MM2: AnvHa He 6onee 40 M

- 1,5 MM% anuHa He 6onee 60 M

- 2,5 Mm% gnvHa He 6oree 100 M

[inA noBbIlweHuA ypoBHA 6e30nacHoCTn
peKoMeHayeTCA UCMOoMb30BaTbh aBTOMaTUYECKU
BbIK/lOYaTE b 3alMThbl OT TOKOB

nospexaenua (FI) (RCD) ¢ Tokom cpabaTbiBaHuA
He 6onee 30 MA. lNepen KaxXabIM UCNONb30BaHNE
peEKoMeHayeTCcA NPOBEPUTb UCMPABHOCTb
aBTOMATMYECKOrO BbIK/OYaTENA 3aLUMTbI OT TOKOB
nospexaenua (FI).

B cnyyae HanuumA noBpeXxaeHui
COEeAVHUTENBHOrO KabenA PeMOHT AOMKeH
NpPON3BOANTBLCA TOMbKO YNOSIHOMOYEHHOM
cbupmon BoL cepBUCHOM MaCTEPCKON.

E] Vkasanue ans npoaykToB, He NpoaaBaeMbix B
Benuko6purtaHuum:

BHUMAHWE: [Ona Bawewn 6e3onacHoCcTH
TpebyeTcA coeanHUTb WTekep 5 Ha Bawen
MalmHe ¢ Kabenem-yanuHutenem 5.

Pasbem yanuHutensHoro kabena fomkeH 6biTb
3alyMLleH OT nonagaHua Ha Hero 6pbI3r BoAbl, OH
OOMKeH ObITb BbINOMHEH U3 PE3UHbI UM OCHALLEH
PE3MHOBbLIM NOKPbLITUEM.

Y anuHuTenbHbI Kabenb Heobxoanmo
Mcnonb3oBaTh B COMETaHUM ¢ npucnocobneHnem
[NA pasrpy3Ky OT HaTAXEHUSA.

CoeanHNTENbHBIM NPOBOJ, HEOH6X0AMMO PErynApHO
NPOBEPATb Ha HasIM4Me NPU3HaAKOB NOBPEXAEHUS,
€ro JonyCcKaeTCA MCMoNnb30BaTh TOSIbKO B
6€e3ynpeyHoOM COCTOAHMM.

C6opka

[} C6opka pykoAaTku

@ BcrasbTe HUXHIOK 4acTb PYKOATKM 8 B
crneumanbHO NpeayCMOTPEHHbIE OTBEPCTUA U

® 3akpenuTe camopesamu.

YkasaHuve: BepxHAfA 4acTb PyKOATKU 3
nepectaenAeTCcA No BbICOTE. YCTaHOBUTE
PYKOATKY B nonoxexwue I nnu II.

© 3akpenuTe BEPXHIO HaCTb PYKOATKN 3
BMHTaMu 1 6apallkoBbiMU rankamu 14 Ha HUXHeN
yactu 8.

YkasaHuve: Kabenb fomkeH 6biTb 3aKpenneH Ha
PYKOATKE C MOMOLLbIO NMOCTaBEHHBIX 32)KNMOB.
E] 3axpenute kabenb B pasrpyske ot
HaTAXeHna 4. Kabenb AomkeH umMeTb
[OCTaTo4YHyI0 cBOOOAY ABVKEHUSA.
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C6opka TpaBocbopHuKa

[ ROTAK 34/37

KpbIwKy TpaBocb6opHUKa 3admKcmMpoBaThb Ha
HVKHEW 4acTu, CXXaB ANA 9TOr0 «HaKNaaKu»;
npv 3TOM Ha4YMHaWTe c3aam Ha yrnax u ngute
nocTeneHHo Bnepea.

2] ROTAK 40/43

@ CoeauHnTe 06e NONOBUHBI TPABOCOOPHMKA,
CXaB AJ1A 3TOro «HaKNaaKW»; Npu 3TOM Ha4YnHanTe
C3au Ha yrnax u uamTe nocTerneHHo Brepea.

@ CoeavHnTe 06€ NONOBUHLI TPABOCGOPHIKA.
Mpy packpbITUM NNK 3aKPbITUA BEPXHEW YacTu
PYKOATKU creanTe 3a TeM, 4Tobbl He 6bin 3axar
kabenb nuTaHna. He 6pocaTtb py4Ky.

@ TpaBoc6oOpHUK

YcTtaHoBKa TpaBocbopHMKa

[inA ycTaHOBKU TpaBOCOOPHUKA 6 OTKUHbTE
HaBepx oTpaxaTtenb 7.

CHATUe/onopoXkHeHne

MopHVMWTE 1 AEpPXNTE OTKPbLITBIM OTpaxarens 7.
CHATb TPaBOCOHOPHUK 6.

Ecnn TpaBy cobupaTb He Haao, TO ra30HOKOCUNKY
MO>XHO 3KCMyaTupoBaTtb 6e3 yCTaHOBNEHHOro
TpaBocHOPHMKa 6, HO C ONYLUEHHbIM BHU3
oTpaxarenem 7.

PerynupoBKa BbICOTbI Cpe3a

Mepen ycTaHOBKOM BbICOTbI Cpe3a

& OCTaHOBMUTbLCA, OTNYCTUTb pblyar
BbIK/lO4YaTesiA M BbDKAaTb OCTAHOBKY
asurartena. Hoxwu Bpawarotca nocne
BbIK/TIO4E€HUA ABUraTena ewe Ha Bblbere
M MOTYT NMPUBECTU K PaHEeHUAM.
OCTOPOXKHO He KacaiTech Bpallarolieroca
HOXa.

[lnA nepBoOro KoweHna B ce3oHe cneayet

yCTaHOBUTb H60MbLLYIO BBICOTY Cpesa.

I[d asoHokocunka umeeT 10 NonoxeHwit cpesa ot

20 po 70 mMm. [inA 3TOro oTXaTb pblyar perynatopa

BbICOTbI cpe3a 12 BOBHYTPb 1 3aTeM NoAHATb

HaBepX UNn HaxkaTb Ha KOCWUNKY BHWU3 A0

yCTaHOBKM Tpebyemol BbICOTbI.

[ dxcnnyaTtauua

Mocne BbIKNIOYEHUA MaLIMHbl HOXU

& BpaLLAlOTCA eLle HEeCKOJIbKO CeKYHA, No
uHepuuu. Mepea NOBTOPHbLIM BKJ/TIOYEHMEM
BbDKAaTb OCTaHOBKY ABUraTena/HoXa.
He BbikntovaiiTe U BKno4anTe 6e3
nepepbiBa.

[ [naobneryenns 3anycka crierka HakoHuTe
KOCUJIKY B CTOPOHY.
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BkntoyeHue:
$ @ HaxmunTte n nepxute

npenoxXpaHNTEeNbHYO KHOMKY 2.
@ OToxmuTe pbivar BbiknoyaTtena 1 K

BbikntoyeHue:
OTnycTuTe pblyar BoikntovaTena 1.

[a30HOKOCMIIKa OCHalleHa TOPMO30M ABuraTens.
OT1a npeaoxpaHnTensHaA PyHKUMA OTBETCTBEHA
3a OCTaHOBKY HOXEWN B TE4EHUE HECKONMbKUX
cekyHa. Ecnn Bbl Bo Bpema nepsoro 3anycka npu
OTMYCKe BbIKMIOYaTeNA NoYyBCTBYETE NErkun
3anax, To 9TO COBEPLUEHHO HOPMasIbHO U He
ABNAETCA NPN3HAKOM MOBPEXAEHUA.

B03MOXHO, 4TO NpW BbIK/OYEHHON MaLLMHE TOPMO3
ABuUraTens He NMo3BOMAET NPOBEPHYTb HOX PYKOA.

KoweHue

Il NocTaBbTe rasoHOKOCKIKY Y KPOMKM FrasoHa
TakK 61M3KO Kak MOXHO K LUTENCeNbHON po3eTke
ceTn. HaunHanTe KocuTb OT LUTENCenbHON
poseTku. 3aTem KocuTe noA NPAMbIM YrioM.
Mocne kaxaoro pasBopoTa nepeHocuTe Kabenb Ha
NPOTUBOJIEXALLYHO Y>KE CKOLUEHHYO CTOPOHY.

[Mpun KoWeHM B 0COHBEHHO TAXENbIX

YCNOBUAX He Neperpy><anTe ABUraresb.

Mpu neperpy3ke nagaeT 4ucno o6o0poToB
ABUraTena v Wym AsBuratena mdmeHaetcA. B
TakoMm cjly4ae OCTaHOBUTECb, OTMYCTUTE pblyar
BbIK/l0O4aTENA U yCTaHOBUTE 60NbLUYIO BbICOTY
cpesa. B npoTuBHOM crniyyae BO3MOXHO
noBpeXxaeHve asuraTens.
YKA3AHMUE: 'a30HOKOCUNKA OCHaLLeHa
npeaoXpaHnTENbHbIM BbIKIOYaTeNneM, KOTopblii
cpabaTtbiBaeT npy 6110KMPOBKE HOXa Unn
neperpyske. Mocne cpabarbiBaHuA
npeAoXpaHUTEsNIbHOrO BbIKJ1l0HaTesNA BblHYTb
BUJIKY U3 WITENCENIbHOW PO3ETKU.
MpepoxpaHuTenbHbIA BbiKJKO4YaTe b
nepexoauT B NepBOHavyaribHOE MOJIOXXEeHUe
TOJIbKO MOcCJie OTNyCcKa pblyara BKJlo4eHus 1.
Mepen panbHemwemM UCNONb30BaHUMU
ra3oHOKOCUJIKU YCTPaHUTb BCe NPenATCTBUA U
BbDKAAaTb HECKOJIbKO MUHYT 10 BO3BpaLEHUA
npeaoxpaHUTEesNIbHOTrO BbiKJllo4aTensa Hasag. B
3TO BpeMA He NPUBOAUTL B AeWCTBUE pblyar
BbiKJIlo4aTenA 1, Tak Kak 3To NPOANIUT BpeMms
BO3BpaTanpeAoXpaHUTENIbHOrO BbiKJllo4aTens.
Ecnu rasoHokocunka cHoBa BbIKJ/TOYUTLCH, TO
ycTaHoBUTE 60NblUYI0 BbICOTY Cpe3a, YToObI
CHU3WUTb Harpy3Ky ABuratesns.

f] Mpeberka 11 No3BoNAOT KOCUTBL BUZKO K
KpPOMKe BAOSIb CTEH W B yrnax. MNpu KoweHun
6nn3KO K KPOMKE He HaesxanTe rpebeHKon Ha
npeameThbl.

%}% pyKoATKe.
U OtnycTuTe npegoxpaHUTesibHYO KHOMKY 2.

O6cnyxuBaHue

[o Hayana paboT nNo Texo6¢cny>xmsaHuio

& WV Hanaake oTKIYanTe BUNKY kabena
NUTaHWA OT LITENcesibHON PO3eTKU 1
yAananuTe TpaBoCOOPHUK.

YkagzaHue: [ina obecneyeHmA Npoa0SKUTENBHON 1
HaAeXXHOW aKcnnyaTaumm npubopa perynapHo
BbIMNONHATbL crnegytowine paGOTbI no
06Cny>X1MBaHuio.

PerynapHo npoBepAnTe ra3oHOKOCUIIKY Ha
O4YeBMAHbIE HEJOCTATKM, KaK TO, OCNabeHHbIN
Kpenex HoxXa, MOBPeXAeHNA HOXa, ocabneHHble
COeAVHEHVA U USHOLLEHHbIE UMW NOBPEXAEHHbIE
yacTu.

MpoBepAnTe orpaxaeHnaA 1 3alnTHbIE YCTPONCTBA
Ha NOBPEXAEHNA 1 NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKM.
Mepen ncnonb3osaHneM BbINONHANTE
HeobxoauMble paboTbl MO TEXOOCNY>KMBAHUIO NN
PEMOHTY.

Ecnn rasoHoKocunka HecMoTpA Ha TlaTenbHble
MeTOAbl M3rOTOBNEHNA W UCTIbITAHUA BbINAET U3
CTPOA, TO PEMOHT crieayeT nopy4arb
aBTOPU30OBaHHOW CEPBUCHON MacTEPCKOW AnfA
3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB chupMbl Bosch.

Mpyv Bcex Bompocax 1 3akasax 3anyacren,
noxanymcra, 06A3aTenbHO yKasbiBante
[EeCATU3HAYHbI HOMep ANA 3aKasa, yKasaHHbIN Ha
dupmeHHon Tabnuyke npubopa.

O6cny>xmBaHue HoXa

BbIKMIO4UTb, OTKMIOYUTb BUNKY OT
WITENCeNbHON PO3ETKU U CHATb
TpaBOCOGOPHMUK.

MonoxuTe MalMHy Ha NpaByto CTOPOHY U
npoBepbTe HOX. TYMNoW UK NOBPEXAEHHbIA HOX
3aMEHUTb.

CMeHy HoXKa BbINONHANTE crneayowmm o6pasom.

Yaepxxusana HOX 17 pykamu B CaA0BbIX NepyaTkax
(He BXOAAT B KOMMMNEKT MOCTaBKW), OTBUHTUTE
raeyHbIM KJ1l04OM (He BXOAMUT B KOMMIIEKT NMOCTaBKW)
BMHT 16 1 cHumuTe Wwanby 18 (Tonbko ROTAK 34/
37), Tapenb4atyto Lwainby 20 1 HOX. YCTaHOBUTb
Tapenb4aTyto Wanby, HOX, Lanby HoXa 1 BUHT
KpenneHnA Hoxa. MNpoBepbTe NpasunbHoe
MOHTa)KHOE MOIoXKeHne Hoxa (0603HajveHne
LIOMKHO 6bITb BUAUMO © , cm. puc. J).

Ecnun cHATWe nnu yctaHoBka Hoxa byaeT
3aTpyAHUTENbHON, TO B 0TBepcTve 21 BCTaBbTe
0TBepTKY AnA 6noknposku nNpusoaa. Mepen,
BKJIIO4YEHMEM MaLUVHbI NPOBEPLTE HaNMn4ne
0TBEepPTKM BMOKMPOBKK, €Cnn Aa, To yaanuTe.

Mpu c60pke He cma3biBaTe CMa3KOW HOX
WU BUHT.
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[inA sKoHOMWM NAowWaan OTBUHTUTE ﬁapaLIJKOBbIe

Mocne koweHun/xpaHeHun ranku 14 n cnoxuTe pyKoaTKy.

1y Cnepgute 3a TeM, 4TOObI NpU CKNaabiBaHUN U
PacKpbITUN PYKOATKW He Bblf1 3axaT Kabenb.
He 6pocaTb pyKoOATKY.

TwaresnlbHo OYUCTUTE ra30HOKOCUITKY CHapyXw
MArKOW LEeTKOM 1 candeTkon. He npumeHante
BOAY, PacTBOPUTENMN UK CpeacTBa AnA
NonMpoBKW. Bce npununiwmve TpaBky N HaCTUYKN
yaanuTb, 0CO6EHHO C BEHTUNALMOHHBIX
npopesen 9.

Markown weTkon ouncTuTb rpebenky 11, yaanutb

MpuHagneXxHocTun

OCTaTKu TpaBbl U CKOMNNeHnA 38rpF|3HeHVII;1.

MoBepHUTE KOCUIIKY Ha BOK 1 oUncTUTE
MeCTOpPacnonioXeHna Hoxxa. CnpeccoBaHHble
oCTaTKM CpesaHHon Macchl yaanuTb AepeBAHHON
WX NNacTMacCcoBOM NTONATOYKOM.

ROTAK 34
ROTAK 37
ROTAK 40
ROTAK 43

[a30HOKOCUNKY XpaHUTb B CyxoMm mecTe. He
CTaBbTe Ha MallUWHY HUKaKue npeameTh.

Moucku HeucnpaBHOCTEN

Fa3oHoKocunkKa He paboTaeTt

.F016 800 271

.F016 800 272

.F016 800 273

.F016 800 274

B cnepytowen Tabnuue npuBeaeHbl CUMNTOMbI 1 BO3MOXKHOCTM YCTPaHEHWA HEVCNPaBHOCTEN Ha criyyan
HevcnpasHol paboTbl Bawero npubopa. Ecnv Bbl He cMoXeTe ¢ 3TOW NOMOLLbLIO JIOKann3npoBaTh U1
yCTpaHuTb Npobnemy, To obpaTuTech B Bally cepBUCHYIO MacTepCKyHo.

BHumaHue: [lo Hayana nomcka HeucrnpaBHOCTU BbIKITIOYMTb NPUGOP 1 OTKIIOYUTB BUIIKY Kabena ot

CeTu.

CvuMnTOMbBI

Bo3morxHaa npuunHa

YcTpaHeHue

HeT HanpAxeHuAa cetu

HeT HanpAXxeHuAa ceTn
HeuncnpasHa wTencenbHaA po3eTka

MoBpexaeH kaben b-yANUHUTENDb

CpaboTan npenoxpaHuTenb
Cnuwkom Bbicokas Tpasa

CpaboTtana sawwuTta asuratena

[MpoBepuTb 1 BKNIOYNUTL
Bocnonb3oBaTbcA apyromn
LUTencesibHON PO3eTKON

MpoBepuTb Kabenb 1 Npu
HaA06HOCTU 3aMEeHUTb

3ameHunTb NpegoxpaHnTenb
YcTaHoBUTb 60/1bLLYIO BbICOTY Cpe3a
N HaKMOHUTb KOCUIKY

D,aTb ABuraTento OCTblTb U
yCTaHOBUTb 6OMbLLYIO BLICOTY cpe3a

[a3oHOKOCKNKa
paboTaeT NnpepbIBUCTO

[MoBpexaeH kabenb-yanuHUTenb

HewvcnpaBeH BHYTPEHHWiA
3M1EKTPOMOHTAX MalLVHbI
CpaboTana 3awuTta asuratena

MpoBepuTb Kabesnb 1 Npu
Hafo6HOCTN 3aMeHUTb
O6paTtuTbCcA K cepBuUcHOi cnyxbe

[JaTtb gBuraTento ocTbITb U
yCTaHOBUTb 6OMbLLYIO BLICOTY cpe3a

MaluvHa ocTaBnAeT 3a
cob60W HeperynApHbIn
PUCYHOK cpe3a

nnm

fABuratesnb paboTtaet
TAXEnNno

Hwuskan BbicoTa cpesa
Tynow HoX
HwHAA cTOpOHa MalUMHbI CUIIbHO

3abuTa TpaBAHOW Maccown
Hox ycTaHOBMEH HENpaBunbHO

M3mMeHnTb BbICOTY cpesa (CM.
«YCTaHOBKa BbICOTbI Cpe3a»)
3ameHnTb HOX

(cm. «HacTponka Hoxa»)
OunNCTUTb MaLMUHY

(cMm. «[Nocne KoweHuA/xpaHeHns»)
MpaBunbHO YCTaHOBUTB HOX

(cM. «YcTaHoBKa HoXa»)

Mocne BkntoYeHnA
MaLlUWHbl HOX He
BpauwlaeTca

TpaBa nNpenATcTBYET BpaLLEHNto
HoXa
Ocnab kpenex HoXa

Y6paTtb Tpasy

3atA HYTb Kpenex Ho>XXa

CunbHanA Bubpauma/wym

Ocnab kpenex Hoxa
[MoBpeXxaeH HOX

3aTAHyTb Kpenex Hoxa
3ameHnTb HOX
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YTunnusauumna

OTCNyXXVBLUUIA CBOW CPOK SNEKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANEeXHOCTU 1 YNakoBKY crieayeT caaTh Ha
3KOJIOFMYECKUN YUCTYIO PELIMPKYALIMIO OTXOAOB.

Tonbko AnA cTpaH yneHos EC:

He BbibpacbiBaiTe
3MEKTPOVHCTPYMEHTHI B 6bITOBbIE
oTxoAbl!

CornacHo [vpekTtuse 2002/96/EC o
CTapblX ANEKTPUHECKUX U
3MEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaXxX 1
npubopax 1 o0 ee NPETBOPEHNN B HALMOHAaNbHOe
npaso OTCNY>XMBLUKE CBOW CPOK
3MEKTPOVHCTPYMEHTbI AOKHBI COBUpaTheA
OTAEeNbHO 1 6bITb NepeAaHbl Ha 3KONOTNYECKU
YUCTYIO YyTUNNU3aLMIO.

CepBuUCHoe o6cny)xmBaHue
K/TUEeHTOB

C6opouHble YepTeXxu U nHdopmauum no
3anacHbIM YacTAm Bbl HailpeTe B UHTepHeTe:
www.bosch-pt.com

Poccua

00O «PobepT bow»
129515, Mocksa, yn. Akagemuka Koponesa, 13

@ oo +7 495/9 35 88 06
DAKC oo +7 495/ 9 35 88 07

00O «PobepT Botu»
198188, CankT-leTepbypr, yn. 3anuesa, 41

.. +7(0)812/1 84 13 07
.. +7(0)812/1 84 13 61

Apnpeca permoHanbHbIX rapaHTUMHBIX CEPBUCHbBIX
LIeHTPOB yKa3aHbl B rapaHTUIAHON KapTe,
BblAABaeMOVi MPU NMOKYMNKe MHCTPYMEHTa

B MarasuHe.

Benapycb

CIM Benopycbnonb
220 064 MwuHck, yn. Kypyartosa, 7

—

3aABneHue o KOHhOPMHOCTU

N3mepeHua BbinosHeHbl cornacHo 2000/14/EC (Ha
BbicoTe B 1,60 M 1 Ha paccToAHUM B 1 M) 1
cTaHgapTy EH 25 349.

ROTAK 34

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LUyMa MaLUWHbI
COCTaBnAET, TUMNYHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO
nasnenHuA 83 ab (A); ypoBEHb MOLLHOCTM 3BYKa
94 nb (A).

2000/14/EC: YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTN LWA
rapaHTMpoBaHo Huxe 94 nb (A). Cnocob oueHkm
COOTBETCTBMA COrnacHo npunoxenuto VI.

ROTAK 37

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LUyMa MaLUVHbI
€OCTaBNAET, TUMNYHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO
nasneHvA 84 ab (A); ypoBeHb MOLLHOCTM 3ByKa
95 ob (A).

2000/14/EC: YpoBeHb 3BykOBOW MoLHOCTN LWA
rapaHTmpoBaHo Hmxe 95 ab (A). Cnocob oueHKn
COOTBETCTBWA COrNacHo npunoxexuto VI.

ROTAK 40/43

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LUyMa MaLUWHbI
COCTaBMAET, TUMNYHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO
nasnenvA 85 ab (A); ypoBEHb MOLLHOCTM 3BYKa
96 ob (A).

2000/14/EC: YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTN LWA
rapaHTMpoBaHo Huxe 96 ab (A). Cnocob oueHkm
COOTBETCTBMA COrnacHo npunoxenuto VI.

BubpauvA, gencTeyiowanA Ha pyKy-npeanneybe,
TUMMYHO MeHee 2,5 M/c2.

C nonHou oTBETCTBEHHOCTLIO Mbl 3aABNAEM, YTO
HacTofALlee U3fenme cooTBeTCTByeT
HUXXecneayrowmMM cTaHgapTam UM HopMaTUBHBIM
nokymeHTam: EH 60 335, EH 60 335-2-77
cornacHo nonoxenvam Aupexktus 89/336/E3C,
98/37/EC, 2000/14/EC.

HoTndrumpoBaHHbIN UCMbITATENbHBIN MYHKT:
SRL Sudbury, England

HasBaHHble UcnblTaTeNbHble OpraHn3aumm
MAEHTUUKALMOHHBIN Homep: 1088

@ oo +375 (0)17 / 234 76 60 Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
oy ey y s
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
C npaBOM Ha U3MEHeHUA
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& Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

YBara! YBa)KHO npouyuTanTe HUKX4YenoaaHi BKasiBKu.
O3HaromTecA 3 opraHamu ynpasniHHA i NPaBUIbHUM
KOpUCTYBaHHAM rasoHokocapkoto. [lobpe 36epirante
iHCTpyKLUilo 3 ekcnnyaTauii ANA noganblioro
KOPUCTYBaHHA Helo.

MoACHEHHA WoaA0 CUMBOJIB Ha ra3oHoKocapLi

3aranbHa BKasiBka Ha Hebesaneky.
MpounTaiTe IHCTPYKLIO 3 TEXHIKM 6e3neku.

Cnigkynte 3a TUM, WO6 Yy>XopiAHi Tina, Wwo
BiANiTalOTh, HE MOPaHWUNN NoAel Nobnmay.

Jioan NoBMHHI 3HaxoauTUCA e Ha 6e3neyHin
BigCTaHi Big MalMHW.

EpEB>

[ocTpi Hoxi. BepexiTb nanbui pyK i Hir.

He cTocyeTbeA.

MaluvHu 3annyTtasca abo AKwWwo Bu 36upaeteca

3aNULIMTM ra30HOKOCAPKY HaBiTb HA KOPOTKUI Yac
6e3 HarnAgy, BUMKHITb ra30HOKOCApPKY i BUTArHITb

wTencenb 3 po3eTku. He gonyckante
NoTpanmAHHA WHYpPa XWBMEHHA MiJ HOXI.

Mepw Hi>XX TOpKaTUCA 40 AeTaneil MalumHu,

e obepTatoTbCA MiCNA BUMKHEHHA MOTOopa i
MOXYTb NPU3BOANTM A0 TINECHUX YLUKOAXEHb.

He ckowynTe Tpasy nia AowWeM i He 3anuwante
ra3oHOKOCapKy B [0l HaABOPi.
3axucT BiA yaapy eneKTpUYHUM CTPYMOM

He ponyckainTe NOTpannfAHHA WHYPa XXUBJEHHA
nig HoXi.

B Hi B AKOMY pasi He AO3BONIANTE KOPUCTYBATUCA

ra3oHOKOCaPKOK AiTAM i ocobam, Lo He 3HaoMi 3 LMn

iHCTpYKLUiAMW. MOXNMBO, WO HauioHanbHi npunucy
06MeXyIoTb JONYCTUMUI BiK KOPUCTYBaYa.

B Hikonu He ckolyiTe TpaBy, Konun No6nm3y 3HaxoAATbCA

noau, 3okpema aitv, abo AoMaLLHi TBApUHN.

B 3a HewacHi BUNaaKu, TINECHi YLWKOOXKEHHA iHLWUX Noaen
i MOLIKOAYKEHHA Yy>XKOro MaiiHa BiiNoBifae KOpUCTyBay.

B He npautoiite 3 ra3oHOKOCapKow 60COHIX abo y
BiAKPUTUX CaHAanAX, 3aBXan ManTte Ha cobi MiLHe
B3YyTTA i AOBTi WTaHW.

B VYBaXxHO ornAHbTE AiNAHKY, Ha AKin By 36upaeteca

KOCUTW Tpasy, i NpubepiTb KaMiHHA, APIOYKU, KICTKM i iHLLi

Hy>XKOpiaHi NpeameTy.

B lNepen KOPUCTYBaHHAM ra30HOKOCAPKOIO 3aBX.AN
NpoAVBRAWTECA, YU HE 3HOCWUIICA | Y/ HE MOLUKOAXEHI
HOXi, FTBUHTM HOXIB i HOXXOBWIA BY30/1.

Mepen TUM, AK MiHATK WO-Hebyab B HACTPOKax Ha
MaLUWHi, Ta nepes O4YULLEHHAM MaLUMHW, AKLLO WHYP

3aveKanTte, AOKM BCi AeTani He 3ynuHATLCA. Hoxi

HoXi i rBUHTH, WO 3HOCUNWCA, MIHAWTE NLIE NOBHUM
KOMMNNEeKToM, Wwob 3anobirtv aucbanaHcy.

CkollynTe Tpasy nuiie Nnpu 4eHHOMY CBiTNi a6o npu
[06POMY LWITY4YHOMY OCBITNEHHI.

3a MOXNKMBICTIO HE KOPUCTYNTECA ra30HOKOCAPKOK Ha
MOKPpIV TpaBi.

3aBX a1 NAiTb CNOKIHUM KPOKOM, HIKONK He BixXiTb.
Hikonn He KOpUCTYNTECA ra30HOKOCapKOIO 3
MOLLKOXXEHNMM 3aXUCHUMM NPUCTPOAMM | KprLLKamMu abo
6e3 3anobixxHnx NpUCTpoiB, AK Hanp., 6e3 aednekTopa
Ta/abo 6e3 KolumKa AnA CKOLEHOI TpaBu.
CKoulyBaHHA TpaBU Ha Kocoropax mMoxe 6yTu
He6e3neyHum:

He ckolyiiTe TpaBy Ha 3aHaATO KPYTUX CXUnax.

Ha cxunax Ta Ha MOKpill TpaBi 3aBX Ay CRiaKynTe 3a TUM,
o6 Bu CTiNKO CTOANM Ha HOrax.

Ha cxunax 3aB>xau cKoLlyinTe Tpasy Nonepek, a He Bropy-
BHU3.

Akwo Bn npautoeTe Ha cxunax, 6yapTe 0cobnmeo
06epexKkHMMU Ha NoBOpOTaXx.

ByabTe ocobnmeo ob6epexxHnmm, konu Bu 3aakyete abo
TAHETEe ra3oHOKOCapKy.

Min yac pob6oTH 3aBXan LUTOBXaNTe ra3aoHOKOCapKy
nonepep cebe i HIKONM He TArHITbL Ti 4o cebe.

HaxunATu rasoHokocapky ana ii nepeBeseHHs,
nepeBo3unTK i Yepes AinAHKKN 6e3 Tpasu, a TakoX A0/3
MicLIAl CKOLLYBaHHA TPaBMW JO3BOMNAETLCA NNLLIE, KON
HOXi CTOATb.

DIMpwu 3anycKy ra3oHOKOCapKu i BMUKaHHi MoTopa He
HaxunANTe ra3oHOKOCapKy—3a BUHATKOM TUX BUNAAKIB,
KON Lie HeobXiaHO 3BaXkaloym Ha BUCOKY Tpasy. B
TakoMy BUNAAKy HaxXMNAWTe MaluHy NnLLE HACTINbKMU,
HaCKiNbKK Lie HeobxiaHo, i nvwwe 3 NpoTunexHoro Ao Bac
60oky. Konn 6yaeTe onyckatu MawwuvHy [OS1Y, 3aBXAN
cnigkymTe 3a TuM, WwWob obuasi Bawwi pyku 3Haxoannmca
Ha pyKOATL.

Mepa TUM, AK BMMKATW ra30HOKOCAPKY, BNEBHITLCA, LLO
Bawi Horm gocuTb Aaneko 3HaxoAATbCA Big HOXIB.

He niacoByiTe pyku i Horu nia aeTani, Wo obepTaloTbeA,
abo nobnuay [0 Takux geTtanen.

TpumanTeca Ha BiACTaHi BiA BUKMAHOI 30HW, KON
npautoeTe 3 NpunaaoMm.

Konn moTtop npautoe, He nigHimanTe ra3oHoOKOCapKy
yropy i He nepeHocbTe fii.

BurAaryiTe wrencenb 3 po3eTKu:

nepea TUM, AK BiAINTY Bif MaLUVHK

nepea TUM, AK 3BINbHUTU HiX, WO 3acTpAB

nepej, TUM, AK NepeBipuTh abo NPOYNCTUTH
rasoHokocapky, abo BUKOHaTH AKiCb po6oTH B Hiln

nicnA 3iTKHeHHA 3 Yy>XXOpiAHUM TinoMm. HeraiiHo nepeBsipTe
ra3oHOKOCApPKY Ha NpeaMeT MOLKOAXKEeHb i 3a
HeOob6XiAHICTIO BiAPEMOHTYTE

AKLLO ra3o0HOKOCapKa noyana He3Bu4yanHo BibpysaTtu
(HeraviHo nepesipTe).

CniaKyiTe 3a MiLHOIO MOCAAKOM0 BCiX ranoK, MPOroHMYIB i
rBUHTIB, W06 3abe3neunTn 6e340raHHoO 6e3neyqHnn
po60o4nin CTaH ra3oHOKOCapKMU.

PerynapHo nepesipAnTe CTaH i BiACYTHICTb cnigis
3HOLUEHHA Ha KOLIMKY ANA TPasu.

3 MipKyBaHb TeXHiKu 6e3neKn MiHAkTe 3HOLWeHi abo
MOLWKOIXeHi geTani.

115+ F016 L70 468 * 06.11

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.

YKpaiHcbka - 1

4@



%}% é F016 L70 468 - Buch Seite 2 Mittwoch, 8. November 2006 4:13 16

XapaKkTepucTUKU iIHCTPYMEHTY

—

FasoHokocapka ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Homep ana 3amoBneHHA 3600 H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
HomiHanbHa NoTy>HiCTb [BT] 1300 1400 1600 1700
LLnprHa Hoxa [em] 34 37 40 43

BucoTta ckolyBaHHsA [Mm]  20-70 20-70 20-70 20-70
MicTkicTb Kowwnka anAa Tpasu  [n] 40 40 50 50

Bara (makc.) [kr] 11,0 11,2 13,2 13,5

Knac 3axucty IEIpAI IEIFAI IEIFAI IEIWAI
CepiltHuii Homep [uB. cepinHuin Homep 13 (3aBoAcbka Tabnuyka) Ha MaLluHi.

MpusHayeHHA npunagy

Llev npoayKT NpuM3Ha4YeHWn AnA CKOLWYBaHHA
TpaBuW Ha NPUBATHUX AiNAHKaX.

Betyn

Lia iHCTpyKUiA MiICTUTb BKa3iBKY LWOA0
npaBunNbHOrO MOHTaXY | 6e3neyHoi ekcnnyaTauii
Bawwoi mawmHn. Baxnmeo, wob Bu yBaxkHO
npoynTanu Ui BKasiBKu.

B noBHicTio MOHTOBaHOMY CTaHi Bara MallnHu
ctaHoBuTb 11,0-13,5 kr. LLlo6 BUAHATY MaLLnHy 3
yNaKkoBKW, 32 HEOOXiAHICTIO Bi3bMiTb CObi B
[onomory Apyry fMioaviHy.

Konwu 6yneTe nepeHOCUTH ra3oHOKOCapKY A0 MicLA
po60TH, 3BaXKaNTe Ha rocTpi HOXi.

O6cAar noctaBKMU

O6epe>kHO BUNMITb ra30HOKOCapPKY 3 YNaKOBKM i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HYXKYe3a3Ha4YeHnX
netanen:

— lasoHoKocapKa 3 pyKOATKO

— 1 HWKHA YacTMHA PYKOATKM

— 2TrBUHTH

— 2 ranku-6apaH4mkm

— 2 TrBUHTU AnA meTany

— 2 nonoBuHKM Kowwnka ana Tpaesu (ROTAK 34/37)
— 3 nonoBuHkM Kowwnka ana Tpasu (ROTAK 40/43)
— 2 kabenbHi 3aTUCKavi

— Byuwko ana possaHTaXxeHHA Kabento Big HATAry
(AKWO goaaeTbcA OKPEMO)

— IHCcTpyKuiA 3 ekcnnyaTauii

AKwo Yyorock He BMUCTavae abo LOCh MOLIKOAXKEHE, 6y.ﬂ.b
nacka, 3BepHiTbCA B MarasuH.

EnemeHTU MalIUHU

Baxinb
3anobixHa KHornka
BepxHA YacTuHa pyKOATKMU
ByLwko ana possaHTaxeHHA kabento Big
HaTAry**
5 LTencenv**
6 Kowwuk ana Tpasu
7 [OednekTop
8 HwmXHA YacTHa PYKOATKM
9 BeHTUNALINHI WinuHm
10 Koniwartka
11 pabni
12 Baxinb AnA BCTAHOBNEHHA BUCOTHU
CKOLLYBaHHA
13 CepitHuin Homep
**B 3aneXXHOCTIi Bif KpaiHu

306pa)KeHe 4Yu onucaHe npunapaanA 4actkoBO He
HaneXxwuTb A0 KOMMJIEKTY NOoCTa4YaHHA.

& AnAa Bawoi 6e3nekun

YBara! Nepen TMm, AK HacTpotoBaTn abo
npouuwiaTy npunapg, abo Akuwo kKabenb
nepepi3aHuin, NOWKOMAXEHUN abo

A ON =

3annyTaBcA, BUMKHITb Npunag i BUTArHITb

WwiTencesb 3 pO3eTKU.
MicnA BUMKHEHHA Npunaay HoXi e
AeKinbka ceKyHp obepTaloTbcA.
0O6epe)xHO—He TOpKanuTeCA HOXa, Lo Lie
obepTaeTbcA.

EnektpuyHa 6e3neka

3 MipKyBaHb TexHikvu 6e3nekun Baw npunag mae

3axuCHy i3onAuito i He NnoTpebye 3a3eMneHHA.

Po6o4a Hanpyra ctaHoBuTb 230 B ~, 50 'y (ana

KpaiH, Wo He HanexaTb Ao €C, B 3aneXHOCTI

Big

BUKOHaHHA 220 B abo 240 B). BukopucTtoByinte

nvwe Ao3BOMeHi NoaoBXysadi. IHopmauio

MO>XHa OTpMMaTu B aBTOPU30BaHNIN CEPBICHIN

MancTepHi.
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[osBonAeTbcA KopucTyBaTUCA NULLIE
nogos>yBadamu Tuny HO5VV-F, HO5RN-F a6o IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Akwo Bu byaeTe kopucTysaTUCA Npunanom Yepes
noAoBXyBay, A03BOSIAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE
kabenem 3 TakuM AiameTpom nNposoay:

- 1,0 MMZ: MaKcumasbHa noBXxuHa 40 m

- 15 MMZ: MakcumanbHa [oBXuHa 60 m

- 25 MMZ: MakcumansHa posxuHa 100 m

3 meToto 36inblueHHA 6e3neKkn peKoMeHAyeTLCA
KOPWCTYBaTMCA 3aX1CHNUM aBTOMaTOM Makc. Ha
30 MA. Llei 3axucHuin aBTomaT cnig nepesipATr
nepen KO>XXHNUM KOPUCTYBaHHAM.

MowkoaXeHW Nia’eaHyBanbHUin Kabenb
[03BONAETLCA PEMOHTYBATH NnuLle B
aBTOPM30BaHii ManctepHi Bosch.

E] Bkasieka woao npoayKTis, AKi NPOAAOTLCA He
y Benukob6puraHii:

YBAT'A: 3 MipkyBaHb TexXHiku 6e3nekun noTpibHo,
o6 wrencenb 5 npunapy 6ys 3’€fHaHWA 3
noaoBXyBanbHUM Kabenem 15, AK Le NokasaHo Ha
MartoHKy.

3’egHyBanbHa MydhTa nofoBXXyBaya noBuHHa 6yTu
3axuileHa Bif BOAAHUX 6pM30K, 3pobneHa 3 rymun
abo nokputa rymoto.

Monos>xyBanbHNin Kabenb Mae BUKOPUCTOBYBATUCA
3 e/IEMEHTOM, L0 KOMMEHCYE HaTAr.
Mig’enHyBanbHWUM Kabenb Tpeba perynapHo
nepeBipATY Ha NpeaMeT MOLWKOAXKEHb; NOro
[03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATM NMLLIE B
6e3g0raHHOMY CTaHi.

MoHTax

I} MoHTaX pyKoATKU

© BCTPOMITb HUXHIO YaCTUHY PYKOATKM 8 B
nepeabaveHi AnA LUbOro OTBOPU i

@ 3akpiniTs i rBMHTaMK ana meTany.

BkasiBka: Bucota BepxHbOi YaCTUHM PYKOATKM 3
perynoeTbcA. MOHTYNTE PyKOATKY B NONOXeHHI I
abo II.

© 3akpiniTb BEPXHIO YaCTUHY PYKOATKM 3 3a
[OMOMOroto IBUHTIB i raok-6apaHuukis 14 Ha
HWKHIN YaCTUHI pyKOATKM 8.

Bkasieka: He 3abyabTe 3akpinutu kabenb Ha
PYKOATLI 3@ AONOMOrol0 A0AAHUX KabenbHMX
3aTncKadvis.

E] 3akpinite kabenb y Bywwi 4. NepesipTe, Wo6
kabenb MaB fOCTATHIN 3anac.

36upaHHA KowMKa ANnA TpaBu

[9 ROTAK 34/37

CTUCHYBLUN «A3NYKU», MOCAAITh KPULLKY KOLUMKa
LNA TPaBM Ha HVMXKHIO YaCTUHY KOLUMKA; MOYNHanTe
3 KyTiB 33ajy i nepecyBanTecs ynepega.
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] ROTAK 40/43

© CTucHyBLIN «A3NYKM», NOCaiTh 06UABI
NOMOBUHKU HUXKHBOT YaCTUHM KOLUMKa ANA Tpasu
Ha HWKHIO YaCTUHY KOLUMKA; NOYMHANTE 3 KyTiB
33ajy i nepecyBanTecs yrnepea.

@ 3'caHaiiTe 06MABI NONOBUHKY KOLLIMKA ANA
Tpaswu.

Konu 6yneTe po3’eqHyBaTty i 3’€QHYBaTU BEPXHIO
YaCTUHY PYKOATKN, CNiAKYWATE 32 TUM, Wob He
3aTUCHYTU LIHYP XUBNeHHA. He knpante
PYKOATKY.

3 Kowuk anAa tpasu

BcTpomnaHHA
MigHiMiTE fednekTop 7, NpUTpuUManTe Koro B
LibOMY MOSNOXEHHI i BCTPOMITb KOLWK AnA Tpasu 6.

3HiMaHHA/CNOPOXXHEHHA

MNigHiMiT AednekTop i npuTpuManiTe Moro B
LibOMY MOJIOXEHHI. 3HiMITb KOLNK AnAa Tpasu 6.
AKwo Bu He xo4eTe 36MpaTn CKOLLEHY Tpasy,
ra3soHOKOCapKoK MOXHa KopuctysaTtuca i 6e3
KowwKa anA Tpasu 6, ane necnekTop 7 NoBMHEH
6yTV ONyLUEHNN OOHU3Y.

PerynioBaHHA BUCOTU CKOLLYBaHHA
TpaBu

Mepep peryntoBaHHAM BUCOTHU

& CKOLyBaHHA TpaBu 3yNUHITbCA,
BiANyCTiTb BaXifb i 3a4ekanTe, NOKU
MOTOpP He 3ynNUHUTbLCA. MicnA BUMKHEHHA
MOTOpa HOXi e NPOAOBXYIOTb
obepTaTucA i MOXXyTb NpU3BeCTU A0
nopaHeHb.

0O6epeXxHO—He TopKalTecA HOXa, Lo e
obepraeTrbcA.

Mpu NepLIoMy CKOLLIYBaHHI TpPaBu Ha NoYaTKy
Ce30HY BCTaHOBIONTE 6inbluy BUCOTY
CKOLUYBaHHA.

@ rasoHokocapky MoxHa HacTpoloBaTh Ha

10 piBHiB CKOLWWYBaHHA Tpaswu B Aiana3oHi Big 20 o
70 Mm. InA UbOro NocyHbTe BaXinb AnA
BCTaHOBJIEHHA BUCOTW CKOLLyBaHHA 12 BcepeanHy
i nicnA UbOro MiAHIMITL ra30HOKOCapKy abo
NPUTUCHITb AOHU3Y A0 6aXKaHOi BUCOTW.

[ MNoyatok po6oTu

MNicnA BUMKHEHHA Npunaay HoxXi we
& AeKinbka cekyHp obepTtatotbea. Mepuw

HiDK 3HOBY BMMKAaTU MalLMHY, 3a4eKaunTe,

MOKU MOTOP/HXK HE 3YNUHUTBLCA.

He BMukaWTe 3aHaaTo WBMAKO NicnA

BMMMKaHHA.
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[® 3ansniAa nerworo 3anycky Haxunitb
ra3soHOKocapky BOIK.

BmukaHHA:

@ HaTtucHiTb Ha 3an06iXkHY KHOMKY 2 i
$ npuTpMMariTe ii HaTUCHYTOIO.

@ MpuTUCHITL Baxinb 1 40 PYKOATKM.
2
% BignycTiTe 3ano6ixHy KHOMKY 2.

BUMKHEHHA:
BianycTiTe Baxinb 1.

MoTop rasoHokocapku obnagHaHuin ransmom. Lia
3anobixHa yHKLiA 3abe3neyye NpoTArom
[EeKiNbKOX CeKyH[, 3yNUHKY HOXIiB. AKLLO Bu
NPOTAroM NepLIoro Yacy byaeTte Npu BiANyCKaHHi
BMMMKa4a NomivaTi nerkui 3anax, Lue € Lifikom
HOPMarnbHNUM i He € O3HAKOIO MOLLKOAXKEHHS.

3Baxkatouu Ha ranbMo MOTOpPa, HixXX, MOXXIUBO, He
MOXHa NPOKPYTUTK PYKOIO, KON MalLmnHa
BUMKHYTa.

CKollyBaHHA

I BcraHoBiTh razoHOKOCapKy KOO KPato rasoHy
AKomMora 6nvxkye no poseTku. Mpautorite B
HanpAMKY Bi4 po3eTKu. [icnA uboro NoBepHiTb Nig
NPAMUM KYTOM.

[MicnA Ko>XXHOro NOBOPOTY NepeKnaganTe LWHyp
>KMBMNEHHA Ha NPOTUNEXHUIA, BXX€ CKOLIEHUN BiK.

Mpn cKoluyBaHHi Tpasun B 0CO6NINBO BaXKKUX

yMOBax He nepeBaHTaxyunTe motop. Mpu

nepeBaHTa)XeHHi KiNbKicTb 06epTiB
MOTOpa 3MEHLYETbCA i WyM Big MoTopa
MiHAETbCA. B Takomy Bunaagky 3ynuHiTbeA,
BiANyCTiTb BaXinb i BCTaHOBITb 6inbluy BUCOTY
CKOLUYBaHHA TpaBu. B npoTvBHOMY BUNaaky
MOX/IMBE MOLUKOAXKEHHA MOTOpA.

BKAS3IBKA: 'asoHoKocapka obnagHaHa
3anobi>KHUM BUMMKAYeEM, AKWUIA CnpauboBye Npuv
6nokKyBaHHi abo nepeBaHTaXxeHHi Hoxa. Mpwu
crnpauoBaHHi 3ano06>KHOro BUMMUKa4a BUTATHITb
wtencesnb 3 po3eTKU. 3anobi>KHUIA BUMUKAY
BEpTaETbCA Y CBOE BUXiHE MOJIOXKEHHA Nulie
nicnA BignyckaHHA BaxxenAa 1. Nepepn Tum, AK
NpoAoBXXyBaTU KOPUCTYBaTUCA
ra3oHOKOCapKolo, npubepiTb BCi nepewkoam i
3a4eKanTe AeKiflbKka XBUJIUH, NOKMU 3anobikHun
BMMUKA4 He NOBEpPHEeTbCA y BUXigHe
nonoXkeHHA. MpoTArom LbOro Yacy He yinanTte
BaXXifib 1, OCKifIbKM Lie CNOBiNIbHUTb
noBepTaHHA 3anobi>kHOro BUMMUKa4a y BUxigHe
NoNo)XeHHA. AKLLO ra3aoHoKocapKa 3HOBY
BUMMKHETbCA, BCTAaHOBITb Le 6inblly BUCOTY
CKOLUYBaHHA TpaBu, LWo6 3MeHLWUTH
HaBaHTa)XXEHHA Ha MOTOP.
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[f] 3asaaku rpabnam 11 MoxHa cKoLyBaTm Tpasy
6n13bKo [0 CTiH i KyTiB. MNpy ckoLwyBaHHi Tpasu No
Kpato crigkynTe 3a TuMm, Wob He 3a4ennTmcA
rpabnAamu 3a iHwi npeameTn.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

MNepepn 6yab-AKMMKU po6oTamMy Ha MaLUMHI
BUTATYIATE WITENCENb 3 PO3ETKMU.

BkasiBka: PerynApHO BUKOHYNTE HUXXYe3a3Ha4eHi
pob0TKM 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA, LWO6
3abes3neunTn JOBry i Ha4inHY ekcniyartadiio
npunaay.

PerynapHo nepesipaAnTe ra3oHOKOCapKy Ha
npeaMeT NOMITHUX HeAoNiKiB, AK Hanp.,
nocnabneHHa abo NOWKOAXKEHHA HOXa,
nocnabneHHsA KpinneHb, cnpautoBaHHA abo
MOLWKOOXKEHHA AeTarnen.

MepeBipAiiTe, YU HE NOLIKOAXKEHI KPULLIKW | 3aXUCHI
NPUWCTPOI | YW NpaBUSIbHO BOHU cnAATL. Mepen
noyaTkoM ekcnnyaTtauii 34iIACHITb HeobXiaHi
poboTu 3 06cnyroByBaHHA abo PEMOHTY.

AKLLO He3Ba>kalo4n Ha peTenbHy npoueaypy
BMrOTOBNEHHA | BUNpoByBaHHA ra3oHOKocapka
BCe-Taku BUNAE 3 Nafy, PEMOHT Mae BUKOHYBaTh
nuLle MacTepHna, aBTopusoBaHa ana
eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch.

Y BCiX peknamauifix Ta 3aMOBEHHAX 3anacHuX
YacTWH BKasynTe, 6yab nacka, 10-3HayHuUin Homep
ANA 3aMOBJIEHHS, WO CTOITb Ha Npunaai.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA HOXa

BUMKHITb MalUMHY, BUTATHITb WTENcenb 3
PO3eTKM i 3HIMiTb KOLIMK ANA TPaBu.

MoknapiTe MawmWHy Ha nNpaBui 6iK i NepesipTe HiX.
AKLWO Hix 3aTynuecA abo NOLKOAXEHUN,
NOMIHANTE Noro.

Hi>x cnig MiIHATYM TakuM YNHOM:

HapiBwm caposi pykasuui (He BXOAATb B KOMMMEKT
nocTaBKW), NPUTpUManTe Hix 17; 3a 4ONOMOrowo
rankoBoOro Kto4a (He BXOAUTb B KOMMIEKT
nocTaBKW) BiANYCTiTb FBUHT 16, WO TPUMAE HiX, Ta
3HiMiTb Wwanby 18 (Tinbkn ROTAK 34/37), anck 20 i
Hix. [NocTaBTe ANCK, HiX, Wanby i rBUHT.
MpocniakywnTe, Wob6 Hix 6yB MOHTOBaHW B
npaBuWbHOMY MOMOXEHHi (Mae 6yTn BUAHWIA
cuvson ©, ame. man. J), nicnA UbOro 3aTArHITH
IBUHT, IO TPUMAE HiX.

AKLLO HiXX He 3HIMaeTbcA abo He CTaBMTbCA,
BCTPOMIiTb B OTBIip 21 BUKPYTKY, W06 NnpuTpMmaTm
npueoA. lNepea BMMKaHHAM MaLUVHW NepeBipTe, Yn
He 3abynn By BUKPYTKY.

Mepepn MOHTa)keM He 3mMaLlyiTe HiXK Ta
rBUHT HOXa.
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Mi / LLlo6 raszoHoKOCapka 3anmana MeHLe micus,
ICNA CKollyBaHHA Tpasu BiANYyCTiTb rankun-6apaHynku 14 i cknagitb

36epiraHHA PYKOATKY.

> Cnigkyire 3a TUM, WOG nif Yac cKnajaHHs i
po3KnagaHHA He 3aTUCHYTH WHyp. He
KUaanTe PyKOATKY.

?PYHTOBHO MpoyunLLaiTe ra30HOKOCapKY 30BHi
M’AKOIO LWiTOYKOIO i raHyipkoto. He
BVMKOPWUCTOBYMTE BOAY, PO3YMHHUKM Ta
nonipyBanbHi pe4oBuHW. BugananTe yci CKONniHHA
3abpyAHeHb | HaCTUHOK, 0CO6MBO KOO I'Ipunap.nﬂ
BEHTMNAUIVHUX OTBOpIB 9.

M’AKoto WiTouKo npoynwanTe rpabni 11, Hoxi
3HiMalTe 3an1LWKy TpasK i 3abpyaHEHHSA. ROTAK 34

.......... .F016 800 271
[MoknagiTb ra3oHoKocapKy HabiK i MPOYUCTITb 30HY ROTAK 37 FO16 800 272
Hoxa. CKoLleHy TpaBsy, Wo noHabuesanaca, BUAMiT oo '
LIMaTKOM AepEeBUHM a60 NNacTMacy. ROTAK 40 ..., .F016 800 273

36epiraiiTe ra30HOKOCapKy B CyxoMy MicLii. He ROTAK 43 ..o, .F016 800 274
CTaBTe iHWWX NPeAMETIB Ha MaLUWHY.

Mowyk HecnpaBHOCTEN

B HuxxyenopgaHin Tabnuui onMcaHi CUMNTOMU HECMPABHOCTEN i AaTbCA Nopaau, LWo pobuTtu, Aakwo Baw
npvnag nepectaHe npauioBaTy HaNEXHUM YMHOM. AKLLO Lie He fJonomoxe Bam 3HanTu i ycyHyTr
npobnemy, 6yap nacka, 3sepTanTtecA B CEpBiCHY MalCTEPHIO.

YBara: MNepepn NowyKoM HeCpPaBHOCTE BUMKHITb Npunag i BUTArHITb WTencenb 3 pO3eTKU.

Cumntomu Moxxnusa npuunHa LLlo pobutu

[a3oHoKocapka He BiacyTHA Hanpyra B Mepexi MepeBipTe i yBIMKHITb

npautoe HecnpaBHa po3seTka KopucTyntecs iHLWO po3eTKOo
MowwkoAXXeHN NOAO0BXYBaNbHUIA MepesipTe i 3a HEO6XIAHICTIO MOMIHANTE
Kabenb WHYp
CnpautoBaB 3anobiray MomiHAnTe 3anobi>kHNK
Tpasa 3aHaATo BUCOKA BcTaHoBITb 6iNbLUy BUCOTY CKOLLYBAHHS i

HaxuniTb ra30HOKOCapKy
CnpautoBaB 3axucHuii asTomat motopa | [laiiTe MOTOPY OXONOHYTU | BCTAHOBITbL
6inbLUy BUCOTY CKOLLUYBaHHA

[a3oHoKocapka npautoe | MowKoaXXEeHW NOA0BXKYBaNTbHUA MepeBipTe i 32 HEOOXIAHICTIO NOMIHANTE
3 nepe6oAmm Kabenb LIHYP
MowkKoaXeHa BHYTPILIHA NPOBOAKA 3BepHITbCA B CEpPBICHY MaCTEPHIO
MalLUnHN

CnpautoBaB 3axucHuii asTomat motopa | [laiTe MOTOPY OXONOHYTU | BCTAHOBITbL
6inbLUy BUCOTY CKOLUYBaHHA

MaluuHa ckowye TpaBy | 3aHaaTo Mana BUCOTA CKOLLYBaHHA IMoMiHANTE BUCOTY CKOLUYBaHHA (AMB.
HepiBHOMIpPHO «PerynioBaHHA BUCOTU CKOLLYBaHHA
abo TpaBsu»)
MOTOP Mpauoe BaXKKO 3aTynuBcA Hix MomiHANTE HixX
(amB. «TexHiyHe 06CnyroByBaHHA HOXa»)
HWXHA YacTuHa MalMHN CUNBHO MpoYmnCTiTh MaWwmnHy
3abunacAa (ams. «[icnA ckowyBaHHA Tpaswu/
36epiraHHA»)
Hi>k HenpaBunbHO MOHTOBaHUIA MoHTYITE Hi>XX NpaBuUnbHO
(amB. «TexHi4He 06CcnyroByBaHHA HOXa»)
MicnAa BMMKaHHA Ha wnuHaenb Hoxa HakpyTunaca MpunbepiTb Tpasy
MaLUMHW HiX He TpaBsa
obepTaeTbcaA Mocnabunuca raika/rBUHT HoXa 3aTArHiTL raiky/rBUHT HOXa
CunbHa Bibpauia/wym Mocnabunuca raka/rBUHT HOXa 3aTArHiTh ranky/rBUHT HOXa
Hi>xk nowkoamecA [MomiHANTe HixX
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BupaneHHAa

EnekTtponpunaawn, npunagan i ynakosky tpeba
3aBaTtu Ha eKOMOri4YHO YUCTY MOBTOPHY
nepepooky.

Jlnwe pnAa kpaiH €C:

He BuknpanTe enektponpunag B
nobytose cmiTTA!

BignosigHo fo eBponencbkoi
avpekTneu 2002/96/EG npo
BiAnpauboBaHi enexkTpo- i
€NEeKTPOHHI npunaam i i
nepeTBOPEHHA B HALOHANbHOMY 3aKOHOAABCTBI
eneKTponpunaau, Wo BUNLLMN 3 BXNBAHHH,
MOBMWHHI 34aBaTMUCA OKPEMO i yTunisysaTuca
€KOJI0TYHO YNCTMM CrOCO60M.

Cepsic

HeTtanbHi ManioHKM i iHcbopmauiio woao
3anyacTvH OMB.:
www.bosch-pt.com

YkpaiHa

ABTOpPU30BaHUIA CepBICHUIA LeHTp «Enoc»

254071 m.Kwis, Byn. Bepxnin Ban, 32

(5 R +380 (0)44 / 463 67 46
[OF: 1 +380 (0)44 / 463 67 46
E-Mail: ASCEPOS@viaduk.net

—

3aABa npo BiANoBiAHICTb

Pe3ynbTati BUMiptOBaHHA OTpYMaHi BiANOBIAHO A0
2000/14/EG (BucoTa 1,60 M, BiacTtaHb 1 m) i
EN 25 349.

ROTAK 34

OuiHeHni AK A piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Bif,
npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 83 Ab (A); 3BykoBa NOTYXHICTb
94 dB ob (A).

2000/14/EG: lapaHTOBaHWi1 piBeHb WyMiB Lyya
Hx4min 3a 94 ob (A). OuiHka BianosiaHOCTI
3aiicHeHa 3srigHo flopaTky VI.

ROTAK 37

OuiHeHnn AK A piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Bif
npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTa)keHHsA 84 ab (A); 3BykOoBa NOTYXHICTb
95 dB ab (A).

2000/14/EG: l'apaHTOBaHWii piBeHb LWyMiB Lyya
HWx4mn 3a 95 b (A). OuiHka BignoBigHOCTI
3picHeHa srigHo Jopatky VI.

ROTAK 40/43

OuiHeHni AK A piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Bif,
npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaXXeHHA 85 Ab (A); 3BykoBa NOTYXHICTb
96 0b (A).

2000/14/EG: lapaHTOBaHui piseHb Wwymis LWA
HVx4min 3a 96 ab (A). OuiHka BianosigHOCTI
3picHeHa 3srigHo flopaTky VI.

MpuckopeHHA, WO Aie Ha PyKy, 3BUYaiHO MeHLue 3a
2,5 m/cs®.

Mwu 3aABNAEMO Nig HaLy BUKNIOYHY
BiANOBiAANBHICTb, WO LeW NPpoAyKT BiAnosifae
TakuMm Hopmam abo HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaM:
EN 60 335, EN 60 335-2-77 y CyKynHOCTi 3
89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.
MpuaHayenwn icnutosuin ueHTp: SRL Sudbury,
England

laeHTUdIKaLinHUA HOMEpP MPU3HAaYeHoro
icnuToBoro ueHTpy: 1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Mo>xnusi 3miHu
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& Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni. |
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a masini de tuns iarba. Pastrati la loc
sigur instructiunile de folosire in vederea utilizarii lor
ulterioare.
Explicatii privind simbolurile inscriptionate pe magina
de tuns iarba

2 Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

. Cititi in Tntregime instructiunile de folosire.

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa nu u
@ fie ranite de corpurile strdine aruncate de masina. -
.
~

Necorespunzator.

p— inaintea reglajelor sau a curatarii masinii, in cazul
@ n care s-a agatat cablul sau daca lasati

nesupravegheata masina de tuns iarba chiar
numai pentru scurt timp, deconectati-o si scoateti
stecherul din priza de curent. fiineti cablul de
alimentare departe de cutite.

inainte de a le atinge, asteptati pana cand toate
componentele masinii se opresc complet.Cutitele

STOP ) continua sa se roteasca si dupa oprirea motorului,

putand provoca raniri.

Nu cositi iarba atunci cand ploua si nu lasati
masina de tuns iarba afaré in ploaie.

2 Protejati-va impotriva electrocutarii

Tineti cablul de alimentare departe de cutitele
taietoare.

=

Tineti la o distanta sigura de masina persoanele
aflate in preajma.

Cutite ascutite. Feriti-va degetele pentru a nu fi
amputate. -

B Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu -
au citit prezentele instructiuni sa foloseasca masina de
tuns iarba. Este posibil ca prevederile nationale din -
domeniu sa prescrie anumite limite privind varsta
operatorului. -

M in nici un caz nu cositi atunci cand in imediata apropiere
stationeaza persoane, in special copii sau animale de
casa. -

W Operatorul sau utilizatorul este raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau |
bunurilor acestora.

B Nu folositi magina de tuns iarba cu picioarele goale sau
cu sandale deschise, purtati intotdeauna incaltaminte
stabild si pantaloni lungi.

B Inspectati atent suprafata care trebuie cosita si inlaturati
pietrele, betele, srmele, oasele si orice alte corpuri
straine.

inainte de utilizare verificati intotdeauna optic daca
cutitele, suruburile cutitelor si subansamblul de taiere nu
sunt uzate sau deteriorate.

Pentru a evita dezechilibrele schimbati cutitele si
suruburile uzate sau deteriorate numai in set intreg.
Cositi numai la lumina zilei sau la lumina artificiala buna.
Pe cat posibil, nu folositi masina pentru tunderea ierbii
ude.

Mergeti intotdeauna linistit, nu alergati niciodata repede.
Nu folositi niciodata masina de tuns iarba cu dispozitive
de protectie, capace de acoperire defecte sau fara
echipamente de siguranta si protectia muncii, ca de
exemplu aparatoare si/ sau cos colector de iarba.
Cosirea ierbii de pe taluzuri poate fi periculoasa:

Nu cositi in panta foarte abrupta.

Pe suprafete inclinate sau pe iarba uda aveti
intotdeauna grija de siguranta pasilor.

Pe suprafetele inclinate cositi intotdeauna transversal si
niciodata n sus si in jos.

Fiti extrem de precauti atunci cand schimbati directia in
panta.

Fiti extrem de precauti in timpul mersului ihapoi sau cand
trageti inapoi masina de tuns iarba.

impingeti intotdeauna inainte masina de tuns iarba aflaté
n functiune si in nici un caz nu o trageti spre corpul
dumneavoastra.

Cutitele trebuie sa fie oprite, atunci cand masina de tuns
iarba urmeaza a fi rasturnata in vederea transportului,
cand se traverseaza suprafete necultivate si in timpul
transportului spre si de la zona care trebuie cosita.

Nu rasturnati masina la pornire sau la conectarea
motorului, cu exceptia cazurilor in care acest lucru este
necesar pentru pornire in iarba inalté. In aceasta situatie
aplecati magina numai atat cat este necesar si numai pe
partea opusa utilizatorului. Aveti intotdeauna grija sa
tineti ambele méini pe méner in momentul reagezarii
masinii pe sol.

Conectati masina de tuns iarba numai daca picioarele se
afla suficient de depate de cutite.

Nu tineti mainile si picioarele in apropierea sau sub
piesele care se rotesc.

Atunci cand lucrati cu masina, tineti-va la distanta de
zona de aruncare a materialului tocat.

Nu ridicati si nu transportati niciodata masina de tuns
iarba cu motorul pornit.

Scoateti stecherul afara din priza de curent:
intotdeauna atunci cand lasati masina

fnainte de a inlatura eventuale blocaje

atunci cand verificati, curatati sau lucrati la masina de
tuns iarba

dupa o coliziune cu un corp strain. Controlati imediat
masina de tuns iarba cu privire la eventuale deteriorari
iar daca este necesar, reparati-o

daca masina de tuns iarba incepe sa vibreze in mod
neobisnuit (verificati imediat).

Asigurati ajustajul fix a piulitelor, bolturilor si suruburilor
pentru a garanta siguranta de functionare a masinii de
tuns iarba.

Controlati regulat starea si uzura cosului colector de iarba.
Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin
de la Bosch.
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Specificatii tehnice

Masina de tuns iarba ROTAK 34
Numar de comanda 3600 H81 A..
Putere nominala [W] 1300

Latime cutite [em] 34

inaltime de taiere [mm] 20-70
Volum cos colector de iarba [1 40

Greutate (max.) [ka] 11,0

Clasa de protectie O] /1

Numar de serie

Utilizare conform destinatiei

Acest produs este destinat pentru cosirea gazonului
in sectorul privat.

Introducere

Prezentul manual cuprinde instructiuni privind
montajul si utilizarea in conditii de siguranta a
masinii dumneavoastra. Este important sa cititi cu
atentie aceste instructiuni.

In stare montata, masina cantareste intre 11,0 si
13,5 kg. Daca este necesar, chemati pe cineva
pentru va ajuta sa scoateti masina din ambalaj.

Tineti seama de cutitele ascutite, atunci cand
transportati masina de tuns iarba spre gazon.

Set de livrare

Extrageti cu atentie masina de tuns iarba din
ambalajul sau si verificati daca urmatoarele piesele
sunt complete:

— Magina de tuns iarba cu maner
— 1 parte inferioara maner

— 2 suruburi

— 2 piulite-fluture

— 2 suruburi pentru tabla

— 2 jumatati de cos colector de iarba
(ROTAK 34/37)

— 3 jumatati de cosuri colectoare de iarba
(ROTAK 40/43)

— 2 clipsuri pentru cablu

— Dispozitiv de blocare la tractiunea accidentala a
cablului (in cazul in care se livreaza separat)

— Instructiuni de folosire

Adresati-va distribuitorului dv. in caz ca lipsesc piese sau
daca exista componente deteriorate.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600 H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

Ol /11 Ol /11 [Ol/11

Vezi numarul de serie 13 (placuta indicatoare a tipului) de pe masina.

Elementele masinii

Maneta de pornire

Buton de siguranta

Parte superioara maner

Dispozitiv de blocare la tractiunea accidentala
a cablului**

Stecher de alimentare**

Cos colector de iarba

Aparatoare

Parte inferioara maner

9 Fante de aerisire

10 Roti

11 Greble

12 Maneta de reglare a inaltimii de taiere

13 Numar serie

**specific fiecarei tari

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse
integral in setul de livrare.

AN

Atentie! Deconectati masina si scoateti
stecherul din priza de retea inaintea reglajelor
sau curatarii acesteia sau in cazul in care
cablul este taiat, deteriorat sau incurcat.
Dupa ce masina a fost deconectata, cutitele
continua sa se mai roteasca inca cateva
secunde.

Fiti precauti—nu atingeti cutitul care se
roteste.

A WN =

O N O

Pentru siguranta
dumneavoastra

Siguranta electrica

Pentru siguranta, masina dumneavoastra este
izolata de protectie si nu necesita
impamantare.Tensiunea de exploatare este de
230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din afara UE 220 V,
240V, in functie de model). Folositi numai cabluri
prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumneavoastra autorizat de asistenta si service
post-vanzari.
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Este permisa numai utilizarea cablurilor
prelungitoare de tipul HO5VV-F, HO5RN-F sau IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

in cazul in care pentru exploatarea masinii utilizati
cabluri prelungitoare, nu este permisa decét
utilizarea cablurilor cu urmatoarele sectiuni de
conductori:

— 1,0 mm?: lungime maxima 40 m
— 1,5 mm?: lungime maxima 60 m
— 2,5 mm?: lungime maxima 100 m

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea
unui intrerupator de siguranta (RCD) cu un curent
de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de siguranta ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

Daca cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

& Indicatie pentru produse care nu se
comercializeaza in Marea Britanie:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra ese
necesar, ca stecherul 5 al masinii sa fie racordat la
cablul prelungitor 5.

Mufa cablului prelungitor trebuie sa fie protejata
impotriva stropilor de apa, sa fie confectionata din
cauciuc sau acoperita cu cauciuc.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

Cabilul de racordare trebuie controlat regulat cu
privire la indicii de deteriorare si poate fi folosit
numai daca este in buna stare.

Montare

I} Asamblarea méanerului

@ Introduceti partile inferioare ale manerului 8 in
orificiile prevazute in acest scop si

@ fixati-le cu suruburile pentru tabla.
Indicatie: Partea superioara a manerului 3 are o

inaltime reglabild. Montati manerul in pozitia I sau II.

© Montati partea superioara a manerului 3 cu
suruburile si piulitele-fluture 14 pe partile inferioare a
ménerului 8.

Indicatie: Asigurati-va c&, cablul este fixat pe méaner
cu clipsurile de cablu din setul de livrare.

E] Fixati cablul in dispozitivul de blocare la
tractiunea accidental& a cablului 4. Asigurati-va ca,
cablul are joc suficient.

Asamblarea cosulului colector de iarba

[ ROTAK 34/37

inclichetati capacul cosului colector de iarbi pe
partea inferioara a cosului prin presarea ,ecliselor”;

incepeti aceasta operatie din colturi si lucrati spre
nainte.

] ROTAK 40/43

O inclichetati cele doua jumétati ale partii inferioare
a cosului colector de iarba prin presarea ,ecliselor”;
incepeti aceasta operatie din colturi si lucrati spre
inainte.

@ imbinati cele dous jumatati ale cosului colector
de iarba.

La deplierea sau plierea manerului aveti grija sa nu
fie prins cablul de curent. Nu lasati manerul sa
cada.

@ Cos colector de iarba

Montare

Ridicati aparatoarea 7 si introduceti cosul colector
de iarba 6.

Demontare/golire

Ridicati aparatoarea 7 si mentineti-o in aceasta
pozitie. Extrageti cosul colector de iarba 6.

Daca nu trebuie sa se colecteze iarba, masina poate
fi utilizata si fara a fi montat cosul colector de iarba 6,
insa cu aparatoarea 7 trasa in jos.

Reglarea inaltimii de taiere

inainte de a regla iniltimea de tiiere

& opriti-va, eliberati maneta de comanda si
asteptati ca motorul sa se opreasca. Dupa
oprirea motorului cutitele se mai rotesc
inca, putand cauza raniri.

Fiti precauti—nu atingeti cutitul care se
roteste.

Pentru primul cosit al sezonului ar trebuie reglata o
inaltime mare de taiere.

@ Masina de tuns iarba poate fi reglat la .
10 inaltimi de taiere cuprinse intre 20 si 70 mm. In
acest scop apasati si impingeti spre interior maneta
de reglare a inaltimii de taiere 12 si apoi ridicati sus
sau impingeti in jos masina de tuns iarba, pana cand
vsa fi reglata.

[[J Punere in functiune

Dupa oprirea masinii, cutitele continua sa
& se mai roteasca inca cateva secunde.

Asteptati pana cand motorul/cutitul se

opreste complet, inainte de a reconecta

masina.

Nu deconectati si reconectati, succesiv, la

intervale scurte.

[ Pentruausurapornirea, rasturnati intr-o parte
magina de tuns iarba.
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Pornire:
$ @ Apasati si tineti apasat butonul de
0]

siguranta 2.
@ Apasati si impingeti catre maner maneta

%}% de comanda 1.
U Eliberati butonul de siguranta 2.
Oprire:

Eliberati maneta de comanda 1.

Masina de tuns iarba este echipata cu o frana de
motor. Aceasta functie de siguranta determina
oprirea completa a cutitelor in cateva secunde.
Daca, in cursul primei puneri in functiune, la
eliberarea intrerupatorului pornit/oprit observati un
miros slab, acest lucru este foarte normal si nu
reprezinta un indiciu de defectiune.

Din cauza franei de motor, cand masina este oprita,
eventual cutitul nu poate fi rotit cu mana.

Cosire

Il Asezati masina de tuns iarba la marginea
gazonului si cat de aproape posibil de priza de retea.
Lucrati in directie opusa prizei de curent. In
continuare cositi in unghi drept.

Dupa fiecare intoarcere aduceti cablul in partea
opusa, deja cosita.

Nu suprasolicitati motorul atunci cand

cositi in conditii extrem de grele. In caz de

suprasolicitare turatia motorului scade iar
zomotul de motor se modifica. In aceasta situatie,
opriti-va din lucru, eliberati maneta de comanda si
reglati o inaltime mai mare de taiere. In caz
contrar motorul se poate defecta.

INDICATfIIE: Masina de tuns iarba este echipata cu
un intrerupator de siguranta care declangeaza in
momentul blocarii sau suprasolicitarii cutitului. In
momentul declansarii intrerupatorului de
siguranta scoateti stecherul afara din priza.
Intrerupatorul de siguranta revine la pozitia
initiald numai dupa eliberarea manetei de
comanda 1. Inainte de a relua utilizarea masinii
de tuns iarba, indepartati toate obstacolele din
calea acesteia si asteptati cateva minute pana
cand intrerupatorul de siguranta revine la pozitia
initiala. In tot acest timp nu actionati maneta de
comanda 1, deoarece prin aceasta se
prelungeste timpul de revenire la pozitia initiala
a intrerupatorului de siguranta. Daca masina de
tuns iarba se opreste din nou, selectati o
inaltime mai mare de taiere, pentru a reduce
sarcina motorului

E] Greblele 11 permit cosirea in apropierea
marginilor, pe langa ziduri si in colturi. La cosirea in
apropierea marginilor, nu loviti cu greblele obiectele
aflate in preajma.

—

intretinere

é inaintea oricaror interventii asupra masinii
scoateti stecherul afara din priza si
indepartati cosul colector de iarba.

Indicatie: Pentru a beneficia de o folosinta
indelungata si fiabila, executati regulat urmatoarele
lucrari de intretinere.

Controlati regulat masina de tuns iarba cu privire la
defecte evidente precum cutite slabite sau
deteriorate, imbinari slabite si componente uzate
sau deteriorate.

Verificafi daca, capacele si dispozitivele de protectie
nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrarile
necesare de intretinere si reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
calitativ riguroase totusi masina de tuns iarba are o
pana, repararea sa va fi executata la un centru
autorizat de asistenta service post-vanzari pentru
scule electrice Bosch.

in cazul intrebérilor si comenzilor de piese de
schimb va rugadm sa indicati neaparat numarul de
comanda din 10 cifre de pe placuta indicatoare a
masinii.

intretinerea cutitelor

Deconectati masina, scoateti stecherul
afara din priza si demontati cosul colector
de iarba.

Asezati masina pe partea dreapta si controlati
cutitul. Daca cutitul este tocit sau deteriorat,
schimbati-I.

Procedati dupa cum urmeaza, pentru a schimba
cutitul.

Imobilizati cutitul 17 folosind manusi de gradina (nu
sunt incluse in setul de livrare) si, cu ajutorul unei
chei fixe (nu este inclusa in setul de livrare) slabiti
surubul cutitului 16 si indepartati saiba cutitului 18
(numai ROTAK 34/37), discul 20 si cutitul. Montati
discul, cutitul, saiba cutitului si surubul cutitului.
Asigurati-va ca, cutitul este montat in pozitie corecta
(simbolul © trebuie s fie vizibil, vezifigura J), apoi
strangeti bine surubul cutitului.

Daca indepartarea sau asamblarea cutitului merge
greu, introduceti o surubelnita in orificiul 21, pentru
a imobiliza transmisia. Inainte de a porni masina,
verificati daca ati indepartat surubelnita.

Nu gresati sau nu lubrifiati cutitul resp.
surubul cutitului.
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Dupa cosire/depozitare

Curatati bine in exterior masina de tuns iarba cu o

perie moale si o laveta. Nu folositi apa si solventi sau
pasta de lustruit. Indepartati toate resturile de iarba
si depunerile de particule, in special de pe fantele de

—

Pentru a economisi spatiu, slabiti piulitele-fluture 14

si pliati manerul.

p> Asigurati-va ca in timpul plierii si deplierii
manerului nu sunt prinse cabluri in acesta. Nu
lasati manerul sa cada.

aerisire 9.

de plastic.

. ) . L Accesorii

Curatati cu o perie moale greblele 11, indepartati

resturile de iarba si depunerile de murdarie. Cutite taietoare

Asezali pe o parte masina de tuns iarba si curatati ROTAK 34 FO16 800 271

zona cutitului. Indepartati resturile materialul taiat,

presat si aglomerat, cu un besisor sau cu o bucata ROTAK 37 -F016 800 272
ROTAK 40 .F016 800 273
ROTAK 43 .F016 800 274

Pastrati masina de tuns iarba intr-un loc uscat. Nu

puneti alte obiecte pe masina.

Detectarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, dacé vre-o data magina dv. nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va

atelierului dv. de service.

Atentie: inainte de a trece la detectarea defectiunilor opriti masina si scoateti stecherul afara din

priza.

Simptome

Cauze posibile

Remediere

Masgina de tuns iarba nu
functioneaza

Nu exista tensiune de alimentare
Priza de curent este defecta
Cabilu prelungitor defect
Siguranta a declansat

larba este prea inalta

S-a activat protectia motorului

Controlati si porniti masina

Folositi alté priza

Controlati, evental inlocuiti cablul
Inlocuiti siguranta

Reglati o inaltime de taiere mai mare
si rasturnati magina

Lasati motorul sa se raceasca si
reglati o inaltime de taiere mai mare

Masina de tuns iarba
functioneaza cu
intreruperi

Cablu prelungitor defect
Cablajul intern al masinii este defect

S-a activat protectia motorului

Controlati, evental inlocuiti cablul
Adresati-va centrului de asistenta
service post-vanzari

Lasati motorul sa se raceasca si
reglati o inaltime de taiere mai mare

Masina lasa un urma un
aspect neregulat de
taiere

sau

motorul merge greu

inaltimea de taiere este prea joasa
Cutitul este tocit
Partea inferioara a masinii este

puternic infundata
Cutitul a fost montat gresit

Reglati inaltimea de taiere (vezi
~Reglarea inaltimii de taiere®)
Schimbati cutitul

(vezi ,Reglarea cutitelor”)
Curatati masina

(vezi ,Dupa cosire/depozitare”)
Montati corect cutitele

(vezi ,Reglarea cutitelor)

Cutitul taietor nu se
roteste dupa pornirea
masinii

Cutitul rotativ este blocat de resturi de
iarba
Piulifa/surubul cutitului este slabit

Inlaturati resturile de iarb&

Strangeti bine piulita/surubul cutitului

Vibratii/zgomote
puternice

Piulita/surubul cutitului este slabit
Cutitul este deteriorat

Strangeti bine piulita/surubul cutitului
Schimbati cutitul
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile membre UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura
electrica si electronica uzata si
transpunerea acesteia in legislatia
nationala, sculele electrice casate trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Asistenta service

Desene de ansambilu si informatii privind piesele
de schimb gasiti la:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Roménia

Str. Horia Macelariu 30— 34, sector 1, Bucuresti

@ oo +40 (0)21 / 405 75 00
FaX oo +40 (0)21 / 405 75 38

Bosch Service Center

Roméania

Str. Horia Macelariu 30— 34, sector 1, Bucuresti

.. +40 (0)21 /405 75 40
+40 (0)21/ 405 75 41
+40 (0)21 /405 75 81
+40 (0)21/ 405 75 66

— = = =

—

Declaratie de conformitate

Valorile masurate au fost determinate conform
2000/14/CE (1,60 m inaltime,1 m distania) si
EN 25 349.

ROTAK 34

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod
normal : nivel presiune sonora 83 dB (A); nivel
putere sonora 94 dB (A).

2000/14/CE: Nivelul presiunii sonore Ly garantat
este mai mic de 94 dB (A). Procedeu de evaluare al
conformitatii potrivit anexei VI.

ROTAK 37

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod
normal : nivel presiune sonora 84 dB (A); nivel
putere sonora 95 dB (A).

2000/14/CE Nivelul presiunii sonore Ly garantat
este mai mic de 95 dB (A). Procedeu de evaluare al
conformitatii potrivit anexei VI.

ROTAK 40/43

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod
normal : nivel presiune sonora 85 dB (A); nivel
putere sonora 96 dB (A).

2000/14/CE: Nivelul presiunii sonore Ly garantat
este mai mic de 96 dB (A). Procedeu de evaluare al
conformitatii potrivit anexei VI.

Acceleratia mana-brat este in mod normal inferioara
valorii de 2,5 m/s?.

Declaram pe proprie raspundere ca acest produs
este in concordanta cu urmatoarele standarde sau
documernte normative: EN 60 335, EN 60 335-2-77
conform prevederilor Directivelor 89/336/CEE,
98/37/CE, 2000/14/CE.

Laborator de incercari desemnat:

SRL Sudbury, England

Numar de identificare laborator de testare
autorizat: 1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Sub rezerva modificarilor
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& YKa3saHuA 3a 6e3onacHa pabota

BHumanue! MpoyeTeTe BHMMaTENHO yKa3aHuATa No-gony.
3anosHanTe ce fo6pe ¢ ynpaBnABalMTE €N1EMEHTH 1
HauyMHa Ha eKcnioaTauuA Ha TpeBoKocauKara.
CbxpaHABanTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCrjioaTauma Ha
CUrypHO MACTO, 3a ja MOXKeTe /ia ro Non3BaTe U No-KbCHO.
0O6ACHeHUe Ha CUMBONIMTE Ha TpeBoKoOcayKaTa

0610 yKasaHue 3a onacHocT.
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCnnoaTauua.

BHumaBaiiTe Hamupalum ce Habnmso nuua aa He
6baaT HapaHeH) OT OTXBPbKHaNM OT
TpeBoOKocayKaTta Hyxav Tena.

[pbXTe Hammpalum ce Habnuso nmua Ha 6esonacHo
pascToAHWe OT MawmHaTa.

OcTpu HoxoBe. BHmaBaiTe aa He cn oTpexeTe
NpBLCT Ha KpakaTa Unu Ha pbLeTe.

He moxe pa ce usnonsear.

W @EPEP

~=.) [Peav na perynupare unu nosucTeare

@ €NeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO KabembT ce e ycyKan uim
aKo OCTaBATE TPeBOKOcaYKaTa [opy U 3a KpaTko

6e3 HaA30p, A N3KIIOYeTe U M3BaeTe LWencena ot

3axpaHBaliaTa Mpexa. [JpbXTe 3axpaHBaluma kaben

Ha pa3cTofAHMe OT HOXOBETE.

WN3yakBaiTe BCUYKM Y4acTW Ha MalmHaTa cnpat

(2)| ABUXEHWETO C1 HaMLAHO, NPeav Aa ce onuTBaTe Aa

stop ) v gonvpate. Crien UsKIlouBaHe Ha

eneKTpoABuraTena HOXOBETE NPOAbIIXaBaT Aa ce

BbPTAT M3BECTHO BPeMe Mo MHepLUA 1 MoraT Aa

npean3BuKat HapaHABaHWA.

He KoceTe Tpesa, AOKATO Banu AbXA, U He

oCTaBATe TpeBoKocaYKaTa Ha AbXA.

&~
n

L]

34

MNpennassanTe ce OT TOKOB yaap

>@

[ipbXTe 3axpaHBalmA kaben Ha pa3cToAHne oT
pexewnTe HOXOBe.

B B HvKakbB Cry4Yai He AonycKanTe ¢ TpeBokocaykarta ga
paboTAT Aeua unm nuua, KoOMTo NpeABapuUTesNiHO He ca ce
3ano3Hanu ¢ Te3n MHCTPYKLUMN. Bb3MOXHO e HaumnoHanHu
HOPMaTKBHM aKTOBEe Aa orpaHu4asat aonyctuMara
BBH3pacT Ha nuuara, paboTelum ¢ TpeBoKoca4kaTa.

B B HukakbB cnyyan He KoceTe, fAokaTo apyru nuua Ll
0C06€eHO Aeua unn AoMaLLHN XXMBOTHW—Ce Hammpar B
HemocpeacTBeHa 61m3ocT.

B OTroBopeH 3a TpaBMV Ha APYrv ULA UK 3a MaTepuasnim
weTn e paboTelmAT C TpeBoKocaykara.

B He paboTeTe ¢ TpeBOKOCcaykaTa 60Cu Unmn ¢ OTKpUTH
caHpanu, BUHaru HoceTe 34paBu, MITbTHO 3aTBOPEHU
06YBKM 1 Ob/Tbr NAHTAMOH.

B [peaBapuTenHO NpernexjanTte NiowTa KOATO Le KocuTe,
BHUMATETHO 1 OTCTPaHABaWTe KaMbHW, KINOHW, TenoBe,
KOKanu u apyru 4y>xav tena.

B [peav ynotpeba BMHaru nposepABanTe Aann HOXOBETE,
3acTonopABaLLMTE BUHTOBE U MOAYNbT 3a pA3aHe ca
V3HOCEHN N NOBPEeaEeHN.

3a pa usberHete Bubpauum n 6ueHe, 3aMeHANTE N3HOCEHN
VNV NOBPEEHN HOXOBE BUHAru B KOMMEKT.

KoceTe camo Ha AHeBHa CBETNVHA Unu Npu Ao6po
N3KYCTBEHO OCBETNEHNe.

Mo Bb3MOXHOCT He paboTeTe ¢ TpeBokoca4karta Ha MOKpa
TpeBa.

BuHaru ce npuasusanTe CNOKOWHO, HUKOTa He xofeTe
61p30, AOKATO KOcuTe.

B HuKakbB cny4dan He paboTeTe ¢ TpeBokocaykarta ¢
neteKTHU NpeanasHn CbOPbXEHNA 1 Kanauy unm 6e3
npeAanasHy CbopbXEeHUA, KaTo Hanp. npeAnasHuA kanak u/
WK Kowa 3a Tpesa.

KoceHeTo no xbnimoBe MoXe Aa 6bae onacHo:

He koceTe 0CO6€HO CTPBMHU CKITOHOBE.

Mo HaKNOHEHN NOBBPXHOCTY UK Ha BaXkHa Tpesa
BHUMaBaWTe NOCTOAHHO Aa 6baeTe B cTabunHo
paBHOBecue.

Mo HaKNOHEHN NOBBPXHOCTY BUHATW KOCETE HaNpAKO Ha
HaKJI0Ha, @ He Harope 1 HaJony Mo Hero.

Bbaete ocobeHo npeanasnveu NpyM CMAHA Ha nocokata no
HaKJIOHW.

BbaeTe ocobeHo Npeanasnuem, KoraTo ce npuasuxeaTe
Hasaf wnu TernuTe TpeBokKocaykaTta.

BbaeTe ocobeHo NnpeAnasnmem, Korato ce npuasmxeaTe
Hasaf wnu TernuTe TpeBokKocaykaTta.

HoxoBeTe TpAbBa Aa ca B NOKOW, KOraTo ce Hanara
TpeBokocaykarta aa 6bae HaknoHeHa 3a npeHacAHe,
KoraTo npemMuHaBaTe Npes MNoLu, KOUTO He ca 3acafeHu ¢
TpeBa M KoraTo npeHacATe TpeBokocaykara Ao u ot
MACTOTO 3a KOCEHE.

Mpu BKNOYBaHe Ha eneKTPoABUraTena He HaknaHAnTe
MalumHaTa, OCBEH ako ToBa He e Heob6xoaumo 3a
cTapTvpaHe npuv Bucoka Tpesa. B TakbB cnyyai A
HaknaHAWTe camo TOSIKOBA, KOMKOTO € abCoNMoTHO
Heo6Xx0AMMO 1 camo B NPOTUBOMONOXHA Ha Bac nocoka.
BwuHaru, koraTo A BpbluaTe Ha 3eMATa, BHMUMaBanTe aa
ObPXUTE pbKOXBaTKaTa C ABETE pbLie.

BknioyBaiiTe TpeBOKOCayKaTa caMo ako kpakaTa Bu ca Ha
[0CTaTbYHO rONIAMO PA3CTOAHNE OT HOXKOBETE.

He noctasAnTe pbLe 1 kKpaka B 6IM30CT A0 UK Noa
BBPTALLMTE Ce YacTu Ha MalmHaTa.

KoraTto paboTuTte ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce APBXTE Ha
pPa3CTOAHME OT 30HaTa Ha U3XBBPIAHE.

Hwvikora He noBauranTe unu He npeHacAnTe
TpeBoKocayKarta npu BKIOYEH eNeKTpoaBurarten.
WUskniouBanTe Wwencena oT 3axpaHBaliara mpexa:
BWHAaru, Korato oCTaBATE MalumHaTa

npeau na oTcTpaHABaTe 6nokupany A npeameTyn

KoraTo npoBepABaTe, NOYUCTBATE UMW perynvpare
TpeBoKocaykara

cnep c6nbChK € Yy 4o TANo. HesabasHO nposepeTe aanu
TpeBoKocaykara He e NnoBpefeHa 1, ako e Heo6xoauMmo, A
3aHeceTe Ha PEMOHT

KoraTo TpeBoKocaykaTa 3ano4yHe aa subpvpa HeobuyanHo
CuIHo (He3abaBHO ycTaHOBETe NpuyvHaTa).

3a pa ocurypute 6e3onacHo paboTHO CbCTOAHNE Ha
TpeBoKocaykara, NpoBepABanTe Aaniv BCUYKM ranku,

WM TOBE M BUHTOBE ca 3aTerHaTtu aobpe.

MeproanyHo NpoBepABaiTe CbCTOAHNETO U CTENeHTa Ha
M3HOCBaHe Ha Kolua 3a Tpesa.

OT cbobpaxkeHMsA 3a CUrypPHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHN Unn
noBpeaeHN YacTu.

YBepsABaWiTe ce, Ye BnaraHUTe pe3epBHM YacTu ca
OpUrMHaNHW.
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TexHU4YECKU XapaKTepUCTUKMU

TpeBokKocayka ROTAK 34
Katano>xeH Homep 3600 H81 A..
HomuHanHa koHcymMupaHa

MOLLHOCT [W] 1300
LLnpounHa Ha HoxoBeTe [em] 34

BucounHa Ha pA3aHe [mm] 20-70

O6em Ha Kola 3a Tpesa [ 40

Maca (makc.) [ka] 11,0

Knac Ha 3awuTa O /a

CepueH Homep
MalimHaTa.

MNpegHa3Ha4yeHue Ha
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa

To3u NpoayKT e npeaHasHayeH 3a KoceHe Ha
Tpesa y goma.

BbBeneHue

ToBa pbkOBOACTBO CbAbPXa YKasaHuA 3a
npaBUMHOTO MOHTUPaHe 1 6e30NacHOTO Non3BaHe
Ha Bawma enekTponHCTpyMeHT. BaxHo e ga
npoyeTeTe BHMMATENHO Te3M yKa3aHuA.

B HanbnHo crnobeHo CbCTOAHME MaluMHaTa TeXmu
mexay 11,0 n 13,5 kg. Mpn HeobxoaumocT
noTbpceTe NOMOLL, 32 Aa U3BaaMTe MalumHaTa oT
onakoBkara .

KoraTo npeHacATe TpeBokocaykarta A0 MACTOTO
Ha KOCeHe, BHUMaBanTe 3a OCTPUTE pexxeLum
pbbOBE Ha HOXXOBETE.

Cbabp)kaHue Ha onakoBKaTta

Cnep kaTo BHUMATESHO U3BaauTe
TpeBoKocaykaTta OT onakoBkaTta, npoBepeTe, fanu
cnegHUTe geTanunu ca HanuyHu:

— TpeBokocayka C ApbXKa

— 1 ponHa yacT Ha ApbXKaTa

- 2BWHTa

— 2 KpunyaTu raviku

— 2 BWHTa 3a meTan

— 2 nonoBuHM Ha kolwa 3a TpeBa (ROTAK 34/37)

— 3 nonosuHu Ha kowa 3a Tpesa (ROTAK 40/43)

— 2 cKobu 3a 3axpaHBalumA Kaben

— MexaHu3bm 3a ocBoboXAaBaHe Ha Kabena npu
onbBaHe (aKo ce focTaBA OTAENHO)

— PwKoBoACTBO 3a ekcnnoaTtaumA

AKO HeLLo nuncea unv e NoBpeaeHo, MonA, o6bpHeTe ce
KbM BawwvA Tbproseu.

—

ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
1400 1600 1700

37 40 43

20-70 20-70 20-70

40 50 50

11,2 13,2 13,5

O] /11 O] /11 O] /11

BwxTe cepuinHna Homep 13 (Tabenka Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa) Ha

EnemeHTM Ha €JIEKTPOUHCTPYMEeHTa

JlocT 3a BKNto4BaHe
[Hebnokupaty 6yToH
['opHa yacT Ha gpbXkkara

A ON =

MexaHuabm 3a ocBoboXAaBaHe Ha kabena
npv onbBaHe™

LLlencen**

Kow 3a TpeBa

MpeanaseH kanak

[lonHa yacT Ha ApbXKaTta
9 BeHTUnaumoHHM oTBOPU

10 Konena

11 [pebna 3a Tpesata

12 JlocT 3a perynupaHe Ha BMcCoYMHaTa Ha
pA3aHe

13 CepvieH Homep

**3aBucn oT CTpaHaTta, B KOATO Ce A0CTaBA

YacT o1 nsobpaseHuTe Ha hurypute n onucaHu B

PBKOBOACTBOTO 3a eKcnjioataumMAa AONbJIHUTENTHU

npucnoco6neHnna He ca BKJIIOYEHU B
OKOMMJIeKToBKara.

o N O O

& 3a Bawara curypHocT

BHumaHue! U3kniouBainte
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa OT 3axpaHBaliaTa
MpeXa Nnpeau Aa U3BbpluBaTe HaCTPONKM,
npeAu Aa ro no4ucTBaTe My ako
3axpaHBalMAT Kaben 6bae npepA3aH,
noBpeAeH Unu ce ycyue.

Cnepn KaTo efleKTPOMHCTPYMEHTBT 6bae
M3KITI04€eH, HOXKOBETe NpoAbIKaBar Aa ce
BbPTAT U3BECTHO BpPeMe Mo MHEepLMA.

BHumaHue-He nonupaﬁTe BbpPTALYMTE Ce
HOXXOBe.
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MpennassaHe OT TOKOB yaap

3a 6e30MacHOCT eNEeKTPOMHCTPYMEHTBLT € ChC
3almMTHaA n3onaumAa n He ce Hy>xjae oT
3a3emABaHe. PaboTHoTO HanpexeHue e 230 V
npomeHnmB Tok, 50 Hz (3a ctpaHn nssvH EC 220 V
unu 240 V B 3aBMCUMOCT OT U3MbIIHEHMETO).
M3nonsBante camo cepTUMLMpaHn yabimkuTenm
Ha 3axpaHBaHeTo. ViHdopmauma moxeTe aa
nony4yuTe npu Bawwma Tbproeew 3a
eNeKTPONHCTPYMEHTH Ha Bolw.

[lonycka ce n3non3BaHeTo Ha YABIDKUTENN Ha
3axpaHBaHeTo camo oT Tun HO5VV-F, HO5RN-F
unu IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

AKo paboTuTe € yAbMKUTEN Ha 3axpaHBaHEeTo, ce
Jornycka 13nonssaHeTo camo Ha Kaben cbe
CNeAHOTO HaMpeyHOo CeYeHne Ha NPOBOAHNLMTE:
- 1,0 mm?2: MakcumanHa AObkKnHa 40 m

- 15 mm?: MakcuManHa gbmxkuHa 60 m

- 2,5 mm?: MakcumanHa abixuHa 100 m

3a nosulLaBaHe Ha CUIypHOCTTa Ce npenopbyBa
M3MoN3BaHeTO Ha NpeanaseH npekbcaay 3a
yTaeyHu Tokose (FI, RCD) ¢ npar Ha 3apgencTBaHe
Halr-MHoro 30 mA. BuHaru npeau 3anoysaHe Ha
paboTa npekbcBaybT TpAGBa Aa 6bae
npoBsepABaH.

AKO NPOBOAHUKBT Ha kabena e NoBpeaeH, ce
[OMycKa peMOHTBT Aa 6bAe N3BbPLUEH camo OT
0TOpU3NpaH CepBM3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTU

Ha bouw.

E] Vkasanue 3a npoayktu, KouTto ce npoaasat
BbB BenukobputaHua:

BHVMAHMWE: 3a Bawara 6e3onacHocT e
Heo6Xx04MMO MOHTMPaHWAT Ha MaluMHaTa wencen 5
[a ce CBbpXe C yabmkuTenHua kaben 15.
He3n0TO Ha yabmkuTena TpAbBa Aa e 3almuTeHo
cpelly HanpbCKBaHe C BOAa, Aa € HanpaBeHo OT
ryma unm noKpuTo ¢ ryma.

YabmxkutenHuaTt kaben TpAbGBa Aa ce u3nonsea ¢
npepanasuTen cpeLly obTAraHe.

MpoBOAHUKDBT Ha 3axpaHBalma kaben TpA6Ba
penoBHO Aa 6bAe NpoBepABaH 3a HaNMYNeTo Ha
noBpeamn 1 Aa ce U3nonssa camo ako e B OT/INYHO
CbCTOAHME.

MoHTupaHe

[} Crno6sasaHe Ha apbXKaTa

O MocTaBeTe AONHNTE YACTW Ha pbkoxBaTkaTa 8
B NpeABuAeHWTe 3a Lesfita oTBopu 1

® rv sacTonopeTe ¢ BUHTOBETE 3a MeTas.
YnbTBaHe: ropHaTa 4acT Ha apbxkaTa 3 moxe aa
ce perynupa rno Buco4mnHa. MoHTupanTe apbxkara
B no3numa I nnu I1.

© 3acTonopeTe ropHaTa 4acT Ha Apbxkarta 3 ¢
BVMHTOBETE U KpunyatuTe ravku 14 Kbm gonHaTta
YyacT Ha apbxkara 8.
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YnbTBaHe: yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalmAT Kaben e
3axBaHaT 34paBo KbM ApbXKaTta C BK/IIOYEHUTE B
OKOMMIeKTOBKaTa CKobMm.

[E] 3axBaneTe kabena kbM MexaHu3ma 3a
ocsBoboxaaBaHe npu onbaaHe 4.

Crnob6asaHe Ha Kowia

[ ROTAK 34/37

3axBaHeTe Kanaka Ha Kolla KbM JofiHaTa My 4acTt
ypes NpUTHCKaHe Ha ,e3ndeTaTa“ (4yBa ce
npeLipaksaHe); Npy ToBa 3anoyHeTe OT 3a4HUTe
BIIU U NPOABIKETE HaMpes.

[]] ROTAK 40/43

© 3axBaHeTe ABETE 4ACTW Ha KOWa Ype3
npuTUCKaHe Ha ,e3uyeTarta“ (4ysa ce
npeLipakeaHe); Npy ToBa 3arnoyHeTe OT 3a4HUTe
BIIU U NPOABIKETE Hanpes.

@ 3axBaHeTe ABETE YACTM HA KOWA €[]HA KbM
apyra.

Mpwv n3BaxkaaHe Unu NpubrpaHe Ha ropHaTa Yact
Ha ApbXKaTa BHUMaBaiiTe Aa He NPUTUCHETe
3axpaHBawwA kaben. BHMmaBaiiTe ApbXKKaTa Aa
He nagHe.

3 Kow

MocTtaBAHe
MoBaurHeTe 1 3agpbXTe NpeanasHna Kanak 7 n
oKayeTe kowa 6.

HdemoHTupaHe/usnpasBaHe

MoBaurHeTe 1 3a4pbXTe NpeanasHnA Kanak 7.
HemoHTupanTe kowa 6.

AKO He e HeobxoaMmo fa cbbupate okoceHaTa
TpeBa B Kowwa 6, moxxeTe aa pabotute n 6e3 Hero,
HO B TaKbB Clny4aw NnpeanasHvAT Kanak 7 TpAbsa
na 6bae HaKMoOHeH HaJony.

PerynupaHe Ha BUCOUYMHATA Ha
pA3aHe

Mpeau pa perynupare BUCOYUHaTa Ha
& pA3aHe ce cnpeTe, OTNyCHeTe focTta 3a
BKJIlO4YBaHe U n3yakaute
eneKTpoABuraTenAaT Aa cnpe HanmbJlHO.
Cnep nsksniousaHe HoXoBeTe
npoab/KaBaT Aa ce BbPTAT U3BECTHO
Bpeme no uHepuma u morat Aa Bu HapaHAT.
BHumaHue-He gonupanTe BbpPTALMUTE Ce
HOXXOBe.
3a NbpBOTO KOCEHe Ha TpesaTa npes ces3oHa
TpA6Ba fa 6bAe ycTaHoBEHa No-rofiAMa BUCOYMHA
Ha pAsaHe.
@ Tpesokocaukara moxe pa 6bae HacTpoeHa Ha
10 BMCOYMHM Ha pA3aHe mexay 20 n 70 mm. 3a
LenTa HaTucHeTe nocTta 12 HaBbTpe U crep ToBa
nosaurHeTe UnNn crycHeTe TpesBokoca4kara,
[0KaTo AOCTUrHeTe XenaHaTa BUCOYMHa.
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[ lNyckaHe B ekcnnoatauusa

Cnep KaTo mawumHaTa e 6una usko4veHa,
HO)>XOBETe NnpoAblikaBaT Aa ce BbpPTAT
M3BEeCTHO Bpeme no uHepuma. U3vakaiite,
AOKaTo enekTpoaBUraTenaT/HoXXoBeTe
cnpaT HanbJIHO, Npeau Aa BKA4YUTe
MallMHaTa OTHOBO.

He uskniouBaiTe u BKo4YBauTe
MaluMHaTa B 6bp3a nocnefoBaTenHoOCT.

ﬂ@ 3a na YNeCHUTe BKJIIOYBAHETO Ha
enekTpoasurartena, nopaurHeTe
TpeBoOKOoca4YKaTa HacTpaHu.

BkniouyBaHe:

O HatucHeTe u 3agpbxTe Le6noKMpaLLma
,g 6yTOH 2.

(2] MoBaurHeTe nocta 3a BkNo4BaHe 1 KbM

o}
%ﬁ ApbXKaTa.
ol

OTnycHeTe aebnokupaluma 6yToH 2.

UskniousaHe:
OTnycHeTe nocTa 3a Bkto4BaHe 1.

TpeBOKOCB.‘-IKaTa nMa BrpageHa cnmpadka. Ta
ocurypABa CnMpaHeTo Ha HOXXOoBeTe 3a HAKOJNTKO
CeKyHau cnen nskn4vesaHe. Ako npuv NbpBOTO
BKJllO4BaHe Ha TpeBoKoca4yKaTta yceTuTe fieka
MUpusma cnep otTnyckaHe Ha nocTta 3a BKo4BaHe,
TOBa € Hanb/IHO HOpMarnHoO U He e Npu3Hak 3a
nospegna.

Sapa;wl cnupadkara npu U3kKnio4eH
eneKkTpoasuraTen HOXXbT HE MOXXe Aa 6bae
3aBbpPTAH Ha pPbKa.

KoceHe

Il NocraseTe TpeBokocaykara B Kpaa Ha
nnowra, KoATo TpAbBa Aa 6bAe oKoceHa, No
Bb3MOXXHOCT Han-651M30 A0 KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTa Mpexa. KoceTe 0T KOHTaKTa KbM
oThanedyeHua brul. Cnep ToBa KoceTe Mnog npas
BrbS.

Crnef BCAKO 3aBbpTaHe NpexBbpraAnTe
3axpaHBawmA kabes oT NPOTUBOMOOXHATA,
OKOCEHa CTpaHa.

KoraTo kocuTe npu Texku ycnosua

BHUMaBaiTe Aa He NpeToBapuTe

enektpoasurartena. Mpu nperoBapBaHe
CKOPOCTTa Ha BbpPTeHe Ha efleKTpoaBUrarens
HamaJsifiBa 1 WWyMbT OT Hero ce NpomeHA. B
TaKbB Clly4ai crnpeTte, OTNycHeTe JlocTa 3a
BKJ1l0YBaHe M HacTpouTe No-rosiiMa BUCO4YUHA
Ha pA3aHe. B npoTuseH cnyyan
enekTpoasuraTenaT Moxe Aa 6bae noBpeneH.
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YMbTBAHE: TpeBokocaykaTa e CbopbXeHa C
npeanaseH u3knioYsares, KOMTo ce 3afencTBa,
aKo HOXbT 6510Kupa unu 6bae npetosapeH. AKo
npeAnasHUAT U3KJlOYBaTen ce 3aencTBa,
W3KIoYeTe Lencena ot 3axpaHBsaliaTta Mpexa.
Mpepna3HMAT u3ko4BaTen ce BpbLia B
HOPMAasiHO CbCTOAHME CaMo Crief, KaTo NIoCTbT
3a BkntouBaHe 1 6bae otnycHar. NMpeavn aa
npoabimKUTe pabota ¢ TpeBoKOcaykaTa
oTcTpaHeTe NpuYnHaTa 3a 6nokupaHe u
n3yaKanTe HAKOJNKO MUHYTH, 3a Aa ce
Bb3CTaHOBM HOPMaNIHOTO CbCTOAHME Ha
npeanasHuA uskniousarten. Npes Tosa Bpeme He
3agencTBalTe SIO0CTa 3a BKJIlOYBaHe 1, Tbil KaTo
TOBa yAbJKaBa BPeMeTo 3a BK/O4BaHe Ha
npepnasHuA uskntousarten. AKo
TpeBoKoOcayKaTa ce U3KJ1104U OTHOBO,
HacTpoMlTe No-rofiAiMa BUCOYUHA Ha pA3aHe, 3a
Aa HamanuTe HaToBapBaHeTO Ha
enektpoaBurarens.

[ Mpebnata 11 nossonABaT KOCEHETO B bIMW 40
CTeHn 1 orpaau. BHumasaiTe npn KoceHe B bru
[ia He 3aKadare ¢ rpebnara pasnuyHu npeameTu.

MopabpxaHe

Mpeaun u3BbpLlUBaHe Ha KaKBUTO U Aa e
AEeMHOCTU No MaluMHaTa u3K4BanTe
wencena oT 3axpaHBaluaTa mpexxa u
AeMOHTUpanTe Kowa.

YnbTBaHe: N3BbpLIBaNTE NOCOYEHNTE NO-A0MY
onepauum no NoAApbXKa Ha eN1eKTPONHCTPYMEHTa
penoBHO, 3a Aa OCUrypUTE NPOABIIKUTENHOTO MY 1
6e3onacHo nsnonasaHe.

MpernexaaiTe NeprMoaMyHO TpeBoKocaykara 3a
3abenexxvmm NoBpeau, Kato pasxnabeHu unm
NoBpeAeH HOXOBe, pasx/iabeHn BUHTOBU
CbeaVHEHNA UMV NOBPEAEHN feTaiinn.

MpoBepABanTe ganu KanauuTe 1 npeanasHuTe
CbOPBXEHNA ca B U3NPABHOCT U Ca MOHTUPaHU
npasunHo. lNpean fa 3anoyHeTe paboTta
M3BBPLUETE HYXXHUTE TEXHNYECKO 06CNy>XKBaHe Unu
PEMOHT Ha MalumHaTa.

AKO BbIMPEKU MPeLn3HOTO NMPOU3BOACTBO U
BHUMATE/IHO U3NUTBaHE Bb3HUKHE AedDeKT,
PEMOHTBLT TPAGBA Aa Ce M3BBbPLLM OT OTOPU3MPaH
CepBun3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bowl.

Mons, Npy NopbYBaHe Ha pe3epBHU YacTn Unn
KoraTo ce obpbliyaTe C BbNPOCH KbM
npeactasutenuTe Ha bow HenpemeHHo
nocoyBanTe geceTumdpeHns KaTanoxeH Homep
Ha mMawmHara.
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3amAHa Ha HOoXXa

C U3kniouete TpeBOKoOcCa4dkKaTa, nu3kKrnr4ierte
uiencena oT 3axpaHBallaTta MpeXxa u
AeMOHTMpaﬁTe Kowa.

MocTaBeTe MalmMHaTAa fierHana Ha gAcHaTa cu
CTpaHa v npoBepeTe HoXa. AKO HOXbT € 3aTbreH
WK NOBPEaeH, ro 3amMeHeTe.

3a na 3ameHnTe HOXa, n3pbpLieTe CrieaHoTo.

KaTo nsnonaeate npeanasHun pbkasuum (He ca
BKJTIOYEHN B OKOMIMJIEKTOBKATA) 3a4pbXTe

HoXa 17 1 c NomoLLTa Ha raeyveH KJod (He e
BKJ/TIO4YEH B OKOMIMJIEKTOBKATA) pa3suiTe BuHTa 16
1 AeMOHTUpanTe BUHTa U wanbarta 18 (camo 3a
ROTAK 34/37), koHycHaTa warba 20 n Hoxa. Cnep,
TOBa MOHTMpanTe KOHycHaTa waiba, Hoxa,
wanbaTa 1 BUHTA. YBepeTe Ce, 4e HOXbT €
NnocTaBeH NPaBWUHO (CMMBONBLT TPA6Ba Aa ce
Buxaa © , BuxTe durypa J), cnen Koeto
3aTerHeTe BUHTA.

AKO [IEMOHTMPAHETO NN MOHTUPAHETO Ha HOXa €
TPyAHO, BKapawviTe oTBepTka B oTBOpa 21 3a
npekbcBaHe Ha 3aaBwxBaHeTo. MNpeau na
BKIIOYMTE MalLmMHaTa, Ce yBepeTe, 4e oTBepTKaTa
€ n3BafjeHa ot oTBOpa.

anI MOHTUpPaHe He noctaBAUTe cCMa3Ka Ha
HOXXa unu 3acronopAaBallnAa BUHT.
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Cnen KoceHe/cbxpaHABaHe

MouncTeTe cTapaTenHo TpeBokKocayKaTa BbHLUHO
C MeKa YeTka u kbpna. He nsnonssante soga wn/
UM pasTBOPUTENV UMW NOSMpaLLM BellecTsa.
OTcTpaHeTe HaBcAKbAE NonenHanara Tpesa,
0Cc06€HO OT BEHTUMALUMOHHUTE OTBOPU 9.

C meka yeTka nouuctete rpebnarta 11,
OTCTpaHeTe ocTaTbUM OT TpeBaTa v nosienHam
3ambpcABaHuA.

MocTtaBeTe TpeBOKOCa4KaTa nerHana HactpaHu n
no4yncTeTe 30HaTa Ha HOXXOBeTe. OTCTpaHeTe
npecoBaHW oCcTaTbUWM OT TpeBaTa C AbPBEHO UnNn
naacTMacoBo Tpynye.

MocTaBeTe TpeBOKOCAYKATA NerHana HacTpaHu 1
noYncTeTe 30HaTa Ha HoxoseTe. OTCTpaHeTe
NpecoBaHn OcTaTbLy OT TpeBaTa C AbpBEHO UMK
nnacTMacoBso Tpynue.

3a pa nectuTe MACTO, MOXETE Aa pasBueTe
Kpun4yaTtuTe raikvm 14 n ga crbHeTe gpbXkaTta.

[ YBepeTe ce, Ye Npu CrbBaHe 1 pasrbBaHe Ha
ApbXKaTa 3axpaHBalnAT Kaben He e
nputucHat. BHMMaBaiTe ApbXKKaTa ga He
nagHe.

HdonbnHUTeNnHU npucnocobneHus

Hox

ROTAK 34 ..., ..FO16 800 271
ROTAK 37 .o ..FO16 800 272
ROTAK 40 ..., ..F016 800 273
ROTAK 43.....iiiis ..FO16 800 274
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OTKpuBaHe Ha nNpu4uHaTta 3a noBpena

Tabnuuata no-gony nokassa CUMNTOMUTE Ha AeheKTUTE N Kak MOXeTe Aa v OTCTpaHuTe, Korato
€N1eKTPONHCTPYMEHTBLT Br He pyHKLUMOHMpPa HopManHo. AKO He MOXEeTe Aa fokanuauparte unm
oTCcTpaHunTe npobnema, ce 06bpPHETE KbM OTOPM3MPaH CEPBU3 3a €NEKTPONHCTPYMEHTH Ha bolwu.

BHumaHue: npeau ga 3anovyHeTe Aa TbpCcUTe noBpeaarTa, cnpeTte eJIieKTPOMHCTPYMEeHTa U ro
U3KJilo4yeTe OT 3axpaHBallaTa MpeXxa.

CumnTomu

Bb3modkHa npu4nHa

OTcTpaHABaHe

TpeBokocaykaTa He
3ano4ysa ga pabotu

HAma 3axpaHBalLo HanpexeHne
KOHTaKTbT Ha 3axpaHBallaTa mpexa
€ noepeneH

YaobnmxkutenHuaT kaben e nosBpeaeH

MpeanasvTena Ha 3axpaHBallara
Mpexa e U3ropan
TpeBaTa e TBbpAe BUCOKA

3apenicTBana ce e 3awmTaTa Ha
enekTpoasuraTens oT NpeToBapBaHe

MpoBepeTe u Bkno4eTe
M3nonsBante Apyr KOHTaKT

[NpoBepeTe 1 Nnpyu HEO6X0AUMOCT
3ameHeTe Kabena
CwmeHeTe npepnasutens

HacTponTte no-ronama BUCOYMHa Ha
pA3aHe N HaKnoHeTe
TpeBokocaykaTa

N3uakanTe enekTpoaBuraTenaT ga
Ce oxflaau 1 HacTpoWTe no-ronAama
BUCOYMHA Ha pA3aHe

TpeBokocaykaTa paboTtun
C npekbcBaHe

YabmxkutenHuAaT kaben e nospeaeH
VMima noBpefeH KOHTaKT B MalunHaTta

3apencTBana ce e 3awmTaTa Ha
enekTpoaBuraTena oT NpeToBapBaHe

[NpoBepeTe 1 Npyu HeO6X0AUMOCT
3ameHeTe Kabena

3aHeceTe A B OTOPM3NPaH cepBu3 3a
€NEeKTPONHCTPYMEHTM Ha boww
M3yakanTe enekTpoasuratenaT ga
ce oxnagm n HacTponTe no-ronAaMa
BMCOYMHA Ha pA3aHe

TpeBokKoca4ykaTta ocTasA
HepaBHO OKOCeHa TpeBa
nm
enekTpoaBuraTenaT
paboTu Ha HUCKU
obopoTtun

BucounHaTa Ha pAsaHe e TBbpae
manka

HoxwbT € 3aTbneH

MalmHata e TBBbpAE CUNHO
3amMbpceHa OT AoJsiHaTa Cu CTpaHa

HoX BT € MOHTUpaH HenpaBwUHO

HacTpoinTe BucounHaTa Ha paAsaHe
(BvxTe paspena ,PerynupaHe Ha
BUCOYMHATA Ha pA3aHe”)

3ameHeTe HOXa

(BXTe pasgena ,3amAHa Ha Hoxa“)
MoyncteTe MawmHaTa

(BuxTe pasgena ,Cnep koceHe/
CcbxpaHABaHe")

MoHTupainTe HoXa npaBunHoO
(BuxTe pasgena ,3amAHa Ha HOXa")

Cnepa BknioyBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa
HOXBT He ce 3aBbpTa

BanbT Ha HoXa e 6nokupaH oT Tpesa
[avkaTa/BMHTBT Ha HOXa ca
pasxnabeHun

MouucTeTe TpeBaTa
3aTerHeTe rakarta/BMHTa Ha HOXKa

CwvnHu Bnbpaumn/luym

[ankaTa/BMHTBLT Ha HOXa ca
pasxnabeHu
HoxbT e noBpeneH

3aTerHeTe rakarta/BMHTa Ha HOXa

3ameHeTe HOoXa
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BpakyBaHe U U3xBbprifaHe

EneKTpouHCTpyMEHTUTE, AOMBIHUTENHUTE
npvcrnocobneHua n onakoBkuTe TpAbea aa 6vaat
NoANoXeHW Ha noaxoaAlla npepaboTka 3a
OMon30TBOPABaHE Ha CbAbpPXXAaLNTE Ce B TAX
BTOPUYHMN CYPOBUHMU.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He na3xsbpnaiite
€/1eKTPOUHCTPYMEHTUTE Npun
6uToBMTE oTNaabum!

CobrnacHo upekTtua Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO 6paKyBaHu
eNIeKTPUYECKU N eNIEKTPOHHN
YCTPOWCTBA U YyTBBbPXAABAHETO 1 KaTo
HaUMOHaNeH 3aKOH eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT Aa ce u3nonseart noseye, TpAbBa
ha ce cvbvpat OTAenHo u aa 6baaT noanaraHu Ha
noaxodnAuwa npepaboTka 3a onosi30TBOpPABaHE Ha
cbabpXKaWmMTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

CepBu3Ho obcnyxxBaHe 1
KOHCcynTauuu

MoHTa)HU YepTeXxu M UHopmauma 3a
pe3epBHM HYacTU MOXXeTe fla HamepuTe B
WHTepHeT Ha appec:

www.bosch-pt.com

Po6epTt Bow EOOA - Bbnrapuna

Bow CepBus LieHTbp
lapaHLUMOHHM 1 U3BBHIapaHUMOHHN PEMOHTM
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CodbuA

© o +359 (0)2/ 962 5302
© o +359 (0)2/ 962 5427
© o +359 (0)2/ 962 5295
DK oo +359 (0)2/ 62 46 49
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[Jexknapauuna 3a CbOTBETCTBUE

CTOoMHOCTUTE Ca M3MepeHun cbrnacHo fiupektusara
Ha EG 2000/14 (BucounHa 1,60 m, pascTtoAHne
1 m)un EN 25 349

ROTAK 34

PaBHuwweTo A Ha n3nbyBaHuA OT
€NEKTPOUHCTPYMEHTA LUYM OBUKHOBEHO €:
paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 83 dB (A);
MOLLIHOCT Ha uanbyBanuA wym 94 dB (A).

2000/14/EG: rapaHTUpaHWUAT ropeH npar Ha
MOLLHOCTTA Ha 3ByKa Lyya € no-manbk oT
94 dB (A). MeTopA Ha n3nuTBaHe Ha
CbOTBETCTBMETO CbrnacHo lMNMpunoxexue VI.

ROTAK 37

PaBHuwweTo A Ha n3nbyBaHuA OT
€NEKTPOUHCTPYMEHTA LUYM OBUKHOBEHO €:
paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 84 dB (A);
MOLLHOCT Ha uanbyBanuA wym 95 dB (A).

2000/14/EG: rapaHTUpaHUAT ropeH npar Ha
MOLLHOCTTA Ha 3ByKa Lyya € no-manbk oT
95 dB (A). MeToa Ha nsnuTBaHe Ha
CbOTBETCTBMETO CbrnacHo lMNMpunoxexue VI.

ROTAK 40/43

PaBHuwweTo A Ha n3anbyBaHuA OT
€NEKTPOUHCTPYMEHTA LYM OBUKHOBEHO €:
paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 85 dB (A);
MOLLIHOCT Ha uanbyBanuA wym 96 dB (A).

2000/14/EG: rapaHTUpaHWUAT ropeH npar Ha
MOLLHOCTTA Ha 3ByKa Lyya € no-manbk oT

96 dB (A). MeToa Ha nsnuTBaHe Ha
CbOTBETCTBMETO CbrnacHo lMNMpunoxexue VI.
lMpepaBaHuTe Ha pbUeTe BUbpaumm 06MKHOBEHO ca
noa 2,5 m/s2.

C nbniHa OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ye

TO3U NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha crnegHuTe
cTaHAaapTunHopmateHu  gokymeHTu: EN 60 355,
EN 60 335-2-77 cbrnacHo nsuckeaHvATa Ha
avpekTuen 89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

OdmumanHa nanutearenHa nabopaTopus:
SRL Sudbury, England

WNpeHTndurkaTopeH HoMep Ha 0TOpU3NpaHuA
cepTudmKaumoHeH opraH: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

MpaBaTa 3a M3MeHeHUA 3anas3eHn
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& Uputstva o sigurnosti

Paznja: Sledec¢a uputstva brizljivo procitati. samo u celoj garnituri, da bi izbegli debalans.

Upoznajte se sa elementima za rad i pravilnom W Kosite samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
upotrebom elektri¢ne kosilice. Cuvajte na vestackom svetlu.
sigurnom uputstvo za rad za kasniju upotrebu. B Ne radite sa elektriénom kosilicom po moguénosti
Objasnjenje simbola na kosilici ako je trava mokra.
Opste uputstvo o opasnosti. W Uvek idite mirno, nikada ne jurite brzo.
A B Ne radite sa elektriénom kosilicom sa zastitnim
e L uredjajima u kvaru, pokrivkom ili bez sigurnosnih
Procitajte uputstvo za opsluzivanje. uredjaja, kao naprimer odbojnom zastitom i/ili korpe
za priihvatanje trave.
- . . . B Kosenje pokraj nagiba moze biti opasno:
Paziti na to, §:Ia osobe koje SEOJe_u bI|Z|n_| ne — Ne kosite nikakve strme obronke.
Q budu povredjene usled odbacenih stranih tela. . . " - . .
— Uvek pazite na kosim povrsinama ili na vliaznoj travi
. . . na sigurno kretanje.
Osobe koje budu u blizini drzati na sigurnom  _ N3 kosim povrinama kosite uvek popreko i nikada
rastojanju od masine. gore-dole.
. — Budite krajnje oprezni pri promeni pravca na
T Ostri noi_e_vi. Cuvajte se gubitka prstiju na obroncima.
nogama ili rukama. — Budite krajnje oprezni kod hodanja unazad ili
vucenja elektri¢ne kosilice.
pS Nije ta¢no. — U radu uvek gurajte elektri¢nu kosilicu napred i
nikada je ne vucite za trup.

. ) . B NoZevi moraju stajati, ako elektri¢na kosilica mora
w=.) Prepodesavanja na uredjaju ili Ciscenja, ako da se iskrene za transport, ako povrsine nisu pod
[-#]| se kabel zapleo ili ako kosilicu ostavijate bez travom i pri transportu od ili ka povrsini koja se kosi.

kontrole cak samo na kratko, iskljucite i B Masinu pri startovanju ili ukljugivanju motora ne
izvucite utikac iz uticnice. DrZite podalje od iskredite, osim ako je ovo potrebno pri nailasku na
noZeva kabel za struju. visoku travu. U ovom sluéaju iskrenite samo toliko
= Pricekajte dok se svi delovi maSine potpuno koliko je potrebno i samo na stranu koja je suprotna
‘o> | ne umire, pre nego je uzmete. NoZevi se od radnika. Uvek pazite na to, da su pri spustanju na
1% ) okrecu i posle isklju€ivanja motora i mogu tlo obe ruke na dréci.
prouzrokovati povrede. W Ukljucuijte elektridnu kosilicu samo, ako ste noge
Ne kosite na kisi ili ne ostavljajte elektricnu dovoljno daleko ukloniti od nozeva.
@ kosilicu na kisi u prirodi. B Ne guraite ruke i noge blizu ili ispod rotirajucih
N - delova.
Zastitite se od elektriénog udara B Drzite rastojanje od zone za praznjenje ako radite
sa uredjajem.
Drzite prikljuéni kabel podalje od nozeva | EIektric":nu. kosilicu nikada ne dizite uvis ili nosite ako
$ sekaca. motor radi.
B lIzvucite mrezni utikac iz utiCnice:
B Nikada ne dozvoljavajte deci ili osobama koje nisu ~ — Uvek kada napustate masinu
upoznate sa ovim uputstvima da koriste elektriénu — pre uklanjanja blokada
kosilicu. Moguce je da nacionalni propisi — kada kontroliSete elektirénu kosilicu, istite ili na njoj
ograni¢avaju starost radnika. radite
B Nikada ne kosite, dok se osobe, posebno deca ili — posle kontakta sa nekim stranim telom.
kuéne Zivotinje zadrzavaju u neposrednoj blizini. ProkontroliSite elektriénu kosilicu odmah da li je
W Radnik ili korisnik je odgovoran za nesreée ili Stete ostecena i ako je potrebno dovedite je u ispravno
kod drugih ljudi ili na njihovoj imovini. stanje
B Ne koristite elektriénu kosilicu bosi ili sa otvorenim ~ — ako elektricna kosilica po¢ne neobi¢no da vibrira
sandalama, nosite uvek &vrstu obudu i duge (odmah prokontrolisati).
pantalone. W Uverite se da su stegnute sve navrtke, Civije i
W Povrsinu koju treba kositi briZljivo pregledajte i zavrtnjevi, da bi obezbedili, da se elektri¢na kosilica
uklonite kamenje, trupce, Zice, kosti i druga strana uvek nalazi u sigurnom radnom stanju.
tela. W KontroliSite redovno korpu za prihvatanje trave u
B Pre kori$éenja uvek prokontrolisati okom da li nisu pogledu stanja i istroSenosti.
istroSeni ili oSteceni nozevi, zavrtnji noZzeva i B Sigurnosti radi promenite istro$ene ili oStecene
konstrukciona grupa za secenje. delove.
B IstroSene ili oStec¢ene nozZeve i zavrtnjeve menjajte W Uverite se da li delovi koje treba promeniti poti¢u od
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Bosch-a.

Karakteristike aparata

Elektriéna kosilica ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Broj narudzbine 3600H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
Nominalna snaga [W] 1300 1400 1600 1700
Sirina nozev [cm] 34 37 40 43
Visina kosenja [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Volumen korpe za
prihvatanje trave M 40 40 50 50
Tezina (maks.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5
Klasa zastite O] /11 [ERA O] /11 [EWA
Serijski broj Pogledajte serijski broj 13 (tipska tablica) na masini.

Upotreba prema svrsi Elementi aparata

Poluga za ukljucivanje

Sigurnosno dugme

Ram za drzanje-gornji deo

Kabel-rastere¢enje povlaéenja**

Mrezni utikac™*

Korpa za prihvatanje trave

Zastini odbojnik

Ram za drzanje-donji deo

Prorezi za ventilaciju

10 Tockovi

11 Grabulje za travu

12 Poluga za visinu ko$enja

13 Serijski broj

**specificno za zemlje

Obim iSPOI‘Uke Pribor na slici ili opisan ne spada delimiéno u obim
isporuke.

Ovaj proizvod je odredjen za elektri¢éno koSenje na
privatnom posedu.

Uvod

Ovaj priruénik sadrzi uputstva o ispravnoj montazi i
sigurnoj upotrebi Vase masine. Vazno je da ovo
uputstvo brizZljivo procitate.

Masina teZi u potpuno sastavljenom stanju izmedju
11,0i 13,5 kg. Ako je potrebno potrazite pomo¢ da
bi masinu izvadili iz pakovanja.

Pazite na oStre nozZeve, ako nosite elektriénu
kosilicu na koSenje.

O NOOGAE ON =

©

Izvadite elektriénu kosilicu oprezno iz pakovanja i

prokontroliSite, da li su sledeci delovi kompletni: .. .

— Elektricna kosilica sa savijenim ramom za Radi vase sigurnosti
drzanje

— 1 Ram za drzanje-doniji deo Paznja ! Pre podeSavanja ili ¢iSéenja uredjaj

~ 2 Zavrnja iskljucite i izvucite mrezni utika¢ ili ako je

kabel presecen, ostecen ili uvrnut.

— 2 Leptir navrtke 2 R Ao A s . et
P Posto je masina isklju¢ena, okrec¢u se nozevi

— 2 Zavrtnja za lim i dalje nekoliko sekundi.
— 2 Polovine korpe za prihvatanje trave Oprez—ne dodirujte rotirajuée nozeve.
(ROTAK 34/37)
— 3 Polovine korpe za prihvatanje trave Elektri€na sigurnost
(ROTAK 40/43) Va$a masina ima radi sigurnosti zastitnu izolaciju i
— 2 Clips-a za kabel nema potrebu za uzemljenjem Radni napon iznosi

230 V AC, 50 Hz (za zemlje Vam EU 220 V, 240 V
zavisno od konstrukcije). Koristite samo dozvoljeni
produzni kabl. Informacije ¢ete dobiti kod Vaseg

— Kabel-rasterecenje povlacenja (u slucaju
odvojene isporuke)

— Uputstvo upotrebu ovlagéenog servisa.
Ako delovi nedostaju ili su osteceni, obratite se Vasem

trgovcu.
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Smeju se upotrebljavati samo produzni kablovi
vrste konstrukcije HO5VV-F, HO5RN-F iliIEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ako za rad uredjaja kostite produzni kabl, smeju se
koristiti samo kablovi sa slede¢im presecima
vodova:

— 1,0 mm?2: maksimalna duzina 40 m
— 1,5 mm?2: maksimalna duzina 60 m
— 2,5 mm?2: maksimalna duzina 100 m

Za podecavanije sigurnosti se preporucuje, da se
koristi jedan Fl-prekida¢ (RCD) sa strujom kvara
maksimalnih 30 mA. Ovaj Fl-prekidac bi pre svake
upotrebe trebalo prokontrolisati.

Ako je prikljuéni vod ostecen, sme ga popraviti
samo autorizirana Bosch-radionica.

E] Uputstvo za proizvode koji se ne prodaju u GB:

PAZNJA: Radi Vase sigurnosti potrebno je, da se
utika¢ 5 namesten na masini povezZe sa produznim
kablom 15.

Spojnica produznog kabla mora biti zasticena od
prskajucée vode, da se sastoji od gume ili
prevu¢ena gumom.

Produzni kabl mora se koristiti sa rastereéenjem
istezanja.

Prikljuéni vod se mora redovno kontrolisati u
pogledu oStecenja i sme se samo koristiti u dobrom
stanju.

Montaza

I} Sastavljanje rama za drzanje

© Ram za drzanje-donji deo 8 ubaciti u za to
predvidjene otvore i

@ osigurati sa vijcima za lim.

Paznja: Ram za drzanje-gornji deo 3 se moze
podesSavati po visini. Montirajte ram za drzanje u
poziciju Lili IL.

© Montirajte ram za drzanje-gornji deo 3 sa
zavrtnjima i leptir navrtkama 14 na ramu za
drzanje-donjem delu 8.

Paznja: Uverite se, da je kabel priévrs¢en sa

isporu¢enim Clip-som za kabel na ramu za drzanje.

E] Pricvrstiti kabl na rasterecenju povlacenja 4.
Uverite se da kabl ima dovoljno hoda.

Dodati korpu za prihvatanje trave

[d ROTAK 34/37

Poklopac korpe za prihvatanje trave pustiti da
uskodi u otvor pritiskujuéi ,spojnice”, pritom poceti
pozadi na uglovima i i¢i prema napred.

] ROTAK 40/43

@ Obe polovine donjeg dela korpe za prihvatanje
trave pustite da uskoce u otvor pritiskujuci
~Spojnice”, pritom poceti pozadi na uglovima i i¢i
prema napred.

@ Obe polovine korpe za prihvatanje trave natadi
jednu na drugu.

Pazite na to pri rasklapaniju ili sklapanju gornje
dr8ke, da strujni kabel nije priklju¢en na klemu.
Drsku ne pustajte da padne.

@ Korpa za prihvatanje trave

Ubacivanje

Podiéi zastitni odbojnik 7, drzati i obesiti korpu za
prihvatanje trave 6.

Skinuti/isprazniti

Podiéi zastitni odbojnik 7 i drzati. Skinuti korpu za
prihvatanje trave 6.

Ako ne treba da se prihvata trava, moze se
elektricna kosilice upotrebljavati bez obeSene
korpe za prihvatanje trave 6, medjutim sa zastitnim
odbojnikom 7 preklopljenim na dole.

Podesavanje visine koSenja

Pre podesavanja visine kosenja zastati,
pustiti polugu za ukljucivanje i
iskljuéivanje i sacekati dok motor ne
stane. Nozevi se okrec¢u posle
iskljuéivanja motora i dalje i mogu
prouzrokovati povrede.

Oprez—ne dodirujte rotiraju¢e nozeve.

Za prvo kosenje u sezoni trebalo bi podesiti veéu
visinu koSenja.

@ Elektriéna kosilice se moZe podesavati na

10 visina ko$enja izmedju 20 i 70 mm. Pritom
pritisnuti unutra polugu za visinu ko$enja 12 i onda
podidéi elektriénu kosilicu uvis ili pritisnuti na dole,
sve dok potrebna visina ne bude podesena.

[ Pustanje u rad

Posto je masina isklju¢ena, vrte se nozevi
jos nekoliko sekundi dalje. Sacekaijte,
dok se motor/noz ne umiri, pre nego sto
ponovo ukljucite.
Nemojte kratko jedno za drugim
iskljuéivati i ponovo ukljucivati.

p>> Da bi olaksali kretanje, iskrenite u stranu
elektri¢nu kosacicu.
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Ukljucivanje:
$ @ Pritisnuti sigurnosno dugme 2 i drzati.
0]

@ Pritisnuti polugu za ukljugivanje-
isklju¢ivanje 1 u pravcu rama za drzanje.

%ﬁ} Pustite sigurnosno dugme 2.

Iskljuéivanje:

Pustite polugu za ukljuéivanje-isklju€ivanje 1.
Elektricna kosacica je opremljena sa motornom
ko€nicom. Ova sigurnosna funkcija brine u roku od
nekoliko sekundi o zaustavljanju noZeva. Ako u
toku prvog pustanja u rad pri pustanju prekidaca za
uklju€ivanjef/isklju¢ivanje primetite laki miris, to je
potpuno normalno i nije znak nekog ostecenja.
Zbog motorne koc¢nice ne moze se noz za kosenje

pri iskljuéanom uredjaju eventualno okretati rukom.

Kocenje

I Drzite elektriénu kosilicu na ivici utrine i §to je
moguce blize uti¢noj kutiji. Radite od uti¢ne kutije.
Na kraju kosite pod pravim uglom.

Kabel posle svakog okretanja dovedite na suprotnu
ve¢ pokoSenu stranu.

Kod ko$enja pod posebno teskim uslovima

ne optereéujte motor. Kod

preoptereé¢enja opada broj obrtaja
motora i Sum motora se menja. U ovom sluéaju
zastati, pustiti polugu za ukljucivanje-
iskljuéivanje i podesiti ve¢u visinu kosenja. U
drugom sluéaju moze motor da se osteti.
PAZNJA: Elektricna kosilica je opremljena sa
sigurnosnim rastavljac¢em, koji iskljuéuje, ako je
noz blokiran ili preoptereéen. Kada sigurnosni
rastavlja¢ iskljuci, izvucite utikac iz utinice.
Sigurnosni rastavlja¢ se podesava samo onda
nazad, ako je poluga za ukljuéivanje i
iskljucivanje 1 pustena. Pre dalje upotrebe
elektriéne kosilice ukloniti sve smetnje i
sacekati nekoliko minuta, dok se sigurnosni
rastavlja¢ ne vrati nazad. Za ovo vreme ne
dirajte polugu za ukljuéivanje i iskljucivanje 1,
jer ovo produzava vreme vraéanja sigurnosnog
rastavljaca. Ako elektri¢na kosilica ponovo
iskljuci, izabrati veéu visinu koc¢enja, da bi
smanjili opterec¢enja motora.
[f] Grabulje za travu 11 omogucavaju koésenje
blizu ivice kraj zidova i uglova. Ne idite sa
grabuljama za travu kod ko$enja blizu ivica na
predmete.

—

Odrzavanje

Pre svih radova na uredjaju izvucite
mrezni utikac i uklonite korpu za
prihvatanje trave.

Paznja: I1zvodite redovno sledece radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
koris¢enje.

KontroliSite elektri¢nu kosilicu redovno u pogledu
otvorenih nedostataka kao odvrnuti ili oSteceni
nozevi, otpustene spojeve i istroSene ili ostecene
delove.

KontroliSite da li su poklopci i zastitni uredjaji
neosteceni i ispravno namesteni. Izvedite pre
kori¢enja evntualno potrebne radove odrzavanja
ili popravki.

Ako bi elektri¢na kosilica i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazala, mora se
popravka vrsiti od stane nekog struénog servisa za
Bosch-elektri¢ne alate.

Kod svih pitanja i naruéivanja rezervnih delova
molimo Vas da neizostavno navedete broj
narudzbine (ima 10 cifara) a prema tipskoj tablici
na aparatu.

Odrzavanje nozeva

Iskljuéiti, izvuéi mrezni utikac i skinuti
korpu za prihvatanje trave.
Postaviti masinu na desnu stranu i prokontrolisati
noz. Ako je noz tup ili o$te¢en, zameniti.

Postupajte kao $to sledi, da bi zamenili noz.

Drzite évrsto noz 17 uz upotrebu bastenskih
rukavica (nisu isporuc¢ene) i odvrnite pomocu kljuc¢a
za zavrtnje (nije isporu¢en) zavrtanj noza 16 i
podlosku noza 18 (samo ROTAK 34/37), tanjirastu
podlo$ku 20 kao i uklonite noz. Montirajte tanjirastu
podlo$ku, noz, podlosku noza i zavrtanj noza.
Uverite se da je noz montiran u ispravnom polozZaju
za ugradnju (simbol @ mora da se vidi, pogledajte
sliku J), potom &vrsto stegnite zavrtanj noza.

U sluéaju da uklanjanije ili sastavljanje noza ide
tesko, utaknite jednu odvrtku u otvor 21 radi
ucévrséivanja pogona. Uverite se da odvrtka pre
ukljucivanja uredjaja bude ponovo uklonjena.

Noz odnosno zavrtanj noza pri montazi
ne mastiti ili uljiti.
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Da bi ustedeli prostor, odvrnite leptir navrtke 14 i
sklopite ram za drzanje.

g Uverite se da kabel prilikom sklapanja i

otvaranja nije zaglavljen. Nemojte da ram
za drzanje padne.

Posle kosenja/Guvanje

Ocistiti spoljasnost elektriCne kosilice temeljno sa
nekom mekom ¢etkom i krpom. Ne upotrebljavati
vodu ili sredstva za rastvaranije ili poliranje.
Uklonite sve naslage trave i Cestice, posebno iz
proreza za provetravanje 9.

Ocistiti sa mekom Cetkom grabulje za travu 11,
ukloniti ostatke trave i nahvatanu prljavstinu.

Okrenite elektriénu kosilicu u stranu i ocistite

Pribor

Noz za koSenje

o y . Lo . ROTAK 34 ... FO016 800 271

podrucje noza. Slepljenu travu od secenja uklonite
sa nekim komadom drveta ili plastike. ROTAK 37 ...oorrreeeimnnseeeeseensesneneeens FO016 800 272
ROTAK 40 FO16 800 273

Cuvaijte elektrinu kosilicu na nekom suvom mestu.

Ne stavljajte na masinu nikakve druge predmete. ROTAK 43 FO16 800 274

Trazenje greSaka

Sledeca tabela pokazuje simbole greski i kako da pomognete sebi, ako Vasa masina ne radi dobro. Ako
time ne moZete lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se Vasem servisu.

Paznja: Iskljucite masinu pre trazenja greske i izvucite mrezni utikaé.

Simptomi

Moguci uzrok

Pomo¢

Elektriéna kosilica ne
radi

Nedostaje mreZni napon
Mrezna uti¢nica je u kvaru
Ostecen je produzni kabel
Osigurac je izbio

Trava je predugacka

Motorna zastina je reagovala

Prokontrolisati i ukljuditi

Upotrebiti drugu uti¢nicu
Prokontrolisati kabel, eventualno
promeniti

Zameniti osigura¢

Podesiti veéu visinu koSenja i
iskrenuti kosilicu

Ostaviti motor da se ohladi i podesiti
vedu visinu ko$enja

Elektri¢na kosilica radi
sa prekidima

Ostecen je produzni kabel

U kvaru je unutrasnji kabel masine
Motorna zastina je reagovala

Prokontrolisati kabel, eventualno
promeniti

Potraziti servis

Ostaviti motor da se ohladi i podesiti
vecu visinu koSenja

Masina ostavlja
neredovnu sliku koSenja
ili

motor radi teSko

Visina koSenja je preniska
Noz je tup
Donja strana masine je zapusena

Noz je okolo pogre§no montiran

Promeniti visinu koSenja (pogledajte
spodesavanije visine koSenja“)
Zameniti nozeve

(pogledajte ,PodeSavanije nozeva")
Odistiti masinu .
(pogledajte ,Posle koSenja/Cuvanje®)
NoZeve okolo ispravno montirati
(pogledajte ,PodeSavanje nozeva")

Noz za koSenje se ne
okrece posle
uklju€ivanja aparata

Trava smeta vratu noza
Otpustena navrtka/zavrtanj noza

Ukloniti travu
Stedi ¢vrsto navrtku/zavrtanj noza

Jake vibracije/Sumovi

Otpustena navrtka/zavrtanj noza
Ostecen noz

Stedi €vrsto navrtku/zavrtanj noza
Zameniti noz
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribor, pribor i pakovanja treba odvoziti
na regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EZ-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno
djubre!

Prema Evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektriénim i
elektronskim aparatima i njihovoj
preradi u nacionalno dobro ne mora
viSe elektri¢ni pribor koji je sposoban za upotrebu
da se odvojeno sakuplja i odvozi regeneraciji koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Servis

Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnim
delova naci ¢ete pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

(3 R +38111-753-373
FAX rrrreeeeeeesseeessrsssessesresseressesssee +38111-753-373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—

Izjava o usaglasenosti

Merne vrednosti su dobijene prema 2000/14/EG
(1,60 m visine, 1 m rastojanja) i EN 25 349.

ROTAK 34

A-procenjeni nivo Suma aparata iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska 83 dB (A), Nivo snage zvuka
94 dB (A).

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka Ly je
nizi od 94 dB (A). Postupak ocene usaglasenosti
ide prema prilogu VI.

ROTAK 37

A-procenjeni nivo Suma aparata iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska 84 dB (A), Nivo snage zvuka
95 dB (A).

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka Lya
je niziod 95 dB (A). Postupak ocene usaglasenosti
ide prema prilogu VI.

ROTAK 40/43

A-procenjeni nivo Suma aparata iznovi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska 85 dB (A), Nivo snage zvuka
96 dB (A).

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka Ly je
nizi od 96 dB (A). Postupak ocene usaglasenosti
ide prema prilogu VI.

Vibracija ruke-§ake je tipiéno niza od 2,5 m/s?.
I1zjavljujemo na vlastitu odgovornost da je ovaj
proizvod usaglasen sa slede¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60 335, EN 60 335-2-77
prema odredbama smernica 89/336/EWG,
98/37/EG, 2000/14/EG.

Navedeno mesto kontrole: SRL Sudbury, England
Poznata kontrolna mesta-identifikacioni broj: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Zadrzavamo pravo ha promene
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& Varnostna opozorila

Pozor! Pozorno preberite navedena napotila.

neuravnotezenost.

Seznanite se z elementi za upravljanje in s pravilno B Kosite samo pri dnevni svetlobi ali pri dobri umetni
uporabo kosilnice. Navodilo za uporabo skrbno luéi.
shranite, ker ga boste kasneje Se potrebovali. m Ce je trava mokra, kosilnice po moznosti ne
Razlaga simbolov na kosilnici uporabljajte.
Splosno opozorilo za nevarnost. B Vedno mirno hodite, nikoli ne tecite.
A B Nikoli ne uporabljajte kosilnice z defektnimi zas¢itnimi
napravami, pokrovi ali brez varnostnih naprav,
. Preberite navodila za uporabo. kakrsen je na primer &¢itnik proti trku in/ali kogara za
B Kosnja na pobodjih je lahko nevarna:
Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od kosilnice, — Ne kosite na zelo strmih pobogjih.
@ ne bodo poskodovali oseb, ki stojijo v bliZini. — Na poSevnih povrSinah ali na mokri travi vedno pazite
na stabilno stojisce.
Osebe, ki se nahajajo v blizini, naj bodo varno — Na posevnih povrsinah vedno kosite po¢ez in nikoli
@ oddaljene od kosilnice. navzgor ali navzdol.
— Pri spreminjanju smeri na pobocju bodite skrajno
=) Nozje oster. Pazite, da Vam ne odreze prstov previdni. o . o _
na nogi ali roki. — Pri hoji vzvratno ali pri vie¢enju kosilnice bodite
v skrajno previdni.
— Kosilnico med uporabo vedno potiskajte naprej in
o) e ustreza. ikl K el potsiale naprel
= B Noz mora mirovati v naslednjih primerih: ¢e je treba
Pred nastavitvijo ali &i§&enjem stroja oziroma ¢e kosilnico zaradi transporta prekucniti, Ce jo peljete
se je elektriéni kabel zapletel ali e boste ez povrsine, ki niso porasle s travo in pri -
napravo pustili brez nadzora—&etudi le za trapsportwanw koglmc_:e do podrvo_qa,.kjer boste k9§l|l
kratek ¢as—kosilnico izklopite in izvlecite kabel oziroma transportiranju s podrocja, kjer ste opravili
iz vtiénice. Elektriéni kabel naj se ne nahaja v koSnjo.
bliZini noza. B Pri zagonu ali pri vklopu motorja kosilnice ne
= Podakajte, da se vsi deli stroja ustavijo in se jih a/srgf:jttreé\}:d{/éfaﬁﬂo tr?nferirsagZT/LrJn‘i)t%trIZt;glci)kzaradi
;#5’: Sﬁfn?g t,i,"%: ﬂgﬁ?ﬁﬁjep?(:rlifﬁfonggfg?gesie kolikor je potrebno in t(? samo nJa strani, ki ni obrnjena
telesne poskodbe. ’ pr_oti upvcirab_niku. _ngno pazite na to,_da bo§t9T imeli
Ne kosite v deZju in ne puscajte kosilnice na pri spuscanju k9§|ln|ce na tla obe roki narocaju.
@ prostem, kadar deZuje. | Kosnr_uco vklapljejjte le takrat, ko so Vade noge dovolj
oddaljene od noza.
Zavarujte se pred elektriénim udarom B Rokin nog ne pomikajte v bliZino ali pod vrteci se noz.
& B Med delom stojte tako, da bo med Vami in podro¢ja
izmetavanja ustrezna razdalja.
Prikljuéni kabel ne sme biti v blizini noza. | Nikall ne dvigafte all ne prenasajte kosilnice pri
elujoéem motorju.
B Omrezni vtikac izvlecite iz vtiénice:
B Nikoli ne dovolite, da bi kosilnico uporabljali otroci ali ~ — Vedno, ko zapustite kosilnico
osebe, ki z njeno uporabo niso seznanjene. Starost — pred odstranitvijo blokad
uporabnika je lahko tudi omejena z nacionalni — pri pregledu, cis¢enju ali opravljanju kakrsnihkoli del
predpisi. na kosilnici
B Nikoli ne kosite, & se v neposredni bliZini nahajajo — po tréenju s tujkom. Preglejte kosilnico, Ce ni
osebe, e posebno otroci ali domace Zivali. poskodovana in jo, ¢e je potrebno, dajte v popravilo.
M Za nezgode ali $kodo, povzrodeno na drugih osebah ~ — ¢e zacne kosilnica nenavadno vibrirati (takoj jo
ali njihovi lastnini je odgovoren uporabnik ali lastnik. preglejte).
W Ne uporabljajte kosilnice bosi ali obuti v odprte B PrepriCajte se, ¢e so vse matice, zatici in vijaki dobro
sandale—vedno nosite zaprte ¢evlje in dolge hlace. pritrjeni. Tako bo vedno zagotovljeno, da bo kosilnica
W Skrbno preglejte povrsino, ki jo nameravate kositi in v dobrem delovnem stanju.
odstranite kamenije, palice, kose Zice, kosti in druge B Kos za travo redno preverjajte glede na stanje in
tujke. obrabljenost.
W Pred uporabo se vedno vizualno prepriéajte, ée noz, B Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
vijaki noza in rezalni sklop niso obrabljeni ali zamenijajte.
poskodovani. B Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih je treba zamenjati,
B Obrabljene ali poskodovane noze in vijake vedno izdelani v tovarni Bosch.
zamenjajte v kompletu—tako boste prepredili
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Tehniéni podatki

—

Kosilnica ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Kataloska $tevilka 3600H81 A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600HS81D..
Nazivna mo¢ [W] 1300 1400 1600 1700

Sirina noza [cm] 34 37 40 43

Visina reza [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Prostornina koSa za travo [l] 40 40 50 50

Masa (maks.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5

Zascitni razred O] /11 [ERA O] /1 O] /1

Serijska Stevilka Glejte serijsko Stevilko 13 (

Namembnost naprave

I1zdelek je predviden za koSenje trave v zasebnem
sektorju.

Uvod

Ta priro¢nik vsebuje napotila za pravilno montazo
in za varno uporabo stroja. Pomembno je, da ta
napotila skrbno preberete.

Popolnoma sestavljen stroj tehta med 11,0 in
13,5 kg. Pri jemaniju stroja iz embalaze po potrebi
poiscite pomoc.

Ko nesete kosilnico na travo, pazite na oster noz.

Obseg dobave

Previdno vzemite kosilnico iz embalaze in
preverite, ¢e so bili dobavljeni vsi nasledniji deli:

Kosilnica z ro¢ajem

1 spodnji del ro¢aja

2 vijaka

2 krilni matici

2 plo¢evinasta vijaka

2 polovici kosa za travo (ROTAK 34/37)
3 polovici koSa za travo (ROTAK 40/43)
2 kabelski sponki

Razbremenitev kabla (e je dobavljena
posebej)

Navodila za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, o tem
obvestite VaSega trgovca.

tipska ploscica) na stroju.

Sestavni elementi

Stikalna rocica

Varnostni gumb

Zgornji del ro¢aja
Razbremenitev kabla**

Omrezni vtikaé**

Kos za travo

Seitnik proti trku

Spodnji del ro¢aja
PrezraCevalne reze

Kolesa

Grabilo za travo

12 Rocica za nastavitev viSine reza
13 Serijska Stevilka

**specifiéna izvedba za posamezne drzave

Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljuéen
v standardno opremo naprave.

O NO G A ON =

©

10
1

kosilnice oziroma ce je kabel prerezan,
poskodovan ali zapleten, izklopite napravo in
izvlecite omrezni vtika¢ iz vti¢nice.

Po izklopu stroja se noz Se nekaj sekund vrti.

Bodite previdni—vrtecih se nozev se ne
dotikajte.

Elektri¢na varnost

Zaradi varnosti ima naprava zas¢itno izolacijo in ne
potrebuje ozemljitve. Delovna napetost znasa
230 V AC, 50 Hz (drzave neclanice EU 220 V,
240V, odvisno od izvedbe). Uporabljajte samo
atestirane kabelske podaljske. Informacije boste
dobili na pooblaséenem servisu.
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Uporabljate lahko samo kabelske podaljske vrste
HO5VV-F, HO5RN-F ali IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57).

Ce je za delovanje naprave potrebno uporabljati
kabelski podaljSek, uporabljajte samo kable z
naslednjimi prerezi zic:

— 1,0 mm?: maksimalna dolZina 40 m

— 1,5 mm?: maksimalna dolZina 60 m

— 2,5 mm?: maksimalna dolZina 100 m

Za vecjo varnost priporo¢amo tudi uporabo
Fl-stikala (RCD) z maksimalnim sprozilnim tokom
30 mA. Pred vsako uporabo naprave je potrebno
opraviti preizkus Fl-stikal.

Ce je prikljuéni vod poskodovan, lahko popravilo
opravi samo pooblaséena servisna

delavnica Bosch.

E] Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki
Britaniji:

POZOR: Zaradi Va$e varnosti je treba vtika¢ 5,

ki se nahaja na stroju, povezati s kabelskim
podaljSkom 15.

Sklapljanje kabelskega podaljska mora biti
zavarovano pred vodnimi curki. 1zdelano naj bo iz
gumija ali prevle¢eno z gumijem.

Kabelski podaljsek je potrebno uporabljati z
razbremenitvijo potega.

Prikljuéni vod redno pregledujte glede na
poskodbe. Uporabljate ga lahko le, e je v dobrem
stanju.

Montaza

I} Sestava rocéaja

O Spodnja dela ro¢aja 8 namestite v zato
predvideni luknji in

@ ju spojite s plogevinastima vijakoma.

Navodilo: Zgornji del ro¢aja 3 je viSinsko nastavljiv.
Rocaj montirajte v polozaju I ali I1.

© Zgorniji del ro¢aja 3 z vijakoma in krilnima
maticama 14 montirajte na spodnja dela ro¢aja 8.
Navodilo: Poskrbite, da bo kabel s prilozenima
kabelskima sponkama pritrjen na rocaj.

E] Kabel pritrdite na razbremenitev kabla 4.
Poskrbite, da bo imel kabel dovolj zra¢nosti.
Sestava kosa za travo

[d ROTAK 34/37

Pokrov koSa za travo zagozdite na spodniji del koSa
tako, da stisnite ,jezicke" skupaj; pri tem zacénite
zadaj v kotih in delajte v smeri napre;.

] ROTAK 40/43

@ Obe polovici spodnjega dela koa za travo s
stiskanjem ,jezickov" zagozdite; pri tem zacnite
zadaj v kotih in delajte v smeri napre;.

@ Obe polovici kosa za travo staknite eno na
drugo.

Prosimo, da pri razpiranju in zapiranju zgornjega
roCaja pazite, da ne priprete elektricnega kabla.
Rocaja ne smete spustiti iz rok.

Id Kos za travo

Vstavljanje
Dvignite &¢itnik proti trku 7, ga drzite in obesite ko$
za travo 6.

Odstranitev/praznjenje

Dvignite $€itnik proti trku 7 in ga drZite. Odstranite
ko$ za travo 6.

Ce ne zelite, da bi se trava nabirala v kosu, lahko
kosilnico uporabljate brez koSa 6, S¢itnik proti
trku 7 pa naj bo preklopljen navzdol.

Nastavitev viSine rezanja

Pred nastavljanjem viSine rezanja
kosilnico ustavite, spustite stikalno
rocico in pocakajte, da se motor ustavi.
Po izklopu motorja se nozi vrtijo naprej in
lahko povzrocijo telesne poskodbe.
Bodite previdni—vrtecih se nozev se ne
dotikajte.
Pri prvi ko$nji v sezoni nastavite visoko viSino
rezanja.
@ Kosilnico lahko nastavite na 10 visin rezanja
med 20 in 70 mm. V ta namen rogico visine
rezanja 12 potisnite najprej, nato pa kosilnico
dvigajte navzgor ali jo pritiskajte navzdol, dokler ne
nastavite Zelene visine.

[ Zagon

& Po izklopu stroja se noz Se nekaj sekund
vrti. Pocakajte, da motor/noz obmiruje in
Sele nato ponovno vklopite stroj.
Kosilnice nikoli zaporedoma ne
izklapljajte in vklapljajte.
[ ZalazZji zagon kosilnico s strani nekoliko
nagnite.

Vklop:

O Pritisnite varnostni gumb 2 in ga drzite
pritisnjenega.
@ Stikalno rogico 1 potisnite proti ro¢aju.

£,
%’; Spustite varnostni gumb 2.
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Izklop:
Spustite stikalno rocico 1.

Kosilnica je opremljena z motorno zavoro. Ta
varnostna funkcija v nekaj sekundah poskrbi za
ustavitev noza. Ce boste med prvim vklopom pri
spustitvi vklopno/izklopnega stikala zaznali rahel
vonj, je to nekaj povsem normalnega in ne pomeni,
da je prislo do okvare.

Zaradi motorne zavore se noz pri izklopljeni
napravi morebiti ne bo dal roéno obragati.

Kosnja

I Kosilnico postavite na rob trave in ¢im blize
omrezne vtiénice. Delajte v smeri stran od vti¢nice.
Nato kosite pod pravim kotom.

Po vsakem obracanju prestavite kabel na
nasprotno, ze pokoseno stran.

Pri kosniji v izredno tezkih pogojih pazite, da

ne preobremenite motorja. V primeru

preobremenitve se Stevilo vrtljajev
motorja zniza, glas motorja pa se spremeni.
Ustavite kosilnico, spustite stikalno ro€ico in
nastavite vecjo viSino reza. V nasprotnem
primeru se lahko motor poskoduje.

OPOZORILO: Kosilnica je opremljena z
varnostnim lo¢ilnim stikalom, ki se sproZi takrat, ko
noz blokira ali je preobremenjen. Ce se varnostno
lo¢ilno stikalo sprozi, izvlecite vtikac iz
vtiénice. Varnostno locilno stikalo se bo vrnilo
v prvotni polozaj samo, ¢e stikalno ro¢ico 1
spustite. Pred nadaljnjo uporabo kosilnice
odstranite vse ovire in pocakajte nekaj minut,
da se varnostno locilno stikalo vrne v prvotni
polozaj. Medtem se ne dotikajte prestavne
rocice 1, saj bi to ¢as vracanja varnostnega
lo¢ilnega stikala v prvotni poloZaj podaljsalo.
Ce se kosilnica ponovno izklopi, izberite vecjo
viSino rezanja in tako zmanjSajte obremenitev
motorja.

[ Grabila za travo 11 omogocajo ko$njo vse do
roba ob zidovih in v kotih. Pri koSnji ob robu pazite,
da z grabili ne boste zadevali v predmete.

—

Vzdrzevanje

Pred zacetkom kakr$nihkoli del na
napravi izvlecite vtika¢ iz vti€nice in
odstranite kos za travo.
Opozorilo: Prosimo, da redno izvajate spodaj
navedena vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabo verizne zage.

Kosilnico redno pregleduijte, ¢e nima vidnih
pomanijkljivosti, kakrsni so na primer slabo pritrjen
ali poskodovan noz, ohlapni spoji in obrabljeni ali
poskodovani deli.

Preverite, ¢e pokrovi in zas€itne naprave niso
poskodovani oziroma, ¢e so pravilno pritrjeni. Pred
uporabo po potrebi opravite potrebna vzdrzevalna
dela ali popravila.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in postopkom
presku$anja prislo do izpada delovanja kosilnice,
naj popravilo opravi pooblaséen servis za
elektri¢na orodja Bosch.

Pri vseh poizvedbah in narocilih nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno katalosko
Stevilko, ki se nahaja na tipski ploS¢ici naprave.

Vzdrzevanje noza

Izklopite kosilnico, izvlecite vtikac in
{ \ odstranite ko$ za travo.

Stroj postavite na desni bok in preglejte noz. Ce je
noz top ali poSkodovan, ga zamenjajte.

Pri zamenjavi noza postopajte tako, kot je spodaj
opisano.

Nataknite si vrtne rokavice (niso priloZene dobavi)
indrzite noz 17, nato pa s pomocjo vijaénega klju¢a
(ni priloZzen dobavi) odvijte noZev vijak 16 ter
odstranite nozev kolut 18 (samo ROTAK 34/37),
krozno plosco 20 in noz. Montirajte krozno plosco,
noz, nozev kolut in nozev vijak. Poskrbite, da bo
noz v pravilnem polozaju (simbol © mora biti
viden, glejte sliko J), nato privijte nozev vijak.

V primeru tezke odstranitve ali sestave noza,
vtaknite v luknjo 21 izvija¢ in tako blokirajte pogon.
Poskrbite, da bo izvija¢ pred ponovnim vklopom
naprave odstranjen.
Noza oziroma nozevega vijaka pri
montazi ne smete niti namastiti niti
naoljiti.
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Po kosniji/Shranitev

Zunanjscino kosilnice temeljito oCistite z mehko
S¢etko in krpo. Ne uporabljajte vode in topil ali
polirih sredstev. Odstranite vso travo in druge
delce, ki se oprijemajo delov kosilnice, $e posebno
s prezraCevalnih rez 9.

Grabila 11 odistite z mehko $¢etko. Odstranite
ostanke trave in sprijeto umazanijo.

Polozite kosilnico na bok in o€istite podro¢je noza.
Stisnjeno pokoseno travo odstranite s kosom lesa

—

Pribor
Noz
ROTAK 34 ...oooooeeoeeeeeeeeeeeeeeeese F016 800 271
ROTAK 37 ..o F016 800 272
ROTAK 40 F016 800 273

ROTAK 43 FO16 800 274

ali plastike.

Kosilnico shranite na suhem mestu. Nanjo ne
postavljajte nobenih drugih predmetov.

Zaradi prihranka prostora lahko odvijete krilni

matici 14 in zlozite rocaj.

Poskrbite, da pri zlaganju in razpiranju ne
priprete kablov. Ne spustite rocaja iz rok.

Iskanje napak

V spodniji tabeli so navedeni simptomi napak in napotki za primere, ko VaSa naprava ne bi pravilno
delovala. Ce problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiS¢ite pomo¢ v Vasi servisni

delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napak izklopite napravo in potegnite vtikac iz elektricne vti€nice.

Simptomi

Mozen vzrok

Pomo¢

Kosilnica ne dela

Ni elektrike
Defektna omrezna vti¢nica
Poskodovan kabelski podalj$ek

Sprozena varovalka
Trava previsoka

Reagiranje zasc¢ite motorja

Preverite in vklopite

Uporabite drugo vti¢nico
Preglejte in po potrebi zamenjajte
kabel

Zamenijajte varovalko

Nastavite vecjo viSino rezanja in
nagnite kosilnico

Ohladite motor in nastavite vecjo
visino rezanja

Kosilnica deluje s

Poskodovan kabelski podaljSek

Preglejte in po potrebi zamenjajte

Tezko delovanje motorja

Spodnja stran stroja mo¢no
zamasena
Napacéno montiran noz

prekinitvami kabel
Defektni notraniji kabli stroja Pois¢ite pomo¢ v servisu
Reagiranje zasc¢ite motorja Ohladite motor in nastavite vecjo
vi§ino rezanja
Stroj pusca ViSina rezanja prenizka Premaknite viSino rezanja (glejte
neenakomerno sliko ,Nastavitev viSine rezanja“)
kosnje Top noz Zamenjajte noz
ali (glejte »Nastavitev noza«)

Ocistite stroj

(glejte »Po kosniji/Shranitev«)
Pravilno montirajte noz
(glejte »Nastavitev noza«)

NozZ se po vklopu
naprave ne vrti

Vreteno noza ovira trava
Popu$c¢ena noZeva matica/vijak

Odstranite travo
Privijte noZzevo matico/vijak

Moc¢ne vibracije/hrup

Popus&ena nozeva matica/vijak
Poskodovan noz

Privijte nozevo matico/vijak
Zamenjava noza
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Odlaganje

Elektriéna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektricna orodja ne odlagajte med
hiSne odpadke!

V skladu z evropsko smernico Stev.
2002/96/EG o starih elektrinih in
elektronskih aparatih in z njenim
tolmacenjem v nacionalnem pravu je
potrebno lo€eno zbiranje neuporabnih elektri¢nih
orodij in oddajanje le-teh v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Servis

Risbe razstavljene zage in informacije o
nadomestnih delih lahko najdete na
internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

@ oo +386 (0)1 /5194 225
@ o +386 (0)1 /5194 205
N +386 (0)1 /5193 407

—

Izjava o skladnosti

Merske vrednosti so bile izra¢unane v skladu z
2000/14/EG (viSina 1,60 m, razmak 1 m) in
EN 25 349.

ROTAK 34

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa
tipiéno: nivo zvoénega tlaka 83 dB (A); nivo jakosti
hrupa 94 dB (A).

2000/14/EG: zajam¢eni nivo hrupa Ly, je nizji od
94 dB (A). Postopek vrednotenja primernosti
izdelka v skladu s prilogo VI.

ROTAK 37

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa
tipiéno: nivo zvo¢nega tlaka 84 dB (A); nivo jakosti
hrupa 95 dB (A).

2000/14/EG: zajam¢eni nivo hrupa Lyya je nizji
od 95 dB (A). Postopek vrednotenja primernosti
izdelka v skladu s prilogo VI.

ROTAK 40/43

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa
tipiéno: nivo zvo¢nega tlaka 85 dB (A); nivo jakosti
hrupa 96 dB (A).

2000/14/EG: zajam¢eni nivo hrupa Ly, je nizji od
96 dB (A). Postopek vrednotenja primernosti
izdelka v skladu s prilogo VI.

Vibriranje rok-lahti je tipiéno nizje od 2,5 m/s2.

S polno odgovornostjo izjavljamo, da ta proizvod
ustreza naslednjim normam in normativnim
dokumentom: EN 60 335, EN 60 335-2-77, ki so
usklajeni z dologili in smernicami 89/336/EWG,
98/37/EG, 2000/14/EG.

Imenovano preizkusno mesto:

SRL Sudbury, England

Identifikacijska Stevilka imenovanega mesta
preizkuSanja: 1088
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

PridrZzujemo si pravico do sprememb
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& Upute za siguran rad

Paznja! Slijedece upute treba pazljivo procitati.
Upoznajte se sa elementima posluzivanja i
propisnom uporabom kosilice. Upute za uporabu
spremite na sigurno mjesto za kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na kosilici

2 Opcée napomene za opasnost.

Progitati upute za uporabu.

Pazite da osobe koje se nalaze oko uredaja ne
ozlijede odbacena strana tijela.

Treba odrzavati siguran razmak do osoba koje
se nalaze blizu uredaja.

Ostri noZevi. Zastitite prste na nogama i
rukama.

Nije primjenjivo.

Prije podeSavanja na uredaju ili ¢iS¢enja, ako
@ postoji opasnost da se zapletete u kabel ili ako
bi kosilicu samo na kratko vrijeme ostavili bez
nadzora, iskljucite je i izvucite utika¢ iz uti¢nice.
Priklju¢ni kabel treba drzati dalje od nozZeva.

B0 @ B E

Prije nego $to uredaj uzmete u ruke pri¢ekajte
da se njegovi svi dijelovi potpuno zaustave.
Nakon isklju¢ivanja motora noZevi se jo$ okrec¢u
neko vrijeme i mogu prouzrogiti ozljede.

Ne kosite dok pada kisa niti kosilicu ostavljajte
na kisi.

Zastitite se od elektriénog udara

aySy
gu3A

Prikljuéni kabel drZite dalje od noZeva.

B Rad sa uredajem ne dopustite nikada djeci niti
osobama koje nisu procitale ove upute za uporabu.
Propisi nekih zemalja ograni¢avaju starost osobe
koja rukuje uredajem.

B Nikada ne kosite dok se osobe, osobito djeca ili kuéne
Zivotinje zadrzavaju u neposrednoj blizini uredaja.

B Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je
za nezgode ili za Stete ucinjene drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

B Sa kosilicom ne radite bosi, niti u sandalama na goloj
nozi i nosite uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.

B Povrsinu koja ¢e se kositi treba pazljivo pregledati i
odstraniti sa nje kamenje, komadice drva, Zice, kosti i
ostala strana tijela.

B Prije uporabe uvijek vizualno prekontrolirajte da li su
nozevi, vijci nozeva i sklopovi nozeva istro$eni ili
osteceni.

Istro$ene ili oStecene nozeve ili vijke treba zamijeniti
samo u kompletu, kako bi se izbjegla neravnoteza.

Treba kositi samo za dnevnog svijetla ili kod dobrog
umjetnog svjetla.

Kosilicom po moguénosti ne kositi mokru travu.
Uvijek hodati mirno, nikada ne tréati.

Kosilica ne smije nikada raditi sa neispravnim
zastitnim napravama, poklopcima ili bez sigurnosne
opreme, kao $to je npr. zastita od udara i/ili korpa za
travu.

Kos$nja na kosinama moze biti opasna:

Ne kositi na posebno strmim padinama.

Na kosim povrSinama ili na mokroj travi uvijek paziti
na siguran korak.

Na kosim povrsinama uvijek kositi popre¢no i nikada
i nikada uzbrdo ili nizbrdo.

Treba biti krajnje oprezan kod promjene smjera na
padinama.

Treba biti krajnje oprezan kod hodanja natrag ili
povlacenja kosilice.

Kosilicu kod rada treba uvijek pomicati prema
naprijed i nikada ne povlaciti prema tijelu.

Nozevi moraju mirovati ako se kosilica za transport
mora nagnuti, ako se vozi po povrS§inama bez trave i
kod transporta do mjesta kosnje i nakon zavr§ene
kosnje.

Uredaj kod pokretanja ili ukljuéivanja motora ne
nagibati, osim ako je to potrebno kod pokretanja u
visokoj travi. U tom je sluéaju nagnuti samo toliko
koliko je potrebno i nagnuti samo na stranu dalje od
korisnika. Uvijek paziti da se kod odlaganja na tlo obje
ruke nalaze na ruéci.

Kosilicu uklju¢ite samo ako su noge dovoljno
udaljene od nozZeva.

Ruke i noge ne drzati blizu ili ispod rotirajucih dijelova.
Kada radite s uredajem odrzavajte razmak do zone
izbacivanja.

Kosilicu nikada ne podizati ili nositi dok radi motor.
Mrezni utika¢ izvuéi uz uti¢nice:

uvijek kada ostavljate uredaj

prije odstranjivanja blokada

kada kosilicu kontrolirate, Cistite ili na njoj radite
nakon udara u neki strani predmet. Kosilicu treba
odmah kontrolirati na o$teéenja i prema potrebi
popraviti

kada kosilica po€ne neuobi¢ajeno vribrirati.
Osigurati ¢vrsto stezanje svih matica, svornjaka i
vijaka, kako bi se zajam¢ilo da ¢e se kosilica uvijek
nalaziti u sigurnom radnom stanju.

KoSaru za travu redovito kontrolirajte na stanje i
istroSenost.

Treba zamijeniti istroSene ili oSte¢ene sigurnosne
dijelove.

B Provjerite da li dijelovi za zamjenu potje¢u od Boscha.
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Tehnicki podaci o uredaju

—

Kosilica ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Katalo$ki br. 3600H81A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Nazivna primljena snaga [W] 1300 1400 1600 1700

Sirina noza [cm] 34 37 40 43

Visina rezanja [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Volumen koSare za travu  [I] 40 40 50 50

Tezina (max.) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5

Klasa zastite O] /11 [ERA O] /1 O] /1

Serijski broj

Uporaba za odredenu namjenu

Ovaj je proizvod namijenjen za ko$nju trave na
privatnim parcelama.

Uvod

Ovaj prirucnik sadrzi upute za ispravnu montazu i
sigurnu uporabu vaseg stroja. Vazno je da se ove
upute pazljivo proditaju.

U potpuno sastavljenom stanju tezina stroja se
krec¢e izmedu 11,0 i 13,5 kg. Prema potrebi
zatrazite pomo¢ kada stroj vadite iz ambalaze.

Kada kosilicu nosite na ko$nju pazite na ostre
nozeve.

Opseg isporuke

Kosilicu oprezno izvadite iz ambalaze i kod toga
provjerite da li su slijededi dijelovi na broju:

Kosilica sa stremenom za drzanje
1 doniji dio stremena za drzanje

2 vijka

2 leptiraste matice

2 vijka za lim

2 polovice koSare za hvatanje prasine
(ROTAK 34/37)

3 polovice koSare za hvatanje prasine
(ROTAK 40/43)

2 kabelska osiguraca

Vlaéno rasterecenje kabela (ukoliko se zasebno
isporucuje)

Upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vasem
trgoveu.

Vidjeti serijski broj 13 (tipska plocica) na stroju.

Dijelovi uredaja

Uklopna poluga

Sigurnosni gumb

Gornji dio stremena za drzanje
Vlagno rasterecenje kabela**
Mrezni utikac**

KosSara za hvatanje prasine
Zastita od udara

Doniji dio stremena za drzanje
Otvori za hladenje

Kotaci

Grablje za travu

12 Poluga za reguliranje visine rezanja
13 Serijski broj

**specifiéno za dotiénu zemlju

Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu
isporuke.

& Za vasu sigurnost

Paznja! Uredaj iskljuéiti i izvuéi mrezni utika¢,
prije podesavanija ili ciS¢enja ili ako bi se
kabel odrezao, ostetio ili zapetljao.

Nakon Sto se uredaj iskljuci, nozevi se jos
okreéu nekoliko sekundi.

Oprez—ne dirati rotiraju¢e nozeve.

O NO G A ON =

©

10
1

Elektricna sigurnost

Vas je uredaj za sigurnost zastitno izoliran i ne
zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU 220 V,
240 V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti samo
odobrene produzne kablove. Informacije mozete
dobiti kod naseg ovlastenog servisa.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi
izvedbe HO5VV-F, HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).
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Ukoliko za rad uredaja koristite produzni kabel,
smiju se koristiti samo kablovi sa slijede¢im
presjecima vodica:

— 1,0 mm?: maksimalna duzina 40 m

— 1,5 mm?: maksimalna duzina 60 m

— 2,5 mm?: maksimalna duzina 100 m

Za povecanije sigurnosti preporucuje se koristenje
Fl-sklopke (RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA.
Ova se Fl-sklopka treba provijeriti prije svakog
koritenja.

Ako je prikljuéni vod oSteéen smije se popraviti
samo u ovlastenoj Bosch servisnoj radionici.

E] Napomena za proizvode koji se ne prodaju u
Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost je potrebno da se
utika¢ 5 koji se nalazi na uredaju spoji sa
produznim kabelom 15.

Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od
prskanja vode, mora biti izradena od gume ili
prevuéena gumom.

Produzni kabel se mora primijeniti s via¢nim
rasterecenjem.

Prikljuéni vod se mora redovito provjeravati na
obiljezja ostecenja i smije se primijeniti samo u
dobrom stanju.

Montaza

[ Sastaviti stremen za drzanje

O Donije dijelove stremena rucke 8 umetnuti u za
to predvidene otvore i

@ osigurati vijcima za lim.

Napomena: Gorniji dio stremena za drzanje 3
podesiv je po visini. Montirajte stremen za drzanje
u polozaj I ili II.

© Gornii dio stremena za drzanje 3, sa vijcima i
leptirastim maticama 14 montirajte na doniji dio
stremena za drzanje 8.

Napomena: Osigurajte da kabel bude sa
isporu¢enim stezaljkama kabela pri¢vrséen na
stremen za drzanje.

E] Kabel pri¢vrstite na vlaéno rastereéenije 4.
Osigurajte da kabel ima dovoljno zraénosti.

Sastavite koSare za hvatanje trave

[d ROTAK 34/37

Poklopac kosare za hvatanje trave pritiskom na
Jlamele” pri¢vrstiti na donji dio koSare za hvatanje
trave dok ne preskoci; kod toga poceti straga na
uglovima i raditi prema naprijed.

] ROTAK 40/43

@ Obje polovice donjeg dijela kosare za hvatanje
trave priCvrstiti pritiskom na ,lamele” dok ne
preskoci; kod toga poceti straga na uglovima i raditi
prema naprijed.

@ Obje polovice kosare za hvatanje trave
nataknuti jednu na drugu.

Kod rasklapanja ili sklapanja obje ruc¢ke za drzanje
pazite da se ne uklijesti prikljuéni kabel. Ne
dopustiti da rucka padne.

@ Kosara za hvatanje trave

Umetnuti

Podici zastitu od udara 7 i pricvrstiti koSaru za
hvatanje trave 6.

Skidanje/praznjenje

Zastitu od udara 7 podiéi i drzati. Skinuti koSaru za
hvatanje trave 6.

Ako se ne treba hvatati trava, tada kosilica moze
raditi bez pri¢vr§éene koSare za hvatanje trave 6,
ali sa zastitom od udara 7 prekloplienom prema
dolje.

Namjestanje visine rezanja

Prije namjestanja visine rezanja uredaj
zaustaviti, otpustiti uklopnu polugu i
pric¢ekati da se motor zaustavi. NozZevi
rotiraju i nakon iskljuc¢ivanja motora i
mogu prouzroéiti ozljede.

Oprez—ne dirati rotirajué¢e nozeve.

Za prvu kosnju u sezoni treba se namjestiti ve¢a
visina rezanja.

[ Kosilica se moze namjestiti na 10 visina
rezanja, izmedu 20 i 70 mm. U tu svrhu polugu
pritisnuti prema unutra za visinu rezanja 12 i zatim
kosilicu podi¢i prema gore ili pritisnuti prema dolje,
sve dok se ne namjesti potrebna visina.

@ Pustanje u rad

Nakon $to se uredaj iskljuci, nozevi se jos
okrecu nekoliko sekundi. Prije ponovnog
ukljuc€ivanja pri¢ekajte da se motor/noz
zaustavi.
Ne iskljucivati i uzastopno ponovno
ukljucivati.

> Kako bi se olaksalo pokretanje, kosilicu
nagnuti bo¢no.
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Ukljucivanje:
@ Pritisnuti i drzati pritisnut sigurnosni
$ gumb 2.
0]

@ Uklopnu polugu 1 pritisnuti prema
%ﬁ stremenu za drzanje.

Otpustiti sigurnosni gumb 2.

Iskljucivanje:
Otpustiti uklopnu polugu 1.

Kosilica je opremljena motornom ko¢nicom. Ova
sigurnosna funkcija jamc¢i zaustavljanje noza u toku
nekoliko sekundi. Ako bi se u toku prvog pustanja u
rad, kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju€ivanje osjetio slabiji miris, to je potpuno
normalno i ne predstavlja znak ostecenja.

Zbog motorne ko¢nice se noz kod isklju¢enog

uredaja eventualno vise ne¢e moci okretati rukom.

Kosnja

I Kosilicu staviti na rub trave i $to je moguce blize
mreznoj utiénici. Raditi dalje od mrezne uti¢nice.
Nakon toga kositi po pravim kutom.

Kabel nakon svakog okretanja prebaciti na
suprotnu ve¢ pokosenu stranu.

Kod ko$nje pod posebno teskim uvjetima

motor ne preopterecivati. Kod

preopterecenja se smanjuje broj okretaja
motora i mijenjaju se Sumovi motora. U tom
sluéaju kosilicu zaustaviti, otpustiti uklopnu
polugu i namjestiti veéu visinu rezanja. Inace bi
moglo dodi do ostecenja motora.

NAPOMENA: Kosilica je opremljena sigurnosnim
rastavljackim prekida¢em koji se aktivira kada se
nozevi blokiraju ili preopterete. Ako bi se aktivirao
sigurnosni rastavljacki prekidac, treba izvuéi
utika¢ iz uti¢nice. Sigurnosni rastavljacki
prekidac¢ ¢e se vratiti natrag samo kada se
oslobodi uklopna poluga 1. Prije daljnje
uporabe kosilice treba ukloniti sve zapreke i
pric¢ekati nekoliko minuta da se sigurnosni
rastavljacki prekida¢ vrati u pocetno stanje.
Tijekom ovog vremena ne pritiskati uklopnu
polugu 1, jer ée to produljiti vrijeme vracanja
natrag sigurnosnog rastavljackog prekidaca.
Kada se kosilica ponovno iskljuci, odabrati
vecu visinu rezanja, kako bi se smanijilo
optereéenje motora.

If Grablje za travu 11 omogucavaju kosnju tik uz

zidove i uglove. Kod kosnje tik uz rub, ne vozite sa
grabljama za travu u predmete.

—

Odrzavanje

Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni
utikac i ukloniti koSaru za travu.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite
redovito, kako bi se osiguralo dugo i besprijekorno
koristenje.

Kosilicu redovito kontrolirati na vidljive nedostatke,
kao Sto su otpusteni ili oSteceni nozevi, otpusteni
spojevi i istroSeni ili osteceni dijelovi.

Provijerite da li su poklopci ili zastitne naprave
neosteceni i ispravno stavljeni. Prije uporabe
kosilice izvrsite eventualno potrebne radove
odrzavanja i popravaka.

Ako bi kosilica unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestala raditi, popravak treba
prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne
alate.

Kod svih upita i naru€ivanja rezervnih dijelova
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj prema tipnoj ploc€ici uredaja.

Odrzavanje nozeva

Iskljuéiti, izvuéi mrezni utikac i skinuti
kosaru za travu.

Uredaj poloZiti na desnu stranu i kontrolirati noz.
Ako bi se noz zatupio ili oStetio, treba ga zamijeniti.

Kod zamjene nozeva postupite kako slijedi.

Noz 17 pomocu vrtnih rukavica (ne isporucuju se
sa uredajem) primiti i otpustiti vijak noza 16
pomocu vij¢anog klju¢a (ne isporucuje se sa
uredajem) i ukloniti plo€u noza 18 (samo ROTAK
34/37), tanjurastu plo¢u 20 kao i sam noz. Ugraditi
tanjurastu plo¢u, noz, plo¢u noza i vijak noza.
Osigurati ugradnju noza u ispravan polozaj
ugradnje (mora biti vidljiv simbol @, na slici J), a
zatim stegnuti vijak noza.

Ukoliko je otezano uklanjanje ili sastavljanje noza,
utaknuti odvija¢ za fiksiranje pogona u otvor 21.
Osigurati da se odvija¢ prije uklju¢ivanja uredaja
ponovno ukloni.

Noz, odnosno vijak noza kod ugradnje ne
podmazivati mascu ili uljem.
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Nakon koSnje/spremanja

Vanjske povrsine kosilice temeljito o€istiti mekom
Eetkom i krpom. Za to ne koristiti vodu i otapala ili
sredstvo za poliranje. Sve nakupine trave i Cestica
treba ukloniti, a posebno sa otvora za hladenje 9.

Mekom cetkom odistiti grablje za travu 11. Treba
odstraniti ostatke trave i nakupine prljavstine.
Kosilicu poloziti na stranu i ocistiti podrucje noza.
Utisnute ostatke trave treba ukloniti komadom drva
ili plastike.

Kosilicu spremiti na suho mjesto. Na uredaj ne
stavljati nikakve predmete.

Kako bi se ustedjelo na prostoru, otpustiti leptirastu

—

Pribor
Noz za rezanje
ROTAK 34 F016 800 271
ROTAK 37 FO16 800 272
ROTAK 40 ... F016 800 273
ROTAK 43 ... FO016 800 274

maticu 14 i sklopiti stremen rucke.

g Treba paziti da se kabel ne uklijesti kod
sklapanja i rasklapanja. Ne dopustiti da
stremen za drzanje padne.

Trazenje kvara

Slijedeca tablica prikazuje simbole greske i kako si mozete pomoci ako vas uredaj ne bi radio ispravno.
Ako na taj nacin ne mozete lokalizirati i otkloniti problem, obratite se ovlastenoj servisnoj radionici.

Paznja: Prije trazenja greske uredaj iskljuéiti i izvuéi mrezni utikac.

Simptomi

Moguci uzroci

Pomo¢é

Kosilica ne radi

Nema mreznog napona
Neispravna mrezna uti¢nica
Ostecen produzni kabel

Pregorio je osigura¢
Suvise visoka trava

Reagirala je zastita motora

Provijeriti i ukljuciti

Koristiti druge uti¢nice

Kontrolirati kabel, eventualno
zamijeniti

Zamijeniti osigura¢

Namjestiti vecu visinu rezanja i
nagnuti kosilicu

Motor ostaviti da se hladi i namjestiti
vedu visinu rezanja

Kosilica radi sa
prekidima

Ostecéen produzni kabel

Neispravno unutarnje ozi¢enje
uredaja
Reagirala je zastita motora

Kontrolirati kabel, eventualno
zamijeniti
Zatraziti pomo¢ servisa

Motor ostaviti da se hladi i namjestiti
vedu visinu rezanja

Uredaj ostavlja
nepravilnu sliku rezanja
ili

motor radi otezano

Visina rezanja je suviSe mala
Noz je tup
Donja strana uredaja je jako

zacepljena
Noz je pogresSno ugraden

Regulirati visinu rezanja (vidjeti
,Namjestanje visine rezanja”)
Zamijeniti noz

(vidjeti ,PodeSavanje noza")
Ocistiti uredaj

(vidjeti ,Nakon koSnje/spremanja®)
Noz treba ispravno ugraditi

(vidjeti ,PodeSavanje noza")

Noz se ne okrece nakon
ukljugivanja uredaja

Vretenasti noz ometa trava
Otpustena je matica/vijak noza

Odstraniti travu
Stegnuti maticu/vijak noza

Jake vibracije/Sumovi

Otpustena je matica/vijak noza
Ostecen noz

Stegnuti maticu/vijak noza
Zamijeniti noz
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Zbrinjavanje u otpad

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba predati na
ekolo$ki prihvatljivu ponovnu uporabu.

Samo za zemlje EU:

Elektricne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za stare elektri¢ne i
elektronicke uredaje i njihovo
stavljanje u promet i prema vazeéim
zakonskim propisima, ne moraju se viSe odvojeno
sakupljati elektricni alati prikladni za uporabu i
predavati na ekoloski prihvatljivu ponovnu
uporabu.

Servis

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete nacéi na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb
@ o +385 (0)1/295 80 51
= +385 (0)1 /295 80 60

—

Izjava o uskladenosti

Izmjerene vrijednosti su odredene prema
2000/14/EG (na 1,60 m visine 1 m razmaka) i
EN 25 349.

ROTAK 34

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi:
prag zvuc¢nog tlaka 83 dB (A); prag uc¢inka buke
94 dB (A).

2000/14/EG: Zajam¢&eni prag uc¢inka buke Lyya
nizi je od 94 dB (A). Postupak vrednovanja
uskladenosti prema Dodatku VI.

ROTAK 37

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi:
prag zvuc¢nog tlaka 84 dB (A); prag uc¢inka buke
95 dB (A).

2000/14/EG: Zajam¢&eni prag uc¢inka buke Lyya
nizi je od 95 dB (A). Postupak vrednovanja
uskladenosti prema Dodatku VI.

ROTAK 40/43

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi:
prag zvuc¢nog tlaka 85 dB (A); prag uc¢inka buke
96 dB (A).

2000/14/EG: Zajam¢eni prag ucinka buke Lyya
nizi je od 96 dB (A). Postupak vrednovanja
uskladenosti prema Dodatku VI.

Vibracija na ruci 3aci obiéno je manja od 2,5 m/s2.
Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen sa slijede¢im normama i
normativnim dokumentima: EN 60 335,

EN 60 335-2-77, prema odredbama smjernica
89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

Imenovana ispitna institucija:

SRL Sudbury, England

Identifikacijski broj imenovanog instituta za
ispitivanje: 1088
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering Certification

. - iV, %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zadrzavamo pravo izmjena
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& Ohutusjuhised

Tdhelepanu! Lugege jargnevad juhised hoolega
1dbi. Tutvuge muruniiduki osade ja nduetekohase
kasutusega. Hoidke kasutusjuhend hilisemaks
kasutuseks hoolikalt alles.

Muruniidukil toodud siimbolite selgitus

Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.

Veenduge, et eemalepaiskuvad vddrkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
seadmest ohutus kauguses.

Loiketera on terav. Valtige sormede ja varvaste
vigastamist.

Ei kehti.

Enne seadme reguleerimist vdi puhastamist,
samuti juhul, kui seadme toitejuhe on keerdu
lainud voi kui jatate muruniiduki ka lihikeseks
ajaks jarelevalveta, lilitage seade vilja ja
eemaldage pistik pistikpesast. Hoidke toitejuhe
|6iketerast eemal.

Enne seadme puudutamist oodake, kuni
seadme koik osad on téielikult seiskunud.
Loiketera poorleb parast mootori valjalllitamist
edasija voib tekitada vigastusi.

Arge kasutage muruniidukit vihma kaes ja arge
jatke seda vihma katte.

8] | m @@E§

N

ay
EIN)

€~
.
>

Hoiduge elektrilddgi eest

* Hoidke toitejuhe I0iketerast eemal.

B Arge lubage muruniidukit kunagi kasutada lastel ja
isikutel, kes ei ole tutvunud kéesolevate juhistega.
Riiklikes digusaktides voib olla satestatud seadme
kasutaja vanusepiirang.

B Arge kasutage muruniidukit juhul, kui vahetus
laheduses viibib teisi inimesi, eelkdige lapsi voi
koduloomi.

B Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab
onnetusjuhtumite ja teistele inimestele voi nende
varale tekitatud kahju eest.

B Arge t66tage muruniidukiga, kui olete paljajalu voi
lahtiste sandaalidega. Kandke alati kinniseid jalatseid
ja pikki plikse.

B Kontrollige niidetav muru hoolikalt lile ning
eemaldage kivid, pulgad, traadijupid, kondid ja teised
voorkehad.

B Enne kasutamist kontrollige alati visuaalselt, kas

IGiketera, I16iketera kruvi ja I6ikedetailid on kulumata
jaterved.

Kulunud ja kahjustustega I6iketera ja kruvid vahetage
alati valja komplektina.

Tootage muruniidukiga Giksnes paevavalguses voi
hea kunstliku valgustuse korral.

Muruniidukiga ei ole soovitav niita marga muru.
Juhtige muruniidukit alati rahulikult ja médduka
tempoga, arge jookske.

Arge rakendage muruniidukit t66le, kui
kaitseseadised ja katted, naiteks porkekaitse voi
murukorv, on defektsed voi puuduvad.

Nolvakutel niitmine voib olla ohtlik:

Arge to6tage muruniidukiga vaga jarskudel ndlvadel.
Nolvakutel ja marjal rohul astuge alati kindla
sammuga.

Nolvakutel juhtige niidukit alati risti ndlvaga, arge
kunagi liikuge tles-alla.

Ndlvakutel suunda muutes olge ulimalt ettevaatlik.
Tagurpidi liikudes ja muruniidukit tdmmates olge
Glimalt ettevaatlik.

Niitmisel likake muruniidukit alati enda ees, drge
tdmmake seda kunagi enda poole.

Kui labite muruniidukiga alasid, kus ei kasva muru,
ning transpordite muruniidukit té6piirkonda voi sealt
ara, siis ei tohi Ioiketera poorelda.

Arge kallutage muruniidukit mootori kaivitamisel voi
sisselllitamisel, valja arvatud juhul, kui see on vajalik
kdrges rohus kaivitamisel. Sellisel juhul kallutage
ainult nii palju, kui vajalik, ja kergitage ainult
kasutajast kaugemale jaavat kilge. Jalgige, et
seadme tagasiasetamisel maapinnale oleksid
molemad kaed kaepidemel.

Lilitage muruniiduk sisse vaid siis, kui jalad on
|diketerast piisaval kaugusel.

Arge viige kési ja jalgu podrlevate osade lahedale ega
alla.

Seadmega tootamisel olge valjaviskeavast ohutul
kaugusel.

Arge kunagi tostke ega kandke t66tava mootoriga
muruniidukit.

Tommake pistik pistikupesast vilja:

alati, kui seadme juurest lahkute

enne blokeeringute kdrvaldamist

enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist ja
seadistamist

parast kokkupodrget vodrkehaga. Kontrollige
muruniiduk kohe (le kahjustuste suhtes ja laske
vajadusel parandada

kui muruniiduk hakkab ebaharilikult vibreerima
(kontrollige seade kohe lle).

Muruniiduki stabiilse seisunditagamiseks kontrollige,
kas koik mutrid, poldid ja kruvid on tugevasti kinni
keeratud.

Kontrollige regulaarselt murukorvi seisundit.
Kulunud ja kahjustatud osad vahetage ohutuse
huvides vélja.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.
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Tehnilised andmed

Muruniiduk ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Tellimisnumber 3600H81A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Nimivéimsus W] 1300 1400 1600 1700

Tera laius [cm] 34 37 40 43
Loikekdrgus [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Murukorvi maht [1] 40 40 50 50

Kaal (max) [ka] 11,0 11,2 13,2 13,5
Kaitseklass O] /11 [EWAI O] /1 O] /1

Seerianumber Vit seadmel olevat seerianumbrit 13 (andmesildil).

Nouetekohane kasutamine Seadme osad

Seade on ette ndhtud koduseks muruniitmiseks. 1 Luilitushoob
2 Turvanupp
Sissejuhatus 3 Kéepideme llemine osa
4 Toitejuhtme veojou leevendi**
Ké&esolevas juhendis on toodud juhised seadme 5 Pistik**
korrektse kokkupaneku ja ohutu kasutamise kohta. 6 Muruk
On oluline, et loete need juhised hoolega labi. ~uru or.v
Seade kaalub tielikult kokkupanduna umbes 11,0 7 FPorkekaitse
-13,5 kg. Vajadusel kasutage seadme pakendist 8 Kaéepideme alumine osa
véljavotmisel teiste inimeste abi. 9 Ohutusavad

Muruniiduki kandmisel murule olge ettevaatlik 10 Rattad

terava ldiketera suhtes. 11 Murureha

12 Loikekdrguse hoob
Tarnekomplekt 13 Seerianumber
**vastavalt kasutusriigi mudelile

Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

& T660hutus

Votke muruniiduk ettevaatlikult pakendist vélja ja
kontrollige, kas komplektis sisalduvad kdik
jargmised detailid:

— Muruniiduk koos kaepidemega

— 1 k&epideme alumine osa

— 2kruvi
— 2 liblikmutrit
) . Tahelepanu! Liilitage seade vilja ja
- 2plekikruvi eemaldage vooluvorgust (tdmmake pistik

— 2 murukorvipoolt (ROTAK 34/37)
— 3 murukorvipoolt (ROTAK 40/43)
— 2 juhtmeklambrit

— Toitejuhtme veojdu leevendi
(kui on eraldi kaasas)

— Kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu vdi kahjustatud, pé6rduge
midgiesindusse.

pistikupesast vilja) enne reguleerimist ja
puhastamist voi kui toitejuhe on labi
I6igatud, kahjustatud voi sassi lainud.

Parast seadme viljaliilitamist poorleb
I6iketera veel mone sekundi jooksul edasi.

Ettevaatust—arge puudutage poorievat
I6iketera.

Elektriline ohutus

Teie seade on topeltisoleeritud ja ei vaja
maandamist. To6pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V, 240 V soltuvalt
versioonist). Kasutage lksnes ettenahtud
pikendusjuhtmeid. Lisainformatsiooni kiisige
mutgiesindusest.
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Lubatud on kasutada iiksnes HO5VV-F, HO5RN-F
voi IEC (60227 IEC 53, 60245 |IEC 57) tllpi
pikendusjuhtmeid.

Kui peate seadet kasutama koos
pikendusjuhtmega, tohib kasutada Uiksnes
jargmiste ristldigetega pikendusjuhtmeid:

- 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m

- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m

- 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m
Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada
maksimaalselt 30 mA Fl-rikkevoolukaitselilitit
(RCD). Fl-kaitselliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist ule kontrollida.

Toitejuhe tuleb lasta parandada Boschi volitatud
remonditddkojas.

E] Markus toodete kohta, mida ei miiiida
Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb seadme
kiiljes olev pistik 5 tihendada

pikendusjuhtmega 15.

Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud
veepritsmete eest, valmistatud kummist voi kaetud
kummiga.

Pikendusjuhet tuleb kasutada koos veojou
leevendiga.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida, toitejuhe
peab olema laitmatus seisundis.

Kokkupanek

I} Kiepideme kokkupanek

@ Asetage kéepideme alumised osad 8 selleks
ettendhtud avadesse ja

@ kinnitage plekikruvidega.

Markus: Kéaepideme ulemise osa 3 korgust saab
reguleerida. Monteerige kdepide asendisse IvoiIl.
© Kinnitage kdepideme iilemine osa 3 kruvide ja
liblikmutrite 14 abil kdepideme alumiste osade 8
kulge.

Markus: Veenduge, et toitejuhe on kinnitatud
tarnekomplekti kuuluvate juhtmeklambrite abil
kaepideme kiilge.

[E] Kinnitage toitejuhe veojou leevendi 4 kiilge.

Murukorvi kokkupanek

[ ROTAK 34/37

Kinnitage murukorvi tlemine pool alumise poole
kilge. Selleks suruge koik serval paiknevad
fiksaatorid kldpsatusegakinni, alustades tagaosast
jaliikudes ettepoole.

] ROTAK 40/43

@ Uhendage omavahel murukorvi alumise osa
kaks poolt. Selleks suruge koik serval paiknevad
fiksaatorid kldpsatusegakinni, alustades tagaosast
ja liikudes ettepoole.

@ Uhendage murukorvi kaks poolt omavahel.

Ulemise kaepideme lahtivotmisel vdi kokkupanekul
veenduge, et toitejuhe ei jadks kaepideme vahele.
Arge laske kdepidemel alla kukkuda.

3@ Murukorv

Paigaldamine

Tdstke porkekaitse 7 lles, hoidke seda lleval ja
asetage kohale murukorv 6.

Eemaldamine/Tiihjendamine

Tdstke porkekaitse 7 liles ja hoidke seda (ileval.
Votke murukorv 6 vélja.

Kui niidetud rohtu pole vaja kokku koguda, voib
muruniidukiga t66tada ka ilma murukorvita 6, kuid
sel juhul peab porkekaitse 7 olema ikkagi alla
p6dratud.

Loikekdrguse reguleerimine

Enne I16ikekdrguse reguleerimist
peatuge, vabastage liilitushoob ja
oodake, kuni mootor jaab seisma.
Loiketera poorleb parast mootori
valjaliilitamist edasi ja voib pohjustada
vigastusi.

Ettevaatust—arge puudutage poorlevat
I6iketera.

Hooaja esimeseks I6ikuseks on soovitav valida
korge 16ikekdrgus.

@ Vvoimalik on valida 10 erineva IGikekdrguse
vahel vahemikus 20 mm ja 70 mm. Selleks suruge
I6ikekdrguse reguleerimise hoob 12 sissepoole
ning tdstke siis muruniidukit tlespoole vdi suruge
allapoole, kuni soovitud kdrgus on saavutatud.

[ Kasutuselevott
Parast seadme viljaliilitamist poorieb

& I6iketera veel mone sekundi jooksul
edasi. Enne seadme uut sisseliilitamist
oodake, kuni mootor/ldiketera on
seiskunud.
Valtige seadme jarjestikust sisse- ja
valjaliilitamist.

<> Kaivitamise holbustamiseks kallutage
muruniidukit kiljele.
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Sisseliilitamine:
$ @ Vajutage turvanupule 2 ja hoidke seda

all.

@ Suruge lillitushoob 1 vastu kaepidet.
%E} Vabastage turvanupp 2.

Valjaliilitamine:
Vabastage lllitushoob 1.

Muruniiduk on varustatud mootoripiduriga. See
seiskab Idiketera mone sekundi jooksul. Kui
tunnete seadme esmakordsel kasutamisel luliti
(sisse/vdlja) vabastamisel kerget I6hna, on see
taiesti normaalne ega ole kahjustuse margiks.

Mootoripiduri tottu ei saa IGiketera valjalulitatud
seadme puhul kdega keerata.

Niitmine

I Paigutage muruniitia muruplatsi &arde
pistikupesale voimalikult Iahedale. To6tamisel
liikuge pistikupesast kaugemale. Tehke pddrdeid
taisnurga all.

Iga pdorde jarel tommake toitejuhe juba niidetud
alale (vastaspoolele).

Eriti rasketes tingimustes niitmisel arge

koormake mootorit iile. Ulekoormuse

korral viheneb mootori pooérete arv ja
mootoriheli muutub. Sellisel juhul katkestage
niitmine, vabastage lulitushoob ja valige suurem
16ikekdrgus. Vastasel korral voite seadet
kahjustada.

MARKUS: Mootor on varustatud turvakatkestiga,
mis aktiveerub I6iketera kinnikiildumisel voi
mootori Glekoormamisel. Kui turvakatkesti on
seadme seisanud, tommake pistik
pistikupesast vilja. Turvakatkesti
lahtestamiseks tuleb vabastada liilitushoob 1.
Enne muruniiduki edasist kasutamist tuleb
koik takistused eemaldada ja m6ni minut
oodata, kuni turvakatkesti algolek on
taastunud. Sel ajal darge vajutage
lulitushoovale 1, kuna see pikendab
turvakatkesti algoleku taastamise aega. Kui
muruniiduk liilitub uuesti vilja, valige kdrgem
16ikekdrgus, et vahendada mootori koormust.

1 Murureha 11 véimaldab niita seinte &ares ja
nurkades servaldhedaselt. Servaldhedasel

niitmisel arge porgake mururehaga vastu esemeid.

—

Hooldus

Enne mis tahes to6de alustamist seadme
kallal eemaldage seade vooluvorgust ja
votke murukorv vilja.

Markus: Seadme kasutusea pikendamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige muruniidukit regulaarselt silmaga
nahtavate vigade suhtes, nagu logisev voi
kahjustatud I6iketera, 16dvad uhendused ning
kulunud voi kahjustatud osad.

Kontrollige, et katted ja kaitseseadised oleksid
terved ja Oigesti paigaldatud. Enne seadme
kasutamist teostage hadavajalikud hooldus- ja
remonditdod.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seadme t60s peaks siiski esinema torkeid, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud parandustddkojas.

Mistahes jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel palume Teil kindlasti &ra ndidata seadme
andmesildil olev 10-kohaline tellimisnumber.

Loiketera hooldus

Liilitage seade vilja, eemaldage see
vooluvorgust ja votke murukorv vilja.

Asetage seade paremale kuljele ning kontrollige
I6iketera. Kui Idiketera on niri voi kahjustatud,
vahetage see vilja.

Loiketera asendamiseks toimige jargnevalt.

Pange katte aiatookindad (ei ole seadmega
kaasas) ja hoidke loiketera 17 kinni. Kasutage
mutrivotit (ei ole seadmega kaasas) ja eemaldage
I6iketera kruvi 16, 16iketera seib 18 (iksnes ROTAK
34/37), talla seib 20 ja Idiketera. Monteerige
kohale talla seib, I6iketera, Idiketera seib ja
I6iketera kruvi. Veenduge, et I6iketera on
monteeritud digetpidi (stimbol @ peab olema
naha nagu joonisel J) ning keerake kruvi kdvasti
kinni.

Kui I6iketera eemaldamine voi kinnitamine peaks
olema raske, asetage avasse 21 ajami
fikseerimiseks kruvikeeraja. Veenduge, et
kruvikeeraja oleks enne seadme sisselllitamist
eemaldatud.

Kokkupanekul arge mairige ega olitage
{ ) Idiketera ja/voi I6iketera kruvi.
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Parast niitmist/Hoiustamine

Puhastage muruniiduki valispind pohjalikult pehme

harja ja lapiga. Arge kasutage vett ega lahustit voi

poleerimisvahendit. Eemaldage kdik

kulgekleepunud rohujaagid ja osakesed, eriti

hoolikalt puhastage 6hutusavasid 9.

Pehme harjaga puhastage murureha 11,

eemaldage rohujaagid ja kulgekleepunud mustus.

Asetage muruniiduk kiljele ja puhastage Ioiketera

piirkond. Kdvasti kinnikleepunud rohi eemaldage

puidust voi plastikust eseme abil.

Hoidke muruniidukit kuivas kohas. Arge asetage

seadme peale teisi esemeid.

Ruumi kokkuhoidmiseks keerake lahti

liblikmutrid 14 ja pange kaepide kokku.

0> Veenduge, et kdepideme kokkupanemisel ja
lahtivotmisel ei jadks juhtmed kdaepideme
vahele. Arge laske kaepidemel alla

—

Lisatarvikud

Loiketera

ROTAK 34 ... FO16 800 271
ROTAK 37 ..o FO16 800 272
ROTAK 40 ... FO16 800 273
ROTAK 43 ... FO16 800 274

kukkuda.

Veaotsing

Jargnevas tabelis on dra toodud vead ja juhised nende kdrvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao,
p6orduge volitatud remonditddkotta.

Tahelepanu: enne vea otsimise alustamist liilitage seade vidlja ja eemaldage pistik pistikupesast.

Suimptomid

Voimalik pohjus

Korvaldamine

Muruniiduk ei to6ta

Puudub vorgupinge
Pistikupesa on defektne
Pikendusjuhe on kahjustatud

Kaitse on rakendunud
Liiga kdrge rohi

Mootorikaitse on aktiveerunud

Kontrollige ja lilitage sisse

Kasutage teist pistikupesa
Kontrollige juhet, vajadusel vahetage
valja

Vahetage kaitse valja

Valige suurem I6ikekdrgus ja
kallutage niidukit

Laske mootoril maha jahtuda ja valige
suurem loikekdrgus

Muruniiduk t66tab
katkendlikult

Pikendusjuhe on kahjustatud

Seadme siselihendused ei ole korras
Mootorikaitse on aktiveerunud

Kontrollige juhet, vajadusel vahetage
vélja

P66rduge parandustdodkotta

Laske mootoril maha jahtuda ja valige
suurem loikekdrgus

Ldiketulemus on
ebalihtlane

VoI

mootor t6dtab raskelt

Loikekdrgus on liiga madal
Loiketera on niri
Seadme alumine kiilg on tugevalt

ummistunud
Lbiketera on paigaldatud valepidi

Reguleerige 16ikekdrgust (vt
»LOikekdrguse reguleerimine*)
Vahetage Idiketera valja

(vt ,LOiketera reguleerimine*).
Puhastage seade

(vt ,Parast niitmist/Hoiustamine®)
Paigaldage IGiketera Gigetpidi

(vt ,LOiketera reguleerimine®)

Loiketera ei poorle
péarast seadme
sisselllitamist

Rohi takistab I6iketera liikumist
Ldiketera mutter/kruvi on 16tv

Eemaldage rohi
Pingutage mutter/kruvi

Tugev vibratsioon/mura

Loiketera mutter/kruvi on 16tv
Ldiketera on kahjustatud

Pingutage mutter/kruvi
Vahetage Ioiketera valja
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kéaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tddriistu koos
olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivinduete kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse
votta.

Klienditeenindus

Uksikasjalised joonised ja teabe varuosade
kohta leiate internetiaadressil:
www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

@ e +372679 1122
[ R +372679 1129

—

Vastavus EL nouetele

Md6tmised teostatud 2000/14/EU (1,60 m
korgusel, 1 m kaugusel) ja EN 25 349 kohaselt.

ROTAK 34

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase
on tavaliselt: helirdhu tase: 83 dB (A); helitugevuse
tase 94 dB (A).

2000/14/EU: garanteeritud miiravéimsus Ly on
madalam kui 94 dB (A). Vastavuse hindamise
menetlus vastavalt lisale VI.

ROTAK 37

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase
on tavaliselt: helirdhu tase: 84 dB (A); helitugevuse
tase 95 dB (A).

2000/14/EU: garanteeritud miiravdimsus Ly on
madalam kui 95 dB (A). Vastavuse hindamise
menetlus vastavalt lisale VI.

ROTAK 40/43

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase
on tavaliselt: helirdhu tase: 85 dB (A); helitugevuse
tase 96 dB (A).

2000/14/EU: garanteeritud miiravdimsus Ly on
madalam kui 96 dB (A). Vastavuse hindamise
menetlus vastavalt lisale VI.
Kée-randme-vibratsioon on tavaliselt alla 2,5 m/sz.
Kinnitame ainuvastutajana, et toode vastab
jargmistele standarditele ja normdokumentidele:
EN 60 335, EN 60 335-2-77 vastavalt direktiivide
89/336/EMU, 98/37/EU, 2000/14/EU nduetele.
Nimetatud hindamisasutus: SRL Sudbury, England

Volitatud hindamisasutuse
identifitseerimisnumber: 1088

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%?/4/ SV %ﬁ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
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& Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet Seit sniegtos noteikumus. |
Pamatigi iepazistieties ar zalaja plaveja vadibas
iericém un apgustiet to pareizu lietoSanu. Péc

izlasiSanas uzglabajiet lietoSanas pamacibu turpmakai ]
izmanto8anai.
Uz zalaja plavéeja korpusa attéloto simbolu nozime
Visparéja rakstura bridinajums par paaugstinatu |
A bistamibu.
| |
|

: : Izlasiet lietoSanas pamacibu.

. |
Sekaojiet, lai tuvuma eso$as personas

@ neapdraudétu priek8meti, kas darba laika var tikt

mesti pa gaisu. |

attaluma no applausanas vietas.

T Ass asmens. Sargieties savainot rokas vai
pazaudét pirkstus. -

Nav piemérojams.

@‘] Sekojiet, lai nepiedero8as personas atrastos drosa

Pirms zalaja plaveja reguléSanas vaitirisanas, ka art
gadijuma, ja ir samezglojies ta elektrokabelis vai
instruments pat uz neilgu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas, izslédziet zalaja plaveju un atvienojiet u
ta kontaktdak8u no elektrotikla. Sekojiet, lai

instrumenta elektrokabelis nenonaktu asmens

tuvuma.

Péc izslégSanas nepieskarieties instrumenta

kustigajam dalam, bet nogaidiet, lidz tas apstajas.

Péc dzing€ja izslégSanas asmens zinamu laiku u
turpina griezties un var izraisit savainojumus.

Nestradajiet ar zalaja plavéju lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Nodrosinieties pret elektrisko triecienu ™

Nepielaujiet, lai elektrokabelis nonaktu asmens -
tuvuma. -

B Nelaujiet lietot zalaja plaveju bérniem vai personam, -
kuras nav iepazinu$as ar 8o lietoSanas pamacibu.
Instrumenta lietotaju minimalais vecums nosakams
atbilstoSi nacionalajai likumdo3anai.

B Neizmantojiet instrumentu, ja applauanas vietas tieSa
tuvuma atrodas citas personas (ipasi bérni) vai ™
majdzivnieki.

B Zalaja plavéja lietotajs nes atbildibu par nelaimes
gadijumiem vai kaitéjumiem, kas instrumenta darbibas ™
rezultata var izcelties vai tikt nodariti citam personam vai
vinu ipaSumam. n

B Nestradajiet ar zalaja plaveju basam kajam vai sandalés,
pirms darba vienmér uzvelciet stabilus apavus un garas n
bikses.

B Ripigi apsekojiet applaujamo vietu un attiriet to no
akmeniem, auklam, stieplém, kauliem un citiem
sveSkermeniem.

Pirms darba vienmér vizuali parbaudiet, vai instrumenta
asmens, ta stiprinajuma skriives un griezéjmezgls nav
nolietojies vai bojats.

Lai saglabatos griezéjmezgla lidzsvarojums, nomainiet
nolietoto vai bojato asmeni un ta stiprinajuma skriives
tikai komplekta sastava.

Veiciet applauSanu tikai diennakts gaiSaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

Izvairieties lietot zalaja plaveju mitras zales applausanai.
Vienmeér parvietojiet instrumentu mérena gaita,
nesteidzoties.

Nelietojiet zalaja plaveju ar bojatam aizsargiericém vai
parsegiem vai ari bez aizsargiericém, pieméram, bez
aizsargvaka un/vai bez zales savacéjtvertnes.

NogaZu applau$ana var bit bistama. Tapéc:
Neapplaujiet |oti stavas nogazes.

Applaujot nogazes vai stradajot mitra zale, ieturiet droSu
lldzsvaru un centieties nepashdét.

Vienmér parvietojiet zalaja plavéju gar nogazi, bet ne
aug8up vai lejup pa to.

Parvietojieties Tpasi piesardzigi, mainot plauSanas
virzienu shpa vieta.

Tpasi uzmanieties, ja nakas kapties atpakal vai parvietot
zalaja plaveju virziena uz sevi.

Zalaja applausanas laika parvietojot zalaja plavéju tikai uz
priek8u, bet ne virziena uz sevi.

Izslédziet zalaja plavéju laika, kad tas tiek parvietots pa
grantetiem celiniem uz applau$anas vietu vai no tas.
Sasveriet instrumentu pirms ieslég$anas vai uzsakot
plau$anu vienigi tad, ja applauSana jauzsak gara zale.
Sada gadijuma paceliet augsup no jums talako plavéja
dalu vienigi tik daudz, cik tas ir absolati nepiecieSams.
Atcerieties, ka pirms instrumenta nolaiSanas uz zemes,
abam rokam jaatrodas uz roktura.

Pirms zalaja plavéja ieslégSanas nostajieties drosa
attaluma no ta asmens.

Netuviniet rokas un kajas instrumenta rotéjoSajam
dalam.

Stradajot ar instrumentu, ieturiet dro8u attalumu no
sasmalcinata materiala izvadianas zonas.

Neceliet un nenesiet zalaja plavéju laika, kad tas
darbojas.

Atvienojiet zalaja plaveju no elektrotikla:

ik reizi, atstajot instrumentu bez uzraudzibas

pirms iestrégu8a asmens atbrivoSanas

pirms zalaja plavéja reguléSanas, firiSanas vai citiem
darbiem ar to

péc asmens sadursmes ar kadu priekSmetu; $ada
gadijuma japarbauda, vai instruments nav bojats, un
vajadzibas gadijuma javeic nepiecie$amais remonts

ja zalaja plavejs sak neparasti stipri vibrét (§ada gadijuma
tas nekavéjoties japarbauda).

Sekojiet, lai visi instrumenta uzgrieZni un skriives bitu
stingri pieskrivétas un zalaja plavéjs atrastos laba
tehniskaja stavoklr.

Regulari parbaudiet zales savacéjtvertnes stavokli un
nolieto8anas pakapi.

Dro8ibas apsvérumu de| nekavéjoties nomainiet
instrumenta izdilu$as vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu nomainitas tikai ar
Bosch originalajam rezerves dalam.
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Tehniskie parametri

—

Zalaja plavejs ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
Pasutijuma numurs 3600H81A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Nominala patéréjama jauda W] 1300 1400 1600 1700
ApplauSanas platums [em] 34 37 40 43
ApplauSanas platums [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70
Savaceéjtvertnes tilpums [ 40 40 50 50
Svars (maks.) [kq] 11,0 11,2 18,2 18,5
Aizsardzibas klase O] /1 O] /11 WA O] /1
Sérijas numurs Skatit serijas numuru 13 uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Pielietojums Sastavdalas
Sis izstradajums ir paredzéts piemajas zalaja 1 leslédzéja svira
applausanai. 2 Drogibas poga

3 Lokveida roktura aug3€ja dala

levads 4 Kabela pretvilces stiprinajums**
L o o o 5 Elektrotikla kontaktdakSa**
Saja pamaciba ir sniegti noradijumi, ka pareizi salikt 6 zal scaitvert
un droi darbinat zalaja plavéju. Tapéc ir loti svarigi, ales savacejtverine
lai jGs uzmanigi izlasitu o dokumentu. 7 Aizsargvaks
Pilnigi salikts instruments sver no 11,0 lidz 13,5 kg. 8 Lokveida roktura apak3€ja dala

Tapéc ta izsainoSanai ieteicams pieaicinat paligu.
levérojiet piesardzibu, parvietojot zalaja plaveju uz
applauSanas vietu, jo ta asmens ir |oti ass.

Piegades komplekts

©

Ventilacijas atvere

10 Riteni

11 Zales grabeklis

12 Svira applau$anas augstuma regulé$anai
13 Sérijas numurs

**konstrukcija ir atkariga no valsts

Uzmanigi izsainojiet zalaja plaveju un

parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur

§adas vienibas:

— zalaja plavejs ar lokveida rokturi

— 1 lokveida roktura apak3€ja dala

— 2 bultskrives

- 2sparnuzgriezni

— 2 metalskrives

— 2 savaceéjtvertnes dalas (ROTAK 34/37)

— 3 savaceéjtvertnes dalas (ROTAK 40/43)

- 2 kabela aizspiedni

— Kabela pretvilces stiprinajums (ja tas tiek
piegadats atseviski)

— LietoSanas pamaciba

Ja kada no dalam nav piegadata vai ir bojata, griezieties
tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties instrumentu.

Ne visi aprakstitie un Ziméjumos attélotie
papildpiederumi tiek ieklauti standarta piegades
komplekta.

& Jiisu drosibai

Uzmanibu! Izslédziet instrumentu un
atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
pirms reguléSanas vai tiriSanas, ka aritad, ja
ta elektrokabelis ir saspiests, bojats vai
samezglojies.

Zalaja plaveja asmens turpina griezties vel
vairakas sekundes péc instrumenta
izslegSanas.

levérojiet piesardzibu—nepieskarieties
rotéjoSajam asmenim.
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Elektrodrosiba

DroSibas apsvérumu dé| jusu instruments ir
apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzeméjuma. Tas darbojas no mainsprieguma
230V, 50 Hz (instrumenti, kas paredzéti
izmanto8anai arpus ES, atkariba no izpildijuma var
bt paredzéti arm spriegumam 220 V vai 240 V).
Izmantojiet darbam tikai lietoSanai atlautos
pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpoSanas iestade.

Izmantojiet tikai tadus pagarinatajkabelus, kuru
uzbuve atbilst tipam HO5VV-F, HO5RN-F vai IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ja instrumenta pievienoSanai elektrotiklam
jaizmanto pagarinatajkabelis, ta vaditaju Skérsgrie-
zuma laukumam jabat $adam:

- 1,0mm? pie maksimala garuma 40 m

- 1,5mm? pie maksimala garuma 60 m

- 2,5mm? pie maksimala garuma 100 m

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, lietojiet noplades
stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
nostrades stravu 30 mA. Ikreiz pirms darba
parbaudiet aizsargreleju.

Atklajot elektrokabell bojajumu, nodroSiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts vienigi
firmas Bosch pilnvarota remontu darbnica.

E] Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati
Lielbritanija:

UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dél instrumenta
elektrokabela kontaktdak3a 5 jasavieno ar
pagarinatajkabeli 15.

Visiem pagarinatajkabelu savienotajelementiem
jabut nodro8inatiem pret tdens Slakatam, tiem
jabit pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar
gumiju.

Pagarinatajkabelis ir izmantojams kopa ar ipasu
stiprinajumu, kas novers atvienoSanos kabela
vilk§anas gadijuma.

Regulari parliecinieties, ka izmantojamajiem
elektrokabeliem nav bojajumu vai nolietoSanas
pazimju; kabelus drikst lietot tikai tad, ja tie ir
nevainojama stavokilr.

—

Montaza

Y Lokveida roktura salik§ana

O levietojiet lokveida roktura apakséjo dalu 8
§im nolUkam paredzétajos atvérumos un

@ nostipriniet ar metalskrivju palidzibu.

Piezime. Lokveida roktura aug3éjas dalas 3
augstums ir reguléjams. Nostipriniet lokveida
rokturi stavoki I vai II.

© Ar bultkriivju un sparnuzgrieznu 14 palidzibu
piestipriniet lokveida roktura aug8éjo dalu 3 pie
apak3ejas dalas 8.

Piezime. NodroSiniet, lai elektrokabelis ar piegades
komplekta ietilpstoSo aizspiednu palidzibu tiktu
piestiprinats pie lokveida roktura.

A lestipriniet elektrokabeli pretvilces
savienotaja 4. Raugieties, lai veidotos pietiekosi
gara kabela cilpa.

Zales savaceéjtvertnes salikSana

[ ROTAK 34/37

Novietojiet zales savacéjtvertnes vaku uz tvertnes
apaksejas dalas un saspiediet tas kopa, sakot ar
aizmuguré€jiem stariem un parnesot spiedienu uz
priekSu, ldz abas dalas savienojas ar ,klikski“.

] ROTAK 40/43

@ Savienojiet zales savacéjtvertnes apak$éjas
dalas abas puses un saspiediet tas kopa, sakot ar
aizmuguréjiem sturiem un parnesot spiedienu uz
priek3u, ldz abas puses savienojas ar ,klikski“.
@ Savienojiet abas zales savacéjtvertnes dalas.
Salokot vai atlokot lokveida roktura aug$éjo dalu,

sekojiet, lai netiktu iespiests elektrokabelis.
Nelaujiet rokturim krist.

3 Zales savacejtvertne

Nostiprinasana

Paceliet aizsargvaku 7 un, turot to $ada stavokli,
iekariniet zales savacéjtvertni 6 turétajos.

Nonems$ana/iztuk§oSana

Paceliet aizsargvaku 7 un turiet to $ada stavokir.
Nonemiet zales savacéjtvertni 6.

Ja zales savak$ana nav nepiecieSama, zalaja
plavéju var darbinat art bez savaceéjtvertnes 6, tacu
aizsargvakam 7 Sada gadijuma jabut noliektam
lejup.
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Applausanas augstuma reguléSana

Pirms applau$anas augstuma
reguléSanas atlaidiet iesledzéja sviru un
nogaidiet, ldz apstajas ta dzinejs.
Asmens turpina griezties ari péc dzin€ja
izslegSanas un var radit savainojumus.
leverojiet piesardzibu—nepieskarieties
rotéjoSajam asmenim.

Applaujot zalaju pirmo reizi sezona, ieteicams

izvéléties lielaku applauSanas augstumu.

I zalaja plavejam iespéjams iestadit

10 applau$anas augstuma vertibas robezas no

20 lidz 70 mm. Sim noliikam pavirziet virziena

applauSanas augstuma regulé3anas sviru 12 un

vienlaikus paceliet zalaja plavéju augsup vai

nospiediet lejup, lidz tiek sasniegts velamais

applauSanas augstums.

[Q leslegSana un vadiba

Péc instrumenta izslegSanas ta asmens
& vél vairakas sekundes turpina rotet.

Pirms atkartotas ieslégSanas nogaidiet,

idz apstajas instrumenta dzinéjs un

rotéjosSais asmens.

lzvairieties ieslegt unizslégtinstrumentu

ar 1siem starplaikiem.

<> Laiatvieglotu iedarbinasanu, nedaudz
sasveriet zalaja plaveju sanu virziena.

leslegSana:

$ O Nospiediet drogibas taustinu 2 un turiet

to nospiestu.

@ Nospiediet ieslédzéja sviru 1, tuvinot to

o
%ﬁ lokveida rokturim.
o

Atlaidiet droSibas taustinu 2.

IzslegSana:

Atlaidiet iesledzéja sviru 1.

Zalaja plavejs ir aprikots ar dzingja bremzi. S
funkcija lauj paaugstinat darba droSibu, dazu
sekunZu laika apturot asmens kustibu. Ja, pirmo
reizi darbinot instrumentu, péc ieslédzéja sviras
atlaiSanas ir jutama viegla smarZa, tas ir normali un
neliecina par instrumenta bojajumu

Dzingéja bremze darbojas artlaika, kad instruments
ir izslegts, apgratinot asmens pagrieSanu ar roku.

—

Applausana

l] Novietojiet zalaja plavéju applaujama zalaja
mala, pec iespé€jas tuvak elektrotikla
kontaktligzdai. Darba laika parvietojieties turp un
atpakal, pakapeniski attalinoties no elektrotikla
kontaktligzdas. Applausanas laika elektrokabelim
jastiepjas iespéjami taisna lenki attieciba pret
instrumenta parvietoSanas virzienu.
Katra jauna taisnvirziena posma sakuma
parvietojiet kabeli uz zalaja preté€jo pusi, kur tas jau
ir applauts.

Veicot applauSanu ipaSi smagos apstak|os,

sekojiet, lai netiktu parslogots zalaja

plaveja dzinéjs. Par dzingja parslodzi
liecina ta grieSanas atruma samazinaSanas, ko
var kontrolét ar dzirdi. $ada gadijuma
partrauciet darbu, atlaidiet iesledzeja sviru un
palieliniet applauSanas augstumu. ligstoa
parslodze var radit dzinéja nopietnu bojajumu.
PIEZIME. Zal3ja plavéjs ir apgadats ar
aizsardzibas partraucéju, kas aptur instrumenta
darbibu, ja iestregst asmens vai tiek parslogots
dzingjs. Ja nostrada aizsardzibas partraucéjs,
atvienojiet zalaja plavéju no elektrotikla.
Aizsardzibas partraucéjs atjauno instrumenta
darbibu vienigi tad, ja nav nospiesta iesledzéja
svira 1. Pirms darba turpinasanas atbrivojiet
zalaja plavéja asmeni un bridi nogaidiet, lidz
izbeidzas aizsardzibas partraucéja iedarbiba.
Saja laika nenospiediet ieslédzéja sviru 1, jo
tad pagarinas aizsardzibas partraucéja
iedarbibas laiks. Péc zalaja plavéja darbibas
atjauno$anas palieliniet applau$anas
augstumu, Sadi samazinot dzinéja noslodzi.

B zales grabeklis 11 atvieglo zalaja applauganu
zalaja malas sienu tuvuma un staros. Applaujot
zalaja malas, uzmanieties, lai zales grabeklis
nesadurtos ar kadu Skersli.

161+ F016 L70 468 * 06.11

%

LatvieSu - 4

%

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.

+@



%}% é FO016 L70 468 - Buch Seite 5 Mittwoch, 8. November 2006 4:13 16

ApkalpoSana un apkope

leteikums: Lai nodro8inatu instrumenta ilgstoSu un
nevainojamu darbibu, regulari veiciet Seit
aprakstitos apkopes un tehniskas apkalpoSanas
darbus.

Regulari parbaudiet, vai zalaja plavéjam nav vizuali
novérojami defekti vai bojajumi, pieméram, valigs
vai bojats asmens, valigi savienojumi un nodilusas
vai bojatas sastavdalas.

Pirms jebkura darba ar zalaja plavéju
atvienojiet ta kontaktdaksSu no
elektrotikla un nopemiet zales
savaceéjtvertni.

Sekojiet, lai visi instrumenta nosegvaki un
aizsargelementi batu nebojati un pareizi
nostiprinati. Pirms zalaja plavéja lietoSanas veiciet

visus vajadzigos apkalpoSanas un remonta darbus.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo3anas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, zalaja plavejs
tomer sabojajas, ta remonts javeic Bosch
pilnvarota remontu darbnica.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, noradiet
desmitzimju pasutijuma numuru, kas atrodams uz
instrumenta markéjuma plaksnites.

Asmens apkope

Izsledziet instrumentu, atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla un
nonemiet zales savacéjtvertni.
Noguldiet zalaja plavéju uz laba sana un parbaudiet
asmens stavokli. Ja asmens ir bojats vai kluvis
neass, nomainiet to.

Lai nomainitu zalaja plavéja asmeni, rikojieties 3adi.

Uzvelciet darba cimdus (neietilpst piegades
komplekta) un, noturot asmeni 17, ar
skravjatslégas (neietilpst piegades komplekta)
palidzibu atskravéjiet stiprino$o skravi 16, tad
nonemiet piespiedéjpaplaksni 18 (tikai ROTAK 34/
37), asmeni un balstpaplaksni 20. levietojiet
instrumenta balstpaplaksni un novietojiet uz tas
jaunu asmeni, ko nostipriniet ar
piespiedéjpaplaksnes un stiprino3as skruves
palidzibu. Parbaudiet, vai asmens ir iestiprinats
pareizi (5ada gadijuma jabut redzamam
simbolam © , ka paradits zim&juma J), un tad
stingri pievelciet stiprino3o skravi.
Jair apgratinata asmens nonemsana vai
iestiprinaSana, fiksejiet asmens piedzinas varpstu,
ievietojot skruvgriezi atvéruma 21. Pirms
instrumenta ieslégSanas parliecinieties, ka
skravgriezis ir iznemts no atvéruma.

Montazas laika neieellojiet un

neparklajiet ar smérvielam instrumenta

—

asmeni un stiprinoso skravi.

Apkope péec darba un uzglabasana

Ar mikstu suku un audumu rapigi no arpuses
notiriet zalaja plavéju. Nelietojiet instrumenta

Notiriet instrumenta korpusam pielipusas zales
paliekas un dublus, Tpasi rapigi attirot dzingja
ventilacijas atveres 9.

Lietojot mikstu suku, attiriet zales grabekli 11 no
zales paliekam un dublu uzlipumiem.

Pagrieziet zalaja plavéju uz saniem un iztiriet
asmens nodalijumu. Ar piemérotu koka vai
plastmasas priekSmetu notiriet pielipusas
sapreséjusas zales paliekas.

Uzglabajiet zalaja plavéju sausa vieta. Glabasanas
laika nenovietojiet uz instrumenta citus
priekSmetus.

Lai tauprttu vietu, atskrivéjiet sparnuzgriezni 14 un
salokiet instrumenta rokturi.

[ Salokot vai atlokot zalaja plavéja rokturi,
sekojiet, lai netiktu iespiests elektrokabelis.
Nelaujiet rokturim krist.

Piederumi

Asmens

ROTAK 34 ... FO16 800 271
ROTAK 37 .o FO16 800 272
ROTAK 40 ... FO16 800 273
ROTAK 43 ... FO16 800 274
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Klimju atklaSana un novérSana

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par klimém kédes zaga darbiba, to pazimém un ricibu
gadijumos, kad instruments vairs nedarbojas pareizi. Ja klimi neizdodas lokalizét un noverst, griezieties
tuvakaja elektroinstrumentu apkalpo$anas un remontu darbnica.

Uzmanibu: Pirms kliimju uzmekléSanas un novér$anas izslédziet instrumentu un atvienojiet to no

barojosa elektrotikla.

Pazimes

lespé&jamie céloni

Noversana

Zalaja plavejs
nedarbojas

Nepienak elektriskais spriegums

Bojata kontaktligzda
Bojats pagarinatajkabelis

Pardedzis droSinatajs
Zale ir parak gara

Nostradajusi dzin€ja aizsardziba

Parbaudiet liniju un pievadiet
spriegumu

Izmantojiet citu kontaktligzdu
Parbaudiet un vajadzibas gadijuma
nomainiet kabeli

Nomainiet droSinataju

Palieliniet applauSanas augstumu un
palaiSanas bridi sasveriet
instrumentu

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Zalaja plavéjs darbojas
ar partraukumiem

Bojats pagarinatajkabelis

Bojajums instrumenta iek8€jos
savienojumos
Nostradajusi dzinéja aizsardziba

Parbaudiet un vajadzibas gadijuma
nomainiet kabeli
Griezieties remontu darbnica

Laujiet dzingjam atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Nelidzens plavums,
paliek neapplautas
vietas

vai

dzinéjs darbojas ar
gratibam

Parak mazs applau$anas augstums

Asmens ir neass

Asmens nodalijums ir pieblivéts ar
zales paliekam

Nepareizi iestiprinats asmens

Izmainiet applauSanas augstumu
(skatit sadalu ,ApplauSanas
augstuma regulésana“)

Nomainiet asmeni

(skatit sadalu ,Asmens apkope*)
Iztiriet asmens nodalijumu

(skatit sadalu ,,Apkope péc darba un
uzglabasana®)

lestipriniet asmeni pareizi

(skatit sadalu ,Asmens apkope®)

Péc instrumenta
ieslegSanas ta asmens
negriezas

Asmens rotaciju trauce zale
Valigs stiprinosais uzgrieznis/skrive

Atbrivojiet asmeni no zales
Pievelciet stiprino3o uzgriezni/skravi

Stiprs troksnis/vibracija

Valigs stiprinoSais uzgrieznis/skrave
Bojats asmens

Pievelciet stiprinoSo uzgriezni/skravi
Nomainiet asmeni
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AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Sagatavojot otrreizéjai izmantoSanai nolietotos
elektroinstrumentus, to piederumus un
iesainojuma materialus, tie japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim:

Neizmetiet elektroinstrumentu
sadzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un to
parstradi, ka art atbilstoSi tas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac un izjaukta veida
janogada parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida, lai tos sagatavotu otrreiz€jai izmanto3anai.

ApkalpoSana

Elektroinstrumentu kopsalikuma ziméjumus
un informaciju par rezerves dalu iegadi var
atrast datortikla vietne:
www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga
©: oo +3717146262
TelefaksS:......c.ccooeeeeeeeeeeeeee +3717 146263

4:13 16

—

Deklaracija par atbilstibu
standartiem

Izméritas parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
direktivai 2000/14/ES (1,60 m augstuma un 1 m
attaluma) un standartam EN 25 349.

ROTAK 34

Instrumenta radita trok3na péc raksturliknes A
izsverto parametru tipiskas vértibas ir $adas:
skanas spiediena limenis 83 dB (A); skanas jaudas
limenis 94 dB (A).

2000/14/EG: garantétais trokSna jaudas
limenis Ly neparsniedz 94 dB (A). Atbilstiba ir
izvertéta saskana ar pielikumu VI.

ROTAK 37

Instrumenta radita trok3na péc raksturliknes A
izsveérto parametru tipiskas vértibas ir $adas:
skanas spiediena limenis 84 dB (A); skanas jaudas
fmenis 95 dB (A).

2000/14/EG: garantétais trokSna jaudas
lfmenis Ly neparsniedz 95 dB (A). Atbilstiba ir
izvertéta saskana ar pielikumu VI.

ROTAK 40/43

Instrumenta radita trok3na péc raksturliknes A
izsverto parametru tipiskas vértibas ir $adas:
skanas spiediena limenis 85 dB (A); skanas jaudas
limenis 96 dB (A).

2000/14/EG: garantétais trokSna jaudas

limenis Ly neparsniedz 96 dB (A). Atbilstiba ir
izvertéta saskana ar pielikumu VI.

Vibracijas paatrinajuma tipiska vertiba, kas
iedarbojas uz stradajosas personas rokam,
neparsniedz 2,5 m/s.

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis
izstradajums atbilst standartiem vai normativajiem
dokumentiem EN 60 335 un EN 60 335-2-77, ka art
direktivam 89/336/EES, 98/37/ES un 2000/14/ES.

Parbaudes veic€ja iestade: SRL Sudbury, England
Parbaudi veikusas iestades identifikacijas
numurs: 1088

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

f/ﬂ/m 7.V %ﬁ%@«

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas
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& Saugaus darbo instrukcija

Démesio! Aidziai perskaitykite Zemiau pateiktus
reikalavimus. SusipaZinkite su Zoliapjovés valdymo
elementais ir iSmokite tinkamai ja naudotis.
ISsaugokite Sig eksploatavimo instrukcija, kad ir
ateityje galétuméte ja pasinaudoti.

Ant Zoliapjovés pavaizduoty simboliy paai$kinimas

2 Bendrasis jspejimas apie pavojy.

Perskaityti naudojimosi instrukcijg.

Saugokite, kad netoliese esan¢iy Zmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.

laikytysi saugaus atstumo nuo masinos.

AStris peiliai. Saugokite kojy ir ranky pir8tus.

Negalima naudoti.

@ Pasirtpinkite, kad netoliese esantys Zmonés
~

Prie$§ pradédami prietaisg reguliuoti ar valyti,
susipainiojus laidui arba prie$ palikdami
Zoliapjove be prieZitros net ir trumpam laikui,

masing iSjunkite ir i kiStukinio lizdo iStraukite
kiStuka. Maitinimo laidg laikykite taip, kad jo
nepasiekty Zoliapjoves peiliai.

Prie§ prisiliesdami prie masinos daliy, palaukite,
kol jos visiSkai nustos veikti. 18jungus variklj,
peiliai sukasi ir toliau, todél gali suZaloti.

Nepjaukite Zolés, kai lyja, ir nepalikite Zoliapjoves
lyjant lauke.

Saugokités elektros smigio

Saugokite, kad jungiamojo laido nepasiekty
pjovimo peiliai.

B Niekada neleiskite Zoliapjove naudotis vaikams arba su
Sia instrukcija nesusipaZinusiems asmenims.
Nacionalinése direktyvose gali biti apribotas
dirbanciojo amZius.

B Niekada nepjaukite Zolés, jei netoliese yra Zmoniy,
ypac vaiky ar naminiy gyviny.

B Su Zoliapjove dirbantis arba ja besinaudojantis asmuo
yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir Zmonéms
ar jy nuosavybei padarytg Zalg.

B Nedirbkite su Zoliapjove basi arba atvirais batais,
visada avekite tvirtus batus ir mavekite ilgas kelnes.

W AtidZiai patikrinkite plota, kurj reikia pjauti, ir pa8alinkite
akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitokius paSalinius
daiktus.

B Prie$ pradédami dirbti visada apzitrékite, ar
nesusidévéje ir nepaZzeisti peiliai, peiliy varztai ir
pjovimo mazgas.

Susidevejusius arba paZeistus peilius ir varZtus keiskite
iSkart visus, kad nesusidaryty disbalansas.

Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap3vietimui.

Jei yra galimybé, Slapios Zolés su Zoliapjove
nepjaukite.

Pjaudami Zole visada eikite |étai, niekada neskubekite.
Niekada nedirbkite su Zoliapjove, jei paZeisti
apsauginiai jtaisai, gaubtai arba néra apsauginiy jtaisy,
pvz., apsauginio dangcio ir/arba Zolés surinkimo
krepSio.

Pjauti Slaite gali bati pavojinga:

Nepjaukite ypad staciy Slaity.

Pjaudami nuoZulnioje vietoje arba Slapig Zolg visada
stenkités eiti tvirtai.

NuoZulnioje vietoje visada pjaukite jstriZai ir niekada
nepjaukite aukstyn ar Zemyn.

Slaite keisdami kryptj visada bikite ypa& atsargis.
Eidami atbulomis arba Zoliapjove traukdami visada
bukite labai atsargus.

Dirbdami su Zoliapjove visada jg stumkite pirmyn ir
niekada netraukite link saves.

Jei Zoliapjove transportuojant reikia paversti, jei
vaZiuojama per neapseétus Zole plotus ar Zoliapjove
gabenama j teritorijg, kurig reikia pjauti, ar i nupjautos
teritorijos, peiliai turi buti sustoje.

liungdami ar iSjungdami variklj, maSinos neverskite,
nebent jeigu jg batina paversti paleidZiant variklj
aukstoje Zoléje. Tokiu atveju, palenkite tik tiek, kiek yra
batina, ir tik tg puse, kuri yra nuo dirbanciojo.
Atkreipkite démesj, kad Zoliapjove nuleidZiant ant
Zemes, abi rankos turi biti ant rankenos.

Zoliapjove jjunkite tik tada, kai Jisy pédos yra
pakankamai toli nuo peiliy.

Stenkites, kad rankos ir kojos bty kuo toliau nuo
besisukangiy daliy.

Dirbdami su prietaisu laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

Kai veikia variklis, Zoliapjoves niekada nekelkite ir
neneskite.

IStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo:

visada, kai paliekate masing

pries Salindami jstrigusig kliatj

prie§ pradédami Zoliapjove tikrinti, valyti, atlikti
techning prieZitrg ar remontuoti

atsitrenkus j kokj nors kliatj. Tuoj pat patikrinkite,

ar Zoliapjoveé nepaZzeista, ir, jei reikia, kreipkités j
specialistus, kad jg suremontuoty

jei Zoliapjove pradeda nejprastai vibruoti (tuoj pat
patikrinkite).

Kad Zoliapjove visada bity saugios darbinés bikleés,
patikrinkite, ar gerai priverztos visos verZlés, sraigtai ir
varztai.

Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés surinkimo kreps$io
buklé, ar jis nesusidéveéjes.

Dél saugumo pakeiskite susidévéjusias arba paZeistas
dalis.

Isitikinkite, kad keiCiamosios dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.
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Techninés charakteristikos

2oliapjové ROTAK 34 ROTAK 37 ROTAK 40 ROTAK 43
UZsakymo numeris 3600H81A.. 3600H81B.. 3600H81C.. 3600H81D..
Nominali naudojamoji

galia W] 1300 1400 1600 1700
Pjovimo plotis [cm] 34 37 40 43

Pjovimo aukstis [mm] 20-70 20-70 20-70 20-70

Zolés surinkimo krep&io

talpa ] 40 40 50 50

Svoris (maks.) [kg] 11,0 11,2 13,2 13,5

Saugos klasé O] /11 O] /11 O] /11 EWAL

Serijos numeris Zr. ant masinos (firminéje lenteléje) nurodyta serijos numerj13.

Prietaiso paskirtis

Sis gaminys skirtas olei privagiose valdose pjauti.

Jvadas

Sioje instrukcijoje pateiktos nuorodos, kaip masing,
tinkamai surinkti ir saugiai naudoti. Svarbu, kad
Siuos nurodymus atidZiai perskaitytumeéte.

Visi8kai sumontuota masina sveria nuo 11,0 iki
13,5 kg. Norédami iSimti maS8ing i§ pakuotes, jei
reikia, pasikvieskite pagalbos.

Kai neSate masing j veja, saugokités astriy peiliy.

Komplektuoté
Atsargiai iSimkite Zoliapjove i§ pakuotés ir
patikrinkite, ar yra visos Zemiau iSvardintos dalys:
- Zoliapjove su rankena
— 1 rankenos apatiné dalis
— 2varztai
— 2 sparnuotosios verzlés
— 2 skardos sraigtai
— 2 Zolés surinkimo krepsio dalys (ROTAK 34/37)
— 3 Zolés surinkimo krepsio dalys (ROTAK 40/43)
— 2laido tvirtinimo juostelés
— Laido jtempimo sumaZinimo jtaisas (jei tiekiama

atskirai)

— Naudojimo instrukcija

Jei triksta atsarginiy daliy ar jos yra sugedg, kreipkités |
savo tiekéjg.

Prietaiso elementai

liungimo svirtelé

Apsauginis mygtukas

Rankenos virSutiné dalis

Laido jtempimo sumaZinimo jtaisas**
KiStukas**

Zolés surinkimo talpa

Apsauginis dangtis

Rankenos apatiné dalis

Ventiliacinés angos

10 Ratukai

11 Zolés gréblys

12 Pjovimo aukscio reguliavimo svertas
13 Serijos numeris

**priklauso nuo 8alies, j kurig yra tiekiamas prietaisas

Prietaiso komplekte gali buti ne visa pavaizduota
arba apraSyta jranga.

& Jisy saugumui

Démesio! PrieS pradédami prietaisg
reguliuoti arba valyti, arba perpjovus,
pazeidus laidg ar jam susipainiojus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite kiStukg.

O NOOGAWON =

©

ISjungus masing, peiliai dar kelias sekundes
sukasi.

Atsargiai—nelieskite besisukangiy peiliy.

Elektrosauga

Jasy saugumui uztikrinti prietaisas turi apsaugine
izoliacijg, todél jam nebereikia jZeminimo. Darbiné
tinklo jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES Salims
skirty modeliy naudojama jtampa gali bati 220 V,
240V, priklausomai nuo prietaiso modifikacijos).
Buatina naudoti tik tam tikslui specialiai pritaikyta,
ilginamajj kabel;j. Informacijos galite gauti
jgaliotame klienty aptarnavimo centre.
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LeidZziama naudoti tik HO5VV-F, HOSRN-F arba IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tipo ilginamuosius
laidus.

Jei dirbdami su prietaisu naudojate ilginamajj
kabelj, jo skersmuo turi buti ne maZesnis, kaip:

- 1,0 mm?: kai ilgis ne didesnis nei 40 m

- 1,5 mm?: kai ilgis ne didesnis nei 60 m

- 2,5 mm?: kai ilgis ne didesnis nei 100 m
Saugumo uztikrinimui siiloma naudoti apsauginj
FI tipo jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio
srove yra 30 mA. Sis Fl tipo jungiklis turéty bati
tikrinamas prie$ kiekvieng naudojima.

Jei laidas yra paZeistas, jis gali bati sutaisytas tik
autorizuotose Bosch remonto dirbtuvese.

E] Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne
DidZiojoje Britanijoje:

DEMESIO: Dél Jisy saugumo, ant masinos esantj
kiStuka 5 batina sujungti su ilginamuoju laidu 15.
llginimo kabelio jungtis turi bati apsaugota nuo
tySkancio vandens, ji turety bati guminé arba
aptraukta guma.

llginamasis kabelis turi bati naudojamas su kabelio
itempimo sumazinimo jtaisu.

Maitinimo laidas turi bati periodiskai tikrinamas ir
gali bati naudojamas tik tuomet, jei jo techniné
buklé yra nepriekaistinga.

Surinkimas

I Rankenos tvirtinimas

@ Rankenos apatines dalis 8 jstatykite j specialias
angas ir

@ prisukite skardos sraigtais.

Nuoroda: Rankenos virSutinés dalies 3 aukstj
galima reguliuoti. Pritvirtinkite rankengI arba I1
padétyje.

© Rankenos vir§uting dalj 3 varztais ir
sparnuotosiomis verZlémis 14 pritvirtinkite prie
rankenos apatiniy daliy 8.

Nuoroda: patikrinkite, ar laidas pritvirtintas prie
rankenos kartu su masina tiekiamomis laido
tvirtinimo juostelémis.

] Pritvirtinkite laidg prie laido jtempimo
sumazinimo jtaiso 4. Patikrinkite, ar laidas yra
pakankamai laisvas.

—

Zolés surinkimo krepsio surinkimas
[ ROTAK 34/37

Spausdami ,lieZuveélius®, Zolés surinkimo krepsio
dangtj jstatykite j Zolés surinkimo krepSio apating
dalj; pradékite nuo uZpakaliniy kampy ir spauskite
link priekio.

] ROTAK 40/43

@ Spausdami ,liezuvélius® sujunkite abi Zolés
surinkimo krepSio apatines dalis; pradékite nuo
uzpakaliniy kampy ir spauskite link priekio.

@ Abi Zolés surinkimo krepsio dalis jstatykite vieng,
i kitg.

Atlenkdami ar nulenkdami virSuting rankeng
stebeékite, kad nesuspaustumeéte maitinimo laido.
Saugokite, kad nenukristy rankena.

O Zolés surinkimo krepsys

Uzdéjimas

Pakelkite apsauginj dangtj 7 ir, jj laikydami,
uzkabinkite Zolés surinkimo krep§j 6.
Nuémimas/iStustinimas

Pakelkite ir laikykite apsauginj dangtj 7. Nuimkite
Zolés surinkimo krep§j 6.

Jei Zolés surinkti nereikia, Zoliapjove galite naudoti
be Zolés surinkimo krepsio 6, taCiau apsauginj
dangtj 7 nulenkite Zemyn.

Pjovimo auksc&io reguliavimas

Pries reguliuodami pjovimo aukstj
sustokite, jjungimo svirtele atleiskite ir
palaukite, kol nustos veikti variklis.
ISjungus variklj peiliai kurj laikg dar
sukasi, todél gali suzaloti.
Atsargiai—nelieskite besisukanciy
peiliy.
Pjaudami pirma kartg sezono pradZioje, nustatykite
didesnj pjovimo aukstj.
A Galima nustatyti 10 Zoliapjovés pjovimo
auksciy: nuo 20 iki 70 mm. Tuo tikslu, pjovimo
aukscio reguliavimo svertg 12 palenkite j vidy ir
kelkite Zoliapjove j virSy arba spauskite Zemyn,
kol nustatysite reikiamag aukstj.

] Naudojimas

ISjungus masing peiliai dar kelias

& sekundes sukasi. Pries$ jjungdami
masing i§ naujo, palaukite, kol variklis/
peiliai sustos.
Nejunginékite masinos daznai, t.y.
nejjukite ir neiSjunkite trumpais
intervalais.

[<>> Kad masina lengviau jsijungty, ja Siek tiek
paverskite j Sona.
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ljungimas:

@ Paspauskite apsauginj mygtuka 2 ir
laikykite jj nuspaude.
@ Spauskite jjungimo svirtele 1 link

%ﬁ rankenos.
o

Apsauginj mygtuka 2 atleiskite.

ISjungimas:
Atleiskite jjungimo svirtele 1.

Zoliapjove yra su variklio stabdziu. Sios apsauginés
funkcijos paskirtis—per kelias sekundes sustabdyti
peilius. Jei masinos pirmojo paleidimo eksploatuoti
metu atleisdami jjungimo/i§jungimo jungiklj
jauciate nestipry kvapa, tai yra visiSkai normalu ir
Sio kvapo nereikia laikyti gedimo Zenklu.

Kai prietaisas isjungtas, variklio stabdys neleidZia
pasukti pjovimo peiliy ranka.

Pjovimas

n Zoliapjove pastatykite prie vejos krasto ir kuo
arciau kiStukinio lizdo. Pjaudami tolkite nuo
kiStukinio lizdo. Priéje gala pjaukite staCiu kampu.

Kaskart apsisuke, laidag perkelkite j prieSinga, ka tik
nupjautg puse.

Pjaudami ypac¢ sunkiomis sglygomis,

saugokite varikljnuo per didelés apkrovos.

Jei variklis per daug apkraunamas,
sumazéja jo sukiy skaicius ir pakinta varikio
skleidZiamas triukSmas. Tokiu atveju
sustokite, atleiskite jjungimo svirtele ir
nustatykite didesnj pjovimo aukstj. PrieSingu
atveju variklis gali sugesti.

PASTABA: Zoliapjove yra su apsauginiuisjungikliu,
kuris suveikia, kai prietaisg veikia per didelé
apkrova arba uZsiblokuoja peilis. Kai suveikia
apsauginis iSjungiklis, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Apsauginis iSjungiklis
atsistato tik tada, kai atleidziama jjungimo
svirtelé 1. Pries$ vél pradédami dirbti su
Zoliapjove, pasalinkite visus trikdzius ir kelias
minutes palaukite, kol apsauginis iSjungiklis
atsistatys. Tuo metu jjungimo svirtelés 1
nespauskite, nes svirtele paspaudus
apsauginio iSjungiklio atstatymo laikas
pailgéja. Jei Zoliapjové vél iSsijungia, kad
sumazintumeéte variklio apkrova, pasirinkite
didesnj pjovimo aukstj.

Ml Kadangi masina yra su Zolés grébliukais 11,
galima pjauti prie sieny ir kampuose. Pjaudami
kraStuose saugokite, kad grébliukai neatsitrenkty j
kitus daiktus.

—

Techniné prieziura

Pries pradédami bet kokius prietaiso

techninés priezituros darbus, iStraukite

kiStuka ir iSimkite Zolés surinkimo krep§j.
Nuoroda: reguliariai atlikite prietaiso aptarnavimo ir
prieziuros darbus, kad jis ilgai ir patikimai tarnauty.
Reguliariai tikrinkite, ar néra akivaizdZiy Zoliapjovés
pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy ar pazeisty peiliy,
atsilaisvinusiy jungCiy ir susidévéjusiy ar paZeisty
daliy.
Patikrinkite, ar nepaZzeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai
ir apsauginiai jtaisai. PrieS pradédami naudoti
atlikite batinus techninés prieziaros ir remonto
darbus.
Jei Zoliapjové, nepaisant kruop3¢ios gamybos ir
patikrinimo, sugesty, jos remontas turi buti
atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZenklj instrumento
uzsakymo numerj.

Peiliy prieziura
é ISjunkite masing, iStraukite kiStuka ir
nuimkite Zoliy surinkimo jtaisg.
Paguldykite masing ant deSiniojo Sono ir
patikrinkite peilj. Jei peilis atSipes arba pazeistas, jj
pakeiskite.
Jei norite pakeisti peilj, atlikite Siuos veiksmus.

Mavédami pirstines (su prietaisu netiekiamos)
tvirtai laikykite peilj 17, verZliniu raktu (su prietaisu
netiekiamas) atsukite peilio varztg 16 ir iSimkite
peilio poverzle 18 (tik ROTAK 34/37), lekstine
poverZle 20 ir peilj. Jdékite lekstine poverzle, peil;,
peilio poverZle ir jsukite varzta. Patikrinkite, ar peilj
idéjote tinkama padétimi (turi matytis simbolis © ,
Zr. pav. J), tada tvirtai jsukite peilio varzts.

Jei peilj iSimti ar jdéti baty sunku, kad jis nesisukty,
ianga 21 jstatykite atsuktuvg. Prie$ jjungdami
prietaisg patikrinkite, ar atsuktuvas iSimtas.

Montuodami peilio ir peilio varzto
netepkite nei tepalais, nei alyva.
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Kad masina uzimty maZiau vietos, atsukite
sparnuotasias verZles 14 ir nulenkite rankeng.
= Patikrinkite, ar nulenkiant ir atlenkiant

rankeng nesuspaudéte laidy. Saugokite,
kad rankena nenukristy.

Baigus pjauti/sandéliavimas

Zoliapjoves iSorinj pavirSiy Svariai nuvalykite
mink3tu Sepeteéliu ir skuduréliu. Nenaudokite
vandens, tirpikliy ar poliravimo priemoniy.
Nuvalykite Zolés likuc€ius ir neSvarumus, ypa¢ nuo
ventiliaciniy plySiy 9.

Mink§tu Sepetéliu nuvalykite Zolés grébliukus 11,
pasalinkite Zolés likuCius ir prilipusius neSvarumus.

Papildoma jranga

Pjovimo peiliai

Zoll'ia‘p()jov.?' pagFl)JI.(:(Ygite.antvécl)noliLiéy_alykit(% elr'tnl’("?s ROTAK 34 ... FO16 800 271
aplink peilius. Prikibusius Zolés liku€ius paSalinkite

mediniu arba plastmasiniu daiktu. ROTAK 37 .o FO16 800 272
20|IaijVQ Ialkyklte Sausoje VletO]e Nedekite ant ROTAK 40 ... FO16 800 273
masinos jokiy daikty. ROTAK 43 ... FO16 800 274

Galimi gedimai

Sioje lenteléje rasite nuorodas, kokie yra gedimy poZymiai ir kokiy veiksmy reikia imtis, jei prietaisas blogai
veikia. Jei problema nebus nustatyta ir paSalinta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka.

Simptomas

Galima priezastis

Pagalba

Zoliapjove neveikia

Néra tinklo jtampos
Pazeistas kistukinis lizdas
PaZeistas ilginamasis laidas

Suveike saugiklis
Per auksta Zolé

Suveike variklio apsauginis jtaisas

Patikrinkite ir jjunkite

Naudokités kitu kiStukiniu lizdu
Laidg patikrinkite, jei reikia,
pakeiskite

Saugiklj pakeiskite

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj ir
Zoliapjove paverskite

Palaukite, kol variklis atvés, ir
nustatykite didesnj pjovimo aukstj

Zoliapjove veikia su
pertrakiais

PaZeistas ilginamasis laidas

PaZeisti vidiniai masinos laidai
Suveike variklio apsauginis jtaisas

Laidg patikrinkite, jei reikia,
pakeiskite

Kreipkités j remonto dirbtuves
Palaukite, kol variklis atvés, ir
nustatykite didesnj pjovimo aukstj

Masina nelygiai
nupjauna

arba

Sunkiai veikia variklis

Per Zemas pjovimo aukstis
AtSipes peilis
Labai uzsikim&usi apatiné masinos

dalis
Atbulai jdétas peilis

Pakeiskite pjovimo aukstj (zr.
»Pjovimo auks¢&io reguliavimas*)
Peilj pakeiskite

(Zr. ,Peiliy prieziara®)

Masing iSvalykite

(Zr. ,Baigus pjauti/sandeliavimas*)
Peilj jdékite tinkama puse

(Zr. ,Peiliy prieziara®)

Prietaisg jjungus,
pjovimo peilis nesisuka

Istrigusi Zolé blokuoja peilj
Atsilaisvinusi peilio verZlé/varztas

Zole pagalinkite
Peilio verZle/varztg priverzkite

Labai vibruoja, kelia
didelj triukSma,

Atsilaisvinusi peilio verZlé/varZtas
PaZeistas peilis

Peilio verZlg/varZtg priverZkite
Peilj pakeiskite
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Sunaikinimas Kokybeés atitikties deklaracija
Prietaisas, papildoma jranga ir pakuote turi bati ISmatuotos reikSmés nustatytos pagal 2000/14/EB
panaudoti ekologiSkam antriniam perdirbimui. (1,60 m aukstis, 1 m atstumas) ir EN 25 349.

Tik ES salims: ROTAK 34
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
atlieky konteinerius! tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB (A);
Pagal EEB direktyvg 2002/96/EG deél garso galios lygis 94 dB (A).
naudoty elektriniy jrankiy ir 2000,/14/EB: garantuojamas triuk§mo akustinio
elektroniniy prietaisy atlieky galingumo lygis Ly yra Zemesnis nei 94 dB (A).

) utilizavimoir pagal vietiniusvalstybes  agjtikties patikra atlikta pagal prieda VI.
jstatymus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai

turi buti surenkami atskirai nuo kity atlieky ir ROTAK 37
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas Pagal A skalg iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
perdirbti aplinkai nekenksmingu budu. tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB (A);

garso galios lygis 95 dB (A).

2000/14/EB: garantuojamas triuk§mo akustinio
galingumo lygis Ly yra Zemesnis nei 95 dB (A).
Atitikties patikra atlikta pagal priedg VI.

Aptarnavimas

Detalius brézinius ir informacija apie

atsargines dalis galite rasti Interneto ROTAK 40/43
puslapyje: Pagal A skalg iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
www.bosch-pt.com tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB (A);

garso galios lygis 96 dB (A).

2000/14/EB: garantuojamas triuk§mo akustinio
. ; galingumo lygis Ly yra Zemesnis nei 96 dB (A).

Eg?g; ||2rs.t1rLér:entq servisas Atitikties patikra atlikta pagal priedg VI.

48402 Kaunas Rankos ir rieSo vibravimas tipiniu atveju yra

5} +37037370 138  MaZesnis kaip 2,5 m/s?.

L s + 37037 350 108 etsa_kingai p_areiékiame, kad Sis gam_in_ys atitinka

Zemiau pateiktas normas arba norminius

dokumentus: EN 60 335, EN 60 335-2-77 pagal

direktyvy 89/336/EEB, 98/37/EB, 2000/14/EB

reikalavimus.

|galiota patikros jstaiga: SRL Sudbury, England

|galiotosios patikros jstaigos identifikavimo
numeris: 1088

Lietuvos Respublika
UAB ,Elremta*“

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%%/ SV %ﬂ}w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Galimi techniniai pakeitimai
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